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1. fejezet



 


 


Jack Reacher egy dupla feketét rendelt, csokireszelék és cukor nélkül, nem porceláncsészében, hanem műanyag pohárban, és még mielőtt kihozták volna a kávét az asztalához, végignézte, ahogy egy ember élete örökre megváltozik. Nem mintha a pincér olyan lassú lett volna, csak az esemény teljesen hétköznapinak tűnt. Annyira kevéssé volt feltűnő, hogy Reacher tulajdonképpen nem is tudta, mit lát. Egy nagyvárosi jelenet, amely milliószor ismétlődik meg naponta a világ minden táján: egy férfi beszáll a kocsijába, és elhajt. Ennyi.


De ennyi is épp elég volt.


A kávé majdnem tökéletes volt, úgyhogy Reacher pontosan huszonnégy órával később visszatért ugyanabba a kávézóba. Szokatlan dolog volt tőle, hogy két egymást követő napon ugyanazon a helyen tűnjön fel, de úgy gondolta, a jó kávé megéri, hogy kicsit változtasson a szokásain. A kávézó a New York-i Hatodik sugárút nyugati oldalán állt, a Bleecker Street és a Houston Street között, a háztömb közepe táján. Egy jellegtelen, négyemeletes épület földszintjét foglalta el. Úgy tűnt, a felső emeleteken olcsó bérlakások vannak. A kávézó úgy festett, mintha egy római sikátorból került volna ide. Odabent gyenge volt a világítás, a falakat összekaristolt faburkolat fedte, a pulton álló horpadt krómozott kávéfőző gép olyan volt, mint egy gőzmozdony: forró és hatalmas. Odakint a járdán fémasztalkák sorakoztak egy alacsony vászon védőernyő mögött. Reacher leült ugyanahhoz a legszélső asztalhoz, ahová előző este, ugyanarra a székre. Kinyújtózott, kényelmesen elhelyezkedett, és hátradöntötte a széket. A háttámla így a kávézó falának dőlt, és Reacher kelet felé jól végiglátott a járdán meg a széles úttesten. Szeretett nyáron a szabadban elüldögélni New Yorkban, főleg esténként. Szerette az elektromosan vibráló sötétséget, a forró, szmogos levegőt, az autók dudakórusát, a mániákusan sivító szirénákat és a járókelők nyüzsgését. Egy magányos ember itt egyszerre érezheti úgy, hogy elvegyül az emberek között, de mégis elszigetelt marad.


Ugyanaz a pincér szolgálta ki, mint előző este, és Reacher ugyanazt rendelte, dupla feketét műanyag pohárban, cukor és kiskanál nélkül. Azonnal fizetett is, a visszakapott aprót az asztalon hagyta. így nyugodtan távozhat abban a pillanatban, amikor kedve tartja, és magával viheti a kávét, anélkül, hogy megsértené a pincért, megkárosítaná a tulajt, vagy el kéne lopnia a porceláncsészét. Reacher mindig mindent úgy rendezett az életében, hogy ha kell, egy szempillantás alatt továbbállhasson bárhonnan. Ez megszállottság volt nála. Nem volt semmije, és nem vitt magával soha semmit. Nagydarab ember volt, de kis árnyékot vetett, és nagyon kevés nyomot hagyott maga után.


Lassan kortyolgatta a kávét, és érezte, ahogy az esti hőség kisugárzik a járda aszfaltjából. Figyelte az autókat és az embereket. Figyelte, ahogy a taxik észak felé hömpölyögnek, ahogy a szemeteskocsik megállnak a járdaszélen. Látta, hogy furcsa külsejű fiatalok indulnak csapatostul a klubokba. Figyelte a lányokat, akik valamikor fiúk voltak, ahogy elbillegtek déli irányba. Látott egy német gyártmányú, kék személyautót, amely a sarkon parkolt. Figyelte, ahogy kiszáll belőle egy izmos férfi szürke öltönyben, és elindul észak felé. A férfi átmanőverezett két asztal között, és besétált a kávézó hátsó részébe, ahol a pincérek ácsorogtak. Odament hozzájuk, és kérdezett tőlük valamit.


A férfi középmagas volt, nem fiatal, de nem is öreg, túl erős testalkatú, hogy szikáran izmosnak lehessen nevezni, túl vékony ahhoz, hogy súlyosnak. Rövidre nyírt haja kissé őszült a halántékánál. A talpa elülső párnáján egyensúlyozott járás közben. A szája alig mozdult, ahogy beszélt, de a szeme nagyon is járt, fáradhatatlanul cikázott jobbra-balra. Reacher úgy gondolta, nagyjából negyvenéves lehet, és volt egy olyan gyanúja, hogy úgy sikerült megérnie a negyvenet, hogy mindig a legnagyobb éberséggel figyelte, mi történik körülötte. Reacher sokszor látta már ugyanezt a tekintetet az elit gyalogsági egységek veteránjainál, akik túlélték a hosszú dzsungelszolgálatot.


Aztán a pincér, aki Reachert kiszolgálta, hirtelen megfordult, és rámutatott. A szürke öltönyös férfi rábámult. Reacher visszabámult, a válla fölött hátranézve, a kávézó ablakán át. Összekapcsolódott a tekintetük, és a szürke öltönyös - miközben egy pillanatra sem vette le róla szemét - megköszönte a pincérnek a segítséget, aztán elindult kifelé. Kilépett az ajtón, jobbra fordult, és elindult Reacher asztalához. Reacher hagyta, hogy a férfi egy pillanatig némán álljon ott, amíg eldönti, mit csináljon. Aztán megszólalt:


- Igen - mintha válasz lenne, nem pedig kérdés.


- Mi igen? - kérdezte a férfi.


- Bármi - felelte Reacher. - Igen, kellemes estém van, igen, csatlakozhat, igen, kérdezhet bármit, amit akar.


A férfi kihúzott egy széket, és háttal az úttestnek leült. Eltakarta a kilátást Reacher elől.


- Ami azt illeti, tényleg lenne egy kérdésem - mondta.


- Tudom - felelte Reacher. - A tegnap estéről.


- Ezt meg honnan tudja? 


A férfi halk, visszafogott hangon beszélt, jellegzetes brit akcentussal.


- A pincér rám mutatott - mondta Reacher. - És az egyetlen, ami megkülönböztet engem az összes többi vendégtől, az az, hogy én itt voltam tegnap este is, ők pedig nem.


- Biztos ebben?


- Fordítsa el a fejét, és nézzen az autókra - mondta Reacher.


A férfi elfordította a fejét, és az autókat nézte.


- Most mondja el, milyen ruha van rajtam.


- Zöld ing - felelte a brit férfi. - Pamutanyag, kopottas, olcsó, nem látszik újnak, az ujja könyékig feltűrve, alatta zöld póló, szintén olcsó és nem túl új, kicsit szűk, nincs betűrve a khaki vászonnadrágba, zokni nincs magán. Angol cipő, barkázott bőr, barna, nem új, de nem is túl régi, valószínűleg elég drága. A cipőfűző meg van kopva, mintha túl szorosan rántaná meg, amikor megköti, ami talán a megszállott önfegyelem jele.


- Oké - bólintott Reacher.


- Mi oké?


- Látom, jó megfigyelő. Én is jó megfigyelő vagyok. Ebben egyformák vagyunk, mint két tojás. Én vagyok itt az egyetlen vendég, aki tegnap este is itt volt. Ebben biztos vagyok. Nyilván ezt kérdezte a pincérektől. Ez lehet az egyetlen oka, hogy miért rám mutatott a pincér.


A férfi visszafordult Reacher felé.


- Látott tegnap este itt egy kocsit? - kérdezte.


- Rengeteg kocsit láttam tegnap este - felelte Reacher. - Ez itt a Hatodik sugárút.


- Egy Mercedes-Benz. Ott parkolt. 


A férfi megint elfordult, és kissé ferdén átmutatott az utca túloldalára, a tűzcsap melletti üres járdaszakaszra.


- Ezüstszürke, négyajtós szedán, S-420-as, New York-i, névre szóló rendszámtáblával, BTS-sel kezdődik - mondta Reacher. - Látszott rajta, hogy sokat mentek már vele. Koszos volt, a keréktárcsa összekaristolt és behorpadt, mindkét lökhárítóján horpadások és karcolások voltak.


A férfi megint visszafordult.


- Szóval látta - állapította meg.


- Ott állt - felelte Reacher. - Persze hogy láttam.


- Azt is látta, amikor elment?


Reacher bólintott. 


- Egy pasas beszállt, épp háromnegyed tizenkettő előtt, és elhajtott.


- Nincs magán óra.


- Mindig tudom, mennyi a pontos idő.


- Inkább éjfél felé lehetett.


- Lehet - vonta meg a vállát Reacher. - Felőlem...


- Megnézte a sofőrt?


- Mondtam már, láttam, ahogy beszállt és elhajtott.


A férfi felállt.


- Velem kell jönnie - mondta, aztán a zsebébe nyúlt. - A vendégem volt a kávéra.


- Már kifizettem.


- Akkor menjünk.


- Hová?


- A főnökömhöz.


- És ki a főnöke?


- Egy Lane nevű ember.


- Maga nem zsaru, ha jól sejtem - állapította meg Reacher.


- Miből gondolja?


- A kiejtéséből. Nem amerikai. Maga angol. Azért ennyire nincsenek kétségbeesett helyzetben a New York-i rendőrségnél.


- A társaim leginkább amerikaiak - mondta a brit férfi. - De igaza van, nem vagyunk zsaruk, csak egyszerű állampolgárok.


- Miféle állampolgárok?


- Olyanok, akik meghálálják, ha ad nekik egy személyleírást arról a fickóról, aki elhajtott a kocsival.


- Hogy hálálják meg?


- Anyagilag - felelte a férfi. - Másképp is lehet?


- Nagyon sokféleképpen - mondta Reacher. - De azt hiszem, mégis inkább itt maradok.


- Ez most nagyon komoly ügy.


- Amennyiben?


Az öltönyös férfi megint leült.


- Ezt nem mondhatom el.


- Hát akkor viszlát - felelte Reacher.


- Nem az én döntésem - mondta a férfi. - Mr. Lane kikötötte, hogy senki nem tudhat a dologról. És erre nagyon is jó oka van.


Reacher megdöntötte a műanyag poharat, és megnézte, mennyi kávé van még benne. Már csak egy korty maradt az alján.


- Magának van valami neve? - kérdezte.


- És magának?


- Előbb maga.


A férfi válaszul a zakója felső zsebébe nyúlt, és kivett egy fekete bőr névjegykártyatartót. Kinyitotta, a hüvelykujjával kihúzott egy névkártyát, és odacsúsztatta az asztalon. Szép darab volt, súlyos merített papírból, dombornyomású betűkkel, szinte még nedvesnek látszott rajta a nyomdafesték. A tetején ez állt: Biztonsági Tanácsadó Szolgálat.


- BTS - mondta Reacher. - Mint a rendszámtábla.


Az angol férfi hallgatott.


Reacher elmosolyodott. 


- Szóval maguk biztonsági tanácsadók, és mégis ellopták a kocsijukat? Belátom, ez nagyon kínos lehet.


- Nem a kocsi miatt aggódunk.


A kártyán lejjebb egy név állt: John Gregory. A név alatt: A brit hadsereg nyugállományú tisztje. Aztán a posztja: Helyettes ügyvezető igazgató.


- Mennyi ideje hagyta ott? - kérdezte Reacher.


- A brit hadsereget? - kérdezett vissza a Gregory nevű férfi. - Hét éve.


- Melyik egységben volt?


- SAS.


- Még mindig meglátszik magán.


- Magán is - felelte Gregory. - Mennyi ideje hagyta ott?


- Hét éve - felelte Reacher.


- Melyik egységnél volt?


- Többnyire a katonai rendőrségnél.


Gregory érdeklődve felkapta a fejét. 


- Nyomozó volt?


- Többnyire.


- Milyen rangban?


- Már nem emlékszem - felelte Reacher. - Hét éve civil vagyok.


- Ne szerénykedjen - mondta Gregory. - Valószínűleg legalább alezredes volt.


- Őrnagy - mondta Reacher. - Ennél feljebb nem vittem.


- Karrierproblémák?


- Volt bennük részem.


- És neve van?


- A legtöbb embernek van.


- Elárulja?


- Reacher.


- Most mit csinál?


- Próbálok nyugodtan meginni egy kávét.


- Szüksége van munkára?


- Nem, nincsen - felelte Reacher.


- Én őrmester voltam - mondta Gregory.


Reacher bólintott. 


- Gondoltam. Az SAS emberei többnyire azok. Úgy is néz ki.


- Szóval eljön, és beszél Mr. Lane-nel?


- Elmondtam, amit láttam. Továbbadhatja neki.


- Mr. Lane szeretné közvetlenül magától hallani. 


Reacher megint megnézte a pohár alját. 


- Hol van most?


- Nem messze innen, tíz percre.


- Nem is tudom - mondta Reacher. - Élvezem a kávézást.


- Hozza magával, úgyis műanyag pohárban van.


- Szeretem a békét és a nyugalmat.


- Csak tíz percet kérek - mondta Gregory szinte könyörögve.


- Nekem úgy tűnik, elég nagy hűhót csapnak egy ellopott kocsi miatt. Még ha Mercedes-Benz volt is.


- Nem a kocsiról van szó.


- Akkor miről van szó?


- Életről és halálról - felelte Gregory. - Pillanatnyilag valószínűleg inkább halálról.


Reacher megint a kávéspohárra pillantott. Már csak egy langyos félujjnyi volt az alján, sűrű és zaccos. Lerakta a poharat.


- Hát jó - mondta. - Akkor menjünk.
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A német gyártmányú kék szedánról közelebbről megnézve kiderült, hogy vadonatúj BMW, hetes széria, szintén BTS rendszámmal. Gregory már három méterről kinyitotta a távirányítóval. Reacher féloldalasan beült az első ülésre, a lábát kint hagyva, megkereste az ülésállító kart, és hátrább tolta az ülést, hogy legyen elég hely a lábának. Gregory közben elővett egy kis ezüstszínű mobilt, és felhívott valakit.


- Viszem a szemtanút - mondta, a szavak végét jellegzetes brit akcentussal kurtán elharapva. Aztán összecsukta a telefont, indított, és kikanyarodott az éjszakai forgalomba.


Tíz perc helyett húsz percig tartott az út. Gregory észak felé hajtott a Hatodik sugárúton, aztán át a belvároson az 57. utcáig, majd két saroknyit nyugatra. A Nyolcadik sugárúton északnak fordult, átvágott a Columbus Circle-ön a Central Park Westre, majd befordult a 72. utcába. A Dakota-ház előtt állt meg, ahol egykor John Lennon is lakott.


- Itt jó kis kérók vannak - jegyezte meg Reacher.


- Mr. Lane mindenből a legjobbat szereti - felelte Gregory teljesen semleges hangon.


Együtt kiszálltak, és megálltak a járdán. Egy újabb izmos, szürke öltönyös férfi lépett ki az árnyékból, beült a kocsiba, és elhajtott. Gregory bevezette Reachert az épületbe, aztán felmentek a lifttel.


Az előcsarnok és a folyosók éppolyan sötétek és arisztokratikusan előkelőek voltak, mint a homlokzat.


- Yoko Onóval találkozott már? - érdeklődött Reacher.


- Nem - felelte Gregory.


Az ötödik emeleten kiszálltak, bekanyarodtak a folyosón, és már ki is nyílt előttük az egyik lakás ajtaja. A portás felszólhatott telefonon az előcsarnokból. Az ajtó súlyos, mézszínű tölgyfából volt, és a folyosóra kiömlő meleg fénynek is mézszíne volt. Nagy belmagasságú, tágas lakás volt. A kis, négyzet alakú hallból egy nagy, négyzet alakú nappali nyílt. A sárgára festett szoba hűvös volt, alacsony asztalkák álltak benne, kényelmes székek és virágmintás huzatú kanapék. Hat férfi volt a nappaliban. Egyikük sem ült, mindannyian álltak, néma csendben. Hárman olyasféle szürke öltönyt viseltek, mint Gregory, a másik három fekete farmert és fekete műszálas tréningfelsőt. Reacher azonnal látta rajtuk, hogy katonák voltak, ahogyan Gregory. Mindegyikükön meglátszott. A lakás olyan erőltetett nyugalmat árasztott, mint egy parancsnoki bunker, amikor valahol messze épp vesztésre fordult egy csata.


Amikor Reacher belépett, mind a hat férfi megfordult, és rábámult. Egyikük sem szólalt meg, csak öten közülük a hatodikra pillantottak, amiből Reacher úgy sejtette, hogy ő lehet Mr. Lane. A főnök. Fél emberöltővel idősebb volt az embereinél. Szürke öltönyt viselt. A haja őszült, és majdnem kopaszra volt nyírva. Vékony testalkatú volt, talán két-három centivel magasabb az átlagnál. Az arca sápadt és csupa aggodalom. Egyenesen állt, mint aki nyársat nyelt, és szétterpesztett ujjai hegyével megérintette az asztalt, amelyen egy régimódi telefonkészülék mellett egy gyönyörű nőt ábrázoló bekeretezett fénykép állt.


- Ő a szemtanú - szólalt meg Gregory.


Semmi válasz.


- Látta, ki ment el az autóval - tette hozzá Gregory.


Az asztalnál álló férfi lenézett a telefonra, aztán ellépett az asztaltól Reacher felé, és végigmérte, mintha felbecsülné. Megállt előtte, és kezet nyújtott.


- Edward Lane. Nagyon örülök, hogy megismerhetem. 


A kiejtése amerikai volt. Eredetileg valami isten háta mögötti helyről származhatott, amely nagyon messze eshet a manhattani Upper West Side-tól: talán Arkansas vagy Tenessee vidéki tájairól. Mindenesetre az eredeti akcentusát már alaposan átalakította a katonaságnál használt semleges kiejtés. Reacher is bemutatkozott, és megrázta Lane kezét, amely száraz volt, nem meleg, de nem is hideg.


- Mondja el, mit látott - kérte Lane.


- Láttam, hogy egy pasas beszállt egy kocsiba, és elhajtott - felelte Reacher.


- Részletekre van szükségem - mondta Lane.


- Reacher az amerikai hadsereg katonai rendőrségénél volt nyomozó - szólt közbe Gregory. - Tökéletesen leírta a Benzt.


- Akkor írja le a sofőrjét - mondta Lane.


- Inkább a kocsira figyeltem, nem a sofőrre - mondta Reacher.


- Maga hol volt akkor?


- Egy kávézóban. A kocsi tőlem kicsit északkeletre állt, a Hatodik sugárút túloldalán. Talán húszfokos szögben láttam rá, és úgy harminc méterre lehetett.


- Miért nézett oda?


- Mert rossz helyen parkolt. Valahogy oda nem illőnek tűnt. Ha jól láttam, egy tűzcsap mellett állt.


- Ott állt - mondta Lane. - És azután?


- Azután egy fickó átment az úttesten a kocsi felé. Nem a zebrán, hanem az autók között vágott át, kicsit ferdén. Nagyjából ugyanolyan húszfokos szögben, mint ahogy én ráláttam. Úgyhogy végig csak a hátát láttam.


- És azután?


- A kulccsal kinyitotta az ajtót, és beszállt. Aztán elhajtott.


- Nyilván észak felé, ha a Hatodik sugárúton volt. Visszakanyarodott valahol?


- Nem láttam.


- Le tudná írni, hogy nézett ki?


- Kék farmer, kék ing, kék baseballsapka, fehér edzőcipő. Régi és kényelmes ruhák. A pasas átlagos magasságú, átlagos súlyú.


- A kora?


- Nem láttam az arcát, leginkább csak a hátát. De nem úgy mozgott, mint egy fiatal kölyök. Legalább a harmincas éveiben járhat. Talán negyven is megvan.


- Pontosan milyen volt a mozgása?


- Céltudatos. Egyenesen a kocsi felé tartott. Nem ment túl gyorsan, de teljesen egyértelmű volt, hogy hová tart. Abból, ahogy a fejét tartotta, azt hiszem, végig a kocsira szegezte a tekintetét, mintha az lenne a határozott célpontja. Ahogy a vállát tartotta, abból úgy tűnt, hogy a kulcsot maga előtt tartja, kinyújtott karral, mint egy kis lándzsát. Céltudatos volt, és határozott. És sietős volt a dolga, ez látszott a mozgásán.


- Merről jött?


- Nagyjából a vállam irányából. Lehet, hogy észak felé sétált, aztán a kávézónál lelépett a járdáról, és úgy vágott át az úttesten északkeleti irányba.


- Felismerné, ha újra látná?


- Lehetséges - felelte Reacher. - De csak a ruháját, a járását és a testtartását. Ez nem lenne túl meggyőző.


- Ha átvágott az autók között, akkor dél felé is fordította a fejét, amikor körülnézett, legalább egyszer. Tehát látnia kellett az arcának a jobb oldalát. És amikor beült a volán mögé, akkor a bal oldalát is.


- Túl kis szögben láttam rá, és a világítás se volt túl jó.


- Az autók reflektorainak fénye meg kellett hogy világítsa az arcát.


- Fehér bőrű volt, és nem volt szakálla. Ennyit láttam.


- Tehát fehér bőrű férfi, mondjuk harmincöt és negyvenöt között. Azt hiszem, ezzel legalább a lakosság nyolcvan százalékát kizártuk, talán többet is, de ez még nem elég.


- Nem volt biztosítása? - kérdezte Reacher.


- Nem a kocsiról van szó - felelte Lane.


- Üres volt.


- Nem volt üres.


- Mi volt benne?


- Köszönöm, Mr. Reacher - mondta Lane. - Sokat segített.


Sarkon fordult, és visszament az asztalhoz, amelyen a telefon és a fénykép állt. Egyenes tartással megállt mellette, és közvetlenül a telefon mellett könnyedén megint megérintette az ujjai hegyével a kifényesített fafelületet, mintha az érintésével megérezhetné a hívást, még mielőtt megszólalna a csengőhang.


- Segítségre van szüksége, igaz? - kérdezte Reacher.


- Miért érdekli? - kérdezett vissza Lane.


- Csak megszokásból - felelte Reacher. - Reflex. Szakmai kíváncsiság.


- Van segítségem - mondta Lane, és a szabad kezével körbemutatott. - A SEALS és a Delta Force volt katonái, a haditengerészet felderítői, Zöldsapkások, a SAS emberei Angliából. A világ legjobbjai.


- Másféle segítségre van szüksége. Az emberei háborút kezdhetnek a pasas ellen, aki elvitte a kocsiját, ez biztos. De ehhez előbb meg kell találnia.


Semmi válasz.


- Mi volt abban a kocsiban? - kérdezte Reacher.


- Meséljen nekem a karrierjéről - mondta Lane.


- Már nagyon rég véget ért, ez a legfőbb jellemzője.


- Milyen rangban szerelt le?


- Őrnagy.


- A katonai rendőrségnél volt?


- Tizenhárom évig.


- Nyomozó?


- Leginkább.


- Szakmailag jó volt?


- Elég jó.


- 110-es különleges egységnél?


- Egy ideig. És maga?


- Rangers és Delta alakulat. Vietnamban kezdtem, az első öbölháborúban fejeztem be. Alhadnagyként kezdtem, ezredesként végeztem.


- Mi volt a kocsiban?


Lane elfordította a tekintetét. Nagyon hosszú ideig hallgatott. Aztán visszanézett, mintha a hosszú vívódás után megszületett volna a döntés.


- A szavát kell adnia valamire - mondta.


- Mire?


- Nem hívjuk a zsarukat. Tudom, hogy ez lenne az első tanácsa, hogy forduljunk a zsarukhoz. De én erre nem vagyok hajlandó, és a szavát kell adnia, hogy nem fogja ezt tenni a hátam mögött.


Reacher megvonta a vállát. 


- Oké.


- Mondja ki.


- Nem hívjuk a zsarukat.


- Mondja még egyszer.


- Nem hívjuk a zsarukat - ismételte meg Reacher.


- Van ez ellen valami etikai kifogása?


- Nincs - felelte Reacher.


- Se az FBI-t, se senkit - szögezte le Lane. - Mi magunk intézzük el ezt az ügyet. Megértette? Ha megszegi a szavát, kinyomom a szemét. Megvakíttatom.


- Furcsa módon szerez új barátokat.


- Segítséget keresek, nem barátokat.


- A szavamat adtam - mondta Reacher.


- Mondja, hogy megértette, mit teszek, ha megszegi.


Reacher körbenézett a szobában, és mindent felmért. Csendes, kétségbeesett hangulat, hat veterán a különleges alakulatoktól, mind csupa fojtott fenyegetés, mind kemény, mint a kőszikla, és mind egyenesen rá bámultak. Áradt belőlük az összetartás és a lojalitás, de az ellenséges gyanakvás is a kívülállóval szemben.


- Meg fog vakíttatni - mondta Reacher.


- Jobb lesz, ha el is hiszi - mondta Lane.


- Mi volt a kocsiban?


Lane elhúzta kezét a telefontól, és felemelte a bekeretezett fényképet. Két kézzel fogta, és felemelte a mellkasa elé, amitől Reachernek az lett az érzése, hogy már ketten bámulnak rá. Fölül Lane sápadt, aggódó arca, lejjebb, az üveg alatt, egy lélegzetelállító, klasszikus szépségű nő. Fekete haj, zöld szemek, finom arccsontok, rózsabimbó formájú száj, egy mester szenvedélyével és szakértelmével fotózva.


- Ő a feleségem - mondta Lane.


Reacher bólintott, de nem mondott semmit.


- Kate-nek hívják - folytatta Lane.


Senki nem szólt.


- Kate tegnap késő délelőtt eltűnt - mondta Lane. - Aztán délután kaptam egy telefonhívást az emberrablóktól. Pénzt akartak. Az volt a kocsiban. Maga annak volt a szemtanúja, ahogy a feleségem egyik elrablója elvitte a váltságdíjat.


Csönd.


- Megígérték, hogy szabadon engedik - mondta Lane. - Azóta eltelt huszonnégy óra, és még nem hívtak vissza.





 







3. fejezet



 


 


Edward Lane úgy tartotta a fényképet, mint valami felajánlást, és Reacher odalépett, hogy átvegye. Kicsit ferdén tartotta, hogy jól essen rá a fény. Kate Lane gyönyörű volt, efelől semmi kétség. Sőt, megbabonázó. Talán húsz évvel fiatalabb lehetett a férjénél, vagyis harmincas éveinek elején járhatott. Elég idős ahhoz, hogy érett nő legyen, de elég fiatal, hogy hibátlan legyen a szépsége. Mintha a kép szélén túl nézett volna valamit. A tekintetében szeretet ragyogott. A szája mintha épp széles mosolyra készült volna húzódni. A fotós jól elkapta ezt a kis kezdődő mosolyt, amitől dinamikusnak és mozgásban lévőnek hatott a kép. Mozdulatlan volt, mégis mintha épp mozdulni akarna. A fókusz, a szemcsésség, a részletek élessége, minden kifogástalan volt. Reacher nem nagyon értett a fotózáshoz, de tudta, hogy a legjobb minőségű alkotást tartja a kezében. Csak a keret annyiba kerülhetett, amennyit ő egy hónap alatt keresett annak idején a seregben.


- Az én Mona Lisám - mondta Lane. - Így hívom ezt a képet.


Reacher visszaadta. 


- Mostanában készült?


Lane visszaállította az asztalra, a telefon mellé.


- Alig egy éve - felelte.


- Miért nem akarja hívni a zsarukat?


- Megvan rá az okom.


- Az ilyen ügyekben általában elég jó munkát végeznek.


- Nem akarok zsarukat - mondta Lane.


Mindenki hallgatott.


- Maga zsaru volt - mondta Lane. - Meg tudja tenni ugyanazt, amit ők.


- Nem tudom - rázta a fejét Reacher.


- Katonai rendőr volt. Tehát mindent egybevéve még jobb is, mint ők.


- Nekem nincsenek meg a kellő eszközeim.


- Azért elkezdhetné a nyomozást.


A szobában nagy csönd lett. Reacher a telefonra és a fényképre pillantott.


- Mennyi pénzt kértek? - kérdezte.


- Egymillió dollárt készpénzben - felelte Lane.


- És ez volt a kocsiban? Egymillió dolcsi?


- A csomagtartóban, egy bőrtáskában.


- Oké. Üljünk le.


- Nincs kedvem leülni.


- Nyugodjon meg - mondta Reacher. - Vissza fogják hívni. Valószínűleg nagyon hamar. Ezt többé-kevésbé garantálhatom.


- Miért?


- Üljön le. Kezdje el legelőiről. Mesélje el a tegnapi napot.


Lane leült a telefonos asztalka melletti fotelbe, és beszélni kezdett az előző napról. Reacher a kanapé végébe telepedett le, Gregory mellé. A másik öt szétoszlott a szobában. Ketten leültek, ketten a fotelek karfáján kuporogtak, egyikük a falnak támaszkodott.


- Kate reggel tízkor ment el itthonról - mesélte Lane. - Azt hiszem, a Bloomingdale’s Áruházba indult.


- Csak hiszi?


- Hagyok neki némi szabadságot. Nem feltétlenül közli velem mindennap a részletes programját.


- Egyedül ment?


- A lánya is vele volt.


- A lánya?


- Van egy nyolcéves kislánya az első házasságából. Jade-nek hívják.


- Itt lakik magukkal?


Lane bólintott.


- És Jade most hol van?


- Természetesen ő is eltűnt - mondta Lane.


- Szóval ez egy kettős emberrablás? - kérdezte meghökkenve Reacher.


Lane megint bólintott. 


- Bizonyos értelemben hármas. A sofőrjük sem jött vissza.


- Ezt eddig miért nem említette?


- Számít ez? Hogy egy ember vagy három?


- Ki volt a sofőr?


- Egy Taylor nevű fickó. Angol, az SAS-nél volt. Jó ember, közénk tartozik.


- Mi lett a kocsijukkal?


- Eltűnt.


- Kate gyakran jár a Bloomingdale’sbe?


Lane megrázta a fejét. 


- Csak alkalmanként. És mindig kiszámíthatatlanul. Soha semmit nem csinálunk rendszeresen ugyanúgy. Változtatom a sofőrjeit, az útvonalat, néha hosszabb ideig nem is vagyunk a városban.


- Miért? Sok ellensége van?


- Akad egypár. Az üzletágban, amelyben dolgozom, könnyű ellenségeket szerezni.


- El kell árulnia, mivel foglalkozik. El kell mondania, kik az ellenségei.


- Miért olyan biztos benne, hogy hívni fognak?


- Majd erre is rátérünk - mondta Reacher. - Előbb mesélje el az első telefonbeszélgetést. Szóról szóra.


- Délután négykor hívtak fel. Nagyjából úgy zajlott a beszélgetés, ahogy az ilyenkor szokásos. Nálunk van a felesége, nálunk van a lánya...


- Milyen volt a hang?


- Elektronikusan eltorzították. Fémesen csengett, mint egy robot hangja egy filmben, öblös volt és erős, de ez nem jelent semmit. A hangmagasságot és a hangerőt is tudják változtatni.


- És maga mit mondott nekik?


- Megkérdeztem, mit akarnak. Azt mondták, egymillió dollárt. Kértem, hogy küldjék a telefonhoz Kate-et. Kis szünet után meg is tették. - Lane lehunyta a szemét. - Azt mondta: „Segíts rajtam, segíts!”. - Kinyitotta szemét. - Aztán megint megszólalt az elektronikus hang, és én beleegyeztem, hogy kifizetem a pénzt. Habozás nélkül. A pasas azt mondta, egy óra múlva visszahív az utasításokkal.


- És úgy is lett?


Lane bólintott. 


- Igen, ötkor felhívtak. Azt mondták, várjak hat órát, aztán tegyem a pénzt a régi Mercedes csomagtartójába, küldjem a Village-be, és parkoljon le a megadott helyen, pontban háromnegyed tizenkettő előtt öt perccel. A sofőr zárja be, és menjen el, a kulcsokat pedig dobja be a levélnyíláson egy megadott címen, a Spring Street és a West Broadway délnyugati sarkán álló házban. Aztán el kell mennie dél felé a West Broadwayn. Valaki majd odamegy a kulcsért. Ha a sofőröm megáll vagy visszanéz, Kate meghal. Akkor is, ha nyomkövető készüléket találnak a kocsin.


- Ennyi volt, szóról szóra? 


Lane bólintott.


- Semmi más?


Lane megrázta a fejét.


- Ki vitte oda a kocsit?


- Gregory - felelte Lane.


- Követtem az utasításokat - mondta Gregory. - A legapróbb részletekig. Nem kockáztathattam.


- Milyen hosszú séta volt? - kérdezte Reacher.


- Hatsaroknyi.


- És mi volt az az épület, ahol be kellett dobnia a kulcsot?


- Egy elhagyatott ház, lehet, hogy épp renoválásra vár. Mindenesetre üres volt. Ma este visszamentem megnézni, mielőtt odamentem a kávézóhoz. Semmi jele, hogy bárki lakna ott.


- Mennyire volt jó ez a Taylor? Még Angliából ismeri? 


Gregory bólintott. 


- Az SAS olyan, mint egy nagy család. És Taylor tényleg nagyon jó volt.


- Oké - bólintott Reacher.


- Mi oké? - kérdezte Lane.


- Van néhány következtetés, ami már most nyilvánvaló.





 







4. fejezet



 


 


- Az első következtetés az, hogy Taylor már halott - folytatta Reacher. - Ezek a fickók nyilván ismerik magát valamennyire, tehát feltételezhetjük, hogy tudták, kicsoda Taylor. Tehát nem hagyták életben. Nincs rá semmi okuk. Túl veszélyes lenne.


- Miből gondolja, hogy ismernek engem? - kérdezte Lane.


- Egy meghatározott kocsiban kérték a pénzt, és sejtették, hogy van kéznél egymilliója készpénzben. Amikor kérték a váltságdíjat, a bankok már zárva voltak, és még azelőtt kellett átadnia, hogy kinyitnának. Ezt nem mindenki tudná teljesíteni. Többnyire még a nagyon gazdag embereknek is kell egy kis idő, hogy összeszedjenek egymillió dollárt készpénzben. Átmeneti kölcsönt kell felvenniük vagy átutaltatni a pénzt, részvényeket felhasználni fedezetként, ilyesmi. De úgy tűnik, ezek tudták, hogy maga azonnal ki tudja köhögni ezt az összeget.


- Honnan ismerhetnek?


- Ezt ne tőlem kérdezze.


Csönd lett.


- Továbbá hárman vannak - folytatta Reacher. - Egyikük őrzi Kate-et és Jade-et, bárhová is vitték őket. Egy embernek figyelnie kellett Gregoryt, miközben elsétált dél felé a West Broadwayn, és mobilon értesítette a harmadikat, aki elment a kulcsért, amint tiszta volt a levegő.


Senki sem szólt semmit.


- A bázisuk legalább kétszáz mérföldre van, New Yorktól északra - folytatta Reacher. - Tegyük fel, hogy az akció tegnap délelőtt tizenegy előtt zajlott le. Viszont csak öt órával később telefonáltak. Azért, mert közben úton voltak. Aztán ötkor megadták az utasításokat, hogy hat órával később hagyja ott a pénzt megadott helyen. Szükségük volt hat órára, mert kettőnek vissza kellett jönnie kocsival. Öt-hat óra, ennyi idő alatt úgy kétszáz mérföldet lehet megtenni, esetleg kétszázötvenet, vagy kicsit többet.


- Miért északra? - kérdezte Lane. - Bárhol lehetnek.


- Délre vagy nyugatra nem - mondta Reacher. - Akkor a Canaltól délre adtak volna meg egy helyet, hogy utána egyenesen a Holland Tunnel felé távozhassanak a városból. Keletre sem lehetnek, Long Islanden, mert akkor meg a Midtown Tunnel közelébe kérték volna a váltságdíjat De ők a Hatodik sugárutat jelölték meg, ahonnan észak felé vezet az út. Ez arra utal, hogy nagyon jól jött nekik, ha a George Washington híd felé mehetnek, vagy a Henry Hudson vagy a Saw Mill felé, esetleg a Triborough vagy a Major Deegan felé. Valószínűleg végül a Thruwayen távoztak. Lehetnek mondjuk Catskills környékén vagy bárhol arrafelé. Valószínűleg egy farmon. Az biztos, hogy olyan helyen, ahol jó nagy garázs vagy fészer van.


- Miért?


- Ott van a nyakukon a Mercedes-Benz. Ráadásul az a kocsi is, amit Taylor vezetett, amikor a Bloomingdale’sbe mentek. Kell egy hely, ahol elrejtik őket.


- Taylor egy Jaguárral ment.


- Na tessék. A búvóhelyük már úgy néz ki, mint egy luxusautó-kereskedés.


- Miért olyan biztos benne, hogy vissza fognak hívni?


- Ilyen az emberi természet. Pillanatnyilag nyilván pokolian dühösek önmagukra. Ismerik magát, de valószínűleg nem túl jól. Kértek egymilliót készpénzben, és maga pillanatnyi habozás nélkül beleegyezett. Ezt nem lett volna szabad. Kockáztatnia kellett volna, és húzni az időt. Mert most azt gondolják, a fenébe is, többet kellett volna kérnünk. Meg kellett volna próbálni, meddig mehetünk el. Úgyhogy újból fel fogják hívni, és megpróbálnak kiszedni magából egy újabb összeget. Ki akarják puhatolni, hogy pontosan mennyi készpénze van itthon, és teljesen megkopasztani.


- Miért várnak ennyi ideig?


- Mert ez jelentős váltás a stratégiájukban. Tehát vitatkoznak róla. Egész nap erről vitáztak. Ez is az emberi természet része. Ha három fickó együtt van, mindig vitatkoznak: érvek és ellenérvek, ragaszkodjunk az eredeti tervhez vagy rögtönözzünk, menjünk biztosra vagy kockáztassunk.


Mindenki hallgatott.


- És mennyi készpénze van? - kérdezte Reacher.


- Azt nem mondom meg - felelte Lane.


- Ötmillió - mondta Reacher. - Ennyit fognak kérni legközelebb. Megcsörren a telefon, és kérnek még ötmilliót.


Hét szempár fordult a telefon felé, de az nem csöngött.


- Egy másik autóban - folytatta Reacher. - Elég nagy lehet a fészerük.


- Kate biztonságban van? - kérdezte Lane.


- Egyelőre teljes biztonságban van - felelte Reacher. - Ő az aranytojást tojó tyúk. Nagyon jól tette, hogy a telefonhoz kérette. Ezzel felállította a játékszabályokat. Ezt meg kell majd ismételnie a következő hívásnál is. A probléma azután jön, ha megkapták az utolsó részletet is. Minden emberrablási ügynél ez a legnehezebb szakasz. A pénzt átadni könnyű, de a túszt visszaszerezni már nehéz.


A telefon néma maradt.


- Szóval húzzam az időt? - kérdezte Lane.


- Én ezt tenném - mondta Reacher. - Nyújtsa el, próbáljon időt nyerni.


A telefon továbbra is hallgatott. Semmi sem hallatszott a szobában, csak a légkondicionálóból áradó hideg levegő sziszegése és a férfiak halk lélegzése. Reacher körbenézett. Mindenki türelmesen várt. A különleges alakulatok katonáinak ez jól megy. A látványos akciók mellett rengeteg időt töltenek várakozással, teljes készenlétben. Aztán tízből kilenc alkalommal nem történik semmi, az akció lefújva.


A telefon még mindig nem csöngött.


- Logikus következtetések - mondta Lane a csöndben, csak úgy magának. - Három fickó, jó messze innen, észak felé, egy farmon.

 

 

Csakhogy Reacher mindenben tévedett. Alig négy mérfölddel távolabb az elektromosan vibráló nagyvárosi éjszakában, Manhattan szigetén egy magányos férfi kinyitotta egy kis, forró szoba ajtaját. Aztán félreállt, és előreengedte Kate Lane-t és a lányát, akik nem néztek a férfi szemébe. Beléptek a szobába, ahol két ágyat láttak. Kemények és keskenyek voltak. A szoba nyirkosnak hatott, és úgy tűnt, nem sokat használják. Az ablakot alul, fölül és kétoldalt szigetelőszalaggal odaragasztott, vastag, fekete anyag takarta.


A férfi becsukta az ajtót, és elment.






 







5. fejezet



 


 


A telefon pontban éjjel egykor csörrent meg. Lane felkapta, és beleszólt. 


- Igen? - Reacher egy halk hangot hallott kiszűrődni a kagylóból, amelyet nemcsak az elektronikus gépezet torzított el, hanem a rossz vonal is. - Micsoda? - kérdezte Lane, aztán jött valami válasz, mire Lane azt mondta: - Előbb adja oda Kate-nek a telefont. - Aztán kis szünet, majd egy másik hang szólalt meg. Egy torz, pánikba esett, ziháló női hang csendült fel. Egyetlen szót mondott, valószínűleg Lane nevét, aztán egy sikoltás hallatszott. A sikoly elhalt a csöndben, Lane szorosan lehunyta a szemét, aztán újból megszólalt a robotszerű hang, és hat rövid szótagot vakkantott. Lane azt mondta: - Rendben, rendben - és Reacher hallotta, hogy a vonal elnémul.


Lane némán ült, szorosan lehunyt szemmel, zihálva, gyorsan kapkodta a levegőt. Aztán felpattant a szemhéja, a tekintete végigpásztázta mindegyikük arcát, végül megállapodott Reacherén.


- Ötmillió dollár - mondta. - Igaza volt. Honnan tudta?


- Nyilvánvaló volt, hogy ez lesz a következő lépésük - mondta Reacher. - Egy, öt, tíz, az emberek agya így működik.


- Magának kristálygömbje van, belelát a jövőbe. Felveszem az embereim közé. Huszonötezret kap havonta, mint a többiek.


- Nem fog elhúzódni egy hónapig - mondta Reacher. - Az lehetetlen. Pár nap alatt vége lesz.


- Beleegyeztem, hogy megadom az ötmilliót - mondta Lane. - Nem tudtam húzni az időt, bántották Kate-et.


Reacher bólintott, és nem mondott semmit.


- Később adnak utasításokat? - kérdezte Gregory.


- Egy óra múlva - felelte Lane.


A szobában ismét csend lett. Újból kezdődik a várakozás. Mindenki az órájára pillantott, és alig észrevehető mozdulatokkal kicsit kényelmesebben elhelyezkedtek. Lane visszarakta a néma telefonkagylót a helyére, és elbámult a semmibe. Reacher odahajolt, és megkocogtatta a térdét.


- Beszélnünk kellene - mondta halkan.


- Miről?


- Meg kell próbálnunk kitalálni, kik lehetnek ezek a fickók.


- Jó - mondta bizonytalanul Lane. - Menjünk át az irodámba. 


Lassan felállt, és kiment a nappaliból, át a konyhán, egy cselédszobaszerű helyiségbe. Kicsi volt, egyszerű, négyszögletes, és irodának volt berendezve: íróasztal, számítógép, fax, telefonok, irattartó szekrények, polcok.


- Meséljen valamit a cégéről - kérte Reacher.


Lane leült az íróasztal mellé, és a forgószéket a szoba közepe felé fordította.


- Nincs sok mondanivalóm róla - mondta. - Csak egy csapat volt katona, akik próbálnak valami elfoglaltságot találni maguknak.


- És mivel foglalkoznak?


- Amire a megrendelőknek szükségük van. Többnyire testőri feladatok, vállalati biztonsági szolgálat, ilyesmi.


Az íróasztalon két bekeretezett fénykép állt. Az egyik egy kisebb változat a Kate-ről készült csodás képről, amelyik a nappaliban volt. Ez csak 13x18 centis volt 18x25 helyett, hasonlóan drága, aranyozott keretben. A másik fényképen is egy nő volt látható, nagyjából ugyannyi idős, mint Kate, de nem fekete hajú, hanem szőke, a szeme kék, és nem zöld. De ugyanolyan gyönyörű volt, és ugyanolyan mesteri a fotó.


- Testőri feladatok? - kérdezte Reacher.


- Többnyire.


- Nem nagyon győzött meg, Mr. Lane. A testőrök nem keresnek huszonötezret havonta. A testőrök ostoba hústornyok, akik szerencsések, ha tizedennyit kapnak. És ha az emberei ki lennének képezve személyi védelemre, akkor egyiküket elküldte volna tegnap reggel Kate-tel és Jade-del. Taylor vezetett, és mondjuk Gregory lett volna a fegyveres kísérő. De nem tette, ami szerintem arra utal, hogy nem igazán testőrködéssel foglalkoznak.


- Hogy mivel foglalkozom, az bizalmas - jelentette ki Lane.


- Már nem az, amennyiben vissza akarja kapni a feleségét meg a lányát.


Semmi válasz.


- Egy Jaguár, egy Mercedes és egy BMW - mondta Reacher. - És gondolom, van még több kocsija is. Plusz egy lakás a Dakota-házban. Plusz egy csomó készpénz, ami csak úgy itthon hever. Plusz fél tucat ember, akiknek huszonötezret fizet havonta. Ez így együtt elég szép summát tesz ki.


- Minden legális.


- Csak épp nem akarja a zsarukat hívni.


Lane önkéntelenül vetett egy pillantást a szőke nő fényképére.


- Nincs semmi összefüggés. Nem ezért nem akarom hívni őket.


Reacher követte Lane tekintetét.


- Ő ki? - kérdezte.


- Csak volt - mondta Lane.


- Ki volt?


- Anne - felelte Lane. - Az első feleségem.


- És?


Egy hosszú pillanatra csönd lett.


- Tudja, ez egyszer már megtörtént velem - mondta Lane. - Öt évvel ezelőtt. Anne-t is elrabolták, pontosan ugyanígy. De akkor követtem a hivatalos eljárást. Szóltam a rendőröknek, bár az emberrablók egyértelműen megmondták, hogy ne tegyem. A zsaruk meg szóltak az FBI-nak.


- És mi történt?


- Az FBI valamit elszúrt. Az emberrablók észrevehették őket, amikor odamentek a váltságdíjért. Anne meghalt. Egy hónappal később találták meg a holttestét New Jersey-ben.


Reacher hallgatott.


- Ezért nem akarom most belekeverni a zsarukat - mondta Lane.





 







6. fejezet



 


 


Reacher és Lane nagyon sokáig némán ültek. Aztán Reacher megszólalt: 


- Eltelt ötvenöt perc. Készüljön fel, mindjárt hívják.


- Nincs is magán óra - mondta Lane.


- Mindig tudom, mennyi az idő.


Reacher követte Lane-t vissza a nappaliba. A férfi megint megállt az asztal mellett, az ujjai hegyével megérintve a felszínét. Reacher úgy gondolta, inkább itt szeretné fogadni a hívást, ahol körbeveszik az emberei. Talán szüksége van vigaszra vagy támogatásra.


A telefon pontosan a megadott időben, hajnali kettőkor csöngött. Lane felkapta a kagylót, de nem szólt bele. Reacher hallotta a halk, robotszerűen recsegő hangot a kagylóból. Lane azt mondta: 


- Adják Kate-et. - De megtagadhatták a kérését, mert azt mondta: - Kérem, ne bántsák! - Egy percig hallgatott, aztán azt mondta: - Rendben. - Azzal lerakta.


- Mostantól számítva öt óra - mondta. – Reggel hétkor. Ugyanazon a helyen, ugyanúgy. A kék BMW-vel, és csak egy ember menjen.


- Majd én - ajánlkozott Gregory.


A többiek bosszúsan megmozdultak. 


- Mindnyájunknak ott kéne lenni - szólalt meg egyikük. Alacsony, fekete hajú amerikai volt, aki úgy nézett ki, mint egy könyvelő, de a szeme olyan halott volt, mint egy pörölycápáé. - Tíz perccel később már tudnánk, hogy hol tartják fogva, ezt garantálom.


- Csak egy ember mehet – mondta Lane. – így szólt az utasítás.


– Ez New York - mondta a cápaszemű férfi. - Mindig mindenhol rengeteg ember nyüzsög. Nem várhatják, hogy kihalt lesz az utca.


- Nyilván ismernek minket - mondta Lane. - Felismernének.


- Én odamehetnék - szólt közbe Reacher. - Engem nem ismernek.


- Gregoryval jött ide. Lehet, hogy figyelik a házat.


- Elképzelhető - mondta Reacher -, de nem túl valószínű.


Lane nem felelt semmit.


- Magának kell döntenie - sürgette Reacher.


- Majd meggondolom - válaszolta Lane.


- Gyorsan gondolkodjon. Jobb lenne, ha jóval előbb odaérnénk a helyszínre.


- Egy óra múlva döntök - határozott Lane. 


Ellépett a telefon mellől, és visszaindult az irodájába. Megy, hogy kiszámolja a pénzt, gondolta Reacher. Egy pillanatig eltűnődött, hogy nézhet ki ötmillió dollár egyben. Ugyanúgy, mint egymillió, gondolta, csak százasokban húszasok helyett.


- Mennyi pénze van? - kérdezte Reacher Gregorytól.


- Sok - felelte Gregory.


- Két nap alatt odalett belőle hatmillió.


A cápaszemű elmosolyodott.


- Vissza fogjuk szerezni - mondta. - Efelől nyugodt lehetsz. Ahogy Kate-et épségben hazahoztuk, akkor majd lépünk. Aztán majd meglátjuk, ki nyert az üzleten, és ki veszített. Valaki ez alkalommal rossz darázsfészekbe nyúlt, az biztos. Megölték Taylort, aki közénk tartozott. Ezért még azt is meg fogják bánni, hogy a világra jöttek.


Reacher belenézett a férfi üres szemébe, és elhitte minden szavát. Aztán a férfi hirtelen kezet nyújtott, bár egy kicsit óvatosan. 


- Carter Groom, örülök, hogy megismerkedtünk. Már amennyire az adott körülmények között lehet ezt mondani.


A másik négy férfi is bemutatkozott, halkan elmormolt nevek, kézfogások. Mindegyikük nagyon visszafogottan viselkedett az idegennel szemben. Reacher igyekezett megjegyezni a neveket és az arcokat. Gregoryt már ismerte. Volt egy fickó, akinek hosszú forradás húzódott a szeme fölött, ő volt Addison. A legalacsonyabb egy latino, Perez. A legmagasabbat Kowalskinak hívták. Volt köztük egy fekete bőrű férfi is, Burke.


- Lane azt mondta, testőrködéssel és vállalati biztonsági szolgálattal foglalkoztok - mondta Reacher.


Hirtelen csönd lett. Senki sem felelt.


- Ne aggódjatok, úgysem győzött meg. Ha jól sejtem, mindegyikőtök harcolt valamikor. Úgyhogy szerintem a főnökötök valami egészen mással foglalkozik.


- Mint például? - kérdezte Gregory.


- Szerintem zsoldos katonákat közvetít - mondta Reacher.


A Groom nevű férfi megrázta a fejét. 


- Rossz a szóválasztás, haver.


- Mi lenne a helyes szóválasztás?


- Privát katonai cég vagyunk - mondta Groom. - Van ezzel valami problémád?


- Nincs különösebb véleményem a dologról.


- Hát jobban tennéd, ha lenne, méghozzá jó véleményed. Teljesen legálisan működünk. A Pentagonnak dolgozunk most is, mint régen, és ahogy valamikor te is.


- Privatizáció - mondta Burke. - A Pentagon ezt nagyon szereti. Sokkal hatékonyabb módszer. A nagy kormányszervezetek ideje már lejárt.


- És hány emberetek van? - kérdezte Reacher. - Csak akik itt vannak?


Groom megint megrázta a fejét. 


- Mi vagyunk az élcsapat. Amolyan tisztikar. Lane-nek van egy notesze tele nevekkel, a B csapat. Irakba száz emberrel mentünk.


- Irakban is voltatok?


- Kolumbiában, Panamában és Afganisztánban is. Elmegyünk bárhová, ahol Amerikának szüksége van ránk.


- És ahol Amerikának nincs szüksége rátok?


Senki sem felelt.


- Afrikába? – kérdezte Reacher.


Semmi válasz.


- Mindegy, nem az én dolgom, merre jártatok. Nekem csak azt kell tudnom, Mrs. Lane merre járt az utóbbi pár hétben.


- Miért érdekes ez? - kérdezte Kowalski.


- Az elrablása előtt megfigyelés alatt tarthatták, nem gondoljátok? - mondta Reacher. - Nem hiszem, hogy a rosszfiúk csak úgy ott lézengtek volna a Bloomingdale’snél mindennap, hátha véletlenül arra jár.


- Mrs. Lane a nyár nagy részét Hamptonsban töltötte Jade-del - mondta Gregory. - Csak három nappal ezelőtt jöttek vissza.


- Ki hozta vissza őket?


- Taylor.


- És azóta itt tartózkodtak?


- Igen.


- Történt valami Hamptonsban?


- Például micsoda? - kérdezte Groom.


- Például valami furcsa - mondta Reacher. - Bármi, ami eltér a megszokottól.


- Nem igazán - mondta Groom.


- Egyik nap beállított egy nő - mondta Gregory.


- Milyen nő?


- Csak egy nő. Kövér volt.


- Kövér?


- Elég testes, negyven körüli. Hosszú haja volt, középen elválasztva. Mrs. Lane lesétált vele a tengerpartra. Aztán a nő elment. Gondoltam, egy barátnője lehetett.


- Korábban nem láttad?


Gregory megrázta a fejét. 


- Talán egy régi barátnője, a múltjából.


- Mit csinált Mrs. Lane és Jade, miután visszajöttek városba?


- Még nem nagyon volt idejük bármit is csinálni.


- De, egyszer elment valahová - szólt közbe Groom. - Úgy értem, Mrs. Lane, Jade nem. Egyedül ment, vásárolni. Én vezettem a kocsit.


- Hová ment?


- A Staplesbe.


- Az irodafelszerelés-boltba? - kérdezte Reacher. Járt már ilyen boltban, a Staples nagy üzletlánc volt. A piros-fehér dekorációval díszített hatalmas áruházak telides-teli voltak olyan holmikkal, amikre neki nem volt szüksége. - És mit vett?


- Semmit - felelte Groom. - Húsz percet vártam rá, de amikor kijött a boltból, nem volt nála semmi.


- Talán házhoz szállíttatta - vélekedett Gregory.


- Akkor interneten is elintézhette volna, ezért nem kellett volna odarángatni engem a kocsival.


- Akkor talán csak nézelődött - mondta Gregory.


- Elég fura hely a nézelődéshez - mondta Reacher. - Ki jár egy papír-írószer boltba nézelődni?


- Nemsokára kezdődik az iskola - mondta Groom. - Talán Jade-nek kellett valami.


- Akkor ő is vele ment volna, nem? - mondta Reacher. - És vettek is volna valamit.


- Nem vitt be magával egy csomagot? - kérdezte Gregory. - Talán visszavitt valamit.


- Lehetséges. Volt nála egy szatyor - mondta Groom. 


Aztán felnézett Reacher válla fölött. Edward Lane jött vissza a nappaliba. Egy nagy, degeszre tömött bőrtáska volt a kezében, alig bírta cipelni. Ötmillió dollár, gondolta Reacher. Szóval így néz ki. Lane ledobta a táskát a földre a hall bejáratánál. Nagyot puffant a parkettán, és úgy elterült, mint egy kövér kis állat teteme.


- Szükségem lenne egy fényképre Jade-ről - mondta Reacher.


- Minek? - kérdezte Lane.


- Maga akarja, hogy csináljak mindent úgy, mint a zsaruk - vonta meg a vállát Reacher. - Ők mindig fényképeket kérnek először.


- A hálószobában - mondta Lane.


Reacher követte a hálószobába. Ez is magas mennyezetű és négyzetes alakú szoba volt, törtfehér falakkal, olyan szigorú, mint egy kolostori cella, és néma, mint egy sírbolt. Volt egy cseresznyefából készült, nagy baldachinos ágy, a négy sarkában vékony oszlopokkal. Mindkét oldalon hozzáillő éjjeliszekrény. Ugyanolyan komód, amely valószínűleg egy tévékészüléket rejtett. Ugyanolyan cseresznyefa íróasztal, előtte egy szék, rajta egy bekeretezett fénykép. A kép nem állítva volt, hanem vízszintesen fektetve, a fotósok által tájképformátumnak nevezett módon készült. De ennek ellenére portré volt. A képen jobb oldalt Kate Lane. Ugyanaz a fénykép, mint a nappaliban. Ugyanaz a póz, ugyanaz a tekintet, ugyanaz a formálódó mosoly a nő ajkán. Csakhogy a nappaliban lévőről levágták a fénykép másik felét, a szeretet tárgyát, a lányát. Jade a kép bal oldalán volt. A póz mintha kicsinyített tükörképe lenne az anyjáénak. Épp egymásra néztek, a szemükben szeretet, a mosoly készülődött az ajkukon, mintha valami viccen nevetnének, amit csak ők ketten értenek. Jade talán hétéves lehetett a képen. Hosszú, fekete haja volt, kissé hullámos, lágy, mint a selyem. Zöld szeme volt és porcelánfehér bőre. Gyönyörű kislány volt, és gyönyörű volt a fénykép.


- Szabad? - kérdezte Reacher.


Lane csak bólintott. Reacher felemelte a fényképet, és megnézte közelebbről. A fényképész tökéletesen megragadta az anya és gyermeke közti köteléket. Nemcsak a hasonlóság miatt, de egyébként sem volt semmi kétség a kapcsolatuk felől. Anya és lánya, de barátnők is. Látszott, hogy sok közös van bennük. Nagyszerű fénykép volt.


- Ki készítette? - kérdezte Reacher.


- A belvárosban találtam egy fotóst - felelte Lane. - Elég híres. Jó drága volt.


Reacher bólintott. Bárki volt is a fotós, a kép megérte az árát. Bár a minősége nem volt ugyanolyan jó, mint a nappaliban lévőé. A színek kissé kevésbé árnyaltak, és az arcok kontúrja is enyhén elmosódott. Talán számítógépes nyomtatóval készült. Lehet, hogy Lane-nek arra már nem futotta, hogy egy rendes felvételt kifizessen a mostohalányáról is.


- Nagyon szép - mondta Reacher, és halkan visszatette az asztalra a képet. 


A szobában teljes csönd volt. Reacher egyszer olvasta valahol, hogy a Dakota-ház a legjobb hangszigetelésű épület egész New Yorkban. Ugyanakkor épült, amikor a Central Parkot is kialakították, és az építők a parknál kiásott agyagot és földet majdnem egy méter vastagon beépítették az emeletek közé. A falak is jó vastagok voltak. Ettől olyan benyomást keltett az épület, mintha egy sziklatömbből lenne kifaragva. Jó hely lehetett, amikor még John Lennon is itt lakott, gondolta Reacher.


- Akkor eleget látott? - kérdezte Lane.


- Nem bánja, ha átnézem az íróasztalt?


- Minek?


- Kate-é, nem?


- De igen.


- A zsaruk is így csinálnák.


Lane vállat vont, Reacher pedig elkezdte az alsó fiókokkal. A baloldaliban, dobozokban levélpapír, jegyzettömbök és névjegykártyák, amelyeken csak egy név állt, Kate Lane. A jobb oldali fiókban dossziék voltak, kizárólag Jade iskoláztatásával kapcsolatos iratokkal. Egy magániskolába járt, innen kilencsaroknyira. A számlák és a befizetett csekkek alapján jó drága iskolának tűnt. A kifizetéseket Kate Lane saját számlájáról utalták át. A felső fiókokban tollak és ceruzák hevertek, borítékok, bélyegek, öntapadós címkék Kate címével, egy csekk-könyv, hitelkártyás fizetéseknél kapott számlák. Semmi különösebben érdekes. Semmi, ami legutóbbi időkből származott volna, például a Staplesből.


A középső fiókban nem volt semmi más, csak két amerikai útlevél, az egyik Kate-é, a másik Jade-é.


- Ki Jade apja? - kérdezte Reacher.


- Fontos ez?


- Lehetséges. Ha emberrablásról van szó, őt is számításba kell vennünk. Gyakran előfordul, hogy a külön élő szülő viszi el a gyereket.


- Ezek váltságdíjat akarnak. És Kate-ről van szó, Jade csak véletlenül keveredett bele.


- Lehet, hogy csak álcázták a dolgot. És az apjának etetnie és ruháznia kell, iskolába járatni. Lehet, hogy erre kell neki a pénz.


- Az apja már meghalt - mondta Lane. - Gyomorrákban, amikor Jade hároméves volt.


- És ki volt az illető?


- Ékszerüzlete volt. A halála után egy évig Kate vezette a boltot, de nem túl jól. Régebben modell volt. Így ismerkedtünk meg, az ékszerüzletben, egy órát vettem náluk.


- Esetleg más rokonok, akik maguknak akarhatják a gyereket? Nagyszülők, nagynénik, nagybácsik?


- Én soha nem találkoztam egy rokonukkal sem. Tehát az utóbbi jó pár évben senki nem látogatta meg Jade-et. Úgyhogy nem valószínű, hogy olyan nagyon igényt tartanának rá.


Reacher becsukta a középső fiókot. Megigazította a fényképet az asztalon, aztán elfordult.


- Gardrób? - kérdezte.


Lane egy keskeny, kétszárnyú fehér ajtóra mutatott. A gardrób nagy volt egy New York-i lakáshoz képest, de mindenhol másutt kicsinek számított volna. Lógott benne egy lánc, amivel egy villanykörtét lehetett meggyújtani. Vállfákon női ruhák, a szekrény aljában cipők sorakoztak. Illatos volt. A földön egy szépen összehajtogatott blézer hevert. Nyilván a tisztítóba kell vinni, gondolta Reacher. Felemelte. A Bloomingdale’s címkéje volt rajta. Megnézte a zsebeit, de üresek voltak.


- Mi volt rajta, amikor elment? - kérdezte.


- Nem tudom biztosan - felelte Lane.


- Ki tudhatja?


- Mi mindnyájan elmentünk már előtte - mondta Lane. - Nem hiszem, hogy bárki itt volt még, amikor ő elindult. Kivéve Taylort.


Reacher becsukta a gardrób ajtaját, és odalépett a komódhoz. Fölül egy kétajtós rész volt, alul fiókok. Az egyikben ékszerek hevertek, a másikban mindenféle kacat, például kis zacskókban pótgombok, aprópénz. Az egyik tele volt csipkés fehérneművel, melltartók, bugyik, mind fekete vagy fehér.


- Megnézhetem Jade szobáját? - kérdezte Reacher.


Lane végigvezette egy rövid kis folyosón. Jade szobájában minden halvány pasztellszínű volt, és tele volt gyerekholmikkal. Plüssmackók, porcelánbabák, mindenféle játékok. Egy alacsony ágy, a párnán összehajtogatott pizsama. Egy kis éjjeli lámpa még mindig égett. Az alacsony íróasztalon egy csomó zsírkrétával csomagolópapírra készült rajz hevert. Egy kis szék, szépen betolva az asztal alá.


A világon semmi, ami bármit jelentett volna egy katonai rendőrnek.


- Végeztem - mondta Reacher. - Elnézést, hogy betolakodtam.


Visszamentek Lane-nel a nappaliba. A bőrtáska még mindig ott hevert a földön, a hall közelében. Gregory és az öt másik katona a helyükön, mozdulatlanul és elgondolkozva.


- Ideje dönteni - mondta Lane. - Akkor feltételezhetjük, hogy valaki figyelte Reachert, amikor bejött az épületbe, vagy nem?


- Én nem láttam senkit sem - mondta Gregory. - Szerintem nagyon valószínűtlen, hogy figyeltek volna. Egy huszonnégy órás megfigyeléshez sok ember kéne. Úgyhogy szerintem nem.


- Egyetértek. - bólintott Lane. - Azt hiszem, Reacher teljesen idegen a számukra. Úgyhogy ott lehet az utcán hétkor. Próbáljuk meg mi megfigyelni őket.


Senkinek nem volt ellenvetése. Reacher is rábólintott.


- Én majd szemmel tartom a Spring Street-i ház frontját - mondta. - Így legalább egyiküket látnom kell. Talán kettőt is.


- De nehogy észrevegyék magát - mondta Lane. - Ugye megérti az aggodalmaimat?


- Teljes mértékben - felelte Reacher. - Nem fognak észrevenni.


- Szigorúan csak megfigyelés, szó sem lehet semmiféle beavatkozásról.


- Ne aggódjon.


- Korán ott lesznek, úgyhogy magának még korábban el kell foglalnia a helyét.


- Ne aggódjon - ismételte Reacher -, máris indulok.


- Nem szeretné tudni, melyik épületet kell figyelnie?


- Nem kell tudnom. Látni fogom, amikor Gregory bedobja a kulcsot.


Reacher ezután távozott, és lement a lifttel. Odabiccentett a portásnak, kisétált az utcára, aztán elindult a Broadway és a 72. utca sarkán lévő metrómegálló felé.

 

 

A nő, aki figyelte az épületet, látta, hogy Reacher elmegy. Azt is látta, amikor megérkezett Gregoryval, és azt is, hogy most egyedül távozik. Az órájára nézett, és feljegyezte az időpontot. A nyakát nyújtogatva követte a tekintetével Reachert, amíg el nem tűnt a szeme elől, aztán visszahúzódott az árnyékok közé.






 







7. fejezet



 


 


Először egy kilences metrószerelvény futott be. Reacher az előző nap vásárolt metróbérletet felhasználva tizenegy megállót ment dél felé, a Houston Streetig. Aztán felment a felszínre, és dél felé sétált tovább a Varick Streeten. Hajnali három múlt, minden nagyon csendes volt. Reacher tapasztalata szerint New Yorkban, amelyről azt mondják, soha nem alszik, az emberek néha azért mégiscsak alszanak egy kicsit, legalább egy-két órát a hét némely éjszakáján. Van egy kis pihenőidő, amikor a késő éjszakáig dolgozók már hazamentek, de a hajnalban munkába indulók még nem keltek fel. Ilyenkor a város elcsendesedik, vesz egy mély levegőt, és fénylő sötétség veszi birtokba az utcákat. Ez volt Reacher kedvenc időszaka. Szerette elképzelni a tizenkét, harminc, ötven emelet magasságban egymás fölött alvó embereket, akiknek sokszor majdnem összeér a fejük egy vadidegenével, aki a vékony válaszfal túlsó felén fekszik. Mélyen szunnyadnak, és nincsenek tudatában, hogy egy magas, csendes férfi ballag odalent az árnyékok között.

 

 

A Charlton Streeten balra fordult, átkelt a Hatodik sugárúton, aztán a Charlton Street átváltott a Prince Streetbe. Három sarokkal odébb megérkezett a West Broadwayre, a Soho szívébe, egy sarokkal északra a Spring Streettől, három órával és negyven perccel a megadott idő előtt. Dél felé ballagott tovább, egy olyan ember könnyed lépteivel, aki ugyan tart valahová, de nem különösebben sietős neki. A West Broadway jóval szélesebb volt, mint a keresztutcák, úgyhogy miközben elsétált a Spring Street elejénél, volt ideje megszemlélni a délnyugati sarkát. Egy keskeny ház állt ott, előtte alacsony kovácsoltvas kerítéssel, kopottas, pirosra festett kapuval, melyhez három lépcsőfok vezetett fel. A homlokzat alsó része tele volt firkálva graffitivel, és kanyargós tűzlétra vezetett fel rá. A felső emeletek ablakai mocskosak voltak, belülről valami fekete anyaggal ragasztották be őket. A földszinten csak egy ablak volt, amelyre megfakult építési engedélyek voltak kiragasztva. Az ajtón levélnyílás, keskeny kis rés, fedőlappal. Egykor talán fényes réz lehetett, de már patinás volt, és itt-ott megrágta a rozsda.


Ez lesz az, gondolta Reacher. Csak ez lehet.


A következő saroknál keletre fordult, a Broome Streetre, aztán visszakanyarodott a Greene Streeten, elhaladva a lehúzott redőnyű butikok és boltok mellett, ahol olyan pulóvereket árultak, amelyek többe kerültek, mint egy első osztályú repülőjegy, és olyan bútorokat, amelyek drágábbak, mint egy amerikai gyártmányú autó. A Prince Streeten nyugat felé folytatta az útját, és megtett egy teljes kört a háztömb körül. A West Broadwayre visszaérve ismét dél felé haladt tovább, és a keleti oldal járdáján odasétált egy kapualjhoz. Negyven centi magas lépcső vezetett fel a kapuhoz. Reacher félrerugdosta a szemetet, és elnyúlt lépcsőn, a feje alatt összefonva karját, a fejét kicsit félregördítve, mint egy alvó részeg, de a szemét félig nyitva tartotta, és figyelte a húsz méterre lévő piros kaput.

 

 

Kate Lane-t figyelmeztették, hogy ne járkáljon, és ne csapjon semmi zajt, de úgy döntött, kockáztat. Érthető módon nem tudott aludni, és Jade sem. Hogy is tudna bárki aludni az ő helyzetükben? Úgyhogy Kate inkább felkelt, megragadta az ágy végén a rácsot, és oldalra tolta az ágyat.


- Anya, ne - súgta oda Jade. - Zajt csapsz.


Kate nem felelt, csak odament az ágy fejéhez, és azt is odébbtolta pár centivel. Még három óvatos ide-oda mozgatással odatolta a saját ágyát Jade-é mellé. Aztán visszabújt a takaró alá, átölelte a lányát, és magához szorította. Ha már úgysem alszanak, legalább együtt virrasszanak.

 

 

Az óra mutatója Reacher fejében lassan elérkezett a reggel hat órához. A Soho vasból és téglából épült mély kanyonjaiban még sötétség honolt, de odafönt az ég már kezdett világosodni. Az éjszaka meleg volt, Reacher egész kellemesen érezte magát. Tartózkodott már ennél rosszabb helyeken is. Sokszor. Gyakran ennél hosszabb ideig is. Ez idáig semmiféle jövés-menést nem tapasztalt a piros kapu környékén, bár a korai munkába menők már megjelentek az utcán. Autók és teherautók jártak, emberek haladtak el mindkét oldalon a járdán, de ügyet sem vetettek rá. Csak egy csavargó egy kapualjban.


Reacher a hátára fordult, és körbenézett. A kapu, amely előtt feküdt, egyszerű szürke fémből volt. Talán egy vészkijárat vagy gazdasági bejárat lehet. Ha kis szerencséje van, nem fogják megzavarni hét óra előtt. Az oldalára fordult, és elbámult délnyugati irányba. Kicsit ívbe görbítette a hátát, mintha nyújtózkodna, és észak felé is elnézett. Úgy gondolta, bárki jön is a kulcsért, nemsokára elfoglalja a helyét. Nyilván nem ostobák, és mindent, amit tesznek, gondos megfigyelés előzi meg. Ellenőrzik a környékbeli háztetőket, ablakokat és a parkoló autókat, nincsenek-e valahol zsaruk. Talán a kapualjakat is megnézik. De Reachert még soha senki nem nézte rendőrnek. Egy civil ruhás rendőrben mindig van valami hamis, Reacher viszont nagyon is valódi volt.


Zsaruk - futott át az agyán.


A szó megragadt a gondolataiban, ahogy egy ág megakad a folyóparton, és nem tudja továbbsodorni az ár. Egy kis időre megakadt, aztán elszabadult, és továbblebegett. Aztán egyszer csak meglátott egy igazi zsarut. Egy járőrkocsi közeledett lassan észak felől. Reacher felült, és nekitámasztotta a hátát a szürke fémajtónak. Nyilvános helyen a földön fekve aludni ellenkezik a város törvényeivel, viszont úgy tűnik, az embernek alkotmányos joga leülni. Ha a New York-i rendőrök meglátnak valahol egy fickót egy kapualjban vagy egy padon elnyúlva feküdni, akkor azonnal felkapcsolják a szirénát, és ráordítanak a hangosbeszélőn keresztül. De ha azt látják, hogy valaki ülve alszik, akkor csak vetnek rá egy szúrós pillantást, és továbbmennek.


A járőrkocsi lassan továbbgördült.


Reacher megint elnyúlt. Összefonta a karját a feje alatt, és félig nyitva tartotta a szemét.

 

 

Négy mérfölddel északabbra Edward Lane és John Gregory épp a Dakota-ház liftjével ment lefelé. Lane kezében ott volt a tömött bőrtáska. Odakint, a hajnali szürkületben egy kék BMW várakozott a járdaszélen. A sofőr, aki idehozta a garázsból, kiszállt, és átadta a kulcsokat Gregorynak. Gregory a távirányítóval kinyitotta a csomagtartót, Lane bedobta a táskát. Egy másodpercig nézte, aztán rácsapta a csomagtartó tetejét.


- Semmi hősködés - mondta. - Csak hagyd ott a kocsit, dobd be a kulcsot, és menj el.


- Értettem - mondta Gregory. Megkerülte kocsit, és beült a volán mellé. Indított, és elhajtott nyugati irányba, aztán dél felé fordult a Kilencedik sugárútra. Úgy gondolta, ilyen korán reggel nem lesz túl nagy a forgalom.

 

 


Ugyanebben a pillanatban négy mérfölddel délre egy férfi kikanyarodott a Houston Streetről, és elindult a West Broadwayn. Negyvenkét éves volt, fehér bőrű, száznyolcvan centi, kilencvenöt kiló. Átsétált a nyugati oldalára, és a Prince Street felé tartott. A tekintete folyamatosan ide-oda járt, jobbra-balra, közelre-távolra. Egy kis felderítés. Jogosan lehetett büszke a technikájára. Semmin nem siklott át a tekintete. Úgy képzelte, a két szeme olyan, mint két állandóan mozgó fénysugár, amely belehatol a sötétségbe, és mindent felfed.


Mint például kicsit előbbre és negyvenöt fokkal balra azt a férfit, aki egy kapualjban elnyúlva fekszik. Nagydarab, mozdulatlan. A tagjai ernyedtek, nyilván alszik. Összefont karján nyugtatott feje jellegzetes szögben félrehajlott.


Részeg? Vagy eszméletlen?


Ki lehet ez?


A férfi, aki kapucnis melegítőfelsőt viselt, megállt a Prince Streetnél a zebránál. Megvárta, hogy zöldre váltson a lámpa, bár nem volt semmi forgalom. Ez alatt az idő alatt befejezte a megfigyelést. A nagydarab fickó ócska ruhákat visel, de a cipője jó. Bőr, erős, jól megvarrt. Valószínűleg angol gyártmány. Legalább háromszáz dollár egy pár. Talán háromszázötven is. Vagyis mindegyik cipő külön-külön is kétszer annyit ér, mint a fickó összes többi ruhája együttvéve.


Szóval ki ez?


Egy csavargó, aki lopott valahol egy pár jó cipőt?


Nem, gondolta a férfi a kapucnis melegítőben.


Derékszögben elfordult, és átment a West Broadwayn a zöldnél. Egyenesen a kapualj felé tartott.

 

 

Gregory kikerült egy kisebb közlekedési dugót a 42. utcánál, aztán végig zöldet kapott a 31. utcai postahivatalig. Ezután azonban már nem volt ilyen szerencsés, a lámpák kezdtek az orra előtt pirosra váltani. Egy szemetesautó mögött is meg kellett állnia a BMW-vel. Várt. Az órájára pillantott. Még bőven van ideje.

 

 

A kapucnis melegítés férfi megállt egy lépésnyire a kapualjtól, és visszafojtotta a lélegzetét. A fickó a földön tovább aludt. Az arcbőre egészséges volt, a haja tiszta. Nem látszott alultápláltnak sem.


Hát, ez nem egy csavargó lopott cipőben.


A kapucnis férfi elmosolyodott magában. Ez valami seggfej, aki itt lakik a környéken egy egymillió dollárt érő sohói lakásban. Egy kicsit szórakozott az este, kicsit többet ivott a kelleténél, és nem talált el hazáig.


Remek célpont.


Fél lépéssel közelebb osont hozzá. Kifújta a visszatartott levegőt, aztán beszívta. A nadrágzsebére irányította a tekintetét, mint két reflektort, és felmérte.


Ott van.


A bal első zseb. Az ismerős, sokat ígérő duzzanat. Pontosan hét centi széles, másfél centi vastag, nyolc centi hosszú.


Egy összehajtott bankjegycsomó.


A kapucnis férfinak bőven voltak ez irányú tapasztalatai. Látatlanban is fel tudta becsülni az összeget. Lesz egy csomó vadonatúj ropogós húszdolláros, egyenesen a pénzkiadó automatából, néhány gyűrött ötdolláros és tízes, amiket egy taxis adott vissza, és kívülről néhány gyűrött egydolláros. Összesen százhetvenhárom dollár. Ez volt az előzetes becslése, és a becslései általában elég jól beváltak. Nem hitte, hogy csalódni fog, viszont fel volt készülve a kellemes meglepetésre.


Derékból lehajolt, és kinyújtotta az egyik karját.


Épp csak az ujjai hegyével megemelte a zseb szélét, kis alagutat képezve. Aztán lelapította a kezét, és tenyérrel lefelé becsúsztatta a mutató és középső ujját, könnyedén, mint egy tollpihe, keresztezve őket, mint egy olló szárait. A mutatóujja a bankjegycsomó alá csúszott, egészen az első ujjpercéig. A középső ujja fölülről simult rá, mint egy fogó. Könnyedén összenyomta őket, a középső ujja begyével hozzányomta a bankjegycsomót a mutatóujja körméhez, aztán egy nagyon finom kis rántással kiszabadította a pénzt, hogy ne tapadjon oda a nadrág szövetéhez. Aztán lassú, sima mozdulattal elkezdte kihúzni.


A következő pillanatban eltört a csuklója.


Két hatalmas kéz megszorította, és úgy elroppantotta, mint egy korhadt faágat, egyetlen villámgyors mozdulattal. Minden összemosódott, először még a fájdalmat sem érezte, de aztán elöntötte, mint egy óriási hullám. De akkorra már túl késő lett volna üvölteni. Az egyik hatalmas kéz a szájára szorult. Olyan volt, mintha egy baseballjátékos kesztyűje találta volna telibe.


- Három kérdésem van - szólalt meg halkan a nagydarab férfi. - Ha megmondod az igazat, elengedlek. Ha hazudsz, eltöröm a másik csuklódat is. Világos?


A nagydarab férfi alig mozdult, csak a keze, egyszer, kétszer, háromszor, gyorsan, hatékonyan, halálosan. Még a levegőt sem szedte gyorsabban. A kapucnis melegítős viszont nem is kapott levegőt. Kétségbeesetten bólintott.


- Oké, az első kérdés: pontosan mit csinálsz itt? 


A férfi elvette a kezét a szája elől, hogy felelni tudjon.


- A pénzt akartam - mondta a kapucnis melegítős. 


A hangja nem szólt rendesen, elfojtotta a pánik és a fájdalom.


- Nem ez az első alkalom - mondta a nagydarab férfi. 


A szeme csak félig volt nyitva, tiszta kék, kifejezéstelen, hipnotikus erejű. A melegítős nem bírt hazudni.


- Ezt úgy hívom, hogy hajnali őrjárat - mondta. - Néha két-három ilyen fickót is találok, mint maga.


- Azért nem egészen ilyeneket, mint én.


- Nem.


- Rossz választás volt.


- Sajnálom.


- Második kérdés: egyedül vagy?


- Igen.


- Harmadik kérdés: el akarsz most menni?


- Igen.


- Akkor menj. Lassan és természetesen. Észak felé indulj, és fordulj be a Prince Streetre. Ne fuss, ne nézz hátra. Csak tűnj el, most rögtön.

 

 

Gregory másfél saroknyira volt a tűzcsaptól. Úgy nyolc perccel korábban érkezett. Úgy gondolta, addig megáll a járda szélénél. Igyekezett pontosan időzíteni.

 

 

Reacher szívverése tizenöt másodperc alatt visszaállt a normális tempóra. A pénzt beljebb dugta a nadrágzsebébe, és újból összefonta a karját a feje alatt. Hagyta, hogy a feje oldalra billenjen, és félig lecsukódjon a szeme. Nem látott senkit a piros kapu közelében. Senki még csak egy pillantást sem vetett rá.

 

 

A kapucnis melegítés férfi törött csuklóját fogva elsétált a Prince Streetig, aztán futásnak eredt kelet felé, amilyen gyorsan a lába bírta. Két sarok után megállt, és a járdaszélre hányt. Egy darabig ott maradt, előrehajolva, zihálva, az ép kezével a térdéré támaszkodva. Törött kezét bedugta a melegítője kenguruzsebébe, mintha fel lenne kötve a karja.

 

 

Amikor meglátta Gregoryt, Reacher úgy gondolta, nyolc-kilenc perccel múlhatott hét óra. A Houston Street után hosszan elnyúlnak az észak-déli irányba húzódó háztömbök. Nyolc-kilenc perc, nagyjából ennyi időbe telhet, hogy valaki idáig sétáljon a Hatodik sugárúti tűzcsaptól. Tehát Gregory nagyon pontos. Nyugat felől jött a Spring Streetre, szaporán lépkedett. A kezét a zakója zsebében tartotta. Megállt a járdán a kopott piros kapu előtt, aztán katonás pontossággal megfordult, és könnyedén, a talppárnáin egyensúlyozva felment a három lépcsőn. Aztán kihúzta a kezét a zsebéből, Reacher fémes villanást látott, és valami fekete műanyagot. Látta, hogy Gregory felemeli a levélnyílás fedőlapját a bal kezével, jobb kezével pedig bedugja a kulcsot. Visszahajtotta a fedőlapot, aztán sarkon fordult, és elment. Reacher látta, ahogy Gregory jobbra kanyarodik a West Broadwayre. Nem nézett hátra, csak ment, játszotta a szerepét, próbálta megmenteni Kate Lane életét.


Reacher a piros kapura szegezte a tekintetét. Várt. Úgy gondolta, három perc múlva fognak jönni. Ötmillió dollár nagyon sok pénz. Biztos, hogy kissé türelmetlenek. Ahogy az egyik megerősíti, hogy Gregory kellő távolságban van, a másik már itt is lesz. Úgy gondolhatják, ha egy hosszú saroknyira van innen, és átment a zebrán, az már biztonságos távolság, tehát ahogy Gregory dél felé elhagyja a Broome Streetet, akkor fognak jönni.


Egy perc.


Két perc.


Három perc.


Nem történt semmi.


Reacher végignyúlt a lépcsőn, nyugodt és lezser maradt. Nem adta semmi külső jelét az érdeklődésnek vagy az aggodalomnak.


Négy perc. Nem történt semmi.


Reacher félig lehunyva tartotta a szemét, de azért figyelte a kaput, olyan élesen, hogy minden részlete az agyába vésődött. A karcolások, horpadások, koszcsíkok és rozsdafoltok, a festéksprayvel ráfújt graffitik. Úgy érezte, még ötven év múlva is le tudja majd rajzolni, ugyanolyan részletesen, mint egy Polaroid-felvétel.


Hat perc. Nyolc. Kilenc.


Nem történt semmi.


Az utcán már mindenféle emberek jártak, de egyikük sem ment közelébe sem a piros kapunak. Megélénkült a forgalom, teherautókról árut rakodtak le, kinyitottak a pékségek és az elárusítóbódék. Az emberek a kezükben újsággal és lezárt tetejű műanyag pohárban kávéval igyekeztek a metró felé.


Senki sem közelített a piros kapuhoz.


Tizenkét perc. Tizenöt.


Vajon megláttak? - tette fel magának a kérdést Reacher. Aztán meg is válaszolta: hát persze hogy láttak. Ez szinte holtbiztos. Az a piti kis rabló is észrevett. Márpedig ezek a fickók sokkal ügyesebbek, mint bármilyen utcai rabló. Az a típus, aki mindent lát. Akik elég jók ahhoz, hogy elbánjanak egy SAS-veteránnal egy forgalmas áruház előtt, nyilván elég alaposan átvizsgálják az utcát egy ilyen helyzetben. Aztán feltette magának kérdést: és aggódtak-e? Válaszolt is rá: nem. A rabló meglátta benne a lehetőséget. Ezeknek viszont egy kapualjban alvó ember csak olyan, mint egy kuka, egy postaláda, egy tűzcsap vagy egy utasokat kereső taxi. Utcai bútordarab, a városkép része. Ráadásul egyedül is van. A zsaruk vagy az FBI emberei csapatban jöttek volna, egy csomó megmagyarázhatatlan ember lézengene itt kicsit zavartan, barna papírzacskókban elrejtett adóvevőkkel.


Tehát nyilván láttak, de nem ijedtek meg.


Akkor mi a fene történhetett?


Tizennyolc perc.


A tűzcsap, villant át Reacher agyán.


A BMW közvetlenül egy tűzcsap mellett parkolt. Kezdődik a reggeli csúcsforgalom, a rendőrségi vontatókocsik is kigördülnek a garázsból, és munkához látnak. Megvan a napi kvótájuk, amit teljesíteniük kell. Ugyan, mennyi ideig hagy ott egy épeszű ember ötmillió dollárt egy tiltott helyen parkoló autóban New Yorkban?


Tizenkilenc perc.


Reacher húsz perc után feladta. Felkászálódott a kapualjból. Nyújtózkodott egyet, aztán elsietett észak felé, majd nyugatra fordult a Prince Streeten, végigment a Hatodik sugárútig, aztán megint észak felé, át a Houston Streeten, a járdaszegélyhez, ahol a tűzcsap volt.


Sehol semmi. A BMW eltűnt.






 







8. fejezet



 


 


Reacher ismét dél felé indult, vissza a Spring Streetre. Hat sarok, gyors tempóban, hét perc alatt. Gregoryt ott találta a járdán a kopott piros kapu előtt.


- Na? - kérdezte. 


Reacher megrázta a fejét.


- Semmi - mondta. - Az égvilágon semmi. Senki nem jött. Egy nagy kalap szar az egész. Ugye így mondják a SAS-nél?


- Ha udvariasan akarjuk kifejezni magunkat - mondta Gregory.


- A kocsi eltűnt.


- Ez meg hogy lehet?


- Van a háznak egy hátsó kapuja - mondta Reacher. - Pillanatnyilag nincs jobb ötletem.


- Szar ügy.


Reacher bólintott. 


- Ahogy mondtam, egy nagy kalap szar.


- Körül kéne néznünk. Mr. Lane mindent tudni akar majd. 


Két házzal odébb nyugat felé találtak egy kis sikátort. Kapuval volt lezárva, a kapu pedig lelakatolva, akkora lakattal, mint egy serpenyő. Feltörhetetlen. De aránylag újnak látszott, meg volt olajozva, gyakran használhatták. A kapu fölött még egy hat méter magas drótháló is volt, hogy ott se lehessen bemászni.


Reacher hátrább lépett, és körbenézett. A piros kapus épület jobb szomszédja egy cukrászda volt. A kirakat előtti rács le volt húzva, de Reacher látta, hogy az üveg mögött bonbonok vannak, akkorák, mint egy csecsemő ökle. Ezek nem igaziak, gondolta, különben elolvadnának, vagy kifehéredne a csoki. A boltocska hátsó részéből világosság szűrődött ki. Odanyomta az orrát az üveghez, és belesett. Egy kis alakot látott mozogni az árnyékok között. Reacher felegyenesedett, és a tenyerével jó hangosan dörömbölt az ajtón. A kis alak megtorpant, és megfordult. Rámutatott valamire Reachertől jobbra, derékmagasságban. Az ajtóra egy cédula volt kiragasztva, szép cirkalmas felirattal: Nyitva 10.00-22.00. Reacher megrázta a fejét, és intett a cukrásznak, hogy jöjjön közelebb. Az bosszúsan vállat vont, és elindult. Egy alacsony, sötét hajú, fiatal, fáradtnak látszó nő volt. Kinyitotta a több bonyolult zárat, aztán az ajtót is, de a biztonsági láncot rajta hagyta.


- Zárva vagyunk - közölte a keskeny résen át.


- A polgármesteri hivataltól jöttünk, a közegészségügyi osztályról - mondta Reacher.


- Nem úgy néznek ki - felelte a nő gyanakvóan, és ebben igaza is volt. 


Reacher elég meggyőzően festett mint csavargó a kapualjban, de nem volt túl meggyőző, mint a közegészségügyi szolgálat alkalmazottja. Úgyhogy biccentett Gregory felé, aki elegáns szürke öltönyben feszített.


- Ő jött a polgármesteri hivataltól, én csak elkísértem.


- Nemrég volt ellenőrzés - mondta a nő.


- A szomszéd épület miatt jöttünk - mondta Reacher.


- Mi van vele?


Reacher a nő háta mögé pillantott. Egy kis cukrászda, tele különleges süteményekkel, amikre senkinek sincs igazán szüksége. Elég szűk lehet a vevőkör, a tulajdonos nem lehet túl biztos a helyzetében.


- Patkányok - mondta. - Kártevő-mentesítő vagyok. Kaptunk egy bejelentést.


A nő nem szólt semmit.


- Van kulcsa a sikátort lezáró kapuhoz? - kérdezte Gregory.


A nő bólintott. 


- De ha akarnak, itt is kimehetnek a hátsó kijáraton. Arrafelé gyorsabb.


Levette a biztonsági láncot, és beengedte őket a boltba, ahol csokoládészag úszott a levegőben. A helyiség elülső része eladótérnek volt berendezve, hátul volt a cukrászműhely. A sütők épp felmelegedtek. Tucatnyi fényes tepsi. Tej, vaj, cukor. Nagy edényekben olvadó csokoládé. Acél munkafelületek. Egy rövid, csempézett falú kis folyosó végében nyílt a hátsó kijárat. A nő átkísérte őket a konyhán, és Reacher meg Gregory kint találták magukat egy sikátorban, amely nagyjából olyan széles volt, hogy elférjenek a lovaskocsik, amelyek 1900 körül erre járhattak. A sikátor kelet-nyugati irányba húzódott, egyik végén a kapuval lezárt kijárat a Thompson Streetre, a túlsó végében egy derékszögű kanyar után a másik kapu, amit a Spring Streeten láttak. A piros kapus ház hátulról pontosan úgy nézett ki, mint elölről. Vagy talán még rosszabbul. Kevesebb graffiti, nagyobb lepusztultság. A téglafalakat felmarta a jég és a hó, az ereszekből kicsorgó víz mentén moha rakódott le. Volt egy földszinti ablak és egy hátsó kapu.


Ugyanolyan tompa pirosra volt festve, mint a főbejárat, de még ócskábbnak látszott. Úgy tűnt, acéllappal bevont faajtó lehet, és utoljára nagy valószínűséggel egy alkalmi munkákat vállaló veterán festhette át, valamikor a koreai háború után. Vagy a második világháború után. De az is lehet, hogy az első után. A zár azonban modern volt rajta, jó szilárd. A kilincs helyén régimódi, a kortól megfeketedett rézgomb. Lehetetlen volt megállapítani, hogy hozzányúltak-e az utóbbi egy órában. Reacher megragadta a kilincset, és benyomta az ajtót. Fél centire engedett, aztán megakadt a zár acélnyelvében.


Nem lehetetett bemenni.


Reacher visszafordult, és visszaindult a cukrászműhely felé. A nő épp csokoládémasszát nyomott ki egy nagy vászon nyomózsákból egy ezüstszínű csövecskén keresztül, és öt centinként elhelyezett egy-egy adagot egy sütőpapírral kibélelt tepsiben.


- Akarja lenyalni a kanalat? - kérdezte, amikor észrevette, hogy Reacher figyeli.


- Látott valaha is valakit a szomszéd épületben? - kérdezte Reacher.


- Senkit.


- Nem szoktak jönni-menni?


- Soha. Az az épület üres.


- És maga mindennap itt van?


- Reggel fél nyolctól. Akkor rögtön bekapcsolom a sütőket, aztán este tízkor kapcsolom ki. Kitakarítok, és fél tizenkettőkor megyek el. Tizenhat óra mindennap. Pontosan, mint egy óramű.


- A hét minden napján?


- Ez egy kis üzlet, soha nem pihenünk.


- Nehéz élete lehet.


- Magának is.


- Nekem?


- Amennyi patkány van ebben a városban...


Reacher bólintott. 


- Ki a szomszéd ház tulajdonosa?


- Maguk nem tudják? - kérdezte a nő. - A polgármesteri hivataltól jöttek, nem?


- Megspórolhatna nekünk egy kis időt - mondta Reacher. - Szörnyen kaotikus a nyilvántartásunk.


- Fogalmam sincs, ki a tulajdonos - mondta a nő.


- Oké, köszönjük - bólintott Reacher. - Akkor további szép napot.


- Nézzék meg elöl az ablakra kiragasztott építési engedélyeket, azokon van egy csomó telefonszám. Valószínűleg a tulajdonos neve is ki van írva. Látták volna, nekünk mennyi vacakot kellett kitölteni, amikor ezt a házat renoválták.


- Köszönjük - mondta Reacher.


- Akar egy bonbont?


- Szolgálatban soha.


Reacher követte Gregoryt, kisétáltak a cukrászdából, és jobbra fordultak. Megnézték az épület elülső földszinti ablakát. Sötét függöny volt rajta. Az üvegre vagy egy tucat engedély kiragasztva. Az üveg mocskos volt, az engedélyek sárgára fakultak a napon, és a szélük felpöndörödött. Mindegyik már rég lejárt, de voltak rajtuk kézzel, fekete filctollal írott telefonszámok, a felújítás minden résztvevője fel volt tüntetve. Építész, alvállalkozó, tulajdonos. Gregory nem írta fel a telefonszámokat, csak elővett a zsebéből egy kis ezüstszínű mobilt, és lefotózta vele a papírokat. Aztán telefonált a Dakota-házba.


- Indulunk vissza - mondta.


Elsétáltak nyugatra a Hatodik sugárúton, és a C jelzésű metróval elmentek nyolc megállót a 72. utcáig. Közvetlenül a Strawberry Fields mellett bukkantak fel a napfényre, és pontosan fél kilenckor sétáltak be a Dakota-ház előcsarnokába.

 

 

A nő, aki az épületet figyelte, látta, ahogy bemennek, és feljegyezte az időpontot.





 







9. fejezet



 


 


Edward Lane nagyon ideges lett a rossz hírtől. Reacher figyelte, és látta rajta, hogy nagy erőfeszítésébe kerül, hogy megőrizze az önuralmát. Fel-alá járkált a nappaliban, görcsösen ökölbe szorította a kezét és a tenyerébe vájta a körmeit.


- Következtetések? - kérdezte. 


Nem is kérdés volt, inkább követelés.


- Módosítanom kell az eddigi konklúzióimat - mondta Reacher. - Talán mégsem hárman vannak. Lehet, hogy csak ketten. Az egyik őrzi Kate-et és Jade-et, a másik egyedül jön be a városba. Nem kell, hogy figyeljék Gregoryt, amikor elsétál a West Broadwayn, mert úgyis a ház hátsó kijáratát használják. A fickó már rég kint van a sikátorban, ahol nem látja meg senki.


- Kockázatos. Biztonságosabb lenne az utcán.


Reacher megrázta a fejét. 


- Nyilván alaposan utánajártak a dolgoknak. A szomszédban dolgozó nő reggel fél nyolctól van ott éjjel fél tizenkettőig. Ami megmagyarázza az időpontokat, amiket választottak. Reggel hét óra, mielőtt a nő odaér, és tizenegy óra negyven perc, miután a nő már elment. Ez a tizenegy óra negyven perc, amit első alkalommal megadtak, elég fura időpont, nem gondolja? Kellett, hogy legyen rá valami okuk.


Edward Lane nem felelt semmit.


Reacher folytatta. 


- Vagy az is lehet, hogy egyedül van. Ez is elképzelhető. Ha Kate-et és Jade-et valami biztos helyen őrzi, a várostól északra, akkor akár egyedül is eljöhetett.


- Biztos helyen...?


- Valahol bezárva. Talán megkötözte őket, és a szájukat is betömte.


- Tizenkét órára? Amíg bejön a városba, és visszamegy?


- Ez emberrablás, nem hétvége egy wellness hotelben.


- És csak egy fickó lenne egyedül?


- Ez is elképzelhető - mondta újból Reacher. - Talán nem is volt ott a sikátorban. Lehet, hogy bent volt a házban, és ott várakozott készenlétben, esetleg közvetlenül az elülső kapu mögött. Lehet, hogy Gregory egyenesen a tenyerébe pottyantotta a kulcsot.


 - Fognak újból hívni? - kérdezte Lane.


- Négy óra múlva újból kezdődik köztük ugyanaz a vita.


- És?


- Maga mit csinálna a helyükben?


Lane a kérdésre kérdéssel válaszolt. 


- Ha csak egy fickó van, kivel vitatkozik?


- Önmagával - mondta Reacher. - Ezt a vitát lehet a legnehezebben eldönteni a világon.


Lane tovább járkált. De görcsösen rángatózó keze hirtelen megtorpant, mintha valami újabb gyanú ütött volna szöget a fejébe. Reacher már számított rá. Akkor most jön elő vele, gondolta.


- Lehet, hogy igaza van - mondta Lane. - Talán nem hárman vannak.


Reacher várt.


- Lehet, hogy négyen vannak - folytatta Lane. - És talán maga a negyedik. Lehet, hogy ezért volt ott a kávézóban akkor este: fedezte a haverjait, hogy ők biztonságban távozhassanak az autóval.


Reacher nem felelt semmit sem.


- Maga ajánlkozott, hogy ma reggel majd figyeli a ház kapuját - folytatta Lane. - Mert tudta, hogy nem fog történni semmi. A kocsit kellett volna figyelnie. A Hatodik sugárúton kellett volna lennie, nem pedig a Spring Streeten. És azt is tudta, hogy ötmilliót fognak kérni. Maga is közéjük tartozik, igaz?


Csönd lett a szobában.


- Két kérdésem lenne - mondta Reacher. - Minek mentem volna vissza a kávézóba másnap este? Azon az estén nem történt semmi. És ha én lennék a rosszfiú, miért mondtam volna el bármit is Gregorynak arról, hogy mit láttam?


- Mert be akart furakodni közénk, hogy aztán félrevezessen. Tudták, hogy oda fogok küldeni valakit, hogy próbáljon szemtanúkat keresni, ez nyilvánvaló volt. És maga szépen ott várt, mint ahogy egy pók a hálójában a legyet.


Lane körbepillantott a szobában. Reacher követte a tekintetét. Csendes, kétségbeesett hangulat, fojtott fenyegetés. Hat veterán a különleges alakulatoktól, akik mind rábámultak, mind kemény mint a kő, csupa ellenségesség az idegennel szemben, amit ráadásul súlyosbított a katonák gyanakvása egy katonai rendőrrel szemben. Reacher végignézett az arcokon, mind a haton. Aztán lenézett Kate Lane fényképére.


- Nagy kár - mondta. - A felesége gyönyörű nő, Mr. Lane. És a kislány is nagyon aranyos. Ha vissza akarja kapni őket, akkor én vagyok az egyetlen esélye. Már mondtam, az emberei háborút indíthatnak ezek ellen, de ők nem nyomozók. Nem tudják megtalálni azt, amit maga keres. Ismerem az ilyen fickókat, az ilyenek a seggük lyukát se tudnák megtalálni, még ha adnék nekik egy tükröt hosszú nyéllel, akkor sem.


Mindenki hallgatott.


- Tudja, hol lakom? - kérdezte Reacher.


- Kideríthetem - felelte Lane.


- Nem tudná kideríteni, mert nem lakom sehol. Állandóan mozgásban vagyok, erre, arra, mindenfelé. Úgyhogy, ha ma úgy döntök, hogy elmegyek innen, akkor soha többé nem fog látni. Ebben biztos lehet.


Lane nem felelt.


- És így Kate-et sem. Őt se fogja látni soha többé, ebben is biztos lehet.


- Nem jutna ki innen élve - mondta Lane. - Ha én úgy nem döntök, hogy elengedem.


Reacher megrázta a fejét. 


- Fegyvert nem használnának itt a lakásban. Az a gyanúm, hogy ezzel megszegné a lakásbérleti feltételeket. Ilyen fickókkal szemben pedig nem aggaszt a közelharc. Ugye emlékszik még, hogy is volt a seregben? Ha az embereik nem úgy viselkedtek, ahogy kellett volna, kit hívtak? A 110-es különleges egységet. A kemény fickókhoz még keményebb zsaruk kellenek. És én ilyen zsaru voltam, és szívesen az leszek megint. Ha kell, mindnyájukkal szemben egyszerre.


Mindenki hallgatott.


- Nem azért vagyok itt, hogy félrevezessem - mondta Reacher. - Ha félre akartam volna vezetni, akkor ma reggel megadhattam volna két teljesen légből kapott személyleírást. Alacsony, magas, kövér, sovány, bármit mondhattam volna. Mondhattam volna, hogy eszkimók voltak szőrmesapkában. Vagy négerek teljes harci díszben. Teljesen tévútra terelhettem volna a nyomozást. De nem tettem. Idejöttem, és azt mondtam, hogy sajnos egyelőre nem tudok semmi használhatót mondani. Mert tényleg sajnálom. Komolyan, az egész ügyet nagyon sajnálom.


Senki nem szólalt meg.


- Ki kell tartania - mondta Reacher. - Mindnyájunknak ki kell tartanunk. Ezek a dolgok soha nem könnyűek.


A szobában mély csönd lett. Aztán Lane felsóhajtott, és bólintott.


- Sajnálom - mondta. - őszintén. Kérem, bocsásson meg. A stressz miatt van.


- Nem sértődtem meg - mondta Reacher.


- Adok egymillió dollárt, ha megtalálja a feleségemet.


- Nekem? - kérdezte Reacher.


- Honorárium.


- Ez aztán a fizetésemelés! Pár órával ezelőtt még csak huszonötezer volt egy hónapra.


- A helyzet most sokkal komolyabb, mint pár órával ezelőtt volt.


Reacher nem felelt semmit.


- Elfogadja? - kérdezte Lane.


- A honoráriumról majd később beszélünk - felelte Reacher. - Ha sikerrel jártam.


- Ha...?


- Még nagyon messze vagyok a megoldástól. A siker attól függ, milyen hosszú ideig tudjuk elnyújtani a dolgot.


- Fognak újból hívni?


- Igen, azt hiszem.


- Miért emlegette a négereket?


- Mikor?


- Az előbb. Azt mondta, négerek tejes harci díszben. Amikor a kitalált személyleírásról beszélt.


- Csak kitalált példa volt, ahogy mondja.


- Mit tud Afrikáról?


- Egy nagy kontinens, Európától délre. Még sohasem jártam ott.


- Most mit csinálunk?


- Gondolkozunk - mondta Reacher.

 


Lane visszavonult az irodájába, öt embere pedig elment reggelizni. Reacher a nappaliban maradt Gregoryval. Leültek egymással szemben a két alacsony kanapéra. Köztük egy kis kifényesített mahagóni dohányzóasztalka állt. A kanapéknak virágmintás huzatuk volt, rajtuk bársony díszpárnák. Az egész szoba nevetségesen elegáns, túl díszes és túl civilizált volt ahhoz képest, hogy mi folyt benne. És teljes mértékben uralta Kate Lane fényképe. A szeme mindenhol ott volt.


- Vissza tudod hozni? - kérdezte Gregory.


- Fogalmam sincs - felelte Reacher. - Az ilyen ügyek általában nem szoktak szerencsésen végződni. Az emberrablás brutális dolog. Tulajdonképpen gyilkosság, csak kicsit késleltetve.


- Ez elég fatalisztikus felfogás.


- Nem, csak realisztikus.


- Van valami esélyünk?


- Talán egy kicsi, ha most félúton vagyunk. Ha már a vége felé tartunk, akkor valószínűleg semmi. Minden emberrablásnál a végjáték a legnehezebb szakasz.


- Gondolod, hogy tényleg ott voltak a házban, amikor bedobtam a kulcsot?


- Lehetséges, és lenne értelme is. Miért várakoznának kint, amikor bent is várhatnak?


- Oké - bólintott Gregory. - Akkor mit szólsz ehhez: ez a főhadiszállásuk. Itt rejtőznek, nem a várostól északra.


- És hol tartják a kocsikat?


- Parkolóházakban valahol a városban.


- Minek az ötórás késlekedés?


- Hogy félrevezessenek minket.


- Ez pokoli hidegvérű kettős blöff lenne - mondta Reacher. - Egyenesen odavezettek minket ahhoz a házhoz, megadták a pontos címet.


- De elképzelhető.


Reacher megvonta a vállát. 


- Nem nagyon. De történtek már furcsább dolgok is. Menj, hívd fel azokat a telefonszámokat, és deríts ki mindent, amit tudsz. Ha lehet, intézd el, hogy jöjjön oda valaki, akinek van kulcsa a házhoz. De ne ott találkozzunk, inkább a Thompson Street sarkán, ahol nem vagyunk szem előtt. Biztos, ami biztos.


- Mikor?


- Most. Vissza kell érnünk ide, még mielőtt befut a következő telefonhívás.

 

 

Reacher otthagyta Gregoryt a mobiltelefonjával a kanapén, és a konyhán át visszasétált Lane irodájába. Lane az íróasztalánál ült, de igazából nem csinált semmit. Kis ívben előre-hátra hintáztatta a székét, és az előtte álló két egyforma fényképet bámulta. A két felesége. Az egyiket elveszítette. Talán mindkettőt.


Reacher megállt az ajtófélfának dőlve, és megkérdezte: 


- Az első alkalommal, Anne esetében, az FBI megtalálta azokat a fickókat?


Lane megrázta a fejét.


- De maga tudta, kik voltak.


- Akkor nem - felelte Lane.


- De később megtudta.


- Úgy gondolja?


- Mondja el, hogyan.


- Kizárásos alapon - mondta Lane. - Először nem tudtam elképzelni, hogy bárki is ilyet tenne. De valaki nyilván megtette, tehát a világon mindenki lehetséges gyanúsítottnak tűnt. Nem tudtam felfogni, hogyan történhetett.


- Meglep, amit mond. Maga olyan világban mozog, ahol a túszejtés és az emberrablás nem egészen ismeretlen dolog.


- Ez a véleménye?


- Külföldi konfliktusok - mondta Reacher. - Irreguláris katonai alakulatok...


- De ez itthon történt - mondta Lane. - Itt, New Yorkban. És a feleségemről volt szó, nem rólam vagy valamelyik emberemről.


- De végül megtalálta a fickókat.


- Gondolja...?


Reacher bólintott. 


- Nem kérdezte meg, hogy szerintem lehetséges-e, hogy megint ugyanazok tették. Ez eszébe sem jutott. Mintha biztosan tudná, hogy ők nem lehetnek.


Lane nem felelt semmit.


- Egy ismerősöm hallott valahol valakit beszélni a dologról. Fegyverkereskedők egymás közt.


- És...?


- Azt pletykálták, hogy volt négy fickó, akik hallottak egy üzletről, amit nemrég kötöttem, és arra a következtetésre jutottak, hogy van pénzem.


- És mi lett azzal a négy fickóval?


- Maga mit csinált volna velük?


- Gondoskodtam volna róla, hogy ne tudják még egyszer megtenni ugyanezt.


Lane bólintott. 


- Maradjunk annyiban, hogy teljesen biztos vagyok benne, hogy ezek most nem ugyanazok az emberek.


- Most hallott valami új pletykát? - kérdezte Reacher.


- Egy árva szót sem.


- Esetleg egy üzleti riválisa?


- Ebben az üzletágban nekem nincsenek riválisaim. Vannak a rangsorban alattam állók, és vannak kisebb partnereim. És még ha lennének is riválisaim, nem tennének ilyet. Ez öngyilkosság lenne. Tudnák, hogy előbb vagy utóbb keresztezni fogja egymást az utunk. Maga megkockáztatná, hogy magára haragítson egy csapat felfegyverzett katonát, akikkel esetleg később összeakadhat valami isten háta mögötti helyen?


Reacher nem felelt.


- Fognak újból hívni? - kérdezte Lane.


- Szerintem igen.


- És mennyit fognak kérni?


- Tízmilliót - mondta Reacher. - Ez a következő lépés. Egy, öt tíz, húsz.


Lane szórakozottan felsóhajtott.


- Az már két táska - mondta. - Tízmilliót nem tudok begyömöszölni egybe.


Ez volt az összes reakciója. Egymillió plusz ötmillió már odavan - gondolta Reacher. Egyet ígért nekem, plusz most kifizet még tízet. Ez összesen tizenhétmillió dollár. Ez a fickó épp most veszített tizenhétmilliót, és még csak a szeme sem rebben.


- Mikor fognak hívni? - kérdezte Lane.


- Kell idő, hogy visszaérjenek, meg a vitára is - mondta Reacher. - Késő délután vagy kora este. Korábban nem.


Lane tovább hintázott a székkel. Mélyen hallgatott. Aztán halkan kopogtak az ajtón, és Gregory dugta be a fejét.


- Megvan - mondta, de nem Lane-nek, hanem Reachernek. - A Spring Street-i ház tulajdonosa egy csődbe ment ingatlanfejlesztő. Az ügyvédi irodájuktól valaki egy óra múlva odajön találkozni velünk. Azt mondtam, esetleg megvennénk a házat.


- Jó munka volt - mondta Reacher.


- Akkor talán újragondolhatnád, amit a tükörről mondtál a hosszú nyéllel.


- Lehet. Talán egyszer majd megteszem.


- Akkor gyerünk.

 

 

A 72. utcán a ház előtt egy másik új BMW várta őket, 7-es sorozatú szedán. Ez fekete volt. A sofőr bent maradt a volán mögött, Gregory és Reacher hátra ültek. A nő, aki az épületet figyelte, látta, amikor elmentek, és feljegyezte az időpontot.





 







10. fejezet



 


 


A csődbe ment ingatlanfejlesztőt képviselő ügyvédi irodától egy nagyjából harminc év körüli, sovány férfi érkezett, öltönyének zsebe kidagadt a magánál hordott sok kulcstól. Az iroda nyilván rossz helyzetbe került ingatlancégekre specializálódott. Gregory átadott neki egy BTS-névjegykártyát, és úgy mutatta be Reachert mint egy alvállalkozójukat, akinek sokat ad a véleményére.


- Lakható az épület? - kérdezte Gregory. - Úgy értem, azonnal beköltözhető?


- Aggasztják az önkényes lakásfoglalók? - kérdezte az ügyvéd.


- Vagy bérlők, vagy bárki - mondta Gregory.


- Nincs itt senki - mondta a férfi. - Erről biztosíthatom. Nincs víz, nincs áram, nincs gáz, a csatornát is lezárták. És ha ez az az épület, amelyikre gondolok, akkor van még egy dolog, ami miatt rendkívül valószínűtlen, hogy bárki is lakna benne.


Előszedett egy kulcscsomót, és kinyitotta a Thompson Street-i sikátort elzáró kaput. Elindultak együtt keleti irányba a cukrászüzlet mögött, a hátsó piros kapuhoz.


- Várjon - mondta Gregory. Aztán Reacherhez fordult, és odasúgta: - Át kéne gondolnunk, hogy csináljuk, ha esetleg odabent vannak. Ha valamit elrontunk, akár meg is ölhetik őket.


- Nem valószínű, hogy itt lennének - mondta Reacher.


- Tervezzünk a legrosszabbra - mondta Gregory.


Reacher bólintott. Hátrább lépett, felnézett, és szemügyre vette az ablakokat. Mind fekete volt a kosztól, és belülről valami poros fekete anyag lógott rajtuk. Az utcazaj nagy volt, még itt a sikátorban is. Tehát ha van is bent valaki, ez idáig nem vehette észre, hogy közelednek.


- Mi legyen? - kérdezte Gregory.


Reacher elgondolkozva körbenézett. Odalépett az ügyvédi iroda emberéhez.


- Miből olyan biztos benne, hogy senki nincs odabent? - kérdezte.


- Megmutatom – felelte a férfi. 


A zárba dugta a kulcsot, kinyitotta a kaput, aztán felemelt karral megállította Reachert és Gregoryt, nehogy belépjenek. Az épületnek ugyanis egyáltalán nem volt padlózata. A ház teljesen ki volt belezve.


A hátsó kapu egy hatalmas, tátongó, három méter mély gödörbe nyílt. A gödör alját a pince padlója képezte, térdig állt rajta a szemét. Fölötte semmi, csak tizenöt méternyi üres sötétség, egészen fel a tetőig. A ház olyan volt, mint egy hatalmas, végére állított cipős-doboz. A padlószinteket tartó gerendák nyomai halványan látszottak a félhomályban. Az egyes helyiségek maradványai még jól láthatóan kirajzolódtak az oldalfalakon, látszottak a különböző tapéták és a függőleges vonalak, ahol a közfalak álltak. Furcsa módon az összes ablakon függöny lógott.


- Látják? - mondta az ügyvédi iroda embere. - Nem igazán lakható, ugyebár?


A kapunál oda volt támasztva egy magas, régimódi falétra. Egy ügyes ember ha belekapaszkodik a kapufélfába, akkor kicsit oldalazva meg tudja közelíteni a létrát, majd lemászhat az alagsorban álló szemét közé. Aztán előremegy az elülső kapuhoz, zseblámpával átkutatja a szemetet, és összeszedhet bármit, ami a levélnyíláson át pottyant le a háromméteres mélységbe.


Vagy ez az ügyes valaki már ott is várakozhat, és elkaphatja, ami leesik, akár egy baseballjátékos a labdát.


- Ez a létra mindig itt volt? - kérdezte Reacher.


- Nem emlékszem.


- Kinek van még kulcsa ehhez helyhez? - kérdezte Reacher.


- Valószínűleg egy csomó embernek - válaszolta az ügyvéd. - Majdnem húsz éve üres a ház. Csak az utolsó tulajdonosa vagy fél tucat dologra próbálta hasznosítani, vagyis volt fél tucat építész és alvállalkozó, és ki tudja még ki. És ezelőtt ki tudja, mi folyt itt? A legelső dolguk az kell hogy legyen majd, hogy kicserélik a zárakat.


- Nem kell - mondta Gregory. - Valami olyat keresünk, ami azonnal beköltözhető. Legfeljebb kicsit át kell festeni. De ez nagyon messze van ettől.


- Nagyon rugalmasak vagyunk az árban - próbálta győzködni őket az ügyvéd.


- Egy dollár - mondta Gregory. - Ennyit adnék egy ilyen romhalmazért.


- Csak az időmet pocsékolják - vonta meg a vállát az ügyvéd.


Odahajolt a tátongó gödör fölé, és becsukta a kaput. Aztán bezárta, és szó nélkül elindult vissza a sikátoron át. Reacher és Gregory követték, ki a Thompson Streetre. A férfi ezt a kaput is bezárta, és elsétált dél felé. Reacher és Gregory ottmaradtak az utcán.


- Hát akkor nem ez a főhadiszállásuk - mondta Gregory.


- Tükör hosszú nyéllel - jegyezte meg Reacher.


- Csak arra használták, hogy ide dobassák az autó kulcsait. Nyilván úgy közlekednek azon a létrán, mint egy cirkuszi majom.


- Gondolom, igen.


- Legközelebb a sikátort kell majd figyelnünk.


- Igen, azt hiszem.


- Ha lesz legközelebb.


- Lesz - mondta Reacher.


- De már szereztek hatmillió dollárt. Csak van egy pont, amikor úgy döntenek, hogy ennyi elég.


Reacher a rabló kezére gondolt, ahogy a zsebében kotorászott.


- Nézz el arra, dél felé - mondta. - Az ott a Wall Street. Vagy sétálj egyet a Greene Streeten, és nézegesd egy kicsit a kirakatokat. Nincs olyan, hogy elég pénz.


- Nekem lenne.


- Nekem is - mondta Reacher.


- Hát ez az. Lehet, hogy ők is olyanok, mint mi.


- Azért nem egészen olyanok. Én például soha nem raboltam el senkit. És te?





Gregory erre nem felelt. Harminchat perccel később visszaértek a Dakota-házhoz, és a nő, aki az épületet figyelte, ezt is feljegyezte a naplójába.






 







11. fejezet



 


 


Reacher a közelben lévő ínyencbüféből hozatott magának késői reggelit Edward Lane számlájára, és egyedül evett a konyhában. Aztán leheveredett a kanapéra, és addig gondolkozott, amíg bele nem fáradt. Aztán lehunyta a szemét, szunyókált, és várta, hogy megcsörrenjen a telefon.

 

 

Kate és Jade is aludtak. A természet megköveteli a magáét. Éjszaka nem tudtak aludni, úgyhogy most a nap közepén erőt vett rajtuk a fáradtság. Összebújva feküdtek a keskeny ágyon, és mélyen aludtak. A magányos férfi halkan benyitott. Egy pillanatig állt, és csak nézte őket. Aztán kihátrált a szobából, és magukra hagyta őket. Nem kell sietni, gondolta. Bizonyos értelemben élvezte az akciónak ezt a szakaszát. Mindig is megszállottja volt a kockázatnak, ezt nincs értelme tagadni. Ezért lett belőle az, aki.

 

 

Amikor Reacher felébredt, rajta kívül nem volt más a nappaliban, csak Carter Groom. A cápaszemű. Egy fotelben üldögélt, és nem csinált semmit sem.


- Téged jelöltek ki őrszemnek? - kérdezte Reacher.


- Nem vagy fogoly - mondta Groom. - Nemsokára egymillió üti a markodat.


- És téged ez zavar?


- Nem különösebben. Ha megtalálod a nőt, akkor megdolgoztál érte. A munkás méltó az ő jutalmára, benne van a Bibliában.


- Gyakran voltál Mrs. Lane sofőrje?


- Épp elégszer.


- Ha Jade is vele megy, hol ülnek a kocsiban?


- Mrs. Lane mindig előre ül. Tulajdonképpen kicsit zavarta ez az egész sofőrdolog. A gyerek természetesen hátul szokott ülni.


- Mi voltál annak idején a seregben?


- Haditengerészeti felderítő - mondta Groom. - Őrmester.


- Te hogy csináltad volna az akciót a Bloomingdale’snél?


- Ha a rosszfiú vagyok, vagy a jófiú?


- A rossz - mondta Reacher.


- Hány emberem van?


- Számit az?


Groom épp csak egy másodpercig gondolkodott, aztán megrázta a fejét. 


- Csak a vezér fontos, úgyhogy egyedül is meg lehet csinálni.


- Szóval, hogy csináltad volna?


- Csak egyféleképpen lehet simán megcsinálni - mondta Groom. - Minden akciónak a kocsiban kell lezajlani, még mielőtt ki tudnának szállni. A Bloomingdale’s a Lexington sugárút keleti oldalán van, a belváros felé vezet. Tehát Taylor bal oldalon állt meg, szemben a főbejárattal. Az emberünk odarohan, feltépi a hátsó ajtót, és beül a gyerek mellé, aki becsatolt övvel az anya mögött ül. A pasas a gyerek halántékához szorítja a pisztolyát, a másik kezével megragadja a haját, és mozdulatlanul tartja. És ezzel vége is a játszmának. Az utcáról senki nem vesz észre semmit, és Taylornak ettől a perctől kezdve azt kell tennie, amit mondanak neki. Mi más választása lenne? Még annyit sem tehet, hogy hátratolja az ülést, és nekilöki a fickónak, mert a Jaguárban elektronikusan mozgathatók az ülések. Nem fordulhat hátra, hogy megküzdjön vele, mert a pisztoly a gyerek halántékának szegeződik. Nem alkalmazhat heves manővereket vezetés közben, mert nagy a forgalom, a pasas fogja a kislány haját, és egyébként se sokat érne el vele. A játszmának vége.


- És azután?


- Azután valami elhagyatott helyre irányítja Taylort. Talán a városban, de valószínűleg inkább a városon kívül. Aztán lelövi Taylort, egy golyót ereszt egyenesen a gerincébe, az ülésen keresztül, mert nem akarja kitörni a szélvédőt. Ráparancsol Mrs. Lane-re, hogy lökje ki a holttestet, aztán üljön át a helyére, és ő vezessen tovább. A fickónak hátul kell maradnia a gyerekkel.


Reacher bólintott. 


- Én is így gondoltam.


- Kemény lehetett Taylornak - mondta Groom. - Az utolsó pillanatban, amikor a fickó szólt, hogy húzódjon le az út szélére, álljon meg, és maradjon a helyén, Taylornak tudnia kellett, mi következik.


Reacher hallgatott.


- A holttestét még nem találták meg - mondta Groom.


- Optimista vagy?


Groom megrázta a fejét. 


- Ez csak azt jelenti, hogy valami nagyon elhagyatott helyen van. Minél előbb meg akart szabadulni tőle, de azért megvárta, amíg olyan helyre nem érnek, ahol már biztonságos. Az a legvalószínűbb, hogy valahol vidéken, ahol majd megrágják a prérikutyák. Csak idő kérdése, hogy megtalálják-e, mielőtt teljesen felfalják.


- Mennyi ideje volt veletek Taylor?


- Három éve.


- Kedvelted?


- Nem volt vele semmi baj.


- Jó katona volt?


- Ezt már kérdezted Gregorytól.


- Gregory lehet, hogy elfogult. Egy egységben szolgáltak, két angol együtt Amerikában, biztos összetartottak. Te mit gondoltál róla?


- Jó katona volt - felelte Groom. - Az SAS jó társaság. Talán a Deltánál is jobb. A britek általában könyörtelenebbek, benne van a génjeikben. Sokáig ők uralták a világot, és ez nem úgy sikerült nekik, hogy mindenkivel nagyon kedvesek voltak. Egy SAS-veteránnál csak egy haditengerészeti felderítő veterán jobb, ez a véleményem. Igen, Gregorynak igaza van. Taylor jó katona volt.


- És milyen ember volt?


- Magánemberként nagyon kedves volt. Jól bánt a kislánnyal. Úgy tűnt, hogy Mrs. Lane is kedveli. Kétféle ember van itt. Egy belső kör, meg egy külső. Taylor a belső körbe tartozott. Én a külsőbe, csak a munkámat végzem. Társasági helyzetekben kicsit ügyetlen vagyok, ezt beismerem. Ha nincs akció, egy senki vagyok. A többiek között vannak olyanok, akik mindkét dologban jók.


- Itt voltál öt évvel ezelőtt?


- Amikor Anne-nel történt a dolog? Nem, én később kerültem ide. De nem hiszem, hogy van összefüggés a két eset között.


- Igen, azt mondják - bólintott Reacher.


Az óra Reacher fejében tovább ketyegett, és elérkezett a délután fél öt. Kate és Jade számára a harmadik nap. Talán ötvennégy óra is eltelt, mióta elrabolták őket. Ötvennégy óra hihetetlenül hosszú idő egy emberrablás esetében. A legtöbb ilyen ügy huszonnégy óránál is kevesebb idő alatt zajlik le, akár jó, akár rossz véget ér. A rendőrök általában harminchat óra után feladják. Minden múló perc valószínűbbé teszi, hogy baljós lesz a dolog végkimenetele.


Háromnegyed öt körül Lane visszajött a nappaliba, és az emberei is beszállingóztak utána, Gregory, Addison, Burke, Kowalski és Perez. Újból megkezdődött a telefon melletti néma várakozás. Lane megállt a kisasztal mellett. A többiek elhelyezkedtek a szobában, mindenki ugyanabba az irányba, a szoba belseje felé fordulva. Nyilvánvaló volt, mi áll a figyelem középpontjában.


A telefon azonban nem csörrent meg.


- Van rajta kihangosító? - kérdezte Reacher.


- Nincs - felelte Lane.


- És az irodain?


- Nem tehetem - mondta Lane. - Nem akarok változtatni az eddigi eljáráson, felidegesítené őket.


A telefon továbbra sem csörrent meg.


- Akkor várunk tovább - mondta Reacher.

 

 

A nő, aki az utca túloldalán lévő lakásából figyelte az épületet, felemelte a telefonkagylót, és tárcsázott.





 







12. fejezet



 


 

 

A nőt Patrícia Josephnek hívták, a még megmaradt néhány barátja Pattinek szólította, és épp a New York-i rendőrség Brewer nevű nyomozójának telefonált. Megvolt neki az otthoni száma. A férfi a második csöngésre felvette.


- Van egy kis jelentenivalóm - mondta Patti.


Brewer nem kérdezte, ki keresi, erre nem volt szükség. Nagyon jól ismerte már Patti Joseph hangját.


- Hallgatom - mondta.


- Megjelent a színen egy új ember.


- Kicsoda?


- A nevét egyelőre nem tudom.


- Személyleírás?


- Nagyon magas, erős testalkatú, mint egy birkózó. A harmincas évei végén vagy negyvenes évei elején járhat. Rövid, szőke haj, kék szem. Tegnap éjjel bukkant fel.


- Közéjük tartozik? - kérdezte Brewer.


- Nem úgy öltözködik, mint a többiek, és jóval megtermettebb, de úgy viselkedik, mint ők.


- Úgy viselkedik? Miért, mit csinált?


- Úgy értem, ahogy jár, ahogy mozog, meg ahogy tartja magát.


- Szóval úgy gondolja, ő is katona volt?


- Szinte biztos.


- Oké - mondta Brewer. - Jó munka volt. Még valami?


- Még egy dolog - mondta Patti. - A feleségét meg a kislányt pár napja nem látom.

 

 

A Dakota-házban lévő nappaliban megcsörrent a telefon. Reacher úgy becsülte, pontosan öt óra lehet. Lane felkapta a kagylót, és a füléhez szorította. Reacher halkan és fojtottan hallotta az elektronikus gépezet recsegését. Lane azt mondta: 


- Adják Kate-et! 


Aztán nagyon hosszú szünet következett, majd egy női hang csendült fel, hangosan, tisztán, nyugtalanul. Lane lehunyta a szemét. Megint az elektronikus recsegés következett, és Lane ismét kinyitotta a szemét. A recsegő hang legalább egy percig beszélt. Lane hallgatta, közben az arcán rángatóztak az izmok. Aztán a hívás véget ért. Letették, mielőtt Lane-nek módja lett volna bármit válaszolni.


Ő is lerakta a kagylót. Az arcán félig reménykedés, félig kétségbeesés tükröződött.


- Még több pénzt akarnak - mondta. - Instrukciók egy óra múlva.


- Lehet, hogy jó lenne, ha most rögtön odamennék - mondta Reacher. - Lehet, hogy most máson is változtatni fognak, nemcsak a szokásos időkereteken.


De Lane már rázta is a fejét. 


- Már változtattak. Azt mondták, az egész eljárás megváltozik. Nem úgy lesz, mint eddig.


Csönd lett a szobában.


- Mrs. Lane jól van? - kérdezte Gregory.


- Úgy hallottam a hangjában, hogy nagyon fél - mondta Lane.


- És a pasas hangja? - kérdezte Reacher. - Volt benne bármi érdekes?


- El volt torzítva, ahogy mindig.


- A hangon kívül. Gondolja végig ezt a hívást és az előzőeket. Szóválasztás, szórend, ritmus, beszédtempó... Amerikai vagy külföldi?


- Amerikai - mondta Lane. - Azt hiszem. – Megint lehunyta a szemét, és koncentrált. Az ajka mozgott, mintha magában elismételné a beszélgetést. - Igen, amerikai. Egész biztos, hogy amerikai angol az anyanyelve. Nem botlott meg a nyelve, nem használt furcsa vagy szokatlan szavakat. Normális beszédmód, amit mindenhol hall az ember.


- Ugyanaz a pasas volt minden alkalommal?


- Azt hiszem.


- És most nem volt benne valami más? Milyen a hangulata? Feszült? Még mindig uralja a helyzetet, vagy kezd kicsúszni a kezéből?


- Úgy tűnt, minden rendben van - mondta Lane. - Sőt megkönnyebbültnek tűnt. - Kicsit hallgatott, aztán folytatta: - Mintha az egésznek már majdnem vége lenne. Mintha ez lenne az utolsó kifizetés.


- Ez még túl korai lenne - mondta Reacher. - Még egyáltalán nem vagyunk a végénél.


- Ők irányítanak - mondta Lane.


Csönd lett, mindenki hallgatott.


- Akkor most mit csináljunk? - szólalt meg végül Gregory.


- Várunk - mondta Reacher. - Ötvenhat perc.


- Már torkig vagyok a várakozással - mondta Groom.


- Mást nem tehetünk - mondta Lane. - Várjuk az instrukciókat, aztán engedelmeskedünk.


- Mennyi pénzt kértek? - kérdezte Reacher. - Tízmilliót?


Lane ránézett. 


- Találgasson még.


- Több?


- Négy és fél millió - mondta Lane. - Ennyit akarnak. Négymillió-ötszázezer amerikai dollárt, egy táskában.





 







13. fejezet



 


 


Reacher a hátralévő ötvenöt percet azzal töltötte, hogy az összegen törte a fejét. Elég bizarr szám volt. Furcsa fejlemény, hogy ennyit kértek. Egy, öt, négy és fél. Összesen tíz és fél millió dollár. Úgy tűnt, ez a végső cél. Az út vége. Mindenesetre elég furcsa volt végösszegnek. Miért állnak meg itt? Ennek nincs semmi értelme. Vagy mégis...? 


- Ismerik magát - mondta Lane-nek -, de talán nem túl jól. Nyilván ki tudna fizetni többet is, de ők ezzel nincsenek teljesen tisztában. Volt olyan idő, amikor tíz és fél millió volt az összes vagyona?


Lane csak annyit felelt: 


- Nem.


- Elképzelhető, hogy valaki ezt hiszi?


- Nem - mondta újból Lane. - Volt már kevesebb pénzem is, és volt már több is.


- De soha nem volt olyan időszak, amikor pontosan tíz és fél millió?


- Nem - mondta harmadszor is Lane. - A világon semmi ok nincs arra, hogy bárki is azt higgye, tíz és fél millió minden vagyonom.


Úgyhogy Reacher inkább feladta a fejtörést, és csak várta, hogy megcsörrenjen a telefon.

 

 

Pontosan hatkor meg is szólalt a telefon. Lane felkapta a kagylót, és hallgatott. Nem szólt semmit. Nem kérte Kate-et sem. Reacher úgy gondolta, már megtanulta, hogy az a privilégium, hogy hallhassa a felesége hangját, a két hívás közül mindig csak az első alkalommal jár, amikor a pénzt kérik, akkor nem, amikor az instrukciókat adják.


A hívás alig két percig tartott. Aztán az elektronikus recsegés hirtelen elhallgatott, Lane lerakta a kagylót, és keserű kis félmosoly villant át az ajkán, mintha vonakodva ugyan, de beismerné a gyűlölt ellenség ügyességét.


- Ez az utolsó összeg - mondta. - Ezután vége. Megígérték, hogy visszakapom.


Túl hamar, gondolta Reacher. Nem fog megtörténni.


Gregory megkérdezte: 


- Mit kell tennünk?


- Mostantól számítva egy óra múlva egy ember elmegy innen egyedül a pénzzel, a fekete BMW-vel, és elindul bármerre. Nála lesz a mobilom, és húsz percen belül kapni fog egy hívást, amelyben megadják a célpontot. A telefont állandóan bekapcsolva kell tartania, hogy ellenőrizni tudják, nem beszél-e valakivel a kocsiban, vagy egy másik telefonon, vagy rádión. Odahajt a megadott helyre, a Jaguárt ott találja leparkolva. Azt a kocsit, amelyikkel Taylor elvitte Kate-et. Nem lesz bezárva. A pénzt a hátsó ülésre teszi, aztán elhajt, és nem néz hátra. Ha követni próbáljuk, ha bárkivel összejátszunk, bármilyen trükköt bevetünk, Kate meghal.


- Megvan nekik a mobilszáma? - kérdezte Reacher.


- Nyilván Kate megadta.


- Majd én megyek, ha akarja - ajánlkozott Gregory.


- Nem, rád itt van szükségem.


- Majd én - mondta Burke, a fekete bőrű fickó.


Lane bólintott. 


- Köszönöm.


- És aztán mi lesz? - kérdezte Reacher. - Hogy kapjuk vissza a túszokat?


- Miután megszámolták a pénzt, újból hívnak.


- A mobilon, vagy itt?


- Itt - mondta Lane. - Bele fog telni egy kis időbe. Ilyen nagy összeget megszámolni elég fáradságos munka. Nekem nem volt olyan nehéz, mert felcímkézett kötegekben van, de ők ebben nem fognak megbízni. Nyilván felbontják a kötegeket, megvizsgálják a bankjegyeket, és kézzel megszámolják.


Reacher bólintott. Erre a problémára eddig nem is gondolt. Ha a pénz százasokban van, akkor negyvenötezer bankjegyről van szó. Ha percenként százat számolnak meg, akkor is négyszázötven perc kell, vagyis hét és fél óra. Hat óra a vezetés, hét és fél a pénzszámolás. Ez egy hosszú éjszaka lesz, gondolta. Nekik is, és nekünk is.


Lane megszólalt: 


- Miért a Jaguárt használják?


- Csak idegesíteni akarják vele - mondta Reacher. - Hogy emlékeztessék, náluk van Kate.


Lane bólintott.


- Burke és Reacher, az irodámba.


Az irodában Lane levett a töltőről egy kis ezüstszínű Samsung mobiltelefont, és átadta Burke-nek. Aztán kiment, talán a hálószobába.


- A pénzért ment - mondta Burke.


Reacher bólintott. Az íróasztalon álló két fényképre nézett. Két gyönyörű nő, mind a kettő egyformán lélegzetelállító. Nagyjából egyidősek voltak, de igazából nem hasonlítottak semmiben sem. Anne Lane szőke volt és kék szemű, valahogy a hatvanas évek gyermeke, még akkor is, ha jóval azután születhetett. Hosszú, egyenes haja középen volt elválasztva, mint egy énekesnőnek, egy modellnek vagy egy színésznőnek. Nyílt, őszinte tekintete volt, és ártatlan mosolya. Egy virággyermek a hippi korszakból - bár amikor megkapta az első lemezjátszóját, már a hip-hop lehetett divatban. Kate Lane viszont inkább a nyolcvanas vagy kilencvenes évek gyermekének tűnt. Kifinomultabb volt, evilágibb, csiszoltabb.


- Anne-nek nem volt gyereke, ugye? - kérdezte Reacher.


- Nem - mondta Burke. - Szerencsére.


Talán az anyaság adta a különbséget. Kate erőteljesebb egyéniség volt, súlya volt, nem fizikai, hanem valahol a lelke mélyén rejlő súly. Ha egy éjszakára kéne társaságot választani, talán Anne-t választaná az ember, de ha egy hétre, akkor Kate-et.


Lane botladozva jött vissza, egy kitömött bőrtáskát cipelve. Ledobta a földre, és leült az íróasztala mellé.


- Mennyi idő van még hátra? - kérdezte.


- Negyven perc - felelte Reacher.


Burke az órájára pillantott.


- Igen. Negyven perc.


- Menjenek, várjanak a másik szobában - mondta Lane. - Hagyjanak egyedül.


Burke a táska után nyúlt, de Reacher gyorsabb volt, és felemelte helyette. Nehéz volt, széles, egy nagydarab embernek könnyebb vinni. Kivitte a hallba, és ledobta az ajtó mellé, ahol az elődje is várakozott tizenkét órával korábban. Ugyanúgy nagyot puffant, és elterült, mint egy kisebb döglött állat. Reacher leült, és számolni kezdte a múló perceket. Burke fel-alá járkált. Carter Groom idegesen dobolt az ujjaival a szék karfáján. Egy haditengerészeti felderítő, a szárazra vetve. Mellette a kis termetű Perez és Addison, a forradásos arcú. Aztán Kowalski, aki magasabb volt, mint a többiek, de még ő is kicsinek hatott Reacher mellett. A különleges alakulatok katonái inkább alacsonyak. Vékonyak, hajlékonyak és fürgék. Kitartásra és bátorságra van szükségük, ravaszságra és ügyességre. Olyanok, mint a rókák, nem mint a medvék.


Senki sem szólalt meg. Nem lett volna miről beszélni, legfeljebb arról, hogy mindig az emberrablás végső szakasza a legkockázatosabb. Mi venné rá az emberrablókat, hogy betartsák a szavukat? A becsület? Az üzleti etika? Miért kockáztatnának meg egy bonyolult túszátadást, amikor egy golyó az áldozat fejébe meg egy sekély sírgödör sokkal biztonságosabb és egyszerűbb megoldás? Az emberség? A tisztesség? Reacher Kate Lane fényképére pillantott a telefon mellett, és kicsit megborzongott Tudta, hogy a nő most közelebb áll ahhoz, hogy halott legyen, mint az elmúlt három napban bármikor, és gyanította, hogy ezt a többiek is tudják.


- Itt az idő - szólalt meg Burke. - Indulok.


- Majd én kiviszem a táskát a kocsihoz - mondta Reacher.


Lementek a lifttel. A földszinti előcsarnokban egy nő suhant el mellettük hosszú fekete kabátban, magas, öltönyös férfiakkal körbevéve, mintha az asszisztensei vagy testőrök lennének.


- Ez Yoko volt? - kérdezte Reacher.


Burke nem válaszolt, csak kisétált a portás mellett az utcára. A fekete BMW már ott várakozott. Burke kinyitotta a hátsó ajtót.


- A hátsó ülésre tedd - mondta. - Onnan könnyebb lesz átrakni a másik kocsiba.


- Veled megyek - mondta Reacher.


- Ez baromság, öregem.


- Lekuporodok hátul a padlón az ülés mögött. Ott biztonságos lesz.


- Mi értelme lenne?


- Valamit tennünk kell. Te is ugyanolyan jól tudod, mint én, hogy eszük ágában sincs egy megható cserejelenetet rendezni. Kate nem fog odasétálni hozzánk a ködből kibontakozva, bátor mosollyal, kézen vezetve Jade-et. Ez nem fog megtörténni. Előbb-utóbb cselekednünk kell.


- És mit tervezel?


- Miután átraktad a táskát, én kiszállok a következő saroknál, visszamegyek a Jaguárhoz, aztán majd meglátom


- Miből gondolod, hogy bármit is látni fogsz?


- Ott csücsül négy és fél millió egy bezáratlan autóban. Szerintem nem fogják túl sokáig otthagyni. Valamit biztos látni fogok.


- És ez segít nekünk?


- Sokkal többet, mintha ülünk a lakásban, és nem csinálunk semmit.


- Lane meg fog ölni.


- Nem kell megtudnia. Jóval később fogok visszaérni, mint te. Majd azt mondod, fogalmad sincs, hol vagyok. Én meg azt mondom, sétáltam egyet.


- Lane téged is meg fog ölni, ha elszúrsz valamit.


- Ha elszúrok valamit, én ölöm meg magamat.


- Komolyan mondom, megöl.


- Ez az én kockázatom.


- Kate kockázata.


- Még mindig arra számítasz, hogy lesz baráti cserebere? - Burke hallgatott, tíz másodpercig, tizenötig. Aztán azt mondta: - Szállj be.





 







14. fejezet



 


 


Burke a BMW műszerfalán lévő tartóba állította Lane mobiltelefonját, Reacher pedig négykézláb bemászott az első ülések mögé. A szőnyeg poros volt. A kocsi hátsókerék meghajtású volt, és a sebességváltó púpja miatt elég kényelmetlen volt a hely. Burke indított, várta, hogy besorolhasson a többi autó közé, aztán visszafordult, és dél felé indult a Central Park Westen. Reacher addig fészkelődött, amíg a kidudorodás a csípője fölötti és a bordái alatti bemélyedésbe nem simult.


- Ne hajts rá nagy zökkenőkre - mondta.


- Nem szabad beszélnünk - felelte Burke.


- Csak ha már hívtak telefonon.


- Jobb lesz, ha betartjuk - mondta Burke. - Látod ezt? Reacher kicsit kidugta a fejét, és látta, hogy Burke egy kis fekete pontra mutat az ablak szélénél, a napellenző mellett.


- Mikrofon - mondta Burke. - A mobilhoz. Nagyon érzékeny. Ha eltüsszented magad ott hátul, meghallják.


- Én hallani fogom őket a kihangosítón?


- Tíz hangszóró is van - mondta Burke. - A telefon rá van kötve a kocsi audiorendszerére. Automatikusan bekapcsol.


Reacher a padlóra lapult, Burke pedig lassan továbbhajtott, aztán élesen jobbra kanyarodott.


- Hol vagyunk most? - kérdezte Reacher.


- Az 57. utcán - felelte Burke. - Rémes a forgalom. A West Side Highway felé megyek, aztán tovább dél felé. Szerintem valahová a belvárosba akarnak küldeni. Csak ott lehetnek. Az utcán most lehetetlen máshol leparkolni a Jaguárral. Észak felé jöhetek majd vissza az East River Drive-on, ha nem hívnak, még mielőtt odaérnénk a Batteryhez.


Reacher érezte, hogy a kocsi állandóan fékez, újra indul, fékez, újraindul. A pénzes táska ide-oda csúszkált az ülésen.


- Komolyan gondolod; hogy esetleg csak egyedül csinálja valaki? - kérdezte Burke.


- Minimum egy ember - mondta Reacher.


- Ezt minden helyzetről el lehet mondani.


- Tehát lehetséges.


- Akkor el kéne kapnunk a fickót, és rávenni, hogy beszéljen. Megoldhatnánk a problémát itt és most.


- De tegyük fel, hogy mégsem egyedül van.


- Lehet, hogy megérné egy kicsit kockáztatni.


- Hol szolgáltál annak idején? - kérdezte Reacher.


- A Delta-kommandónál.


- A seregből ismered Lane-t?


- Időtlen idők óta ismerem.


- Te hogy csináltad volna az akciót a Bloomingdale’snél?


- Villámgyorsan és könyörtelenül, bent a kocsiban. Ahogy Taylor megállt, rögtön le kellett csapni.


- Groom is ezt mondta.


- Groom okos fiú ahhoz képest, hogy a haditengerészetnél volt. Te nem értesz egyet vele?


- De igen.


- Ez lenne az egyetlen lehetséges mód. Ez itt nem Mexikóváros, Bogotá vagy Rio de Janeiro. Ez New York. Nem lehet a nyílt utcán balhét rendezni. Csak ott a Bloomingdale’s előtt általában nyolc rendőr járőrözik, kettő minden sarkon, felfegyverezve. Aggódnak a terroristák miatt. Nem, az az egyetlen lehetőség, ha nagyon gyorsan és könyörtelenül elintézzük a kocsiban.


- De miért a Bloomingdale’snél csinálták?


- Ez a nyilvánvaló hely. Mrs. Lane kedvenc áruháza. Mindent ott szokott vásárolni. Imádja azt a nagy barna papírszatyrot, amit adnak.


- De ki tudhatott erről?


Burke egy darabig hallgatott. 


- Ez jó kérdés - mondta aztán. 





Ekkor megcsörrent a telefon.





 







15. fejezet



 


 


Furán szólt a csengőhang a tíz hifi erősítőn keresztül, az egész kocsit betöltötte. Nagyon hangos volt és zengő, telt és precíz. Az erősítő letompította a mobilhálózat éles elektronikus recsegését, szinte csak dorombolt.


- Mostantól fogd be a szád - figyelmeztette Burke Reachert.


Jobbra hajolt, és lenyomta a gombot a Samsung telefonon.


- Tessék?


- Jó estét - szólalt meg egy hang, olyan lassan, gondosan és gépiesen formálva szavakat, mintha három külön szó lett volna. Jó-es-tét.


Pokoli hang volt, vérfagyasztó. Olyannyira át lett alakítva, hogy semmiképp nem lehetett volna felismerni egy másik elektronikus gépezet segítsége nélkül. Ezeket a szerkezeteket kémfelszereléseket árusító boltokban lehet kapni, kommersz áru. Reacher látott már ilyet. A telefon kagylójára kell erősíteni. Az egyik oldalán egy kis mikrofon van, amelyet egy kis áramkör táplál, és egy egyszerű kis hangszóró csatlakozik hozzá, ez elemmel működik. Van rajta több tárcsa, amelyekkel különböző fokozatokban szabályozni lehet a hangot, egytől tízig. Ezen a szerkezeten valószínűleg maximálisra állíthattak minden tárcsát. A magas frekvenciák teljesen hiányoztak. A mély hangokat elválasztották, megforgatták és újraformálták. Úgy dübörögtek és búgtak, mint egy szabálytalan szívdobogás. A fáziseltolódás miatt sziszegett és dörgött minden lélegzetvétel, és úgy hangzott, mintha az űrből jönne a hang. Fémes pulzálás kísérte, mintha egy súlyos fémlemezt ütögetnének kalapáccsal. A hangerő is nagyon magasra volt állítva. Gigantikus volt a hang, és idegenszerűen áradt a BMW tíz hangszórójából. Mintha egy lidércnyomásba csöppentek volna.


- Kivel beszélek? - kérdezte lassan a hang.


- A sofőrrel - mondta Burke. - Nálam van a pénz.


- A nevét akarom - mondta a hang.


- A nevem Burke.


A lidérces hang azt kérdezte: 


- Ki van magával a kocsiban?


- Nincs velem senki - mondta Burke. - Egyedül vagyok.


- Most hazudik?


- Nem, nem hazudok - felelte Burke.


Reacher gyanította, hogy valószínűleg rá lehet kapcsolva a telefonra egy hazugságvizsgáló is, egy nagyon egyszerű szerkezet, amit ugyanabban a boltban lehet kapni, mint a hangtorzítót. Kis műanyag doboz, zöld és piros lámpácskákkal. Állítólag érzékeli a stresszt, amit akkor érez az ember, ha hazudik. Reacher elismételte magában Burke válaszait, és úgy gondolta, ki fogják állni a próbát. Egyszerű, kezdetleges gépezet lehet, és a Delta egység katonáit kiképezik rá, hogy ennél sokkal szigorúbb kihallgatáson is átmenjenek. Egy másodperc múlva ki is derült, hogy a dobozon valószínűleg a zöld lámpa gyulladt ki, mert a lidércnyomásba illő hang nyugodtan folytatta: 


- Merre jár most, Mr. Burke?


- Az 57. utcán - felelte Burke. - Nyugat felé tartok. Nemsokára elérek a West Side Highwayre.


- Még nagyon messze van a céltól.


- Ki maga?


- Tudja, ki vagyok.


- Mit akar, hová menjek?


- Forduljon rá a West Side Highwayre, ha magának ez megfelel. Dél felé menjen.


- Adjon rá időt - mondta Burke. - Nagy a forgalom.


- Aggódik?


- Maga mit érezne a helyemben?


- Tartsa a vonalat - mondta hang.


A torz lélegzés zörejei betöltötték a kocsit. Lassú és mély lélegzetvételek. Ő bezzeg nem aggódik, gondolta Reacher. Türelmes ember, ura a helyzetnek, és valami biztonságos helyen lapít. Érezte, hogy a kocsi megugrik, és balra kanyarodik. Ráfordultunk a West Side-ra, és még átcsúsztunk egy sárgán. Csak óvatosan, Burke, most elég kínos lenne, ha megállítanának a rendőrök.


- A West Side Highwayen vagyok - szólalt meg Burke. - Dél felé tartok.


- Menjen tovább - utasította a hang, aztán újból csak a lélegzés hallatszott. 


Valahol a rendszerben lehetett egy audiokompresszor, vagy a hangtorzítóban, vagy a BMW sztereó berendezésében. A lélegzés halkan kezdődött, aztán lassan felerősödött, míg végül már szinte dübörgött Reacher fülében. Az egész kocsit betöltötte, olyan érzés volt, mintha egy lélegző tüdő belsejében lenne.


Aztán a lélegzés zaja elhallgatott, és a hang megkérdezte: 


- Milyen a forgalom?


- Sok a piros lámpa - mondta Burke.


- Menjen tovább.


Reacher próbálta fejben követni az útvonalat. Tudta hogy az 57. és a 34. utca között jó sok lámpa van. Közeledik a Passanger Ship Terminal, az Intrepid és a Lincoln Tunnel.


- Most vagyok a 42. utcánál - mondta Burke.


Most hozzám beszél, vagy a hanghoz? - tűnődött Reacher.


- Menjen csak tovább - mondta a hang.


- Mrs. Lane jól van? - kérdezte Burke.


- Jól.


- Beszélhetek vele?


- Nem.


- Jade is jól van?


- Ne aggódjon miattuk, csak vezessen.


Amerikai az illető, gondolta Reacher, ez biztos. A torzítás ellenére is hallotta, hogy egy amerikai születésű ember beszél. Reacher élete során találkozott már jó pár külföldi akcentussal, de ez nem az volt.


- A Javitsnél vagyok - mondta Burke.


- Menjen csak tovább - felelte a hang.


Fiatal, gondolta Reacher, vagy legalábbis nem öreg. A hang rekedtességét csak az elektronikus szerkezet okozta, és nem az idős kor. Nem lehet túl nagydarab, gondolta Reacher. A dörgő basszus is csak a gépezet mesterkélt hatása. Könnyedén és gyorsan beszél, nem lehet túl széles a mellkasa. Persze, az is lehet, hogy kövér. Vannak kövér emberek, akik vékony hangon beszélnek.


- Meddig menjek még? - kérdezte Burke.


- Kevés a benzin? - érdeklődött a hang.


- Nem.


- Akkor nem mindegy?


A lélegzés megint felhangzott, lassan, egyenletesen. Még messze vagyunk a céltól, gondolta Reacher.


- Most érek a 24. utcához - mondta Burke.


- Menjen tovább.


A Village, gondolta Reacher. Visszamegyünk Greenwich Village-be. A kocsi most már gyorsabban haladt. A legtöbb bal felé kanyarodási lehetőség a Village felé le volt zárva, és errefelé a közlekedési lámpa is kevesebb. A forgalom nagy része inkább északi irányba halad, nem délnek. Aránylag üres volt az út. Reacher nyújtogatta a nyakát, hogy kicsit kilásson a hátsó ablakon. Látta az épületeket, az ablakokon visszatükröződött a lemenő nap fénye. Szédítő kaleidoszkópként suhant el a látvány.


A hang megkérdezte: 


- Most hol van?


- A Perrynél - mondta Burke.


- Menjen tovább, de most már legyen készenlétben.


Közeledünk, gondolta Reacher. Houston? A Houston Streetre megyünk? Álljon készenlétben? Ez elég katonásan hangzott, bár nem csak katonák beszélnek így. Ez a fickó is volt katona, vagy csak civil?


- Morton Street - mondta Burke.


- A harmadik saroknál forduljon balra - utasította a hang -, a Houston Streetre.


Jól ismeri New Yorkot, gondolta Reacher. Tudja, hogy a Houston Street a harmadik a Morton Street után, és tudja, hogy Housetonnak kell ejteni, nem úgy, mint a texasi várost.


- Oké - mondta Burke.


Reacher érezte, hogy a kocsi lassít. Aztán megállt. Várt, majd egészen lassan előrearaszolgatott. Aztán meglódult, hogy átcsússzon a zöldön. Reacher nekiesett a hátsó ülésnek.


- Kelet felé megyek a Houston Streeten - mondta Burke.


- Menjen tovább - utasította a hang.


A Houston Streeten lassan haladt a kocsisor. Macskakő, stoptáblák, kátyúk, piros lámpák. Reacher fejben próbálta követni a keresztutcákat. Washington Street, Greenwich Street, Hudson Street, aztán a Varick Street, ahol kijött a metróból a nem sok eredménnyel járó reggeli megfigyelésre. A kocsi megdöccent néhány felfagyáson, aztán kátyúkba zökkent.


- A Hatodik sugárút következik - szólalt meg Burke.


- Kanyarodjon rá - mondta a hang.


Burke balra fordult. Reacher megint nyújtogatta egy kicsit a nyakát, és meglátta az új kedvenc kávézója fölötti lakásokat.


- Húzódjon át a jobb oldali sávba, most.


Burke keményen a fékre taposott. Reacher előrecsúszott, és nekivágódott az első ülés háttámlájának. Hallotta, ahogy kattog az index, aztán a kocsi jobbra rándult, és lelassított.


- Jobbra látni fogja a célt - mondta a hang. - A zöld Jaguár, amivel az első reggelen mentek. Pontosan a háztömb közepénél jobbra.


- Már látom - mondta Burke.


Ugyanaz a hely? - gondolta Reacher. Ugyanannál az átkozott tűzcsapnál?


- Álljon meg, és tegye át a táskát.


Reacher érezte, ahogy mozdul a sebességváltó, és hallotta az indexlámpa kattanását. Aztán Burke kinyitotta az ajtót, és beáradtak a forgalom zajai. A felfüggesztés lágyan rugózott, ahogy Burke kiszállt. Mögöttük dudálás harsant. Azonnal dugó keletkezett. Tíz másodperccel később kitárult az ajtó Reacher feje mellett. Burke nem nézett rá, csak behajolt, és megragadt a táskát. Reacher a másik irányba nyújtogatta a nyakát, és kilesett a Jaguár felé. Látta felvillanni a sötétzöld színfoltot, aztán az ajtó az arcába csapódott. Hallotta, ahogy nyílik a Jaguár ajtaja, majd ismét becsapódik. Valahonnan kintről egy halk, hidraulikus kattanás hallatszott, és tíz másodperccel később Burke már megint a kocsiban ült. Kicsit kifulladtan szedte a levegőt.


- Átraktam a táskát - mondta a telefonba. - A pénz a Jaguárban van.


A lidérces hang csak annyit mondott: 


- Viszlát.


A telefon kattant egyet, majd elnémult. A kocsiban csönd lett. Mélységes, néma csönd.


- Indulj el - mondta Reacher. - Fordulj jobbra a Bleecker Streeten.


Burke elindult, az index még mindig kattogott. Átcsúszott a zöldön, és átvágott a kereszteződésen. Húsz méteren át gyorsított, aztán keményen a fékre taposott. Reacher tapogatózott a feje fölött, és megkereste a kilincset. Kinyitotta az ajtót, és kimászott. Becsapta az ajtót, egy másodpercig állt, és megigazgatta felcsúszott ingét. Aztán visszasietett a sarok felé.





 







16. fejezet



 


 


Reacher megállt a Bleecker Streeten, zsebre vágta a kezét, aztán normál tempóban továbbindult. Balra fordult a Hatodik sugárútra, mintha épp hazafelé ballagna egy elfoglalt munkanap után. Mint aki esetleg azt tervezi, hogy még megáll útközben egy kocsmánál, vagy beugrik egy boltba. Elvegyült az emberek között, ami meglepően jól ment neki ahhoz képest, hogy egy fejjel világéletében kimagaslott a környezetéből. A magasságnak persze megvannak az előnyei és a hátrányai is. Eleve feltűnővé tette, de azt is jelentette, hogy messzebbre lát, mint egy átlagos magasságú ember. Egyszerű trigonometria. A járda közepén haladt, és egyenesen előre szegezte a tekintetét, miközben ügyelt, hogy a zöld Jaguár végig a látómezeje szélén maradjon. Balra nézett. Semmi. Aztán jobbra, el a Jaguár teteje fölött.


És akkor meglátott egy férfit, két méterre a kocsi ajtajától.


Ugyanaz volt, mint akit az első estén látott, ebben teljesen biztos volt. Ugyanaz az alak, ugyanaz a testtartás, ugyanaz a mozgás, ugyanaz az öltözék. Fehér bőrű, kissé lebarnult, vékony, inas, borotvált arcú. A száját összeszorította. Talán negyvenéves lehetett. Nyugodt, összeszedett, céltudatos. Gyorsan és ügyesen kerülgette az autókat az úttesten, még két lépés, és eléri a Jaguárt. Könnyed, gazdaságos mozdulatok. A férfi kinyitotta a kocsi ajtaját, beült, beindította a motort, becsatolta a biztonsági övet, és hosszan hátranézett, figyelte a forgalmat. Aztán szépen besorolt egy üres helyre, és elindult észak felé. Reacher tovább sétált délnek, de közben elfordította a fejét, és a kocsi után nézett. A Jaguár tovasuhant, és már el is tűnt.


Hat másodperc alatt lezajlott az egész, talán annyi se volt.


És mit tudott meg belőle?


Egy negyven körüli, fehér bőrű fickó, átlagos magasságú, átlagos súlyú, úgy öltözve, mint minden civil férfi a városban. Farmer, ing, edzőcipő, baseballsapka. Minden szempontból teljesen jelentéktelen. Személyleírás? Nem lehet róla semmit mondani azonkívül, hogy egy átlagos fickó.


Reacher dél felé pillantott a hömpölygő autófolyamra. Nem látott szabad taxit. Úgyhogy elfordult, és visszakocogott a Bleecker Street sarkára, hogy megnézze, Burke megvárta-e. Nem volt ott, így aztán Reacher gyalog vágott neki. Túl frusztrált volt, hogy metróra szálljon. Ki kellett sétálnia magából a bosszúságot. Észak felé indult a Hatodik sugárúton, gyors és dühös léptekkel. Az emberek kitértek az útjából, mintha radioaktív sugárzás áradt volna belőle.

 

 

 

 

 

 

 

 

Húsz perccel később és húsz sarokkal odébb meglátta a túloldalon egy Staples papír-írószer bolt piros-fehér cégtábláját. A kirakat tele volt mindenféle irodafelszereléssel. Átvágott az autók között, és odasétált, hogy jobban megnézze. Jó nagy bolt volt. Nem tudta, Carter Groom melyikbe vitte Kate Lane-t, de úgy gondolta, valószínűleg mindenhol ugyanazt az árut tartják. Bement, és elhaladt egy vastag krómozott korlát mellett, ahol egymásba tolt bevásárlókocsik álltak. Ezeken túl, balra voltak a pénztárak. Jobbra egy fénymásoló részleg, tele nagyméretű gépekkel. Húsz keskeny polcsor húzódott végig a helyiségen, egészen a mennyezetig megrakva félelmetes mennyiségű áruval. Reacher elindult a bal oldali sarokból, és cikcakkban átsétált az egész bolton, a jobb oldali utolsó polcsorig. A legnagyobb árucikk egy íróasztal volt. A legkisebb egy rajzszög vagy egy gemkapocs, attól függően, hogy a méretét nézzük, vagy a súlyát Látott fénymásolópapírt, számítógépeket, nyomtatókat, tintapatronokat, tollakat, ceruzákat, borítékokat, irattartó dobozokat, műanyag tároló rekeszeket, ragasztószalagot. Látott olyan dolgokat is, amiket még soha életében. Szoftvereket, amelyekkel házakat lehet tervezni, vagy adóbevallást készíteni. Címkenyomtatókat. Mobiltelefonokat, amelyekkel videofelvételt is lehet készíteni, vagy akár e-mailt küldeni.


Visszasétált a bolt elejéhez, és a leghalványabb fogalma sem volt, mit kereshetett itt Kate Lane.


Kicsit kábultan megállt, és elnézett egy működő fénymásolót. Akkora volt, mint egy szárítógép a mosodában, és olyan erőteljesen és gyorsan köpködte ki a másolt példányokat, hogy az egész gép belerázkódott. Egy vagyonba kerülhet a vevőnek, az biztos. Egy táblán az állt, hogy az ár négy cent és két dollár között mozog oldalanként, a papír minőségétől, valamint attól függően, hogy színes vagy fekete-fehér a másolat. Ebből elég szép összeg is összejöhet. Szemben egy polcon tintapatronok voltak kirakva. Ezek is jó drágák voltak. Reachernek fogalma sem volt, mire valók, vagy hogy miért kerülnek ennyibe. Átfurakodott a pénztárnál sorban álló emberek között, és kisétált az utcára.

 

 

Újabb húsz perccel később és megint húsz utcányival odébb a Bryant Parkhoz érkezett, és vett egy hot dogot egy utcai árustól. Megint húsz perccel és húsz sarokkal később elért a Central Parkhoz, és egy másik árustól vett egy üveg ásványvizet. Tizenkét sarokkal északabbra még mindig a Central Parkban járt, éppen szemben a Dakota-házzal. Egy fa alatt megtorpant, mert szemtől szembe találta magát Anne Lane-nel, Edward Lane első feleségével.
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Anne Lane rögtön közölte Reacherrel, hogy téved.


- Nyilván látta róla a fényképet Lane-nél - mondta. 


Reacher bólintott.


- Nagyon hasonlítottunk egymásra - mondta a nő. 


Reacher megint csak bólintott.


- Anne a nővérem volt.


- Sajnálom - mondta Reacher. - Ne haragudjon, hogy úgy megbámultam. És részvétem.


- Köszönöm - mondta a nő.


- Ikertestvérek voltak?


- Én hat évvel fiatalabb vagyok. Vagyis most annyi idős vagyok, mint Anne azon a fényképen. Mondjuk, hogy virtuális ikrek vagyunk.


- Pontosan úgy néz ki, mint ő.


- Igyekszem - mondta a nő.


- Egészen kísérteties.


- Nagyon igyekszem.


- Miért?


- Mert úgy érzem, ezzel életben tartom őt. Mert akkor, amikor kellett volna, nem tudtam megtenni.


- Hogy tudta volna életben tartani?


A nő figyelmen kívül hagyta a kérdést. 


- Beszélnünk kellene. A nevem Patti Joseph.


- Jack Reacher.


- Jöjjön velem - mondta a nő. - Visszafelé kell mennünk, nem mehetek a Dakota közelébe.


A nő átkísérte Reachert a parkon dél felé, a 66. utcára vezető kijárathoz, és átmentek a túloldalra. Aztán elsétáltak észak felé, majd bementek a Central Park West 115. előcsarnokába.


- Isten hozta a Majesticben - mondta Patti Joseph. - Ez a legjobb ház, ahol valaha is laktam. Hát még ha meglátja a lakást!


Reacher öt perc múlva meg is látta, miután végigsétáltak egy folyosón, felmentek a lifttel, majd újabb séta következett egy újabb folyosón. Patti Joseph lakása a Majestic hetedik emeletén volt, az északi oldalon. A nappali ablaka a 72. utcára nézett, közvetlenül a Dakota-ház bejáratára. Az ablak előtt egy szék állt, mintha az ablakpárkány egy íróasztal lenne, rajta jegyzetfüzet, toll, egy Nikon fényképezőgép teleobjektívvel, és egy 10x42-es Leica távcső.


- Mit csinál itt? - kérdezte Reacher.


- Előbb maga mondja meg, hogy mit csinál ott - mondta Patti.


- Nem tudom igazán.


- Lane-nek dolgozik?


- Nem.


Patti Joseph elmosolyodott.


- Gondoltam - mondta. - Mondtam Brewernek is, hogy maga nem tartozik közéjük. Nem olyan, mint ők. Maga ugye nem a különleges alakulatoknál volt?


- Honnan tudja?


- Túl nagydarab. Nem állta volna ki az állóképességi próbát. A nagydarab fickóknak nem szokott sikerülni.


- Katonai rendőr voltam.


- A seregből ismeri Lane-t?


- Nem.


Patti Joseph megint elmosolyodott.


- Gondoltam - mondta. - Különben nem lenne itt.


- Ki az a Brewer?


- Nyomozó a New York-i rendőrségnél. - Patti egy széles mozdulattal a füzetre, a tollra, a fényképezőgépre és a távcsőre mutatott. - Ezt neki csinálom.


- Figyeli Lane-t és az embereit? A rendőrségnek?


- Leginkább magamnak, de azért velük is megosztom a megfigyeléseimet.


- Miért?


- Mert a remény nem hal meg soha.


- Milyen remény?


- Hogy Lane elkövet valami hibát, és le tudom buktatni. 


Reacher közelebb lépett az ablakhoz, és a füzetre pillantott.


Szép kézírással volt teleírva. Az utolsó bejegyzés így szólt: 20:14 Burke visszatér egyedül, a fekete BMW-vel, BT5 23, és belép a D. A.-ba.


- Dakota-apartmanház - magyarázta Patti. - Ez a hivatalos neve.


- Yokót szokta látni?


- Állandóan.


- Névről ismeri Burke-öt?


- Burke már akkoriban is itt dolgozott, amikor még Anne a felesége volt Lane-nek.


Az utolsó előtti bejegyzés ez volt: 18:59 Burke és Venti elhagyják a házat a fekete BMW-vel, egy táskával. Venti hátul elbújik.


- Venti? - kérdezte Reacher


- Ezt a nevet adtam magának.


- Miért?


- A Starbucks kávézóban így hívják a legnagyobb adag kávét.


- Szeretem a kávét - jegyezte meg Reacher.


- Csinálhatok.


Reacher elfordult az ablaktól. A lakás kicsi volt, egy hálószobás. Egyszerű, rendes, frissen festett. Valószínűleg közel egymilliót érhet.


- Miért mutatja meg nekem mindezt? - kérdezte.


- Nemrég döntöttem el - mondta Patti. - Úgy döntöttem, figyelem, ha új ember érkezik, és figyelmeztetem.


- Mire?


- Hogy Lane milyen ember valójában. És hogy mit tett.


- Mit tett?


- Főzök kávét - mondta Patti.


Kiment a kis konyhába, és elkezdett a kávéfőzővel foglalatoskodni. Reacher orrát nemsokára megcsapta a kávéillat. Nem volt szomjas, épp most ivott egy egész üveg ásványvizet, viszont a kávét szerette. Úgy gondolta, igazán maradhat egy csészére.


Patti kikiabált a konyhából: 


- Cukor és tej nélkül, ugye?


- Honnan tudta?


- Bízom a megérzéseimben.


Én is az enyémekben, gondolta Reacher, habár ebben a pillanatban nem volt egészen biztos benne, hogy mit súgnak a megérzései.


- Szeretném, ha a tárgyra térne - mondta.


- Oké - bólintott Patti Joseph. - Máris. - Aztán azt mondta: - Anne-t nem elrabolták öt évvel ezelőtt. Ez csak fedő sztori. Lane meggyilkolta.
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Patti Joseph egy jó nagy, majdnem hatdecis porcelánbögrében hozta Reachernek a kávét. Venti. Lerakta egy nagyméretű poháralátétre, aztán hátat fordított, és leült a székre az ablak elé. A jobb kezével fogta a tollat, a ballal a távcsövet. Nehéznek látszott. Úgy tartotta, mint egy súlylökő a nagy vasgolyót, nyitott tenyerén egyensúlyozva, a nyakához közel szorítva.


- Edward Lane jéghideg ember - mondta. - Megköveteli a lojalitást, a tiszteletet és az engedelmességet. Szüksége van ezekre, mint egy heroin függőnek az adagjára. Tulajdonképpen erről szól ez az egész zsoldos vállalkozás. Amikor otthagyta a sereget, nem bírta elviselni, hogy elveszítette a parancsnoki pozícióját, úgyhogy újra megteremtette maga köré az egészet. Szüksége van rá, hogy parancsokat osztogasson, és hogy engedelmeskedjenek neki. Ez úgy kell neki, ahogy nekem vagy magának a levegő. Azt hiszem, az elmebetegség határát súrolja. Pszichopata.


- És...? - kérdezte Reacher.


- Egyáltalán nem vesz tudomást a mostohalányáról, észrevette?


Reacher nem felelt semmit. Lane egy szóval sem említette, hogy Jade-et is elrabolták, gondolta. És levágta a fényképnek azt a felét, amelyiken a kislány volt.


- A nővérem, Anne nem volt túl engedelmes - folytatta Patti. - Nem volt felháborító vagy irracionális a viselkedése. De Edward Lane úgy képzelte el a házasságot, mint egy katonai akciót. Anne ezt nem bírta elviselni. És minél inkább lázadozott, Lane annál megszállottabban kívánta a fegyelmet.


- Miért ment hozzá egyáltalán?


- Lane nagyon karizmatikus tud lenni. Erős, csendes, és a maga korlátolt módján intelligens.


- Anne mivel foglalkozott korábban?


- Modell volt.


Reacher nem mondott semmit.


- Igen - bólintott Patti -, ahogy a második felesége is.


- És mi történt?


- Zátonyra futott a házasságuk. Azt hiszem, ez elkerülhetetlen volt. Egy nap Anne azt mondta nekem, el akar válni. Én persze nagyon helyeseltem. Ez lett volna neki a lehető legjobb. De ő teljesen ki akarta készíteni Lane-t. Tartásdíj, vagyonmegosztás, minden, ami belefér. Ez volt a lehető legrosszabb megoldás, amit csak választhatott. Én tudtam, hogy hibát követ el. Mondtam neki, hogy csak jöjjön el onnan, amíg megteheti. De ő sok pénzt vitt a házasságba, amit Lane felhasznált a vállalkozása beindításához. Anne vissza akarta kapni a pénzét. De Lane még azt sem tudta elviselni, hogy a felesége ki akar szállni a házasságukból. Hogy még pénzt is adjon neki, arról már szó sem lehetett. Nyilvános megaláztatás is lett volna a számára, ha kénytelen egy másik befektetőt keresni. Úgyhogy teljesen begőzölt. Eljátszotta az emberrablást, és megölette Anne-t.


Egy pillanatra csönd lett.


- A rendőrség is nyomozott az ügyben - mondta Reacher. - Az FBI is. Valamennyire csak megvizsgálták a dolgot...?


Patti hátrafordult, és szomorkásán elmosolyodott.


- Na tessék. Elértünk arra a pontra, amikor maga is azt hiszi, hogy a féleszű kishúgocska őrültségeket beszél. Lane nyilvánvalóan mindent nagyon jól kitervelt. Nagyon valódinak látszott az egész.


- De hogy csinálta?


- Megvannak hozzá az emberei. Egy egész csapat gyilkost alkalmaz, akik hozzá vannak szokva, hogy engedelmeskedjenek a parancsoknak. És nagyon ravaszak. Mind tudják, hogy kell az ilyen dolgokat intézni. És nem is kezdők. Mindegyikük részt vett már titkos akciókban. Valószínűleg mindegyikük ölt is a saját kezével.


Reacher bólintott. Efelől semmi kétség. Mindegyikük. Sokszor.


- Van valaki, akit gyanúsít?


- Egyik sem azok közül, akikkel találkozott - felelte Patti. - Senki azok közül, akik most is tagjai a belső csapatnak. Nem hiszem, hogy a dolgok dinamikája lehetővé tenné, hogy azóta is itt legyenek. Ahogy múlt az idő, pszichológiailag nem lehetett volna fenntartani egy ilyen helyzetet. De azt sem hiszem, hogy a B csapatból használt volna embereket. Olyanokra volt szüksége, akikben száz százalékig megbízik.


- Akkor kik tették?


- Olyan belső csapatbeliek, akik már nem dolgoznak neki.


- Kik tartoznak ebbe a Kategóriába?


- Ketten voltak - mondta Patti. - Egy Hobart és egy Knight nevű fickó.


- Ők miért nincsenek itt? Miért távoznának csak úgy ketten a belső emberek közül, akikben Lane így megbízott?


- Nem sokkal Anne halála után volt valahol a tengerentúlon egy akciójuk. Állítólag valami rosszul sült el, és két ember nem jött vissza. Ők ketten.


- Lehet véletlen is, hogy épp ezek ketten nem jöttek vissza - mondta Reacher.


- Szerintem Lane gondoskodott róla, hogy ne jöjjenek vissza. El akarta varrni a szálakat.


Reacher nem szólt semmit.


- Tudom - tette hozzá keserűen Patti. - Az őrült kishúg elméletei.


Reacher ránézett a nőre. Nem úgy nézett ki, mint egy őrült. Kicsit talán egzaltált, a hatvanas évek modorában, mint a nővére. Neki is szőke hajsátor omlott a vállára, egyenes szálú, középen elválasztva, mint Anne-é a fényképen. Nagy, kék szemek, pisze orr, halvány szeplők, sápadt fehér bőr. Fehér parasztblúz volt rajta és kopott farmer. Mezítláb volt, melltartót nem viselt. Így ahogy volt, oda lehetett volna rakni a fotóját egy The Summer of Love című válogatás-CD borítójára. A Mamas and the Papas együttes játszana rajta, a Jefferson Airplane, a Big Brother és a Holding Company. Reacher szerette az ilyen zenéket, ő hétéves volt a szerelem nyarán, de szívesebben lett volna már tizenhét.


- És mit gondol, hogy történt a dolog? - kérdezte.


- Aznap Knight volt Anne sofőrje - mondta Patti. - Ez teljesen biztos. Vásárolni vitte. Az utcán várta, a kocsiban, de Anne nem jött ki az áruházból. Ezután pár órával később jött a telefonhívás. A szokásos - figyelmeztették Lane-t, hogy ne hívja a rendőrséget, és megmondták, mennyi váltságdíjat kérnek.


- Milyen volt a hang?


- El volt torzítva.


- Hogyan?


- Mintha egy zsebkendőt szorítottak volna a kagyló elé.


- Mennyit kértek?


- Százezret.


- De Lane hívta a rendőröket.


Patti bólintott. 


- Csak azért, hogy magát fedezze. Független tanúkat akart. Fontos volt, hogy megőrizze a saját hitelességét azok előtt, akik nem voltak beavatva az akcióba.


- És azután?


- Ahogy a filmekben szokott történni. Az FBI lehallgatta a telefonokat, és rajtuk akartak ütni, amikor a váltságdíjért mentek. Lane azt állítja, hogy az emberrablók észrevették őket. De az egészet megszervezték. Vártak, de senki nem jött. Persze, mert nem is voltak emberrablók. Aztán hazamentek a pénzzel. Csak színjáték volt az egész. Lane szépen végigjátszotta, és a rendőrök bevették a meséjét, az FBI is elhitte. Aztán Anne-t megölték. Biztos vagyok benne, hogy így történt.


- Hol volt ez idő alatt a másik fickó, az a Hobart?


- Senki nem tudja biztosan. Nem volt szolgálatban, ő azt állítja, Philadelphiában volt, de nyilván bent az áruházban várta Anne-t. Ő az egyenlet másik oldala.


- Maga akkor elment a rendőrségre?


- Senki sem hallgatott rám - mondta Patti. - Ez öt évvel ezelőtt történt, nem sokkal a szeptember 11-i merénylet után. Mindenkinek rengeteg dolga volt, és a katonaság hirtelen divatba jött. Mindenki a védelmezőjét látta bennük, úgyhogy az ilyen Lane típusú fickókat hősnek tekintették. A különleges alakulatok volt katonái nagyon menőnek számítottak. Hiába küzdöttem.


- És mi van ezzel a Brewer nevű nyomozóval?


- Hajlandó tolerálni, hogy zaklatom. Mi mást tehetne? Adófizető állampolgár vagyok. De nem hiszem, hogy bármit is tenne az ügyben. Realista vagyok.


- Van bármi bizonyítéka Lane ellen?


- Nincsen - felelte Patti. - Az égvilágon semmi. Csak az összefüggések, a megérzések, az intuícióm. Mással nem szolgálhatok.


- Összefüggések?


- Tudja, hogy úgy alapvetően mire való egy ilyen magánjellegű katonai vállalkozás?


- Alapvetően arra, hogy a Pentagon kibújjon a Kongresszus felügyelete alól, és így hajtson végre akciókat.


- Pontosan - bólintott Patti. - Ezek nem feltétlenül jobb katonák, mint azok, akik a seregben szolgálnak. Sokszor rosszabbak, és az biztos, hogy többe kerülnek. Azért vannak, hogy megszegjék a szabályokat. Ez ilyen egyszerű. Ha a genfi egyezmény az útjukban áll, ők fütyülnek rá, mert senki sem tudja számon kérni rajtuk. A kormány meg elhatárolódik tőlük.


- Látom, alaposan utánanézett a dolgoknak - jegyezte meg Reacher.


- Na és miféle ember Lane?


- Mondja meg maga.


- Egy ocsmány, egoista görény.


- Maga mit tehetett volna, hogy életben tartsa Anne-t?


- Meg kellett volna győznöm, hogy jöjjön el onnan, még ha egy fillér nélkül is, de legalább épségben.


- Nem lett volna könnyű, végül is maga csak a húga.


- De tudtam, mit kéne tennie.


- Mikor költözött be ide?


- Úgy egy évvel Anne halála után. Nem tudtam annyiban hagyni a dolgot.


- Lane tudja, hogy itt van?


Patti megrázta a fejét. 


- Nagyon óvatos vagyok. És ez a város hihetetlenül arctalan és névtelen. Az ember évekig nem találkozik a szomszédjával.


- Mit akar tőlem, mit csináljak?


- Hogyhogy mit csináljon?


- Valami szándéka csak volt, ha felhozott ide. És pokoli nagy kockázatot vállalt vele.


- Azt akarom, hogy hagyja ott Lane-t. A saját érdekében. Ne mocskolja be a kezét Lane üzleteivel. Semmi jó nem származhat belőle.


Egy pillanatra csönd lett.


- És veszélyes is - folytatta Patti. - Sokkal veszélyesebb, mint gondolná. Nem okos dolog a közelében maradni.


- Majd vigyázok - mondta Reacher.


- Mind veszélyesek.


- Majd vigyázok - ismételte meg Reacher. - Mindig vigyázok. De most visszamegyek. Majd akkor hagyom ott, ha nekem megfelel.


Patti Joseph nem mondott semmit.


- Szeretnék találkozni ezzel a Brewerrel - mondta Reacher.


- Minek? Hogy viccelődhessenek a dilis kishúgon, férfiak egymás közt?


- Nem. Mert ha kicsit is vérbeli rendőr, akkor beszélt ebben a régi ügyben nyomozókkal és az FBI embereivel. Lehet, hogy ő tisztábban látja a dolgokat.


- Mit lát tisztábban?


- Bármit - mondta Reacher. - Szeretném tudni, ő mit mond.


- Lehet, hogy később idejön.


- Ide?


- Ha van valami jelentenivalóm, és telefonálok neki, utána általában felugrik.


- Azt mondta, hogy Brewer nem csinál semmit az üggyel.


- Azt hiszem, csak a társaság kedvéért jön. Valószínűleg magányos. Csak munka után hazafelé menet benéz egy kicsit.


- Hol lakik?


- Staten Islanden.


- És hol dolgozik?


- A belvárosban.


- Akkor ez nem igazán esik neki útba.


Patti Joseph hallgatott.


- Mikor ér véget Brewer műszakja? - kérdezte Reacher.


- Éjfélkor.


- És éjfélkor jön magához látogatóba? Egy olyan helyre, ami útba sem esik neki?


- Nincs köztünk semmi - mondta Patti. - Csak magányos. Én is magányos vagyok. Ennyi.


Reacher hallgatott.


- Találjon ki valami ürügyet, és jöjjön el később - mondta Patti. - Nézzen fel az ablakomra. Ha Brewer itt van, világos lesz, ha nincs, akkor sötét.





 







19. fejezet



 


 


Patti Joseph folytatta a magányos virrasztást az ablaknál, Reacher pedig távozott. Az elővigyázatosság kedvéért az óramutató járásával megegyező irányban megkerülte a háztömböt, és nyugat felől közelítette meg a Dakota-házat. Este háromnegyed tíz volt, és még mindig meleg. A parkból zene szólt. Zene és emberi hangok zsongtak valahonnan messziről. Tökéletes, késő nyári este. A Bronxban vagy Shea-ben valószínűleg folynak a baseballmeccsek, az ezernyi bár és klub épp csak kezd megtelni, az emberek az eltelt napra gondolnak, vagy várják a következőt.


Reacher belépett az épületbe. A portás felszólt telefonon a lakásba, aztán beengedte a lifthez. Reacher kiszállt az ötödiken, végigment a folyosón, és amikor befordult a sarkon, ott találta Gregoryt, aki rá várt.


- Már azt hittük, itt hagytál minket - üdvözölte.


- Csak sétáltam egyet - felelte Reacher. - Van valami fejlemény?


- Még túl korán van.


Reacher követte Gregoryt, és bementek a lakásba. Savanykás bűz csapta meg az orrát: kínai ételek, izzadság, aggodalom szaga. Edward Lane a telefon melletti fotelben üldögélt, és a mennyezetet bámulta. Az arca nyugodt volt. Mellette, a kanapé végében egy benyomódott díszpárnán látszott, hogy nemrég még ült ott valaki. Gregory, gondolta Reacher. Aztán ott volt Burke, aki mozdulatlanul állt. Mellette Addison, Perez és Kowalski. Carter Groom az ajtóval szemben a falnak támaszkodott, és éberen figyelt, mint egy őrszem. Én csak a munkámat: végzem, mondta a múltkor.


- Mikor fognak hívni? - szólalt meg Lane.


Jó kérdés, gondolta Reacher. Telefonálnak-e egyáltalán? Vagy te fogod felhívni őket, és megadni a jelet, hogy meghúzhatják a ravaszt?


De hangosan csak azt mondta: 


- Nem fognak telefonálni reggel nyolc előtt. Kell nekik idő, hogy visszaérjenek, és megszámolják a pénzt, ennél gyorsabban nem tudják megcsinálni.


Lane az órájára pillantott.


- Még tíz óra - mondta.


- Igen - bólintott Reacher.


Valaki fel fog hívni valakit, tíz óra múlva.

 

 

A tíz órából az első néma csöndben telt el. A telefon nem csöngött. Senki sem szólt egy árva szót sem. Reacher mozdulatlanul ült, és egyre inkább érezte, hogy a szerencsés befejezés lehetősége mind távolabb kerül. Maga elé képzelte a hálószobában lévő fényképet, és úgy érezte, mintha Kate és Jade távolodnának tőle. Mint egy üstökös, amely elég közel került a Földhöz, hogy halványan látható legyen, de aztán új pályára sodródik, elszáguld a fagyos, végtelen űrbe, és már csak egy aprócska fénypont látszik belőle, amely nemsokára örökre eltűnik a szemünk elől.


- Mindent megtettem, amit kértek - mondta Lane csendesen, csak úgy saját magának.


A többiek hallgattak.

 

 

A magányos férfi meglepte átmeneti vendégeit azzal, hogy az ajtó helyett az ablakhoz lépett. Aztán még jobban meglepte őket, amikor a körmeivel lepiszkálta egy darabon a ragasztószalagot, amely a helyén tartotta az ablak előtti fekete anyagot. Lehámozta a ragasztószalagot a falról, amíg vissza nem tudott hajtani egy darabot az anyagból, és előtűnt egy vékony szelet az éjszakai New Yorkból. A híres látkép. Százezernyi kivilágított ablak csillogott a sötétségben, mint megannyi apró gyémánt egy fekete bársonyon. A világon nincs még egy ilyen város.


- Tudom, hogy szereted - mondta a nőnek.


Aztán azt mondta: 


- De búcsúzz el tőle, mert soha többé nem fogod látni.

 

 

A második óra közepe táján Lane Reacherre nézett, és megszólalt: 


- A konyhában van ennivaló, ha éhes. - Aztán vékony, humortalan mosolyra húzódott az ajka, és hozzátette: - Vagyis pontosabban van ennivaló a konyhában, akár éhes, akár nem.


Reacher nem akart enni. Nem volt éhes. Nem sokkal ezelőtt ette meg a hot dogot. De rettenetesen szeretett volna kijutni a nappaliból. A hangulat olyan volt, mintha nyolcan virrasztanának egy halottas ágy körül. Felállt.


- Köszönöm - mondta, és halkan kisétált a konyhába. 


Senki sem ment utána. A konyhapulton piszkos tányérok álltak, és egy tucat nyitott papírdoboz, amelyekben kínait hozattak, a fele még ott volt. Kihűlt, megdermedt, és savanykás szagot árasztott. Reacher nem nyúlt hozzá, csak leült egy konyhaszékre. Jobbra pillantott, az iroda nyitott ajtajára. Rálátott az íróasztalon álló fényképekre. Anne Lane, pontosan olyan, mint a húga, Patti. Kate Lane, ahogy szeretettel nézi a gyermeket, akit levágtak a fényképről.


Reacher hegyezte a fülét. A nappaliból nem hallatszott semmi. Senki nem jött ki. Felállt, és belépett a kis irodába. Egy pillanatig mozdulatlanul állt. Íróasztal, számítógép, fax, irattartó szekrények, polcok.


A polcokkal kezdte.


Talán öt-hat méter hosszúak lehettek összesen. Telefonkönyvek sorakoztak rajtuk, fegyverekhez való kézikönyvek, egy kötet Argentína történelméről, egy könyv Glock: a kézifegyverek új generációja címmel. Volt egy ébresztőóra, egy bögre tele tollakkal és ceruzákkal, egy világatlasz. Az atlasz régi volt. Még a Szovjetunió és Jugoszlávia is szerepelt benne. Némelyik afrikai országnál fel volt tüntetve, hogy mely állam gyarmata. Az atlasz mellett egy vaskos névjegytartó, ötszáz kártyával, rajtuk nevek, telefonszámok és kódok, amelyek azt jelezték, hogy az illető a hadsereg melyik alakulatánál szolgált. A legtöbben 11-Bravó kóddal voltak ellátva, vagyis gyalogság, harci egység. Reacher találomra belelapozott a G betűhöz, és megkereste Carter Groomot. Nem volt ott. Aztán a B betűnél Burke-öt. ő sem szerepelt. Nyilván ez a B csapatba tartozók listája. Egyes nevek feketével át voltak húzva, AM vagy AE jelöléssel a kártya sarkában. Akcióban meghalt vagy eltűnt. De a többi név még érvényes volt. Majdnem ötszáz férfi, talán néhány nő is, akik mind készenlétben állnak és munkát keresnek.


Reacher visszarakta a kártyatartót, és megérintette a számítógép egerét. A képernyő életre kelt, és a sarokban megjelent a jelszót kérő ablak. Reacher vetett egy pillantást a nyitott ajtóra, aztán visszafordult a géphez, és megpróbálkozott a Kate szóval. Belépés megtagadva. Megpróbálta az 05Lane E. kombinációt, ami az Edward Lane ezredes rövidítése. Semmi. Vállat vont, és feladta. A jelszó valószínűleg a fickó születésnapja vagy a régi sorszáma a hadseregből, netán a középiskolai futballcsapatának a neve. Nem jöhet rá további nyomozás nélkül.


Odalépett az irattartó szekrényekhez.


Négy volt belőlük, átlagos, szürkére festett acél. Talán nyolcvan centi magas. Mindegyikben két fiók, az összesen nyolc. Címke nem volt rajtuk, és nem voltak bezárva. Reacher mozdulatlanul állt és megint hallgatózott, aztán kihúzta az első fiókot, amely halkan siklott a golyós csapágyakon. Két rúd volt benne, és hat sárga kartonból készült elválasztó. Mind a hat rekesz tele volt iratokkal. Reacher a hüvelykujjával átpörgette a dossziékat. Pénzügyi feljegyzések, bevételek és kiadások. Hat számjegyűnél nagyobb vagy négy számjegynél kisebb összegek nem szerepeltek. Ezenkívül semmit sem tudott kiokoskodni. Becsukta a fiókot.


Kinyitotta a bal alsót. Ugyanolyan rudak és sárga elválasztók. De ezekben vaskos műanyag irattartó tokok voltak, olyasfélék, mint amilyeneket az új autók kesztyűtartójába szoktak tenni. Kézikönyvek, jótállások, szolgálati feljegyzések. Biztosítási kötvények. BMW, Mercedes-Benz, BMW, Jaguár, Mercedes-Benz, Land Rover. Némelyikhez pótkulcs is volt mellékelve átlátszó műanyag borítékban, és távirányító, olyan reklámkulcstartón, amilyeneket az autókereskedésekben adnak. Számlák autópályadíjakról, benzinkútról. Névjegykártyák autókereskedőktől és szervizektől.


Reacher becsukta a fiókot, és megint hátrapillantott az ajtóra. Burke ott állt, némán, és őt figyelte.





 







20. fejezet



 


 


Burke egy hosszú pillanatig hallgatott, aztán azt mondta: 


- Megyek, sétálok egyet.


- Oké - felelte Reacher.


Burke nem mondott semmit.


- Akarsz társaságot? - kérdezte Reacher.


Burke vetett egy pillantást a számítógép képernyőjére, aztán az irattartó fiókokra.


- Akkor elkísérlek - mondta Reacher.


Burke csak megvonta a vállát. Reacher követte a konyhán át ki a hallba. Lane futólag rájuk pillantott a nappaliból, aztán újból a gondolataiba merült. Nem szólt semmit. Reacher követte Burke-öt ki a folyosóra. Némán lementek a lifttel. Kiléptek az utcára, és kelet felé indultak, a Central Park irányába. Reacher felnézett Patti Joseph ablakára. Sötét volt, a szobában nem égett a villany. Tehát egyedül van. Elképzelte, ahogy ott ül a széken az ablakpárkánynál a sötétben. Elképzelte, ahogy a tolla szántja a jegyzettömböt. 23:27. Burke és Venti távoznak gyalog, keletnek a Central Park felé. Vagy inkább CP. Aki DA-val rövidíti a Dakota-házat, az valószínűleg CP-t ír Central Park helyett. És talán ejtette a Ventit, most, hogy már tudja az igazi nevét. Lehet, hogy azt írta, Burke és Reacher távoznak.


Vagy az is lehet, hogy alszik. Valamikor aludnia is kell.


- Amit kérdeztél a múltkor... - szólalt meg Burke.


- Mit kérdeztem?


- Ki tudhatta, hogy Mrs. Lane szeret a Bloomingdale’sbe járni.


- És?


- Jó kérdés volt - mondta Burke.


- És mi a válasz?


- Felmerül még egy kérdés - mondta Burke.


- Mégpedig?


- Ki tudhatta, hogy azon a reggelen oda indult?


- Gondolom, mindnyájan tudtátok - mondta Reacher.


- Igen, azt hiszem, nagyjából mindnyájan.


- Akkor ez nem túl nagy kérdés.


- Szerintem valaki benne van a belső emberek közül - mondta Burke. - Valaki adott egy tippet valakinek.


- Te voltál az?


- Nem.


Reacher megállt a Central Park Westen a zebránál. Burke is megállt mellette. Olyan fekete volt, mint a szén, alacsony, de nagyjából olyan alkatú és szélességű, mint egy régimódi profi baseballjátékos a Hírességek Csarnokából. Mint mondjuk Joe Morgan. Ugyanolyan testi magabiztosság áradt a tartásából.


A lámpa, amelyre egy lépkedő emberi figura volt rajzolva, zöldre váltott. Reacher mindig is sajnálta, hogy ábrákkal váltották fel a régi VÁRJON és MEHET feliratokat a lámpákon. A maga részéről jobban szerette a feliratokat, mint az ábrákat.


Reacher lelépett a járdaszélről.


- Mi történt Anne elrablása után? - kérdezte.


- A négy fickóval, akik elrabolták? - kérdezte Burke. - Jobb, ha nem tudod.


- Ha jól sejtem, te is segédkeztél a dologban.


- Ehhez nem fűznék megjegyzést.


- Beismerték, hogy ők tették?


- Nem - felelte Burke. - Azt állították, semmi közük sincs hozzá.


- De te nem hittél nekik.


- Mi mást mondtak volna?


Átértek a túloldalra. A park sötéten és kihaltan terült el előttük. A zene már nem szólt.


- Hová megyünk? - kérdezte Reacher.


- Mindegy - felelte Burke. - Csak beszélni akartam veled.


- Arról, hogy valaki benne volt a belső emberek közül?


- Igen.


Dél felé indultak, a Columbus Circle irányába. Fények és sűrű forgalom, a járdán rengeteg ember.


- Mit gondolsz, ki volt az? - kérdezte Reacher.


- Fogalmam sincs - mondta Burke.


- Akkor ez elég rövid beszélgetés volt, nem gondolod? - jegyezte meg Reacher. - Ahhoz képest, hogy beszélni akartál velem, nincs túl sok mondanivalód.


Burke hallgatott.


- Nem az a kérdés, hogy ki adta a tippet, hanem hogy kinek - folytatta Reacher. - Szerintem ez a fontosabb. És szerintem erről akartál beszélni.


Burke némán ment tovább.


- Nem hiszem, hogy azért rángattál el magaddal, mert aggódtál, hogy friss levegőre és testmozgásra van szükségem.


Burke továbbra is hallgatott.


- Barkochbázni akarsz? - érdeklődött Reacher.


- Lehet, hogy az lenne a legjobb - mondta Burke.


- Gondolod, hogy a váltságdíjért csinálták?


- Nem - felelte Burke.


- Szóval a pénz csak félrevezetés?


- Vagy legalábbis csak a történet fele. Lehet, hogy az is a céljuk volt, de valami más is.


- És a másik cél az, hogy megbüntessék Lane-t?


- Ráhibáztál.


- Gondolod, hogy Lane elkövetett valamit valaki ellen?


- Igen.


- Egy ember ellen?


- Nem.


- Hány ellen?


- Elméletileg több százan is lehetnek - mondta Burke. - Vagy ezren. Akár egész népek. Elég sok embernek tettünk már keresztbe a világ különféle tájain.


- És ha realisztikusan nézzük?


- Akkor is több, mint egy ember - mondta Burke.


- Kettő?


- Igen.


- És milyen sérelmük lehet?


- Mi a legrosszabb, amit egy ember elkövethet egy másik ellen?


- Attól függ, kiről van szó - mondta Reacher.


- Pontosan - bólintott Burke. - És kik vagyunk mi?


SEALS, Delta-kommandó, haditengerészeti felderítők, zöldsapkások, SAS, gondolta Reacher. A legjobbak a világon.


- A különleges alakulatok katonái.


- Pontosan - mondta újból Burke. - És mi az, amit mi soha nem csinálunk?


- Nem hagyunk hátra embereket a harctéren.


Burke hallgatott.


- De Lane megtette - mondta Reacher. - Két halottat otthagyott.


Burke megállt a Columbus Circle északi, ívelt oldalán. Körülöttük dübörögtek az autók, a reflektorok fénysugarai széles sávban söpörtek végig. Jobbra egy vadonatúj épület magaslott ezüstösen. Egy széles alapról két torony emelkedett a magasba az 59. utcánál.


- Szóval hová akarsz kilyukadni? - kérdezte Reacher. - Az áldozatoknak voltak testvéreik vagy fiaik, akik most előbújtak valahonnan, és bosszút akarnak állni?


- Nem kell, hogy feltétlenül a testvérük vagy a fiuk legyen - mondta Burke.


- A bajtársaik?


- Az sem feltétlenül.


- Akkor ki?


Burke nem felelt. Reacher rámeredt.


- Jézusom. Élve hagytátok ott őket?


- Nem én, és nem is a többiek. Lane tette.


- És úgy gondolod, hogy sikerült hazajutniuk?


- Biztos vagyok benne, hogy mindent elkövettek.


- Hobart és Knight - mondta Reacher.


- Tudod a nevüket?


- Úgy látszik.


- Honnan? Ki beszélt róluk? Nincs róluk semmi azokban a dossziékban, amiket átnéztél. A számítógépen sem. Kitörölték őket, mintha soha nem is léteztek volna. Mintha valami piszkos kis titok lenne. Ahogy az is.


- Mi történt velük?


- Megsebesültek, legalábbis Lane szerint. Mi nem láttuk őket. Egy előretolt megfigyelőállásban voltak. Amikor fegyverdörrenéseket hallottunk, Lane odament, aztán visszajött, és azt mondta, nagy túlerővel megtámadták őket, és nem élhették túl. Azt mondta, nem tudjuk elhozni őket, mert túl sok embert veszítenénk, ha megpróbálnánk. Határozottan megparancsolta, hogy vonuljunk vissza. Otthagytuk őket.


- És szerinted mi történt velük?


- Feltételeztük, hogy fogságba estek. Ez esetben a várható élettartamuk úgy nagyjából másfél perc volt.


Szerintem Lane gondoskodott róla, hogy ne jöhessenek vissza, gondolta Reacher.


- Hol történt ez? - kérdezte.


- Azt nem mondhatom meg - felelte Burke. - Börtönbe kerülhetnék.


- És miért maradtál itt ezek után? Ennyi ideig?


- Miért ne maradtam volna?


- Nekem úgy tűnik, nem nagyon tetszik neked, ami történt.


- Engedelmeskedtem a parancsnak. Hagytam, hogy a tisztek döntsenek. Ez mindig így volt, és mindig is így lesz.


- Lane tudja, hogy visszajöttek?


- Nem figyelsz rám - mondta Burke. - Senki sem tudja, hogy visszajöttek. Azt sem tudjuk, hogy egyáltalán életben vannak-e. Csak találgatok, ennyi az egész. Valami nagy sérelemnek kell lennie, ha valaki így akar bosszút állni.


- Hobart és Knight képesek lennének ilyet tenni? Bántani egy nőt meg egy gyereket, csak azért, hogy ráijesszenek Lane-re?


- Úgy érted, jogos-e, amit tesznek? Persze hogy nem. De képesek lennének-e? Naná, hogy képesek. A pragmatikus emberek mindig azt teszik, amit kell. Főleg azok után, amit Lane elkövetett ellenük.


Reacher bólintott. 


- És kivel állhatnak kapcsolatban a belső emberek közül?


- Nem tudom.


- Hol szolgáltak?


- A haditengerészetnél.


- Mint Carter Groom.


- Igen - bólintott Burke. - Mint Carter Groom.


Reacher hallgatott.


- A tengerészgyalogosok gyűlölik ezt - mondta Burke. - Főleg a felderítők. Gyűlölnek otthagyni embereket, jobban, mint bárki más. Ez náluk törvény.


- Akkor ő miért marad itt?


- Ugyanazért, amiért én. A magunkfajtának nem az a dolga, hogy megkérdőjelezze a dolgokat. Ez is törvény.


- Talán a seregben - mondta Reacher. - De nem feltétlenül egy ilyen idióta magánvállalkozásnál.


- Nem látom be, mi a különbség.


- Pedig nem ártana, katona.


- Hé, fogd vissza magad, öregem. Én segíteni próbálok. Keresek neked egymillió dollárt. Ha megtalálod Hobartot és Knightot, akkor Kate-et és Jade-et is megtalálod.


- Gondolod?


- Fogadni mernék. Egymillió dollárban. Úgyhogy fogd vissza magad.


- Erre nincs szükség - mondta Reacher. - Ha még mindig érvényesek a régi törvények, akkor én tisztnek számítok. Azt mondok, amit akarok, te meg állsz, lenyeled, és tisztelegsz.


Burke elfordult a hömpölygő autófolyamtól, és elindult vissza észak felé. Reacher adott neki öt méter előnyt, aztán utánaeredt, és utolérte. Többet nem beszéltek. Tíz perccel később befordultak a 72. utcába. Reacher kicsit balra fordította a fejét, és felnézett. Patti Joseph ablaka fényárban úszott.





 







21. fejezet



 


 


- Te menj csak vissza, én még sétálok egy kicsit - mondta Reacher Burke-nek. 


- Miért?


- Mondtál dolgokat, amiken gondolkoznom kell.


- Csak úgy tudsz gondolkozni, ha sétálsz?


- A lakásban nem lenne sok értelme Hobart és Knight után kutatni.


- Az igaz. Kitörölték minden nyomukat.


- Még valami. Lane és Kate mikor jöttek össze?


- Nem sokkal Anne halála után. Lane nem szeret egyedül lenni.


- És jól megvannak?


- Még mindig házasok - mondta Burke.


- Ez mit jelent?


- Azt, hogy jól megvannak.


- Mennyire jól?


- Eléggé.


- Ahogy Anne-nel is, az első házasságában?


Burke bólintott. 


- Nagyjából ugyanúgy.


- Akkor később találkozunk - mondta Reacher.


Reacher nézte, ahogy Burke eltűnik a Dakota-házban, aztán továbbment nyugat felé, eltávolodva Patti Joseph lakásától. Rutinszerű elővigyázatosság, ami nagyon is kifizetődőnek bizonyult, mert amikor egy pillanatra hátranézett, meglátta, hogy Burke követi. Nyilván visszafordult a Dakota előcsarnokából, és megpróbált a nyomába eredni, bár elég gyenge próbálkozás volt. Az árnyékokba húzódva osont, fekete bőre és fekete ruhái szinte láthatatlanok voltak, de ahányszor egy utcai lámpa alá ért, úgy meg volt világítva, mint egy szupersztár a reflektorfényben.


Nem bízik bennem, gondolta Reacher. Egy deltás nem bízik egy katonai rendőrben. Hát ez nem nagy meglepetés.


Reacher elsétált a sarokig, és lement az aluljáróba, az északi irányba haladó metróhoz. A bérletkártyájával bement az állomásra. Úgy gondolta, Burke-nek biztos nincs bérlete. Lane emberei mindenhová kocsival járnak. Így Burke elakad a jegyárusító automatánál, amíg a hitelkártyájával vagy gyűrött bankjegyekkel bíbelődik. Vagyis a követés már az első akadálynál meghiúsult. Már ha elég hamar jön a metró.


De nem jött.


Éjfél volt, és a szerelvények már jóval ritkábban közlekedtek, mint csúcsidőben. Az átlagos várakozási idő tizenöt-húsz perc volt.


Reacher remélte, hogy szerencsés lesz, de hiába. Megfordult, és látta, hogy Burke épp kiveszi a jegyet az automatából, aztán ott ácsorog, és vár.


Nem akar együtt lenni velem a peronon, gondolta Reacher. Az utolsó pillanatban fog átjönni a kapun.


Reacher várt. Tizenketten voltak még ott rajta kívül az állomáson. Egy hármas csoport, egy pár, hét ember egyedül. A legtöbben jól öltözöttek. Moziból vagy étteremből tarthattak hazafelé, a százassal kezdődő utcákban lévő olcsóbb bérlakásokba, vagy egészen messzire, a Hudson Heightsig.


Az alagútban csend volt. A levegő meleg. Reacher egy oszlopnak támaszkodott, és várt. Aztán meghallotta, hogy a távolban a sínek fémes hangon zakatolni kezdenek. A metró még öt-hatszáz méterre lehetett. Meglátta a halvány reflektorfényt az alagút sötétjében, és megérezte a meleg légáramlatot. Aztán egyre erősebb lett a dübörgés, és a tizenkét várakozó utas előbbre lépett a peronon.


Reacher viszont hátrább húzódott. Belapult egy kis bemélyedésbe, ahol egy szervizhelyiség bejárata nyílt. Alig lehetett nagyobb, mint egy telefonfülke. A szerelvény berobogott az állomásra, gyorsan, hosszan, zajosan sziszegve és csikorogva. Fényes alumínium kocsik, ragyogó ablakokkal. Páran kiszálltak, az új utasok beszálltak. Aztán Burke megjelent a kapunál, és az utolsó pillanatban becsusszant az egyik kocsi ajtaján, mielőtt az összecsukódott volna. A vonat elszáguldott. Reacher megpillantotta Burke-öt az ablakon át. Előrement a kocsiban, a zsákmányát keresve, előreszegezve a tekintetét.


Legalább Bronxban fog járni, a 242. utca tájékán, vagy a Van Cortland Parknál, mire rájön, hogy ő nincs a metrón.


Reacher kibújt a bemélyedésből, és lesöprögette a port az inge válláról. Elindult a kijárat felé, majd kilépett az utcára. Két dollárt elhasznált a kártyájáról, de egyedül volt, és ezt akarta elérni.

 


A Majestic portása felszólt telefonon, aztán intett Reachernek a lift felé, aki három perc múlva már kezet is rázott Brewerrel, a nyomozóval. Patti Joseph a konyhában volt, kávét főzött. Közben átöltözött. Csinos, sötét nadrágkosztüm volt rajta. Cipőt is vett. Két nagy fehér porcelánbögrével jött ki a konyhából. Az egyiket átadta Brewernek, a másikat Reachernek, és azt mondta: 


- Beszélgessenek csak. Talán könnyebb úgy, ha én nem vagyok itt. Megyek, járok egyet. Úgyis nagyjából az éjszaka az egyetlen időszak, amikor nyugodtan kimehetek az utcára.


- Burke úgy egy óra múlva jön vissza metróval - mondta Reacher.


- Nem fog meglátni - mondta Patti.


Mielőtt elment, még nyugtalanul hátrapillantott, mintha az egész jövője forogna kockán. Reacher figyelte, ahogy becsukódik utána az ajtó, majd megfordult, és alaposabban szemügyre vette Brewert. Pontosan olyan volt, amilyennek az ember egy New York-i nyomozót elképzel, csak még egy kicsit felnagyítva. Kicsit magasabb, kicsit testesebb, hosszabb hajú, ziláltabb, energikusabb. Ötven körül járhatott. Vagy az is lehet, hogy még csak negyven-egynéhány, csak korán őszült.


- Magát miért érdekli ez az ügy? - kérdezte.


- Dolgom akadt Edward Lane-nel - felelte Reacher. - És hallottam Patti történetét. Szeretném tudni, mibe mászok bele, ennyi az egész.


- Milyen dolga van vele?


- Meg akar bízni egy munkával.


- Maga mivel foglalkozik?


- A seregben voltam - felelte Reacher.


- Ez szabad ország - mondta Brewer. - Annak dolgozik, akinek akar.


Aztán leült Patti Joseph kanapéjára, mintha otthon lenne. Reacher jó távol maradt az ablaktól. Ha idebent világos van, be lehet látni az utcáról. A falnak támaszkodott a hall ajtaja mellett, és a kávéját kortyolgatta.


- Valamikor én is zsaru voltam - mondta. - Katonai rendőr.


- És most ettől ájuljak el?


- Sok emberük ugyanonnan került ki. Tőlük el szokott ájulni?


Brewer megvonta a vállát.


- Azt hiszem, öt percet áldozhatok magára.


- Csak a lényeget szeretném tudni - mondta Reacher. - Mi történt öt évvel ezelőtt?


- Ezt nem tudom megmondani - felelte Brewer. - Senki nem tudja megmondani a New York-i rendőrségnél. Emberrablás volt, ez az FBI asztala, mert az emberrablás szövetségi bűncselekmény. Ha szimpla gyilkosságnak tekintjük, akkor viszont a New Jersey-iek fennhatósága alá tartozik, mivel a holttestet a George Washington-híd túlsó oldalán találták meg, és nem a halála után vitték oda. Tehát igazából soha nem is volt miénk ez az ügy, így különösebb véleményünk sincs róla.


- Akkor most miért van itt?


- Egy kis kapcsolattartás a lakossággal. Ez a lány szenved, és szüksége van rá, hogy valaki meghallgassa. Ráadásul csinos, és remek kávét főz. Miért ne lennék itt?


- Azért nyilván kaptak másolatot minden jelentésből.


Brewer bólintott. 


- Van egy aktánk.


- És mi van benne?


- Leginkább por és pókháló. Az egyetlen, amit biztosan tudunk, hogy Anne Lane öt évvel ezelőtt meghalt New Jersey-ben. Már egy hónapja halott volt, amikor megtalálták. Állítólag nem volt szép látvány. De a fogazata alapján egyértelműen azonosították, hogy ő az.


- Hol találták meg?


- Egy üres telken a Tumpike közelében.


- Mi okozta a halálát?


- Lőtt sebet találtak hátul a fején. Nagy kaliberű pisztollyal, valószínűleg kilencmilliméteressel lőtték le, de pontosan nem lehetett megállapítani. Ott hevert a szabadban, és a rágcsálók kikezdték a sebet. A patkányok nem ostobák. Tudják, hogy a jó zsíros falatokat odabent találják, úgyhogy jól kitágították a lyukat. A koponyacsontot is megrágták. De valószínűleg kilencmilliméteres volt, ólomköpenyes.


- Remélem, ezt Pattinek nem mesélte el.


- Ki maga, a bátyja? Persze hogy nem meséltem el.


- Találtak még valamit a helyszínen?


- Egy kártyalapot. Treff hármas. Hátulról be volt dugva a blúzába. Semmi használható nyomot nem találtak rajta, és senki nem tudta megfejteni, mit jelent.


- Mintha egy aláírás lett volna?


- Vagy félrevezetés. Tudja, valami értelmetlen ostobaság, hogy mindenkit félrevezessen, hadd törjük a fejünket.


- És maga mit gondol? - kérdezte Reacher. - Emberrablás volt, vagy gyilkosság?


Brewer ásított. 


- Nincs rá semmi okunk, hogy túlbonyolítsuk a dolgot. Ha az ember lódobogást hall, akkor lovakra számít, nem zebrákra. Ha egy fickó betelefonál a rendőrségre, hogy elrabolták a feleségét, akkor azt feltételezzük, hogy igazat mond, és nem kezdünk kombinálni, hogy ez biztos valami bonyolult csel, csak mert meg akar szabadulni tőle. Hihetőnek tűnt a dolog. Valódiak voltak a telefonhívások, és valódi pénz volt a táskában.


- De...?


Brewer egy pillanatig hallgatott. Nagyot kortyolt a kávéból, lenyelte, sóhajtott egyet, és hátrahajtotta a fejét a kanapé támlájára.


- Patti elég meggyőző tud lenni. Előbb vagy utóbb az ember kénytelen belátni, hogy a másik változat ugyanolyan hihető.


- A megérzései mit súgnak?


- Egyszerűen nem tudom, mit gondoljak - felelte Brewer. - Ami elég fura érzés. Úgy értem, persze, szoktam tévedni, de mindig van valami elméletem.


- És most mit tesz az ügy érdekében?


- Semmit. Az ügyet réges-rég lezárták, és nem tartozik a hatáskörünkbe. Enyhén szólva ritkán szokott előfordulni, hogy a New York-i rendőrség önként elővegyen egy megoldatlan gyilkossági ügyet.


- De maga eljárogat ide.


- Már mondtam, kell valaki, aki meghallgatja ezt a lányt. A gyász hosszú és bonyolult lelki folyamat.


- Minden áldozat rokonáért megteszi ezt?


- Csak azokért, akik úgy néznek ki, mintha a Playboy címlapjáról léptek volna le.


Reacher nem mondott semmit.


- És magát miért érdekli ez az ügy? - kérdezte meg újból Brewer.


- Már mondtam.


- Marhaság. Lane katona volt. Most zsoldos. Magát nem az aggasztja, hogy eltett-e láb alól valakit öt évvel ezelőtt, akit nem kellett volna. Mutasson egy Lane-hez hasonló fickót, aki soha nem tett ilyet.


Reacher hallgatott.


- Valami aggasztja - mondta Brewer.


Egy pillanatig csönd volt.


- Patti mondott valamit - folytatta Brewer. - Pár napja nem látta Lane új feleségét. A gyereket se.


Reacher még mindig hallgatott.


- Talán eltűnt, és maga most párhuzamokat keres a múltban.


Reacher továbbra is hallgatott.


- Maga zsaru, nem katona. Úgyhogy felmerül a kérdés, hogy vajon miféle munkával akarja megbízni Edward Lane.


Reacher nem felelt.


- El akar mondani valamit?


- Csak kérdezek - mondta Reacher. - Nem akarok mondani semmit.


Újabb csönd. Hosszú, kemény pillantást váltottak, két rendőr egymás közt.


- Ahogy gondolja - mondta aztán Brewer. - Ez szabad ország.


Reacher felhajtotta a maradék kávét, és kiment a konyhába.


Kiöblítette a bögrét, és a mosogatóban hagyta. Aztán rákönyökölt a konyhapultra, és a levegőbe bámult. Az átjárón belátott a nappaliba. Az ablaknál ott állt a magas támlájú szék. A párkányon a megfigyelés szépen elrendezett kellékei. Jegyzetfüzet, toll, fényképezőgép, távcső.


- És mit csinál Patti jelentéseivel? Elássa őket?


Brewer megrázta a fejét.


- A mi osztályunk nem foglalkozik vele, de továbbadom - mondta. - Valakinek, akit érdekel az ügy.


- Kinek?


- Egy belvárosi magánnyomozónak. Egy nő. Ő is nagyon csinos. Idősebb, de az nem baj.


- A New York-i rendőrség manapság magánnyomozókkal dolgoztat?


- Ő különleges helyzetben van. FBI-ügynök volt.


- Minden magánnyomozó volt ez vagy az.


- Ő vezette a nyomozást Anne Lane ügyében.


Reacher hallgatott. Brewer elmosolyodott, és hozzátette. 


- Úgyhogy érdekli az ügy.


- Patti tud róla?


Brewer megrázta a fejét. 


- Jobb, ha nem tudja. Rossz kombináció lenne, ők ketten együtt.


- Hogy hívják ezt a nőt?


- Azt hittem, már meg se kérdezi - mondta Brewer.





 







22. fejezet



 


 


Reacher két névjegykártyával távozott Patti Josephtől. Az egyik Brewer hivatalos névjegye volt a New York-i rendőrségtől, a másik egy elegáns darab, legfölül a név: Lauren Pauling, alatta: Magánnyomozó, aztán: A Szövetségi Nyomozóiroda volt különleges ügynöke. Legalul egy belvárosi cím, vonalas és mobil telefonszám, e-mail cím, website. Hatásos névjegykártya volt, ropogós és drága, profi és hatékony. Jobb, mint Brewer rendőrségi névjegye, még Gregoryénál is jobb.


Reacher a Central Park Westen bedobta egy szemetesbe Brewer névjegyét, Lauren Paulingét pedig eldugta a cipőjébe. Aztán kanyargós útvonalon visszasétált a Dakota-házhoz. Majdnem éjjel egy óra volt. Körbejárta a háztömböt, és a Columbus sugárúton meglátott egy járőrkocsit. Zsaruk, gondolta. A szó ott ragadt az agyában, ugyanúgy, mint a múltkor a Sohóban. Ahogy egy faág megakad a folyóparton, és nem tudja elsodorni a víz. Aztán végül mégis tovább sodródott. Feladta a töprengést, befordult a 72. utcára, és besétált a Dakota-ház előcsarnokába. Az éjszaki portás méltóságteljes öregúr volt. Feltelefonált a lakásba, aztán intett a fejével, hogy mehet. Az ötödiken Gregory kint várta a folyosón, az ajtó nyitva állt. Reacher bement utána, Gregory pedig azt mondta: 


- Még semmi, de van még hátra hét óra.


A lakásban éjszakai csend honolt, és még mindig érződött a kínai ételek szaga. Mindenki a nappaliban volt, Burke-öt kivéve, ő még nem ért vissza. Gregory roppant energikusnak látszott, Lane pedig egyenes háttal ült egy széken, de a többiek különféle fáradt pózokban hevertek. A fények halványak voltak és sárgák, a sötétítőfüggönyök behúzva, a levegő meleg.


- Várjon itt velünk - mondta Lane.


- Aludnom kell legalább három-négy órát - felelte Reacher.


- Menjen be Jade szobájába - mondta Lane.


Reacher bólintott, és a folyosón elsétált Jade szobájába. A kis éjszakai lámpa még mindig égett. A szobának enyhe babahintőpor és tisztaságillata volt. Az ágy túl kicsi volt Reachernek, de más felnőttnek is. Szinte feleakkora, mint egy felnőtt ágy, nyilván valami speciális gyerekbútorboltból származott. A szobából nyílt egy külön fürdőszoba, mosdóval, vécével, káddal, zuhannyal. A zuhany csúsztatható feje egy rúdra volt erősítve, alig egyméteres magasságban. Az átlátszó műanyag zuhanyfüggönyön sárga kacsák sorakoztak.


Reacher feljebb csúsztatta a zuhanyfejet, levetkőzött és gyorsan lezuhanyozott, megmosdott egy eper formájú rózsaszín szappannal, aztán hajat mosott babasamponnal. Könnymentes, állt rajta. Bár úgy lenne, gondolta Reacher. Aztán megtörülközött egy kis rózsaszín törülközővel. Az illatos pizsamát átrakta egy székre, elvette az ágyról a párnát, a lepedőt és a takarót, és megágyazott magának a földön, félretolva az útból a mackókat és babákat. A mackók puha plüssből voltak, a babák vadonatújnak látszottak, mintha még hozzájuk sem nyúltak volna. Fél méterrel odébb tolta az íróasztalt, hogy több hely legyen. Papírok estek le róla. Olcsó papírra, színes ceruzával készült gyerekrajzok voltak. A fák zöld nyalókák barna nyélen, mellettük egy nagy szürke épület. A Dakota-ház, talán a Central Park felől nézve. Volt egy másik rajz, három pálcikaemberrel. Anyuka, kislány és a mostohaapa. Anya és lánya mosolyogtak, de Lane szájában fekete lyukak sötétlettek, mintha valaki kiverte volna a fogainak felét. Volt egy rajz egy repülőgépről, amely alacsonyan szállt az égen. Alatta zöld fű, fölötte kék sáv, a napkorong sárga labda. A gép teste olyan volt, mint egy virsli. Volt rajta három kerek ablak, amelyekből arcok kandikáltak ki. A szárnyak fölülről látszottak, mintha a gép épp fordulna a levegőben. Az utolsó rajzon megint egy család, de megkétszerezve: két Lane egymás mellett, kettő volt Kate-ből és kettő Jade-ből. Mintha kettős látással nézte volna valaki a rajzot.


Reacher szépen összerakta a rajzokat, és leoltotta a kislámpát. Befészkelte magát a takaró alá. A mellkasától a térdéig ért. Érezte a babasampon illatát. Nem volt biztos benne, hogy a saját hajából vagy Jade párnájából. Beállította a fejében az ébresztőórát reggel ötre. Lehunyta a szemét, vett egy mély levegőt, aztán még egyet, és elaludt a padlón, amely kemény volt és tömör a majdnem egyméternyi Central Park-i agyagtól.

 

 

Reacher ötkor ébredt, ahogy tervezte, elgémberedve, még mindig fáradtan, és fázott. Kávéillat töltötte be a levegőt. Carter Groomot a konyhában találta, egy nagy Krups márkájú kávéfőzőgép mellett.


- Még három óra - mondta Groom. - Gondolod, hogy hívni fognak?


- Nem tudom - felelte Reacher. - Szerinted?


Groom nem válaszolt, csak dobolt az ujjaival a konyhapulton, míg várta, hogy kifolyjon a kávé. Reacher vele várt. Aztán bejött Burke. Úgy festett, mint aki nem aludt. Nem mondott semmit, nem tett se barátságos, se ellenséges megjegyzést. Úgy viselkedett, mintha az előző este meg sem történt volna. Groom megtöltött három bögrét kávéval, egyet elvett, és bement vele a nappaliba. Burke is fogott egyet, és utánament. Reacher a pulton ülve itta meg a sajátját. A falióra öt óra tíz percet mutatott. Úgy gondolta, kicsit késik. Neki az volt az érzése, közelebb jár az idő negyed hathoz.


Ideje, hogy Lauren Pauling különleges ügynök megkapja az ébresztő hívását, gondolta.


Kifelé indult, de még megállt a nappaliban. Lane még mindig ugyanazon a széken ült, ugyanúgy, mozdulatlanul. Még mindig egyenes háttal, összeszedetten, még mindig sztoikusan. Akár valóságos a dolog, akár megjátssza, mindenesetre pokoli nagy kitartás kellhet hozzá. Gregory, Perez és Kowalski aludtak a kanapékon. Addison ébren volt, de elnyúlva heverészett. Groom és Burke a kávéjukat itták.


- Elmegyek - mondta Reacher.


- Megint sétálsz? - kérdezte csípősen Burke.


- Reggelizni - felelte Reacher.


A portán még mindig ugyanaz az öregúr volt szolgálatban. Reacher biccentett neki, kilépett a kapun, és jobbra indult a 72. utcán, a Broadway felé. Senki sem követte. Keresett egy telefonfülkét, a zsebéből előkotort egy negyeddollárost, a cipőjéből a névjegyet, és felhívta Pauling mobilját. Úgy gondolta, biztosan bekapcsolva tartja az éjjeliszekrényén, a párnája közelében.


A nő a harmadik csöngésre felvette.


- Halló! - szólt bele.


Rekedtes volt a hangja, nem álmos, csak érződött rajta, hogy még nem indult be a mai napja. Talán egyedül él, és ma még nem szólt senkihez.


- Hallotta az utóbbi időben a Reacher nevet?


- Kellett volna? - kérdezett vissza Pauling.


- Sok időt megspórolhatna mindkettőnknek, ha azt mondaná, igen. Anne Lane húgától, Pattitől, egy Brewer nevű rendőrön keresztül, eltaláltam?


- Igen - mondta Pauling. - Tegnap későn este.


- Szeretnék találkozni magával, korán, ha lehet.


- Maga Reacher?


- Igen, én. Félóra múlva az irodájában?


- Tudja, hol van?


- Brewer ideadta a névjegyét.


- Akkor félóra múlva - mondta Pauling.


Félóra múlva Reacher már ott is álldogált a Nyugati 4. utcán, egyik kezében egy kávéval, a másikban egy fánkkal, és figyelte, ahogy Lauren Pauling közeledik feléje a járdán.
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Reacher tudta, hogy Lauren Pauling az, abból, ahogy a nő az arcára szegezte a tekintetét. Patti Joseph nyilván nemcsak a nevét adta meg, hanem a személyleírását is. Tehát Pauling egy magas, nagydarab, szőke, kissé zilált öltözékű férfit keres, aki az irodája közelében vár, és ezen a reggelen egyedül Reacher felelt meg ezeknek a kritériumoknak.


Pauling elegáns nő volt, ötven körüli, vagy talán kicsit idősebb is, ebben az esetben viszont nagyon jól tartotta magát. Brewer azt mondta, ő is csinos, és igaza volt. Az átlagnál két-három centivel magasabb volt, és térdig érő szűk fekete szoknyát viselt, fekete harisnyával, magas sarkú fekete cipővel, smaragdzöld blúzzal, amely selyemnek látszott. A nyakában hosszú, nagyszemű, hamis gyöngysor lógott. A haja aranyszőke, nagy hullámokban hullott a vállára. Zöld szeme mosolygott, és az arckifejezése mintha azt mondta volna: Nagyon örülök, hogy találkoztunk, de térjünk rá rögtön a lényegre. Reacher jól el tudta képzelni, milyen lehetett, amikor az FBI-nál eligazítást tartott az embereinek.


- Gondolom, maga Jack Reacher - üdvözölte a nő.


Reacher a foga között tartotta a fánkot, megtörölte az ujjait a nadrágjába, és kezet fogott vele, aztán ácsorgott mellette, amíg a nő kinyitotta az iroda utcára nyíló ajtaját. Figyelte, ahogy kikapcsolja az előcsarnokban felszerelt riasztót. A gombok szokás szerint háromszor három sorban voltak elrendezve, a nulla külön a sarokban. Pauling jobbkezes volt. A számok benyomogatásánál a középső ujját használta, aztán a mutatót, aztán a gyűrűsujját, majd megint a mutatót. A kezét nem nagyon mozgatta közben, gyors, határozott mozdulatokkal pötyögtette a gombokat, mintha gépelne. 8461 lehet a számkombináció, gondolta Reacher. Vagy ostoba, vagy szórakozott, ha hagyja, hogy lássam, milyen számokat nyom be. Valószínűleg inkább szórakozott, nem lehet ostoba. Persze ez csak az irodaépület riasztója, mégsem ugyanaz, mintha az otthoni riasztójának vagy a bankkártyájának a számát adta volna ki.


- Kövessen - szólt oda a nő Reachernek.


Reacher követte Paulingot egy keskeny lépcsőn az első emeletre. Útközben megette a fánkot. A nő kinyitotta az ajtót, és beengedte az irodába. Két helyiségből állt, elöl egy várószoba, onnan nyílt a belső iroda, ahol egy íróasztal állt, és két szék az ügyfeleknek. Nagyon kicsi volt, de a dekoráció elegáns. Jó ízlésre és gondos megvalósításra vallott. Tele olyasféle drága holmikkal, amiket egy egyedül dolgozó profi általában az irodájában tart, hogy bizalmat ébresszen az ügyfelekben. Ha kicsit nagyobb lenne, akár egy jól menő ügyvéd irodája is lehetne, vagy egy plasztikai sebészé.


- Beszéltem Brewerrel - mondta Pauling. - Felhívtam otthon, miután maga hívott engem. Felébresztettem, nem nagyon örült neki.


- El tudom képzelni - mondta Reacher.


- Kíváncsi, hogy magát milyen motiváció mozgatja.


Lauren Paulingnak halk, kissé rekedtes hangja volt, mintha épp gégegyulladásból lábadozna, úgy harminc éve folyamatosan. Reacher képes lett volna egész nap ott ülni, és hallgatni.


- Úgyhogy én is kíváncsi vagyok - folytatta a nő. 


Rámutatott az egyik bőrszékre, Reacher leült. Pauling féloldalra fordulva bepréselődött az íróasztal mögötti szűk helyre. Karcsú volt, és szép mozgású. Elfordította a székét, hogy szemben legyen Reacherrel.


- Csak információt szeretnék kapni.


- Minek?


- Előbb lássuk, megéri-e nekem, hogy tényleg elmondjam magának.


- Brewer azt mondta, maga katonai rendőr volt.


- Valamikor régen.


- És jó katonai rendőr volt?


- Van másféle is?


Pauling elmosolyodott, kicsit elgondolkozón, kicsit szomorkásán.


- Akkor tudja, hogy nem velem kéne beszélnie.


- Miért nem?


- Mert nem vagyok megbízható tanú. Reménytelenül elfogult vagyok.


- Miért?


- Gondoljon csak bele. Hát nem nyilvánvaló? Ha nem Edward Lane ölte meg az első feleségét, akkor ki a fene? Hát én, én öltem meg. A gondatlanságommal.
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- Senki nem érhet el száz százalékos eredményt a munkájában - mondta Reacher. - Legalábbis a való világban. Se maga, se én, se senki. Úgyhogy próbálja meg túltenni magát rajta.


- Ennyit tud mondani? - kérdezte Pauling.


- Miattam valószínűleg annyi ember halt meg, amennyivel maga nem is találkozott egész életében. Én se rágom magam miatta. Szar dolgok történnek néha.


Pauling bólintott. 


- A húga miatt van. Ahogy ott ül állandóan abban a fura sasfészekben... Olyan, mintha az élő lelkiismeretem lenne.


- Találkoztam vele - bólintott Reacher.


- Nyomja a lelkemet.


- Meséljen a treff hármasról - mondta Reacher.


Pauling kicsit hallgatott, mintha váltania kéne az agyában forgó fogaskerekeken.


- Végül arra jutottunk, hogy nem jelentett semmit - mondta. - Volt akkoriban valami népszerű könyv vagy film, ahol a gyilkosok kártyákat hagytak a tetthelyen, úgyhogy elég sokat törtük a fejünket ezen a dolgon. De általában ászt és pikket. Az adatbázisunkban nem találtunk semmit, se hármasról, se treffről. Aztán arra gondoltunk, talán három összefüggő ügyről van szó, de nem találtunk sehol hasonló gyilkosságot. Tanulmányoztuk a szimbolikát és a számelméletet. Beszéltünk a kaliforniai egyetem professzoraival, olyan emberekkel, akik különféle szubkultúrákat tanulmányoznak. Konzultáltunk szemiotika professzorokkal a Harvardon, a Yale-en, a Smithsonian Egyetemen, a Wesley-n Connecticutban, felkértünk egy nyelvészszakértőt, hogy vizsgálja meg a dolgot, de nem jutottunk semmire. A Columbián egy végzős hallgató csak ezzel foglalkozott. Olyan emberek dolgoztak rajta, akiknek akkora az agyuk, mint egy kisbolygó, de semmi. Úgyhogy arra jutottunk, hogy a treff hármas nem jelent semmit. Csak félrevezetésnek szánták. Persze ezzel a következtetéssel nem sokra mentünk, mert nem vitt közelebb ahhoz, hogy ki akart félrevezetni minket.


- Lane hátterének utánanéztek akkoriban, még mielőtt Patti előállt volna a teóriájával?


Pauling bólintott. 


- Nagyon alaposan utánanéztünk, és az embereinek is. Inkább olyan szempontból, hogy ki jelenthet fenyegetést a számára. Ki ismerte, ki tudta, hogy sok pénze van?


- És?


- Hát nem egy kellemes ember. Az elmebetegség határán áll. Pszichopata módon szüksége van arra, hogy parancsolhasson valakinek.


- Patti Joseph ugyanezt mondja.


- Igaza van.


- Szerintem egyébként az embereinek sincs ki mind a négy kerekük - jegyezte meg Reacher. - Nekik meg mintha pszichopata módon szükségük lenne arra, hogy engedelmeskedjenek. Beszélgettem egyikkel-másikkal. Már civilek, de nagyon ragaszkodnak a régi katonai törvényekhez. Mintha ez valami védelmező takaró lenne. Még akkor is ragaszkodnak hozzá, ha nem igazán tetszik nekik a dolog.


- Elég fura társaság. Mind a különleges alakulatok katonája volt, és titkos akciókban vettek részt, úgyhogy érthető módon a Pentagon nem volt túl segítőkész, amikor utánuk érdeklődtünk. De két dolog azért feltűnt. A legtöbbjük mögött hosszú szolgálat áll, de jóval kevesebb kitüntetéssel dicsekedhetnek, mint amennyit az ember ennyi idő után elvárna. És a legtöbbjüket csak úgy simán szerelték le, nem kitüntetéssel. Lane-t is. Maga szerint ez mit jelent?


- Azt gyanítom, maga is nagyon jól tudja, mit jelent.


- Szeretném egy profi szájából hallani.


- Azt jelenti, hogy rosszfiúk voltak. Vagy alacsony szinten teljesítettek, vagy voltak nagyobb balhéik is, csak nem tudták rájuk bizonyítani.


- És a kitüntetések hiánya?


- Gyanús akciókban vettek részt - mondta Reacher. - Felesleges civil áldozatok, fosztogatás, rosszul bántak a foglyokkal, talán agyon is lőtték őket. Esetleg felgyújtottak egy-két épületet.


- És Lane?


- Vagy ő rendelte el a kihágásokat, vagy nem tett semmit, hogy megakadályozza őket. Talán részt is vett bennük. Azt mesélte nekem, hogy az első öbölháború után szállt ki. Én is ott voltam. Itt-ott előfordultak kisebb atrocitások.


- Olyan dolgok, amiket nem lehetett utólag bebizonyítani?


- A különleges alakulatok magukra hagyva végzik a feladatukat, sokszor mérföldekre más egységektől. Ez egy titkos külön világ. Terjengtek mendemondák, ennyi. Egyszer-kétszer beárulta őket valaki, de igazi bizonyíték soha nem volt.


Pauling ismét bólintott. 


- Mi is erre a következtetésre jutottunk. Az FBI-nál sok volt katonát is alkalmazunk.


- De a jókat alkalmazzák - mondta Reacher. - Akik kitüntetéssel szereltek le, dicsérettel és ajánlásokkal.


- Magának is vannak ilyenjei?


- Minden, ami kell. De párszor megakadt a karrierem, mert nem vagyok a legegyüttműködőbb fajta. Gregory is kérdezett erről. Ő volt az első közülük, akivel találkoztam. Az elő beszélgetésünk alkalmával megkérdezte, voltak-e karrierproblémáim. Úgy tűnt, örül neki, hogy voltak.


- Mert úgy érezte, egy cipőben járnak.


Reacher bólintott. 


- És ez részben meg is magyarázza, miért tartanak ki Lane mellett. Az ő múltjukkal ugyan hol kereshetnének huszonötezret havonta?


- Ennyit kapnak? Az egy évben háromszázezer.


- Én is úgy számolom.


- És Lane magának is ennyit kínált fel? Háromszázezret?


Reacher nem felelt.


- Mire bérelte fel?


Reacher erre sem felelt.


- Most mire gondol?


- Még nem végeztünk az információkkal.


- Anne Lane meghalt, öt évvel ezelőtt, egy üres telken New Jersey-ben a Turnpike közelében. Ez az összes rendelkezésünkre álló adat, amit be tudunk bizonyítani.


- És mik a megérzései?


- A magáé mit súg?


Reacher megvonta a vállát. 


- Brewer mondott nekem valamit. Azt mondta, hogy egyszerűen nem tudja, mit gondoljon, ami nagyon furcsa, mert ha néha téved is ugyan, mindig van valami megérzése egy üggyel kapcsolatban. És most én is pontosan így vagyok vele. Mindig tudni szoktam, de most nem tudom eldönteni, mit gondoljak.


- Szerintem valódi emberrablás volt - mondta Pauling. - És azt hiszem, én szúrtam el.


- Tényleg?


A nő egy pillanatig hallgatott, aztán megrázta a fejét.


- Nem biztos. Az az igazság, hogy nem tudom. Isten látja lelkemet, mennyire szeretném, ha Lane tette volna. És talán ő is tette. De ha józanul akarok gondolkozni, akkor be kell ismernem, hogy csak szeretném, ha így lenne, hogy felmenthessem magamat, és végre magamban is lezárhassam ezt az ügyet, Próbálom kerülni az önámítást és az olcsó vigaszt. Különben is, többnyire a legegyszerűbb megoldás a jó megoldás. Tehát valószínűleg egyszerű emberrablás volt, és nem bonyolult színjáték.


- És hogy szúrta el?


- Nem tudom. Vagy száz éjszakán át ébren feküdtem, és ezen törtem a fejem. De nem tudok rájönni, hol követtem el a hibát.


- Akkor talán lehet, hogy mégsem maga szúrta el. Talán tényleg egy bonyolult színjáték volt.


- Mire gondol, Reacher?


Reacher a nőre nézett. 


- Bármi történt is akkor, most újból megtörténik - mondta.





 







25. fejezet



 


 


Lauren Pauling közelebb hajolt, és azt mondta: 


- Meséljen el mindent. 


Úgyhogy Reacher elmesélt neki mindent, a legelejétől: az első este a kávézóban, a dupla fekete műanyag pohárban, a rossz helyen parkoló Mercedes-Benz, az idegen férfi, aki átvágott a Hatodik sugárúton, majd elhajtott a kocsival. A második napot, amikor Gregory szemtanút keresett. A harmadik napot, a bezárt piros kapuval, amit nem nyitott ki senki, és a kék BMW-vel. Aztán a lidérces elektronikus hangot amely visszairányította a fekete BMW-t pontosan ugyanarra a helyre.


- Ha ez színjáték, akkor hihetetlenül bonyolult - mondta Pauling.


- Én is pontosan így gondolom - mondta Reacher.


- És őrülten költséges.


- Az nem biztos.


- Úgy érti, mert a pénz úgyis visszakerül hozzá?


- Egyszer sem láttam a pénzt, csak a táskát behúzott cipzárral.


- Felvagdosott újságpapír?


- Lehet. Ha csak színjáték az egész...


- És mi van, ha mégse?


- Hát ez az.


- Valódinak tűnik.


- Ha nem valódi, el sem tudom képzelni, ki csinálja az egészet. Lane-nek ehhez olyan emberek kellenének, akikben megbízhat, vagyis a belső csapat tagjai, de közülük senki sem hiányzik.


- Lane és a felesége jól kijöttek egymással?


- Mindenki ezt mondja.


- Szóval tényleg valódi emberrablás.


Reacher bólintott. 


- Hitelesnek tűnik. De csak egy belső tipp segítségével tehették, tudniuk kellett, mikor és hol lesz Kate és Jade. Kétféleképpen is be tudjuk bizonyítani, hogy egy belső ember segített nekik. Először is, az emberrablók tudnak dolgokat Lane vállalkozásáról, például, hogy milyen kocsijai vannak.


- Másodszor?


- Van itt valami, ami az elejétől fogva zavart. A zsarukkal kapcsolatban. Megkértem Lane-t, hogy ismételje el, mi hangzott el az első telefonhívásnál. El is ismételte, szóról szóra. De az emberrablók egyáltalán nem mondták, hogy ne hívja a rendőrséget. Pedig ez lenne a megszokott, nem? De egy árva szóval se mondtak ilyet. Ami arra utal, hogy ismerik az öt évvel ezelőtti történetet. Tudták, hogy Lane nem fog a zsarukhoz fordulni, úgyhogy nem is kellett mondaniuk.


- Ami viszont arra utalna, hogy az öt évvel ezelőtti is igazi emberrablás volt.


- Nem feltétlenül. Lehet, hogy csak azt tükrözi, amit Lane a világgal el akart hitetni.


- Ha ez alkalommal valódi a dolog, az valószínűbbé teszi, hogy a múltkori is valódi volt?


- Talán igen, talán nem. Akárhogy is, ne eméssze magát.


- Olyan ez az egész, mint az elvarázsolt kastély tükörterme.


Reacher bólintott. 


- De van valami, amit nem tudok beilleszteni egyik forgatókönyvbe sem. A legelső akció, maga az emberrablás. Az egyetlen elképzelhető módszer az lett volna, ha minden villámgyorsan és erőszakosan a kocsi belsejében zajlik le, ahogy megálltak az áruháznál. Ebben mindenki egyetért, akivel beszéltem róla. Megkérdeztem Lane egy-két emberét, hogy elméletileg ők hogy csinálták volna, hátha én nem gondoltam valamire. De nem volt semmi ilyesmi. A probléma csak az, hogy a Bloomingdale’s áruház egy egész háztömböt elfoglal. Ki tudhatta előre megjósolni, hogy a Lexington Avenue-nak pontosan melyik szakaszán fog megállni Taylor a Jaguárral? Ha viszont nem tudták pontosan, akkor az egész dolog ott és akkor azonnal dugába dőlt volna. Vagy Kate és Jade kiszállt volna a kocsiból, mire odaérnek, vagy Taylor meglátta volna, hogy valaki feléjük szalad, és akkor azonnal reagál, és elhajt velük. Vagy legalábbis lenyomja az ajtózár gombját.


- Szóval mit akar ezzel mondani?


- Azt, hogy akár valódi, akár megjátszott, valami nagyon nem stimmel ezzel az egésszel. És nem tudok sehogy sem rájönni, hogy mi történhetett. Nem tudom hol megragadni. Életemben először egyszerűen nem tudom. Úgy vagyok vele, mint Brewer: sokszor tévedtem már életem során, de olyan még soha nem volt, hogy azt éreztem volna, egyáltalán nem tudok semmit.


- Beszélnie kéne Brewerrel hivatalosan is.


- Nincs értelme. A New York-i rendőrség nem tehet semmit, ha Lane nem tesz feljelentést. Vagy egy ismerős vagy hozzátartozó nem jelenti be Kate eltűnését.


- Akkor mit fog csinálni?


- A rögös utat választom - mondta Reacher.


- És az mi?


- A katonai rendőrségnél így hívtuk, ha egy nyomozás nem akart beindulni. Azt mondtuk, hogy akkor a rögös úton kell nekivágni. Amikor tényleg keményen meg kellett dolgoznunk egy nyomozással. Tudja, mindent a legelejéről kezdeni, mindent újra megvizsgálni és végigizzadni a legapróbb részleteket is, átgondolni a nyomokat.


- Kate és Jade valószínűleg már halottak.


- Akkor gondoskodni fogok róla, hogy megfizessen érte az, aki tette.


- Segíthetek valamit?


- Szeretnék tudni valamit arról a két fickóról. Hobart és Knight a nevük.


Pauling bólintott. 


- Knight volt a sofőr azon a napon, amikor Anne-t elrabolták, Hobart Philadelphiában volt. Patti Joseph is beszélt róluk. Meghaltak valahol külföldön.


- Talán mégsem haltak meg. Sebesülten, de élve otthagyták őket. Tudnom kell, hol, mikor, hogyan és hogy mi történhetett velük.


- Gondolja, hogy életben vannak, és visszatértek?


- Nem tudom, mit gondoljak. De az biztos, hogy Lane emberei közül legalább egy nem aludt túl jól tegnap éjszaka.


- Én találkoztam Hobarttal és Knighttal, öt évvel ezelőtt, a nyomozás során.


- Úgy nézett ki bármelyikük, mint az a pasas, akit a kocsinál láttam?


- Középmagas és átlagos külsejű? Igen, mind a ketten így festenek.


- Köszönöm, ez sokat segített.


- Most mit fog csinálni?


- Visszamegyek a Dakota-házba. Talán jön egy telefonhívás, és az egésznek vége lesz. De valószínűbb, hogy nem, és csak most kezdődik.





- Adjon nekem három órát, aztán hívjon fel a mobilomon - mondta Pauling.






 







26. fejezet



 


 


Mire Reacher visszaért a Dakota-házba, hét óra volt, és a hajnal átadta helyét a reggelnek. Az ég élesen tiszta, halványkék volt, felhőtlen. Gyönyörű késő nyári nap a világ fővárosában. Az ötödik emeleti lakásban azonban a levegő áporodott volt és meleg, a függönyök még mindig be voltak húzva. Reacher nem kérdezte meg, hogy telefonáltak-e. Nyilvánvaló volt, hogy nem. A jelenet ugyanúgy festett, mint kilenc órával korábban: Lane egyenes háttal ült a széken. Aztán Gregory, Burke, Perez, Addison, Kowalski, mindannyian némán, rosszkedvűen, szétszóródva a szobában, ki lehunyt szemmel, ki nyitott szemmel a semmibe bámultak és halkan vették a levegőt.





Kitüntetés nélküli leszerelés. Rosszfiúk - futott át Reacher agyán.


Lane lassan elfordította fejét, egyenesen Reacherre nézett, és megkérdezte: 


- Maga meg hol a fenében volt?


- Reggelizni - felelte Reacher.


- Elég hosszú reggeli volt. Öt fogást evett a Four Seasons étteremben?


- Egy bisztróban - mondta Reacher. - Rosszul választottam, lassú volt a kiszolgálás.


- Azért fizetem, hogy dolgozzon, nem azért, hogy a hasát tömje bisztrókban.


- Egyáltalán nem fizetett - jegyezte meg Reacher. - Eddig még egy centet se láttam. 


Lane a testével továbbra is előre fordult, a fejét pedig kilencven fokkal oldalra fordította, mint egy ingerült tengeri madár. A szeme sötét volt, és nedvesen csillogott.


- Ez a baja, a pénz?


Reacher nem felelt semmit.


- Ezen könnyen segíthetünk - mondta Lane.


A tekintetét Reacher arcára szegezve megragadta a szék karfáját. A sápadt, pergamenszerű bőrön kísértetiesen kirajzolódtak az inak és az erek a sárgás fényben. Némi erőfeszítés árán feltápászkodott, mintha kilenc órája most mozdulna meg először. Lehet, hogy így is volt. Bizonytalanul felállt, és a hall felé indult, úgy csoszogott, mint egy beteges öregember.


- Jöjjön - vetette oda Reachernek, mint egy parancsot. 


Mintha az egykori ezredes szólna belőle. Reacher követte a nagy hálószobába, ahol a baldachinos ágy, a szekrény és az íróasztal volt, meg a fénykép. Csönd. Lane kinyitotta a saját szekrényét, a két ajtó közül a keskenyebbet. Mögötte, kicsit beljebb egy újabb ajtó nyílt, a bal oldalán egy biztonsági berendezés számozott gombokkal. Ugyanúgy voltak elrendezve a gombok, mint Pauling irodájában a riasztóberendezésen. Lane a bal kezét használta, a begörbített mutatóujját, aztán egyenesen a gyűrűsujját, majd begörbítve a középső ujját. 3785 - gondolta Reacher. Ostoba vagy szórakozott, ha hagyja, hogy lássam. A zár sípolt, és Lane kinyitotta a belső ajtót. Benyúlt, és meghúzott egy láncot, mire kigyulladt egy villanykörte, és megvilágított egy kis fülkét. Tele volt zsúfolva átlátszó fóliába szorosan betekert, négyszögletes csomagokkal. A poros fólián valami idegen nyelvű felirat állt. Reacher először nem is tudta, mit lát.


Aztán rájött. A felirat franciául volt: Banque Central.


Központi Bank. Pénz.


Amerikai dollár volt, vaskos kötegekben, gumiszalaggal átfogva, becsomagolva.


Némelyik csomag teljesen érintetlen volt, másokat már felbontottak, és kiömlött belőlük néhány bankjegyköteg. A szekrény aljában feltépett, üres fóliák hevertek. Az a fajta nagyon vastag fólia volt, amihez jó nagy erő kell, hogy eltépje az ember. Be kell nyúlni alá a körmével, aztán egy lyukat kell csinálni, bedugni az ujját, és jó erősen megrántani. A fólia nyúlik, és nem adja meg magát könnyen.


Lane lehajolt, és kiráncigált egy csomagot a hálószoba padlójára. Aztán felemelte, kis ívben odébb dobta, és hagyta, hogy odaessen Reacher lába elé. A csomag továbbcsúszott a fényes keményfa parkettán, és két vékony köteg kipottyant belőle.


- Tessék - mondta Lane. - Ez biztos van egy cent.


Reacher hallgatott.


- Vegye el, a magáé.


Reacher hallgatott, aztán elindult az ajtó felé.


- Vegye el - mondta Lane.


Reacher megállt mozdulatlanul.


Lane megint lehajolt és felemelte az egyik kiesett köteget. Megméregette a kezében. Tízezer dollár lehetett, száz darab százas.


- Vegye el - mondta újból.


- Majd megbeszéljük a fizetséget, ha fel tudok mutatni valami eredményt - mondta Reacher.


- Vegye el! - ordított rá Lane. 


Aztán nekivágta a tégla alakú bankjegycsomót, egyenesen Reacher mellkasának. A szegycsontja fölött találta el, a csomag kemény volt és meglepően nehéz. Lepattant róla, és a földre esett. Lane felkapott egy másik köteget, és azt is nekivágta. Ugyanott találta el vele.


- Vegye el! - üvöltötte.


Aztán lehajolt, belevájt a kezével a fóliába, és dobálni kezdte a pénzcsomókat, egyiket a másik után, oda sem nézett, nem is célzott. A csomagok Reacher lábát, hasát, mellét, fejét találták el. Záporoztak a tízezer dolláros kötegek, mint egy sortűz. A koppanások erejéből érződött, hogy igazi indulat tombol benne. Lane arcán könnyek folytak végig, és őrjöngve, zihálva, zokogva üvöltött, minden vad dobásnál. 


- Vegye el! Vegye el! - Aztán azt kiabálta. - Hozza őt vissza! Hozza vissza! - Aztán. - Kérem, kérem! 


Düh és fájdalom, és félelem és veszteség csengett minden kétségbeesett kiáltásban.


Reacher csak állt, és kissé elhajolt a becsapódások elől. A lábánál már több százezer dollár hevert. Közben azt gondolta: Senki sem lehet ennyire jó színész.





Aztán azt gondolta: Ez most valódi.






 







27. fejezet



 


 


Reacher az előszoba-folyosón várt és hallgatózott, amíg Lane le nem csillapodott. Hallotta, hogy a fürdőszobában folyni kezd a víz. Megmossa az arcát, gondolta. Hideg vízzel. Hallotta, hogy papír súrlódik a keményfa parkettához, majd a műanyag fólia halk zizzenéseit, ahogy Lane összerakta a pénzt. Hallotta, ahogy visszavonszolja a csomagot a szekrénybe. Hallotta, hogy csukódik az ajtó, aztán a biztonsági zár egy sípolással megerősítette, hogy a szekrény zárva van. Reacher visszasétált a nappaliba. Lane egy perccel később követte, és leült a fotelbe, némán, nyugodtan, mintha mi sem történt volna, és rámeredt a néma telefonra.

 

 

Valamivel háromnegyed nyolc előtt csörrent meg. Lane felkapta a kagylót, és annyit mondott: - Igen? - olyan hangon, amely kiáltásnak indult, de a feszültség szinte suttogássá fojtotta. Aztán az arca kiüresedett, és türelmetlenül, bosszúsan megrázta a fejét. Nem az hívta, akire számított. Még tíz másodpercig hallgatta, aztán lerakta.


- Ki volt az? - kérdezte Gregory.


- Csak egy barátom - felelte Lane. - Egy pasas, akit korábban megkértem, hogy kicsit puhatolózzon a kedveméit, és szóljon, ha hall valami érdekeset. A zsaruk találtak ma reggel egy holttestet a Hudsonban, a 79. utcai jachtkikötőnél. Azonosítatlan fehér férfi, talán negyvenéves. Egy lövés érte.


- Taylor?


- Csak ő lehet - mondta Lane. - A folyó arrafelé elég csendes. A West Side Highwayről könnyű arrafelé letérni. Ideális hely valakinek, aki észak felé tartott.


- Akkor most mit csinálunk? - kérdezte Gregory.


- Most? Semmit. Várunk tovább. Várjuk azt a bizonyos telefonhívást.

 

 

A hívás nem jött. A tízórányi várakozás véget ért reggel nyolckor, és a telefon nem csörrent meg. Nem csörrent meg negyed kilenckor sem, fél kilenckor sem, háromnegyedkor sem. Még kilenckor sem.


Olyan volt, mintha a kivégzés előtt kegyelmet vártak volna a kormányzótól, ami nem érkezik meg. Reacher arra gondolt, hogy ugyanezt érezheti egy ártatlanul vádolt ember védőügyvédje: döbbenet, idegesség, sokk, hitetlenség, csalódás, fájdalom, düh, felháborodás, és végül kétségbeesés.


A telefon fél tízkor sem csöngött.


Lane lehunyta a szemét, és azt mondta: 


- Ez nem jó.


A többiek hallgattak.

 

 

Háromnegyed tízre Lane testtartásából elszállt minden erő és határozottság, mintha elfogadta volna az elkerülhetetlent. Belesüppedt a fotelbe, hátrahajtotta fejét, kinyitotta a szemét, és felbámult a mennyezetre.


- Vége - mondta. - Nem fog visszajönni.


Senki sem szólt semmit.


- Nem fog visszajönni, igaz? - ismételte Lane.


Senki sem felelt. A szobában néma csönd volt, mint egy halottvirrasztáson vagy egy halálos baleset csupa vér helyszínén vagy egy temetésen vagy egy emlékszertartáson vagy a sürgősségi műtőben egy rosszul sikerült operáció után. Mintha a szívműködést ellenőrző monitor, amely eddig minden eséllyel dacolva bátran és kitartóan pityegett, most egyszer csak elhallgatott volna.

 

 

Reggel tízkor Lane felemelte a fejét, és azt mondta: 


- Jól van. - Aztán újból: - Jól van. - Aztán azt mondta: - Akkor továbblépünk. Megtesszük, amit tennünk kell. Megkeressük és elpusztítjuk őket. Kerül, amibe kerül, de igazságot szolgáltatunk. Ahogy nálunk szokás. Se rendőrök, se ügyvédek, se tárgyalás, se fellebbezés, se jogi eljárás, se börtön, se fájdalommentes méreginjekció.


Senki sem szólalt meg.


- Kate-ért - mondta Lane. - És Taylorért.


- Én benne vagyok - mondta Gregory.


- Mindvégig - tette hozzá Groom.


- Ahogy mindig - mondta Burke.


Perez bólintott. 


- Mindhalálig.


- Én is benne vagyok - csatlakozott Addison.


- Gondoskodni fogok róla, hogy azt kívánják, bárcsak meg se születtek volna - mondta Kowalski.


Reacher végignézett az arcukon. Hat férfi, kevesebb, mint egy lövészszázad, de egy egész hadsereg halálos elszántságával.


- Köszönöm - mondta Lane.


Aztán megújult energiával előredőlt, és szembefordult Reacher-rel. 


- Az egyik legelső dolog, amit itt ebben a szobában mondott, az volt, hogy az embereim háborút kezdhetnének ezek ellen, de előbb meg kell találni őket. Emlékszik?


Reacher bólintott.


- Akkor találja meg őket - mondta Lane.

 

 

Reacher tett egy kitérőt a hálószobába, és felemelte az íróasztalról a bekeretezett fényképet. A gyengébb minőségű változatot, amelyiken Jade is rajta volt. Óvatosan fogta meg, hogy ne hagyjon nyomot az üvegen. Ránézett, hosszan és keményen. Érted teszem, gondolta. Mindkettőtökért. Nem Lane-ért. Aztán visszarakta a képet, és halkan kiment a lakásból.


Megkeressük és elpusztítjuk őket.

 

 

Ugyanahhoz a telefonfülkéhez ment, mint a múltkor. Kivette a cipőjéből a névjegyet, és felhívta Lauren Paulingot a mobilján. 


- Ez alkalommal valódi a dolog, és a nő nem jön vissza.


Pauling annyit felelt: 


- Ott tud lenni az ENSZ-székháznál félóra múlva?





 







28. fejezet



 


 


Reacher nem tudott közel menni az épület bejáratához a biztonsági intézkedések miatt, de aztán meglátta, hogy Lauren Pauling ott vár rá az Első sugárúton. Nyilván ő sem tudott odamenni a bejárathoz, nincs belépője, se engedélye, nem tudja a mágikus jelszavakat. Mintás stóla volt a vállára vetve. Jól festett. Tíz évvel idősebb volt Reachernél, de azért nagyon vonzónak találta. Elindult a nő felé, aki észrevette, ő is elindult, és félúton találkoztak.


- Van egy ismerősöm, aki tartozik nekem egy szívességgel - mondta Pauling. - A Pentagon tisztje, aki most egy ENSZ-bizottságban dolgozik összekötőként.


- És mivel foglalkozik?


- A zsoldoskatonák ügyével. Amerika hivatalosan ellenzi az alkalmazásukat, aláírtunk mindenféle egyezményt ebben a témában.


- A Pentagon imádja a zsoldosokat. Állandóan foglalkoztatnak ilyeneket.


- Azt szeretik, ha oda mennek, ahová ők küldik őket, de azt nem, hogy ha olyan mellékes magánakciókkal töltik a szabadidejüket, amire nem hatalmazták fel őket.


- Így vesztették el Knightot és Hobartot? Valami magánakcióban?


- Valahol Afrikában - bólintott Pauling.


- Ez a fickó ismeri a részleteket?


- Néhányat. Elég magas rangban van, de még új itt. A nevét nem fogja elárulni, és maga nem is kérdezi, megegyeztünk?


- Ő tudja az én nevemet?


- Nem mondtam neki.


- Oké, ez így rendben van.


Megszólalt Pauling mobilja. Felvette, hallgatta és körbenézett.


- Itt van valahol az épület előtti téren - mondta. - Ő lát minket, de nem akar idejönni. Egy kávézóba megyünk, a Második sugárúton, ő utánunk jön.

 

 

A kávézó egy afféle jellegtelen, sötétbarna berendezésű hely volt, ahol a vendégek vagy a pultnál hörpintik fel a kávét, vagy leülnek az asztalokhoz, és ott fogyasztják el, vagy pedig elviszik műanyag poharakban. Pauling odavezette Reachert egy hátsó bokszban lévő asztalhoz, leghátul, és leült úgy, hogy lássa a bejáratot. Reacher beült mellé. Soha nem ült másképp, csak úgy, hogy a háta mögött fal legyen. Régi szokás, még ilyen helyen is betartotta, ahol rengeteg a tükör, mint ebben a kávézóban. A tükrök kissé bronzos színezetűek voltak, és sokkal tágasabbnak hatott tőlük a szűk kis helyiség. Mindenki barnának látszott bennük, mintha most jöttek volna a tengerparti nyaralásból. Pauling intett egy pincérnőnek, odaszólt, hogy kávét kér, és felmutatta három ujját. A pincérnő odament, lerakott az asztalra három nehéz, barna bögrét, és megtöltötte őket egy kávéskannából.


Reacher belekortyolt. Forró, erős, igazi kávéíz.


Még be sem lépett az ajtón, de Reacher már kiszúrta a Pentagon emberét. Semmi kétség nem lehetett afelől, hogy kicsoda. Látszott, hogy a hadseregben szolgál, de nem feltétlenül harcol. Valószínűleg csak unalmas bürokrata. Se nem túl öreg, se nem fiatal, sötétszőke, rövidre nyírt haj, olcsó, sötétkék gyapjúszövet öltöny, egyszerű fehér ing, csíkos nyakkendő, tükörfényesre törölt, jó cipő. Ez is egyfajta egyenruha. Az az öltözék, amit egy kapitány vagy egy őrnagy viselne mondjuk a sógornője második esküvőjére. Lehet, hogy ez az ember is erre a célra vette még valamikor jóval azelőtt, hogy felmerült volna, hogy eltölt egy kis időt New Yorkban némi irodai munkával, ami jól mutat majd az önéletrajzában.


A férfi belépett, megállt az ajtóban, és körbenézett. Nem minket keres, gondolta Reacher. Azt nézi, nincs-e itt ismerős. Ha észrevesz valakit, akkor úgy tesz, mintha megszólalt volna a telefonja, megfordul, és kimegy. Nem szeretné, ha az illető később kínos kérdéseket tenne fel. Azért annyira nem ostoba. - Aztán azt gondolta. - Pauling sem akárki. Olyan embereket ismer, akik bajba kerülhetnek csak amiatt, ha nem jó társaságban látják őket


Úgy tűnt, a férfi nem látott senkit, aki miatt aggódnia kellene. A helyiség végébe sétált, leült Paulinggal és Reacherrel szemben, és miután futólag rájuk pillantott, valahová kettőjük közé irányította tekintetét, és a tükröt bámulta. Közelről Reacher már azt is látta, hogy a hajtókáján egy kis kitűző van, két keresztbe tett pisztoly, és az arcának egyik oldalán egy halvány heg húzódik. Talán gránát vagy srapnel okozhatta. Lehet, hogy mégis harcolt. Vagy gyerekkorában érte baleset egy puskával.


- Nem tudok túl sokat mondani - kezdte a férfi. - Ha egy amerikai magán zsoldosvállalkozás katonáit a tengerentúlon vetik be, ez elég kellemetlen hír a Pentagonnak, hát még ha Afrikában történik. Úgyhogy az egész ügy titkosítva van, csak azok tudnak róla, akiknek feltétlenül muszáj. Amikor a dolog történt, én még nem is itt dolgoztam, úgyhogy tényleg nem tudok sokat róla.


- Hol történt a dolog? - kérdezte Reacher.


- Még ebben sem vagyok biztos. Azt hiszem, Burkina Fasóban vagy Maliban. Valamelyik kis nyugat–afrikai országban, őszintén szólva arrafelé annyi a zűr, hogy nehéz nyomon követni az eseményeket. A szokásos történet. Polgárháború folyt, a kormány megijedt, egy maroknyi lázadó bevette magát a dzsungelbe, és onnan készültek kitörni. A hadsereg megbízhatatlan volt. Úgyhogy a kormány kifizetett egy csomó pénzt, hogy védelmet vásároljon magának a nemzetközi piacon.


- Ezek közül valamelyik országban használatos a francia?


- Hivatalos nyelvként? Mindkettőben. Miért?


- Láttam a pénz egy részét, befóliázva, francia felirattal. Banque Central állt rajta.


- Mennyi volt?


- Több, mint amennyit maga meg én két élet alatt keresnénk.


- Amerikai dollár?


Reacher bólintott. 


- Rengeteg.


- Néha beválnak az ilyen akciók, néha nem.


- És ez jól sikerült?


- Nem - felelte a férfi. - Az a történet keringett, hogy Edward Lane felvette a pénzt, aztán megfutamodott, és elmenekült. Azt hiszem, ezért nem is okolhatjuk. Reménytelenül nagy túlerőben volt az ellenség, és stratégiailag is erősebbek voltak.


- De nem mindenkinek sikerült kijutni onnan.


A férfi bólintott. 


- Úgy tűnik. De azokról a helyekről bármiféle információt szerezni olyan, mint rádiójeleket fogni a Hold sötét oldaláról. Csak csend vagy sziszegés. És ha mégis jön valami adás, az halk és zavaros. Úgyhogy többnyire a Vöröskereszt vagy a Doctors Without Frontiers szervezet híreire hagyatkozunk. Végül kaptunk egy megbízható jelentést, amely szerint két amerikai fogságba esett. Egy évvel később megtudtuk a neveket is. Knight és Hobart. Régen a haditengerészetnél voltak felderítők, de a teljesítményük elég vegyes volt.


- Meglep, hogy egyáltalán életben hagyták őket.


- A lázadók győztek, és ők alakítottak új kormányt. Kiürítették a börtönöket, amik tele voltak az ő embereikkel. De egy kormánynak mindig tele börtönök kellenek, hogy az emberek rettegjenek tőlük. Akik régebben a jófiúk voltak, most azok lettek a rosszak. Akik a régi rezsimnek dolgoztak, most nagy bajban találták magukat. Két elfogott amerikai katona, ez olyan volt, mint valami trófea. Úgyhogy életben tartották őket. De kegyetlenül megszenvedtek. A jelentés borzalmas dolgokról számolt be. Mindennapos dolog volt, hogy szórakozásból megcsonkították a foglyokat.


- Részletek...?


- Azt hiszem, elég sok kellemetlen dolgot lehet művelni egy késsel.


- Arra nem gondoltak, hogy esetleg megpróbálják megmenteni őket?


- Nem figyelt rám - mondta a férfi. - A Külügyminisztérium nem ismerheti be, hogy egy csapat renegát amerikai zsoldos tombol Afrikában. És ahogy már mondtam, a lázadók alakítottak új kormányt, most ők vannak hatalmon. Kedvesnek kell lennünk hozzájuk, mert azokban az országokban egy csomó dolog van, amire nekünk szükségünk van. Olaj, gyémánt, urán. Az olyan amerikai cégeknek, mint az Alcoa ón kell, bauxit és réz. A Halliburton is be akar jutni oda, és egy kis pénzt keresni.


- És tud valamit arról, hogy végül mi lett velük?


- Csak vázlatosan, de azért ki lehet töltögetni az üres helyeket. Egyikük meghalt a börtönben, de a másikuk kijutott, valami humanitárius gesztusnak köszönhetően, amit a Vöröskeresztnek sikerült kierőltetni a puccs ötödik évfordulóján. Egy csomó embert kiengedtek a börtönökből. És itt a történet vége. Más hírt nem kaptunk Afrikából. Egyikük meghalt, a másik kijutott, nem is olyan régen. Ha egy kicsit nyomozgat, a bevándorlási hivatalnál utánanézhet, hogy belépett-e az országba egy Afrikából egyedül érkező férfi vöröskeresztes papírokkal. Aztán utánanézhet a veteránok szervezeténél, van-e feljegyzés arról, hogy valaki, aki nemrégiben tért vissza Afrikából, olyan orvosi ellátásban részesült, ami arra utal, hogy valami trópusi betegségben szenvedett, vagy csonkítások miatti sérülései voltak.


- Melyikük jutott ki? - kérdezte Reacher.


- Nem tudom - felelte a férfi. - Csak annyit hallottam, hogy az egyik kijutott, a másik nem.


- Ennél azért többre lenne szükségem.


- Mondtam, ez még az én időm előtt történt. Nem vagyok igazán bennfentes ezekben a dolgokban, csak folyosói pletykákat hallottam.


- Tudnom kell, melyikük az, és meg kell kapnom a címét a veteránok nyilvántartásából.


- Ez elég nagy kérés - mondta a férfi. - Ezzel jóval túllépem a hatáskörömet. Nagyon jó ok kellene ahhoz, hogy ezt megtegyem.


- Nézzen rám - mondta Reacher.


A férfi elfordította a tekintetét a tükörről, és Reacherre pillantott.


- 10-62 - mondta Reacher.


A férfi megint a tükör felé fordította a tekintetét. Az arcáról semmit sem lehetett leolvasni.


- Ha megtudok valamit, majd hívom Miss Paulingot a mobilján - mondta végül. - Nem tudom, mikor, napokba is telhet. De igyekszem kideríteni, amit lehet, és amilyen gyorsan csak tudom.


Azzal felállt, és egyenesen a kijárat felé sétált. Kinyitotta az ajtót, kilépett az utcára, jobbra indult, és már el is tűnt a szemük elől. Lauren Pauling fújt egy nagyot.


- Elég rámenős volt - jegyezte meg. - Kicsit udvariatlanul bánt vele.


- Viszont segíteni fog.


- Miért? Mi volt ez a 10-62?


- A hajtókáján a katonai rendőrség kitűzőjét viselte. Keresztbe tett két pisztoly. Katonai rendőr volt az eredeti munkája. A 10-62 a katonai rendőrségnél egy rádiós kód, azt jelenti, hogy Egy tiszt bajba került, azonnali segítséget kérünk. Úgyhogy segíteni fog, még ha csak lojalitásból is. Kénytelen lesz. Ha egy katonai rendőr nem segít egy másiknak, akkor kicsoda?


- Akkor ez nagy szerencse. Lehet, hogy mégsem lesz olyan rögös ez a nyomozás.


- Lehet. De ha ki is tud deríteni valamit, az beletelik egy kis időbe. Kissé félénknek tűnt. Ha én lennék az ő helyében, minden további nélkül feltörnék pár irattartó szekrényt. De ő mindenféle csatornákon keresztül udvariasan kérdezősködni fog.


- Talán ezért léptették elő őt, és nem magát.


- Egy ilyen félénk pasast nem léptetnek elő. Valószínűleg végleg megakad az őrnagyi fokozatnál.


- Ami azt illeti, már dandártábornok - közölte Pauling.


- Ez a fickó? - Reacher az ajtóra meredt, mintha még mindig ott lenne a férfi utólenyomata. - Ahhoz kicsit fiatal, nem?


- Nem, inkább maga kicsit öreg - mondta Pauling. - Minden relatív. Viszont az, hogy egy dandártábornok foglalkozik az üggyel, jelzi, hogy a kormány milyen komolyan veszi ezt a zsoldos–ügyet.


- Inkább azt jelzi, hogy milyen komolyan szeretnék elmismásolni.


Egy pillanatra csönd lett.


- Sportból megcsonkítani foglyokat - szólalt meg Pauling. - Elég szörnyen hangzik.


- Az biztos.


Megint csönd lett. A pincérnő odament, és megkérdezte, újratöltse-e a bögréjüket. Pauling nem kért, Reacher azonban igen. Aztán azt mondta: 


- A New York-i rendőrség talált ma reggel egy azonosítatlan holttestet a folyóban. Fehér férfi, negyven körüli. A kikötő közelében. Egy lövést kapott. Lane-t valaki felhívta, tőle tudja.


- Taylor lenne az?


- Szinte biztos.


- Akkor most mi a következő lépés?


- Azzal dolgozunk, amink van - mondta Reacher. - Nem fogom visszafojtott lélegzettel várni, hogy mit tudunk meg a Pentagontól. Akárhány csillaga és akárhány forradása van is, az a fickó a szíve mélyén csak egy bürokrata.


- Van kedve megbeszélni, hogy mit tudunk eddig? Valamikor én is nyomozó voltam, és elég jó. Legalábbis én úgy gondoltam. Egészen addig, amíg el nem szúrtam azt a bizonyos ügyet.


- A beszélgetés nem segít. Gondolkoznom kell.


- Akkor gondolkozzon hangosan. Mi az, ami nem illik bele a képbe? Mi az, ami szemet szúr? Van-e valami az egészben, amit bármilyen szempontból meglepőnek talál?


- Maga a kezdet, az emberrablás, ez egyáltalán nem stimmel.


- És még mi nem stimmel?


- Semmi. Az lep meg a legjobban, hogy semmivel sem jutok sehová. Vagy velem van valami nagy baj, vagy ezzel az egész szituációval.


- Ez így túl általános - mondta Pauling. - Kezdjük kisebb dolgokkal. Nevezzen meg egy bizonyos dolgot, ami meglepte.


- Így csinálták annak idején az FBI-nál? Összedugták a fejüket, és mindenki elmondta, mit gondol?


- Hát persze. Maguknál nem?


- Én katonai rendőr voltam. Annak is örülhettem, ha olyan kollégát találok, akinek agy is van a fejében.


- Most komolyan. Nevezzen meg egy dolgot, ami meglepte.


Reacher belekortyolt a kávéba. Igaza van, gondolta. Mindig van valami, ami kilóg a képből, még mielőtt összeállna a kép.


- Csak egyvalamit, találomra - mondta Pauling.


- Miután Burke átrakta a táskát a Jaguárba, és én kiszálltam a BMW-ből, nagyon meglepett, hogy a pasas milyen villámgyorsan ott termett a Jaguárnál. Azt hittem, lesz majd időm ellézengeni egy kicsit a saroknál, és keresni valami jó megfigyelőhelyet. De azonnal ott volt, legfeljebb pár másodperccel utánam. Alig pár pillanatra láttam.


- És ez mit jelent?


- Hogy ott várakozott az utcán.


- De hát ezt nem kockáztathatták meg. Ha Knight vagy Hobart volt az, akkor Burke egy szempillantás alatt felismerte volna őket.


- Lehet, hogy behúzódott egy kapualjba.


- Háromszor egymás után? Három alkalommal is ugyannál a tűzcsapnál parkolt le az autó. Egyszer késő este, egyszer kora reggel, egyszer csúcsidőben. És ha valahol meg van csonkítva, arról könnyű is megjegyezni.


- Az a fickó, akit én láttam, cseppet sem volt feltűnő. Csak egy átlagos pasas.


- Akkor is nehéz lenne minden alkalommal megfelelő fedezéket találni. Tudom, milyen egy rejtekhelyről megfigyelést folytatni, én is végeztem már ilyet, sokszor, például egy bizonyos öt évvel ezelőtti akcióban.


- Ne eméssze magát emiatt - mondta Reacher.


De közben arra gondolt: Megfelelő fedezék...


Eszébe jutott, ahogy ide-oda hányódott az ülés mögött a kocsiban, és hallgatta a kísérteties hangot a telefonból, és arra gondolt: Ugyanannál az átkozott tűzcsapnál?


Ugyanannál az átkozott tűzcsapnál.


Megfelelő fedezék.


Lassan, óvatosan, finoman lerakta a kávésbögrét, aztán a jobbjával megfogta Pauling bal kezét. Az ajkához emelte, és gyengéden megcsókolta. A nő ujjai hűvösek voltak, karcsúak és illatosak. Tetszett neki.


- Köszönöm - mondta. - Nagyon köszönöm.


- Micsodát?


- Háromszor egymás után használta ugyanazt a tűzcsapot. És miért? Mert egy tűzcsap mellett szinte biztos, hogy mindig üres a járda. Mivel ott tilos parkolni. Ezt mindenki tudja. De az illető minden alkalommal ugyanazt a tűzcsapot használta. Vajon miért? Bőven lett volna miből választani, majdnem minden sarkon van egy. Akkor miért éppen ezt? Mert ez megfelelt neki. De miért? Miért tetszik jobban valakinek az egyik tűzcsap, mint a másik?


- Miért?


- Semmiért - mondta Reacher. - Mind teljesen egyforma. Tömegtermék. Azonosak. Ennek a fickónak nem a tűzcsap tetszett, hanem a hely, ahonnan rálátott. Először a rejtekhelyet találta meg, a tűzcsapot egyszerűen csak aszerint választotta ki, hogy melyik van a legközelebb. Amelyik a legjobban látható arról a helyről. Ahogy maga nagyon helyesen rámutatott, olyan fedezék kellett neki, amely megbízható és nem feltűnő, akár késő este, akár kora reggel, akár csúcsidőben. És arra is számítania kellett, hogy esetleg hosszabb ideig is meg kell bújnia ott. Gregory ugyan pontos volt mindkét alkalommal, de előfordulhatott volna, hogy dugóba kerül. És honnan tudhatta volna, merre indul Burke, mielőtt megkapja a telefonhívást? Ki tudhatta, mennyi időbe fog telni, amíg odairányítja? Úgyhogy akárhol is várakozott a fickó, kényelmes hely kellett hozzá.


- És segít ez nekünk?


- De még mennyire, hogy segít! Ez az első határozott nyom. Egy konkrét, behatárolható hely. Oda kell mennünk a Hatodik sugárútra, és kitalálni, hol lehetett a búvóhelye. Valaki talán látta is. Az is lehet, hogy valaki ismeri.





 







29. fejezet



 


 


Reacher és Pauling fogtak egy taxit a Második sugárúton, ahonnan először dél felé mentek egészen a Houston Streetig, aztán nyugatnak a Hatodik sugárútra. Kiszálltak a délkeleti sarkánál, és visszanéztek az ég háttere előtt kirajzolódó üres foltra, ahol valamikor a World Trade Center ikertornyai álltak. Majd észak felé indultak a langyos szellőben, amely szemetet és port sodort magával.


- Akkor lássuk azt a híres tűzcsapot - mondta Pauling.


Továbbsétáltak észak felé, míg oda nem értek a tűzcsaphoz, amely a jobb oldali járdán állt, a háztömb közepénél. Vaskos volt, alacsony, zömök, helyenként lepattogzott róla a megkopott festés, mindkét oldalán egy-egy kis fémcölöp védte, úgy egy méterre. A járdaszegély üres volt. A háztömb mentén az összes legális parkolóhely foglalt. Pauling megállt a tűzcsap mellett, aztán lassan körbefordult, és elnézett keleti, északi, nyugati és déli irányba.


- Ha egy katona agyával gondolkodunk, ő hol keresne megfigyelőhelyet? - kérdezte.


Reacher hadarni kezdett, mintha könyvből olvasná: 


- Egy katona mindig tudja, hogy a jó megfigyelőhely akadálytalan kilátást biztosít előre, ugyanakkor megfelelő biztonságot nyújt oldalról és hátulról. Védelmet kell nyújtania az elemektől, és rejtekhelyet a nemkívánatos megfigyelők elől. Olyan helynek kell lennie, amely feltűnésmentes elfoglaltságot biztosít az akció teljes idejére.


- Mennyi időről lehetett itt szó?


- Mondjuk maximum egy óra minden alkalommal.


- És hogy működött ez a dolog az első két alkalommal?


- A pasas figyelte, ahogy Gregory leparkolt a kocsival, aztán követte a Spring Streethez.


- Szóval nem ott várt, a lerobbant házban?


- Nem, ha egyedül dolgozik.


- De a hátsó kaput használta.


- Legalábbis a második alkalommal.


- Miért nem a főbejáratot?


- Nem tudom.


- Azt eldöntöttük, hogy egyedül dolgozott?


- Csak egyikük jött vissza élve.


Pauling megint elkezdett lassan körbeforogni. 


- És hol lehetett a megfigyelőhelye?


- Innen nyugatra - mondta Reacher. - Olyan helyet kereshetett, ahonnan teljes egészében rálát erre a részre.


- Az utca túloldalán?


Reacher bólintott. 


- A háztömb közepénél, onnan nem sokkal északabbra vagy délebbre. Nem lehetett túl ferde a rálátás szöge. A távolság talán harminc méter lehetett, nem több.


- Használhatott távcsövet, ahogy Patti Joseph.


- Akkor is jó rálátási szög kell, ahogy Pattinek. ő is nagyjából szemben helyezkedik el az utca túloldalán.


- Jelöljük ki, milyen határokon belül lehetett a rejtekhelye.


- Maximum negyvenöt fokos ívben, vagyis huszonvalahány fok északra és huszonvalahány fok délre. A maximális sugár nagyjából harminc méter.


Pauling szembefordult a járdaszegéllyel. Egyenesen kinyújtotta a két karját, negyvenöt fokos szöget zárva be, és felfelé fordítva tartotta a két tenyerét, mintha karate ütéseket utánozna. Végignézett azon a részen, amit így befogott. A harmincméteres körből kivágott negyvenöt fokos szelet körülbelül húszméteres területet foglalt magába. Három jellegzetes, öt-hat méter széles Greenwich Village-i bolt frontja került bele, és a negyedikből is egy kicsi. Összesen öt épület. A középső három szóba jöhetett mint megfigyelőhely. A két szélső, északra és délre, már nagyon a szélén helyezkedett el. Reacher megállt közvetlenül Pauling mögött, és elnézett a feje fölött. A bal keze egy virágboltra mutatott. Aztán jött Reacher új kedvenc kávézója. Aztán egy képkeretező, majd egy dupla kirakattal rendelkező borkereskedés, amely szélesebb volt a többi üzlethelyiségnél. Pauling jobb keze egy vitaminokat árusító boltocskára mutatott.


- A virágüzlet nem lenne jó - mondta Pauling. - Jó kilátást biztosítana, és védelmet hátulról, de nincs nyitva éjjel tizenegy óra negyvenkor.


Reacher nem felelt semmit.


- A borkereskedés valószínűleg nyitva volt - mondta Pauling. - Viszont reggel hétkor nem.


- Egy virágboltban vagy borkereskedésben nem lézenghet egy óra hosszat. Egyikük sem biztosítaná a feltűnésmentes elfoglaltságot az akció idejére.


- Akkor ez minden boltra igaz - mondta Pauling. - Kivéve a kávézót. A kávézó mindhárom időpontban nyitva volt, és egy kávé mellett elüldögélhetett akár egy órát is.


- A kávézó meglehetősen kockázatos lett volna. Ha három alkalommal hosszasan ott ücsörög, valaki megjegyezheti. Rám is emlékeztek, miután egyszer jártam ott.


- Amikor maga ott volt, sokan jártak az utcán?


- Aránylag.


- Akkor lehet, hogy tényleg kint várt az utcán. Vagy egy kapualjban a túloldalon, az árnyékok közé húzódva. Lehet, hogy megkockáztatta.


- Az nem nyújtott volna védelmet az elemektől, és búvóhelynek sem jó. Nagyon kényelmetlen lett volna ott egy órát eltölteni, háromszor egymás után.


- Haditengerészeti felderítő volt. Öt évig ült börtönben Afrikában. Hozzá van szokva a kényelmetlenségekhez.


- Úgy értettem, taktikai szempontból kényelmetlen. A városnak ezen részén még attól is tartania kellene, hogy igazoltatják a rendőrök, mert drogdílernek nézik, vagy terroristának. A 23. utcától délre eső városrészekben nem szeretik, ha emberek csak úgy ok nélkül lézengenek.


- Akkor hol volt?


Reacher balra nézett, aztán jobbra.


Aztán felfelé.


- Amikor Patti Josephről beszélt a múltkor, sasfészket emlegetett. Lényeges, hogy Pattinek jó magasan van a megfigyelőhelye. Hét emelet egy háború előtt épült házban valamivel magasabb, mint egy magas fa teteje. A kilátás akadálytalan. Egy felderítő szerintem erre törekszik, akadálytalan kilátásra. És ezt az utca szintjén nem tudja garantálni. Esetleg megállhat előtte egy nagy teherautó, épp a legrosszabb pillanatban.


Lauren Pauling visszafordult a járdaszegély felé, és megint széttárta a két karját, most magasabbra emelve, a tenyerét ugyanolyan karate módra tartva. A két karja mintha zárójelbe fogta volna ugyanannak az öt épületnek a felső emeleteit.


- Melyik irányból jött az első alkalommal? - kérdezte.


- Dél felől - felelte Reacher. - Jobbról. Én kissé északkelet felé néztem, az asztal végénél ültem. De akkor a pasas a Spring Streetről jött vissza, azt nem tudhatjuk, oda honnan indult. Én épp csak leültem, rendeltem egy kávét, és a pasas már be is szállt a kocsiba, még mielőtt a kávémat kihozták volna.


- Amikor látta, még mozgásban volt?


- Az utolsó két lépést láttam.


- És melyik irányból jött?


Reacher odasétált a járdán ahhoz a helyhez, ahol a múltkor megállt, miután idesétált a Bleecker Street sarkáról. Odaképzelte a zöld Jaguárt Pauling mögé a járdaszegélyre, és elképzelte a férfi két utolsó könnyed lépését. Aztán gondolatban meghúzott egy egyenest, és megnézte, hol lehetett a legvalószínűbb kiindulási pont. A tekintetét odaszegezte, és hátrább lépett Pauling mellé.


- Tulajdonképpen nagyon hasonló irányból jött, mint az első alkalommal - mondta. - Északkelet felől, átvágva az autók között. Dél felől ahhoz képest, ahol ültem.


Pauling igazított a jobb karja helyzetén. A kezét dél felé mozdította, és a kávézó legészakibb asztalától egy hajszállal balra mutatott. Így az utcának egy keskeny szeletére csökkent a távolság. A virágüzlet fele esett bele, és a kávézó épületének nagy része. A virágüzlet fölött három emelet volt, az ablakokon reluxa, az ablakpárkányokon cserepes növények, papírhalmok, a mennyezeten neoncsövek.


- Ezek irodák - mondta Pauling.


A kávézó fölött is három emelet húzódott, az ablakokon kifakult indiai kelmékből készült függönyök, makramédíszek és felfüggesztett színes üvegkorongok lógtak. Az egyik ablak teljesen csupasz volt. Egy másik be volt ragasztva újságpapírral. Az egyikre egy Che Guevara poszter volt ragasztva belülről.


- Ezek lakások - állapította meg Pauling.


A virágüzlet és a kávézó között egy kék kapu bújt meg. A bal kapufélfán egy ezüstszínű fémdoboz, gombokkal, névtáblákkal és mikrofonnal. Reacher megszólalt: 


- Ha valaki kijön ezen a kapun, és a tűzcsap felé indul, annak ugye északkeleti irányba kell átvágnia az úttesten?





- Megtaláltuk - felelte Pauling.






 







30. fejezet



 


 


A kék kapu bal oldalán lévő kaputelefonon hat fekete gomb sorakozott egymás alatt. A legfelső névtáblán Kublinski felirat állt, szép kézírással, megfakult kék tintával. A legalsóra fekete filctollal annyi volt odafirkálva, hogy Gondnok. A középső négy névtábla üres volt.


- Nagyon alacsony lehet itt a bérleti díj - mondta Pauling - Átmeneti lakók veszik ki a lakásokat, rövid időre. Kivéve Kublinskiékat. A kézírásból ítélve az özönvíz óta itt lakhatnak.


- Valószínűleg elköltöztek Floridába ötven éve - jegyezte meg Reacher. - Vagy meghaltak, csak senki nem cserélte ki a névtáblát.


- Próbálkozzunk a gondnoknál?


- Mutassa meg neki a névjegyét. Úgy tartsa, hogy az ujjával takarja el a volt szócskát, mintha még mindig FBI-ügyök lenne.


- Gondolja, hogy szükség van erre?


- Minden segítségre szükségünk van. Ez egy radikális hajlamú ház. Che Guevarával kell szembeszállnunk, a makraméról már nem is beszélve.


Pauling elegánsan manikűrözött ujjával megnyomta a kaputelefon gombját. Egy hosszú perc múlva torz recsegés hallatszott. Lehetett az is, hogy Tessék, vagy Igen, vagy Ki az, vagy csak az üres recsegés.


- Szövetségi ügynökök - szólt bele Pauling. 


Ami nagyon távolról igaz is volt. Egykor ő is és Reacher is Uncle Sam szolgálatában állt Kivett a táskájából egy névjegyet. A hangszóróból megint valami recsegés hallatszott


- Lejön - mondta Reacher. 


Sok ilyen házban megfordult annak idején, amikor az volt a dolga, hogy engedély nélkül eltávozott katonákat kutasson fel. Többnyire ilyen rövid távra kivehető lakásokban húzták meg magukat. Reacher úgy tapasztalta, a gondnokok általában segítőkészek. Nem szívesen kockáztatják, hogy esetleg elveszítsék az ingyenes gondnoki lakást. Nekik jobb, ha valaki más kerül börtönbe, ők pedig maradnak ott, ahol vannak.


Hacsak mondjuk nem a gondnok az emberrabló.


De úgy tűnt, ennek nincs semmi rejtegetnivalója. A kék kapu kinyílt, és egy magas, szikár férfi állt ott, foltos overallban. A fején fekete kötött sapka, szláv vonású arca lapos, mint egy darab deszka.


- Igen? - szólalt meg erős orosz akcentussal. 


Úgy hangzott, mintha azt mondta volna, hogy da.


Pauling felvillantotta a névjegyét, annyi időre, hogy nagyjából el lehessen olvasni, mi áll rajta.


- Tudna mondani nekünk valamit a legutóbb beköltözött lakóról? - kérdezte.


- A legutóbbi lakó? - ismételte meg a gondnok. 


Nem volt a hangjában semmi ellenségesség, csak annyi bizonytalanság, mint amikor egy aránylag intelligens ember küzd egy idegen nyelv finomságaival.


- Vett ki valaki lakást az utóbbi két hétben? - kérdezte Reacher.


- Az ötöst - felelte a férfi. - Egy héttel ezelőtt. Az újsághirdetésre jött, amit én adtam fel a tulaj megbízásából.


- Szeretnénk megnézni azt a lakást - mondta Pauling.


- Nem tudom, hogy beengedhetem-e magukat - mondta a férfi. - Itt, Amerikában mindenféle szabályok vannak...


- A nemzetbiztonság mindennél fontosabb - mondta Reacher. - Küzdenünk kell a terroristák ellen. Amerikában már nincsenek szabályok.


A magas, vékony férfi erre vállat vont, megfordult a szűk lépcsőházban, és elindult a lépcső felé. Reacher és Pauling követték. Reacher érezte, hogy ide is átszivárog a falon a kávéillat a szomszédos kávézóból. Az egyes vagy a kettes számú lakás ajtaját nem is látták, a négyes volt az első ajtó, a lépcső tetejénél, az épület hátsó részén. A hármas számú ugyanezen az emeleten volt, a folyosó másik végén, az épület frontján. Ami azt jelentette, hogy az ötös közvetlenül fölötte kell hogy legyen, a második emeleten, és kelet felé néz, az utcára. Pauling vetett egy pillantást Reacherre, aki bólintott.


- Az lesz az, ahol semmi sincs az ablakon - mondta.


A második emeleten elhaladtak a hatos ajtó előtt, amely hátul volt, és előresétáltak az ötöshöz. A kávészag itt már elenyészett, és felváltotta a bérházak folyosóján megszokott főtt zöldségszag.


- Itthon van a lakó? - kérdezte Reacher.


A gondnok megrázta a fejét. 


- Összesen kétszer láttam. Biztos, hogy most nincs itt. Épp most jártam végig a házat, a csöveket ellenőriztem. 


A férfi a nadrágszíjára akasztott nagy kulcskarika egyik kulcsával kinyitotta az ajtót, és hátrább lépett.


A lakás abba a típusba tartozott, amit az ingatlanügynökök alkóvos garzonnak hívnak. Egyetlen L alakú szobából állt, amelynek a rövidebbik végében épp elfért egy kisebb ágy. A sarokban kis konyha volt berendezve, egy nyitott ajtó aprócska fürdőszobába vezetett. A poron és a padlódeszkákon kívül mást nemigen láttak.


A lakás ugyanis teljesen üres volt.


Egyetlen ebédlőszék állt benne. Nem volt túl régi, de látszott rajta, hogy sokat használták. Az a fajta, amit a Bowery Streeten lehet kapni, ahol a csődbe ment éttermek bútorait szokták kiárusítani. Az ablak elé volt állítva, északkeleti irányba fordítva. A hely nagyjából hat méterrel magasabban és egy méterrel hátrább volt, mint az a pont, ahol Reacher két estén egymás után kávézott.


Odalépett, és leült a székre, a lábát a padlóra támasztva, kényelmesen, de éberen. Ahogy felvette ezt a természetes pózt, pontosan a Hatodik sugárút túloldalán lévő tűzcsapra látott rá lefelé, lapos szögben. Ha megáll előtte az utcán egy teherautó, afölött is átlát, harmincméteres ívben. Ha valaki nem vak, akkor semmi problémát nem okozhat neki, hogy mindent lásson innen. Reacher felállt, és körbefordult. Látta a becsukott lakásajtót. Három szilárd falat. Egy ablakot függöny nélkül. A katona tudja, hogy egy jó megfigyelőhely akadálytalan kilátást biztosít előre, ugyanakkor megfelelő biztonságot nyújt oldalról és hátulról. Védelmet nyújt az elemek elől. Olyan helynek kell lennie, amely feltűnésmentes elfoglaltságot biztosít az akció teljes idejére.


- Nagyon olyan, mint Patti Joseph lakása - jegyezte meg Pauling.


- Járt már ott?


- Brewer mesélt róla.


Reacher a gondnokhoz fordult. 


- Meséljen valamit erről az emberről.


- Nem tud beszélni.


- Ezt meg hogy érti?


- Nem beszél.


- Micsoda, néma volt?


- Nem születésétől fogva, hanem valami trauma miatt.


- Valamitől megnémult?


- Nem érzelmi, hanem fizikai trauma - mondta a gondnok. - Csak úgy kommunikált, hogy mindent leírt egy jegyzettömbre. Teljes mondatokat, szép türelmesen. Azt írta, hogy katonai szolgálat közben sebesült meg, háborús sérülés. De nekem feltűnt, hogy nincsenek látható sebhelyei. És azt is észrevettem, hogy a száját végig szorosan zárva tartotta. Mintha félne, hogy meglátok valamit. És ez nagyon erősen emlékeztetett valamire, amit egyszer már láttam, úgy húsz évvel ezelőtt.


- Mire?


- Orosz vagyok, a Vörös Hadseregben szolgáltam, Afganisztánban. Egyszer visszaküldték hozzánk egy foglyul ejtett katonát, figyelmeztetésül. Kivágták a nyelvét.





 







31. fejezet



 


 


A gondnok levitte Reachert és Paulingot a saját lakásába, egy eldugott kis félszuterénbe az épület hátsó frontján. Kinyitott egy irattartó szekrényt, és elővette az ötös lakás szerződését. Pontosan egy héttel korábban írta alá egy magát Leroy Clarksonnak nevező személy. A név nyilvánvalóan hamis volt, amint arra számítani is lehetett. A Clarkson és a Leroy Street a West Side Highway első két keresztutcája a Houston Streettől északra. A Clarkson Street túlsó végében egy toplessbár van. A Leroy Street túlsó végében egy autómosó. A kettő között van egy alumíniumbuszból kialakított bisztró, ahol Reacher egyszer evett.


- Igazolványt nem kér a bérlőktől? - kérdezte Pauling.


- Csak akkor, ha csekken akarnak fizetni - mondta a gondnok. - Ez a pasas készpénzzel fizetett.


Az aláírás olvashatatlan volt. A társadalombiztosítási számot szép olvashatóan írták, de nyilván a hasára ütött, és találomra beírt kilenc számjegyet.


A gondnok elég jó személyleírást adott, de ez nem sokat segített, azonkívül hogy egybevágott azzal, amit Reacher is látott két alkalommal. A férfi a harmincas éveinek végén jár, talán negyven is lehet, fehér bőrű, átlagos magasságú és súlyú, rendesen öltözött, tiszta, szakállt nem visel. Kék farmer, kék ing, baseballsapka, edzőcipő, minden ruhadarabja régi és kényelmes.


- Milyen volt az egészségi állapota? - kérdezte Reacher.


- Attól eltekintve, hogy nem tudott beszélni? Úgy tűnt, rendben van.


- Mondott valamit arról, hogy egy darabig nem lesz a városban?


- Nem mondott semmit:.


- Mennyi időre fizette ki a lakbért?


- Egy hónapra, ez a minimum. Aztán meg lehet újítani a szerződést.


- Ez a fickó nem fog visszajönni - mondta Reacher. - Akár most rögtön fel is adhat egy újabb hirdetést az újságban.


- És mi történt annak idején a barátjával a Vörös Hadseregben? - kérdezte Pauling.


- Életben maradt - felelte a gondnok. - Élt tovább, ha nem is túl boldogan.

 

 

 

Reacher és Pauling kiléptek a ház kékre festett kapuján, és három lépést tettek a kávézóig, ahová betértek egy feketére. Az utcán ültek le a legszélső asztalhoz, Reacher ugyanarra a helyre, ahol már kétszer is ült.


Pauling megszólalt: 


- Szóval nem egyedül dolgozott az illető.


Reacher nem válaszolt.


- Mivel ő ugye nem telefonálhatott - tette hozzá Pauling.


Reacher hallgatott.


- Mondjon valamit arról, hogy milyen volt a hang a telefonban - kérte Pauling.


- Amerikai - felelte Reacher. - A gép azon nem tud változtatni, hogy milyen szavakat használ valaki, milyen hanglejtéssel és ritmussal beszél. Türelmes volt, intelligens, ura a helyzetnek, nem aggódott. Jól ismerte New Yorkot. Néhány kifejezésből az volt az érzésem, hogy talán katonai múltja van. Tudni akarta Burke nevét, ami arra utal, hogy vagy ismeri Lane embereit, és tudni akarta, ki az közülük, vagy esetleg csak tesztkérdésnek használta fel a hazugságvizsgálóhoz. Ezeken kívül nem tudok semmi biztosat mondani. Borzasztóan erős volt a torzítás. De az volt az érzésem, nem öreg a beszélő. Volt valami könnyedség és fürgeség a hangjában. Lehet, hogy aránylag alacsony és vékony.


- Mint mondjuk a különleges egységek veteránjai.


- Lehetséges.


- Ha nem aggodalmaskodó típus, és ura a helyzetnek, akkor úgy tűnik, ő lehet a főnök, nem pedig csak segéd.


Reacher bólintott. 


- Ez jó gondolat. Igen, nekem is úgy tűnt, ahogy hallgattam, hogy ő irányít. Vagy legalábbis egyenrangú partner.


- Szóval ki a fene lehet ez?


- Ha a pentagonbeli ismerőse nem azt mondta volna, hogy csak egyikük tért vissza, akkor azt mondanám, hogy Hobart és Knight együtt.


- De ez nem lehetséges - mondta Pauling. - Ebben nem tévedne az ismerősöm.


- Akkor amelyikük hazatért, összeállt egy új partnerrel.


- Valakivel, akiben megbízik - tette hozzá Pauling. - És elég gyorsan intézte a dolgot.


Reacher vetett egy pillantást a tűzcsapra. A hullámokban áradó forgalom időnként eltakarta a szeme elől, ahogy a Houston Streetnél lévő lámpa hol megállította, hol továbbengedte a kocsisort.


- Működne ilyen távolságból egy távirányító? - kérdezte.


- Egy autóé? Talán. Azt hiszem, attól függ, milyen kocsiról van szó. Miért?


- Miután Burke átrakta a táskát, olyan hangot hallottam, mint amikor egy autó ajtajának zárjai kattannak. Szerintem a fickó odaföntről az ablakból csinálta, ahonnan figyelt. Nem akarta egy nyitott kocsiban hagyni a pénzt egy pillanattal sem tovább a kelleténél.


- Ez elég ésszerű.


Reacher egy másodpercig hallgatott. 


- De tudja, mi az, ami viszont nem ésszerű? Az, hogy egyáltalán miért volt odafent a lakásban?


- Tudjuk, miért volt odafent.


- Nem, az a kérdés, hogy miért ő volt odafent, és miért nem a másik fickó? Két emberünk van, az egyik tud beszélni, a másik nem. Miért ment volna éppen az kivenni a lakást, aki nem tud beszélni? Egy ilyen embert mindenki megjegyez, aki csak találkozik vele. És mi a célja egy ilyen megfigyelőhelynek? Ellenőrzés és irányítás. A megfigyelő személynek a helyzet alakulása szerint parancsokat kell kiadnia. De ez a fickó még mobiltelefont se használhatott. Pontosan mi is történhetett az első két alkalommal, amikor Gregory ment oda? A fickó fönt van a lakásban, látja, hogy Gregory leparkol a kocsival, és akkor mit csinál? Nem telefonálhat a társának, hogy álljon készenlétben a Spring Streeten.


- Küldhet SMS-t - jegyezte meg Pauling.


- Hogy mit?


- Mobilon szöveges üzenetet is lehet küldeni.


- Ilyen mióta létezik? - csodálkozott Reacher.


- Évek óta.


- Aha. Az ember mindig tanul valamit. - Aztán azt mondta: - De akkor se értem, miért az ment kivenni a lakást, aki nem tud beszélni.


- Ezt én sem értem - mondta Pauling.


- Vagy miért ő foglalta el a megfigyelőállást. Sokkal érthetőbb lett volna, ha ő van a vonal másik végén. Beszélni nem tud, de hallgatni igen.


Egy percre csönd lett.


- És most mi következik? - kérdezte Pauling.


- Némi kemény munka - mondta Reacher. - Készen áll rá?


- Megbízást akar adni?


- Nem. Maga most minden más munkáját félreteszi, és ezt a munkát önként vállalja. Mert ha ezt most jól végigcsináljuk, akkor azt is megtudhatja, mit történt öt évvel ezelőtt Anne Lane-nel, és nem lesz több álmatlan éjszakája.


- Hacsak nem az derül ki, hogy az öt évvel ezelőtti valódi emberrablás volt. Akkor lehet, hogy soha többé nem tudok aludni.


- Az élet egy szerencsejáték - mondta Reacher. - Másképp nem lenne ilyen érdekes.


Pauling egy hosszú pillanatig hallgatott.


- Hát jó - mondta végül. - Vállalom az önkéntes munkát.


- Akkor menjen vissza orosz barátunkhoz, és szerezze meg a széket, ami a lakásban van. Az elmúlt héten kellett hogy vásárolja. Végigsétálunk a Bowery Streeten, és megpróbáljuk megtalálni, hol vette. Talán a társa is vele volt, ő választotta, és valaki emlékezni fog rá.
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Reacher úgy vitte a széket, mintha egy táska lenne, és elindultak keleti irányba. A Houston Streettől délre található Bowery Streeten különféle árukra szakosodott boltok sorakoztak. Elektromos felszerelések, lámpák, használt irodabútorok, ipari konyhafelszerelés, éttermi bútorok. Reacher szerette a Bowery Streetet, neki való utca volt.


A szék, amelyet a kezében cipelt, meglehetősen átlagosnak tűnt, de azért volt néhány megkülönböztető jegye. Miután az ember rácsukta az ajtót, már lehetetlen lett volna leírni, de így, hogy ott van szem előtt, és tudják mihez hasonlítani a többit, esetleg meg lehet találni a párját A hat, kissé kaotikus bolt közül a legészakibbnál kezdték a nézelődést. Alig száz méteren terültek el a boltok, de ha valaki vesz egy használt kávéházi vagy éttermi széket Manhattanben, akkor jó esély van rá, hogy itt vette, ezen a száz méteren.


Az árusok aranyszabálya általában az, hogy a legjobb dolgokat teszik ki a kirakatba. A Bowery Streeten azonban a kirakat másodlagos fontosságú, a lényeget a járdára pakolják ki. A Reachernél levő szék nem tartozott a kelendő holmik közé, mivel valószínűleg nem egy nagyobb készlet része volt, mert akkor nem adtak volna el egyet külön. Ha valakinek van huszonnégy darab egyforma széke, nem akar ottmaradni huszonhárommal. Úgyhogy Reacher és Pauling mindenhol átfurakodtak a járdára kirakott rengeteg holmi között, beléptek a keskeny ajtón és körbenéztek a boltban felhalmozott poros árukon. Megszemlélték a szomorúan árválkodó megmaradt darabokat, a hiányos készleteket, a magányos bútorokat. Sok széket láttak. Bizonyos értelemben mind egyforma volt, ugyanakkor mindegyik más: négy láb, ülőke, háttámla, de hihetetlenül sok formában és változatban. Egyik sem tűnt túl kényelmesnek. Reacher egyszer olvasta valahol, hogy az éttermi székek megtervezése külön tudomány. Nyilvánvalóan tartósnak kell lennie és olcsónak, aránylag hívogatóan kell kinéznie, de azért valójában nem lehet túlságosan kényelmes, különben a vendég egész este ott üldögél, és mondjuk négy helyett csak két vacsorát tudnak lebonyolítani egy asztalnál, így az étterem veszteséget szenved. A kellő méretű adagok meghatározása és a kellő vendégforgalom az asztaloknál - ez a vendéglátás két leglényegesebb pontja, és Reachernek az volt az érzése, a széktervezők komolyan hozzájárulnak az utóbbihoz.


Az első három boltban nem találtak ilyen széket, és senki nem emlékezett rá, hogy eladta volna ezt a bizonyos darabot.


A negyedikben viszont megtalálták, amit kerestek.


Az üzlethelyiség kétszer olyan széles volt, mint a többi, kint a járdán krómozott, bisztróba való bútorok álltak. Hátul a boltban néhány kínai, a tulajdonosok. A járdán egy-két tarka mintás, kipárnázott zsámoly mögött halomban álltak a régi asztalok és összetartozó székek, hatosával egymásba rakva. A toronyban álló bútorok mögött egy kupac vegyes holmi, köztük két szék, szögre felakasztva a falon, amelyek pontos másai voltak a Reachernél lévő darabnak. Ugyanaz a stílus, ugyanaz a gyártmány, ugyanaz a szín, ugyanolyan régi.


- Telitalálat - mondta Pauling.


Reacher a biztonság kedvéért még egyszer jól megnézte a székeket, de nem volt semmi kétség: egyformák. Még a rajtuk levő kosz és porréteg is hasonló volt, ugyanaz a szürkeség, ugyanaz az állag, ugyanaz a vastagság.


- Kérdezzünk meg valakit - mondta Reacher.


Bevitte a széket a bolt hátsó részébe, ahol egy kínai üldögélt egy billegő asztalka mögött, amelyen egy bezárt pénzeskazetta állt. Öreg volt és szenvtelen. Valószínűleg ő lehetett a tulajdonos. Nyilván minden üzleti tranzakció az ő kezén megy keresztül, ha nála van a pénzeskazetta.


- Ugye maga adta el ezt úgy egy héttel ezelőtt? - mutatta fel Reacher a nála lévő széket, és kifelé biccentett a falra, ahol a társai lógtak.


- Öt dollár - mondta az öreg kínai.


- Nem akarom megvenni - mondta Reacher. - És ez itt nem is a magáé. Egyszer már eladta. Csak azt szeretném tudni, hogy kinek.


- Öt dollár - mondta újból a kínai.


- Nem értett meg.


Az öreg kínai elmosolyodott. 


- De igen, azt hiszem, nagyon is jól értem. Maga információt akar arról, ki vásárolta meg ezt a széket. Az információnak mindig ára van. Ebben az esetben öt dollár.


- És mi lenne, ha visszaadnám a széket? Akkor újból eladhatja.


- Már jó párszor eladtam. A helyek bezárnak, újak nyitnak ki, a bútorok körbejárnak. A világ forog tovább.


- Ki vette meg egy héttel ezelőtt?


- Öt dollár.


- Biztos benne, hogy ér öt dollárt, amit mondani tud?


- Tudom, amit tudok.


- Két és fél dollár, meg a szék.


- A széket úgyis itt fogja hagyni, mert már unja cipelni.


- A szomszéd boltnál is otthagyhatom.


Az öreg szeme most először megrebbent. Felnézett a falra. Reacher látta rajta, hogy azt gondolja magában: Három egyforma szék jobb, mint kettő.


- Négy dollár, meg a szék - mondta a kínai.


- Három meg a szék - vágta rá Reacher.


- Három és fél, meg a szék.


- Három dollár huszonöt cent, meg a szék.


Semmi válasz.


- Hé, emberek - szólt közbe Pauling.


Odalépett a billegő lábú asztalkához, és kinyitotta a táskáját. Kivett belőle egy fekete tárcát, és kihúzott egy ropogós tízdollárost egy olyan vaskos bankjegycsomóból, mint egy papírfedelű könyv. Lerakta az összekarcolt asztallapra.


- Tíz dollár - mondta. - Meg az a nyavalyás szék. Akkor halljuk, mit tud, de jó legyen!


Az öreg kínai bólintott.


- A nők mindig a lényegre összpontosítanak - jegyezte meg.


- Mondja meg, ki vette meg a széket - mondta Pauling.


- Az illető nem tudott beszélni - felelte az öreg.
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A kínai így folytatta.


- Először nem is tartottam furcsának. Ha egy amerikai bejön, és hallja, hogy egymás közt kínaiul beszélünk, sokszor azt hiszi, nem tudunk angolul, és csak jelekkel és mutogatással kötjük meg az üzletet. Kissé udvariatlan, hogy ilyen tudatlanságot tételeznek fel rólunk, de már megszoktuk. Többnyire egy darabig hagyom az ilyen vevőket, hadd kínlódjanak, aztán megszégyenítem őket egy tökéletes angol mondattal.


- Ahogy velem tette - jegyezte meg Reacher.


- Valóban. És azzal az emberrel is, akit keresnek. De ő egyáltalán nem tudott válaszolni. Csak tátogott, mint egy hal. Arra a következtetésre jutottam, hogy valami testi hibája van, ami akadályozza a beszédben.


- Személyleírás? - kérdezte Reacher.


Az öreg pár pillanatig hallgatott, míg összeszedte a gondolatait, aztán elmondta ugyanazt, amit a Hatodik sugárúti ház gondnoka: fehér férfi, harmincas éveinek végén, talán negyven is lehet, középmagas és átlagos testsúlyú, tiszta és rendes, szakálla és bajusza nincs. Kék farmer, kék ing, baseballsapka, edzőcipő, sokat hordott, kényelmes ruhadarabok. Semmi feltűnő vagy megjegyzésre méltó, azonkívül, hogy néma volt.


- Menyit fizetett a székért? - kérdezte Reacher.


- Öt dollárt.


- Nem volt szokatlan, hogy valaki csak egy széket akar venni?


- Maga szerint automatikusan hívnom kellene a rendőrséget, ha valaki olyan vásárol itt, aki nem étteremtulajdonos?


- Ki vesz egy darab széket?


- Nagyon sokan - felelte az öreg. - Olyanok, akik nemrég váltak el, vagy rosszul megy a soruk, vagy épp új életet kezdenek egyedül egy kis East Village-i lakásban. Némelyik olyan kicsi, hogy el se férne több szék. Van egy íróasztaluk, amit ebédlőasztalnak is használnak, ahhoz elég egy szék.


- Oké, értem - bólintott Reacher.


Az öreg kínai Paulinghoz fordult, és megkérdezte: 


- Segített az információ?


- Talán - felelte Pauling. - De nem tett hozzá semmit ahhoz, amit már eddig is tudtunk.


- Már tudtak erről a néma emberről?


Pauling bólintott.


- Hát sajnálom - mondta az öreg. - Megtarthatják a széket.


- Már unom cipelni - mondta Reacher.


Az öreg kínai bólintott. 


- Ahogy gondoltam. Ebben az esetben nyugodtan hagyja itt.

 

 

Pauling kifelé indult az utcára. Reacher még annyit látott, hogy egy fiú, aki az öreg unokája


lehetett, egy rúd segítségével felakasztja egy szögre a széket a két másik mellé.


- Rögös út... - jegyezte meg Pauling.


- Ennek sehogy sincs értelme - mondta Reacher. - Miért azt küldik mindenhová elintézni a dolgokat, aki nem tud beszélni?


- A másiknak nyilván van valami még szembetűnőbb ismertetőjegye.


- Bele se merek gondolni, hogy mi lehet az.


- Lane cserbenhagyta a két emberét. Maga miért segít neki?


- Nem neki segítek. Most már Kate-ért és a kislányért csinálom.


- Ők már halottak, maga mondta.


- És megérdemlik, hogy tudjuk a történetüket. Hogy valami magyarázatot kapjunk. Kik tették, mikor, miért. Mindenkinek tudnia kell, mit történt velük. Nem engedhetjük, hogy csak úgy egyszerűen eltűnjenek. Valakinek ki kell állni értük.


- És ez maga?


- Csinálom, amit a sors elém hoz, nincs értelme ezen nyavalyogni.


- És...?


- Bosszút kell állni értük, Pauling. Mert ez az egész nem az ő háborújuk volt. Jade-é a legkevésbé. Ha Hobart vagy Knight közvetlenül Lane-t támadta volna meg, akkor talán még drukkolok is nekik. De Kate-nek és Jade-nek ártott. Ha valaki rosszal torol meg egy rossz cselekedetet, abból még nem származik jó.


- Ha hozzáteszünk egy harmadik rosszat, abból sem.


- Ebben az esetben igen.


- Soha nem is találkozott Kate-tel és Jade-del.


- Láttam a fényképüket, ez nekem elég.


- Nem örülnék neki, ha maga megharagudna rám - jegyezte meg Pauling.


- Nem - felelte Reacher. - Tényleg nem örülne.

 

 

Észak felé sétáltak, a Houston Streetre, de fogalmuk sem volt, hogy most hol folytassák. Útközben Pauling mobilja nyilván vibrálni kezdett, mert benyúlt a zsebébe, és előkapta, pedig Reacher nem hallotta, hogy csöngött volna. Az elnémított mobilok kissé idegesítették. Ő egy olyan világban élt, ahol ha valaki hirtelen a zsebébe nyúl, az többnyire azt jelenti, hogy egy pisztolyt ránt elő, nem pedig egy mobiltelefont. Ahányszor előfordult ilyesmi, mindig kicsit megugrott az adrenalinszintje.


Pauling megállt, a nagy zaj miatt jó hangosan bemondta nevét a telefonba, majd egy percig hallgatott. Aztán azt mondta: 


- Köszönöm - és összecsukta a telefont. Reacherhez fordult, és rámosolygott.


- A pentagonbeli ismerősöm - mondta. - Van néhány biztos információja. Lehet, hogy mégis feltört egy irattartó szekrényt.


- Tud nevet mondani? - kérdezte Reacher.


- Még nem, de a helyet igen. Burkina Fasóban történt a dolog. Járt már ott?


- Sohasem voltam még Afrikában.


- Régebben Felső-Voltának hívták az országot, francia gyarmat volt. Nagyjából akkora, mint Colorado, a lakossága tizenhárommillió, a nemzeti össztermékük nagyjából annyi, mint Bill Gates vagyonának negyede.


- De azért volt elég pénzük, hogy felbéreljék Lane embereit.


- Az ismerősöm szerint nem - felelte Pauling. - Ez benne a fura. Knight és Hobart ott estek fogságba, de nincs róla semmi feljegyzés, hogy az ottani kormány szerződést kötött volna Lane-nel.


- Az ismerőse szerint kellene lennie?


- Azt mondja, valami papír mindig van.


- Csak egy névre van szükségünk - mondta Reacher. - Nem a világtörténelem krónikájára.


- Dolgozik rajta.


- De nem elég gyorsan. Nem várhatunk. Valamit magunktól kell megpróbálnunk.


- Például mit?


- Az emberünk Leroy Clarksonnak nevezte magát. Talán valami vicc, amit csak ő ért, vagy a tudatalattija súgta, mert arrafelé lakik.


- A Clarkson vagy a Leroy Street közelében?


- Talán a Hudson vagy a Greenwich Streeten.


- Az ma már előkelő környék. Ha valaki épp visszatért Afrikából, miután öt évet töltött fogságban, egy gardróbszekrényt se tudna arrafelé bérelni.


- De egy olyan valakinek, aki nagyon is jól keresett öt évvel korábban, lehet, hogy már van ott egy lakása.


Pauling bólintott. 


- Ugorjunk be az irodámba, és kezdjük a telefonkönyvvel.

 

 

A manhattani telefonkönyvben néhány Hobart szerepelt, és egy féloldalnyi Knight, de egyikük sem lakott a West Village-nek azon a részén, ami miatt a Leroy Clarkson logikus álnév lett volna. Az egyik Knightról elképzelhető lett volna, hogy mondjuk a Horatio Gansevorrt nevet válassza, az egyik Hobart esetleg a Christopher Perryt, de a többiek olyan helyeken laktak, ahol számozva voltak az utcák, vagy olyan messze kelet felé, ahol legfeljebb Henry Madison, Allen Eldridge vagy Stanton Rivington nevet választhatták volna.


- Ezek túlságosan úgy hangzanak, mint egy szappanopera szereplői - mondta Pauling.


Volt több adatbázisa is, amilyeneket össze tud állítani egy lelkiismeretes magánnyomozó, akinek vannak régi barátai a rendőrségnél és van internetje. De egyikben sem szerepelt olyan Knight vagy Hobart, aki valamiért feltűnő lett volna.


- Öt éve távol volt - mondta Pauling. - Tulajdonképpen teljesen eltűnt szem elől, nem? Nyilván kikapcsolták a telefonját, nem fizette a közüzemi számlákat és egyebeket.


- Lehetséges - felelte Reacher -, de nem feltétlenül. Ezek a fickók hozzá vannak szokva, hogy esetleg hirtelen el kell utazniuk. Többnyire úgy intézik, hogy automatikus átutalással fizetik az ilyesmit.


- Már rég kiürült volna a bankszámlája.


- Az attól függ, mennyi volt rajta eredetileg. Ha annak idején annyit keresett, mint a többiek ma, akkor abból elég sok villanyszámlára futotta, főleg ha nem is volt itthon, és nem használta az áramot.


- Lane öt évvel ezelőtt még sokkal kisebb hal volt. Mint az ilyenek általában, mielőtt a terrorizmus ilyen fontos üggyé vált volna. Akár igazi emberrablás volt, akár nem, Anne-ért csak százezer dollár váltságdíjat követeltek, nem tíz és fél milliót. Az embereinek fizetése is ilyen arányban kevesebb lehetett. Ez a fickó nem lehet túl gazdag.


Reacher bólintott. 


- Valószínűleg akkor is bérelt lakást. És a háziúr kidobta minden holmiját az utcára már évekkel ezelőtt.


- Akkor most mit csinálunk?


- Gondolom, várunk - mondta Reacher. - A bürokrata barátjára. Hacsak addig meg nem öregszünk, és meg nem halunk.


Egy perccel később Pauling mobilja újból jelzett. Most ott hevert az íróasztalon, jól látható helyen, és a vibrálás halk zörgést keltett az asztallapon. Pauling felvette, és bemondta a nevét. Egy percig hallgatott, aztán lassan összecsukta a telefont, és lerakta.


- Azért olyan sokat nem öregedtünk - jegyezte meg.


- Mit tudott meg? - kérdezte Reacher.


- Hobart - mondta Pauling. - Hobart maradt életben.
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- Mi a keresztneve? - kérdezte Reacher.


- Clay - felelte Pauling. - Clay James Hobart.


- A címe?


- Erre még várjuk a választ a veteránok nyilvántartásából.


- Akkor próbáljuk meg újra a telefonkönyvet.


- Én kidobom a régi telefonkönyveket, nem tárolom őket. Az biztos, hogy az öt évvel ezelőtti nincs meg.


- Lehet, hogy van itt családja. Kikhez tért volna vissza, ha nem hozzájuk?


A telefonkönyvben hét Hobart szerepelt, de az egyikük kétszer is. Egy fogorvos, akinek az otthoni száma is meg volt adva, meg a rendelőé is.


- Hívjuk fel mind - javasolta Reacher. - Tegyen úgy, mintha a veteránok nyilvántartójából keresné őket, mert nem stimmel valami adat.


Pauling kihangosította a telefont. Az első két számon üzenetrögzítő jelentkezett. A harmadiknál azt hitték, talán telitalálat, de aztán kiderült, hogy mégsem. Egy öregúr volt az, aki veteránként kapott rokkantsági nyugdíjat, és nagyon ideges lett, mert azt hitte, meg akarják vonni a nyugdíját. Pauling megnyugtatta, a férfi pedig azt mondta, soha nem hallott még Clay James Hobartról. A negyedik és az ötödik hívás is eredménytelen volt. A hatodik a fogorvos rendelője volt, aki épp nyaralt Antiguán. Az asszisztensnő azt mondta, nincsen olyan rokona, akit Clay James Hobartnak hívnának. Olyan határozottan válaszolt, hogy Reacher eltűnődött, tényleg csak az asszisztensnője-e. Persze az is igaz, hogy nincs vele Antiguán. Lehet, hogy csak nagyon régóta dolgozik nála.


- Most mi legyen? - kérdezte Pauling.


- Kicsit később újból megpróbáljuk az első két számot - mondta Reacher. - Ezenkívül nem tudom mit csinálhatnánk. Legfeljebb együtt szépen megöregszünk.

 

 

Úgy tűnt, Pauling pentagonbeli ismerőse szorgalmas volt, mert tizenegy perccel később ismét megcsörrent a mobil, és újabb információkat közölt. Reacher figyelte, ahogy Pauling gyors firkantásokkal mindent feljegyez egy jegyzettömbre, de fejjel lefelé és ilyen távolságból nem tudta elolvasni. Két oldalt teleírt jegyzetekkel. Hosszú telefonhívás volt. Olyan hosszú, hogy mire a végére ért, a telefon lemerült, és Pauling bedugta a töltőbe.


- Megvan Hobart címe? - kérdezte Reacher.


- Még nincs - felelte Pauling. - A veteránoknál nem akarják megadni. Bizalmas adatként kezelik.


- Az, hogy hol lakik, nem egy orvosi diagnózis.


- Az ismerősöm is ezzel próbál érvelni.


- És mit tudott mondani?


Pauling visszalapozott a jegyzettömb első oldalára.


- Lane rajta van a Pentagon hivatalos listáján, amelyen a legnagyobb gazfickókat tartják számon.


- Miért?


- Tudja, mi volt az „Igaz Ügy” hadművelet?


- Panamában folyt - felelte Reacher - Noriega tábornok ellen, több mint tizenöt évvel ezelőtt. Egy rövid ideig én is ott voltam.


- Lane is részt vett benne. Akkoriban még a seregben szolgált. Nagyon jó eredményeket ért el ott, így lett ezredes. Aztán elment az első öbölháborúba, és utána leszerelt, de nem egészen tiszta körülmények között. De azért nem volt elég piszkos az ügy ahhoz, hogy a Pentagon később ne alkalmazza szerződéssel mint magánvállalkozót. Kolumbiába küldték, mert az Igaz Ügy hadművelet óta az volt a híre, hogy nagy szakértője Közép és Dél-Amerikának. Egy kokainkartell ellen harcolt az embereivel, ez volt a magva a jelenlegi csapatának. A kormány pénzén csinálta, de aztán a célba vett kartell lefizette, és inkább az ő riválisukat, egy másik kartellt irtott ki. A Pentagont nem izgatta különösebben a dolog, nekik egyik drogkartell ugyanolyan rossz, mint a másik, de ezután már soha nem bíztak meg igazán Lane-ben, és több munkát nem adtak neki.


- Az embereitől úgy hallottam, jártak Irakban és Afganisztánban is.


Pauling bólintott. 


- A World Trade Center elleni merénylet után sokféle embert küldtek elég sok helyre, köztük Lane csapatát is, de csak mint alvállalkozókat. Más szóval a Pentagon megbízott valakit, akiben megbíztak, és az a valaki továbbadta a munka egy részét Lane-nek.


- És ez elfogadható volt a Pentagon részéről?


- Az ő kezük tiszta maradt. A kolumbiai megbízás után a Pentagon soha többé nem töltött ki olyan csekket, amely Lane nevére szólt volna. De később szükségük volt minden emberre, aki élt és mozgott, úgyhogy inkább szemet hunytak a dolog felett.


- Lane-nek folyamatosan volt munkája - mondta Reacher. - Rengeteg pénzt keresett. Úgy él, mint egy király, és az Afrikában szerzett pénz nagy része még mindig ott van befóliázva.


- Ez is csak azt mutatja, hogy mekkora üzlet lett az efféle vállalkozás. Az ismerősöm azt mondja, hogy a kolumbiai ügy óta Lane a mások asztaláról lehulló morzsákból él. Nem volt más választása. Eleinte elég nagy morzsák pottyantak le, de később egyre kisebbek. Mostanában már ezen a téren is nagy a verseny. Lane állítólag meggazdagodott Afrikában, de alapjában véve az az összes tőkéje, ami abból a pénzből maradt.


- Úgy viselkedik, mintha nagyon nagykutya lenne. Azt mondta, nincsenek se riválisai, se egyenrangú partnerei.


- Akkor hazudott. Vagy talán bizonyos értelemben igazat mondott. Merthogy ő van a ranglétra legalján. Ha úgy vesszük, tényleg nincsenek vele egyenrangú partnerei, csak fölötte állók.


- Burkina Fasóban is alvállalkozó volt?


- Bizonyára. Különben miért nem szerepel a hivatalos feljegyzésekben?


- Az amerikai kormány keze is benne volt az ottani ügyekben?


- Lehetséges. Az biztos, hogy az ismerősömön érezni, hogy kissé kínosan érinti a téma.


Reacher bólintott. 


- Tulajdonképpen ezért segít. Nem mint egyik katonai rendőr a másiknak, hanem mint bürokrata próbálja kézben tartani a helyzetet, és ellenőrizni az információk áramlását. Úgy döntött, inkább szép csendben adagol nekünk némi információt, nehogy belegázoljunk valamibe, és nagy nyilvános botrány legyen a vége.


Pauling erre nem szólt semmit. Aztán megint megcsörrent a mobilja. Megpróbálta a töltővel együtt felvenni, de túl rövid volt a vezeték. Levette a telefont, és a füléhez emelte. Tizenöt másodpercig hallgatott, aztán új oldalra lapozott a jegyzettömbben, leírt egy $ jelet, aztán két számot, aztán hat nullát. Kikapcsolta a telefont, és megfordította a jegyzettömböt, hogy Reacher is lássa, mit írt.


- Huszonegymillió dollár - mondta. - Készpénzben. Ennyit kapott Lane Afrikában.


- Igaza volt, ez elég nagy morzsa. Nem túl rossz egy alvállalkozónak.


Pauling bólintott. 


- Az egész üzletre összesen százötmilliót költöttek. Amerikai dollárban fizettek, a kormány központi tartalékából. Lane húsz százalékot kapott, ő szolgáltatta az emberek felét, és vállalta a munka nagy részét.


- Be kellett érnie azzal, amit kapott, az ő helyzetében nem diktálhatott - mondta Reacher. Aztán kis hallgatás után annyit mondott: 


- Így már oké.


- Mi oké?


- Mennyi huszonegy fele?


- Tíz és fél.


- Pontosan. Kate váltságdíja pontosan a Burkina Fasó-i fizetség fele.


Csönd lett.


- Tíz és fél millió dollár - folytatta Reacher. - Mindig is furának találtam az összeget, de most már úgy tűnik, van értelme. Lane valószínűleg lefölözött ötven százalékot, mint a saját profitját. Hobart hazatért, és úgy gondolta, joga van Lane részéhez a szenvedéseiért cserébe.


- Ez elég ésszerűen hangzik - mondta Pauling.


- Én többet akartam volna - mondta Reacher. - A helyében én az egészet kértem volna.

 

 

Pauling végighúzta mutatóujját a telefonkönyv H betűs oldalán, aztán a kihangosított telefonon újból felhívta az első két Hobartot. Ismét az üzenetrögzítő jelentkezett mindkét helyen. Pauling lette a kagylót. A kis irodában csönd lett. Aztán újból megcsörrent a mobilja. Levette a töltőről, megmondta a nevét, egy pillanatig hallgatott, megint új oldalra lapozott a jegyzettömbben, és három sorban feljegyzett valamit. Aztán összecsukta a telefont.


- Megvan a címe - mondta.
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- Hobart a nővéréhez költözött, a Hudson Streetre - folytatta Pauling. - Fogadni mernék, hogy a ház a Clarkson Street és a Leroy Street közötti tömbben van.


- És a nővére férjnél van - tette hozzá Reacher. - Máskülönben megtaláltuk volna a telefonkönyvben.


- Özvegy - mondta Pauling. - Gondolom, megtartotta a férje nevét, de már egyedül él. Vagy legalábbis egyedül élt addig, amíg az öccse haza nem jött Afrikából.


Hobart özvegy nővérét Dee Marie Grazianónak hívták, és meg is találták a telefonkönyvben a Hudson Street-i címen. Pauling az interneten megnézte a városháza adóhivatalának adatbázisát, és ott is ellenőrizte a lakcímet.


- Fix lakbéres hely, kis lakás lehet, tíz éve ott lakik - mondta, miközben kimásolta Dee Marie társadalombiztosítási számát. - Harmincnyolc éves, minimális jövedelme van. Nemigen dolgozik. Közel sincs ahhoz, hogy személyi jövedelemadót kelljen fizetnie. A férje is a haditengerészetnél szolgált. Vincent Peter Graziano őrvezető. Három évvel ezelőtt halt meg.


- Irakban?


- Azt nem tudom. 


Pauling kilépett az adatbázisból, és a Google keresőjébe begépelte a Dee Marie Graziano nevet. Odapillantott a monitorra, és meglátott valamit. Kilépett a Google keresőprogramból, és megnyitotta a figyelmét felkeltő oldalt. A képernyőn hosszú szöveg jelent meg.


- Ejha, ezt nézze meg! - mondta Pauling.


- Mi az?


- A nő beperelte a kormányt. A külügy és a védelmi minisztériumot is.


- Miért?


- Az öccsével kapcsolatos hírek miatt.


Pauling bekapcsolta a nyomtatót, és egyenként odaadogatta Reachernek a lapokat, ahogy kijöttek a printerből. Reacher papíron olvasta, Pauling pedig a monitoron. Dee Marie Graziano öt éven át folytatott kampányt azért, hogy kiderítse, mi történt az öccsével. Hosszú, kemény és elkeseredett küzdelem volt. Hobart munkaadója, Edward Lane a Biztonsági Tanácsadó Szolgálattól aláírt egy vallomást, amelyben eskü alatt állította, hogy Hobart a szóban forgó időben az Egyesült Államok kormánya által megbízott alvállalkozó volt. Dee Marie kérvényt nyújtott be a választókörzetének kongresszusi képviselőjéhez és mindkét szenátorához. A Kongresszusban és a Szenátusban működő, a hadsereget felügyelő bizottságok elnökeihez is folyamodott. Írt az újságoknak, beszélt riporterekkel. Meghívták a Larry King Show-ba, de a felvétel előtti utolsó pillanatban lemondták. Egy rövid időre egy magánnyomozót is alkalmazott. Végül talált egy ügyvédet, aki ingyen vállalta a munkát, és beperelte a Védelmi Minisztériumot. A Pentagon tagadta, hogy tudomása lenne Clay James Hobart bármiféle tevékenységéről azt követően, hogy leszerelt a haditengerészettől. Ezután Dee Marie beperelte a Külügyminisztériumot. Valami ötödrangú ügyvéd annyit ígért neki, hogy Hobartot felveszik a Nyugat-Afrikában eltűnt turisták listájára. Úgyhogy Dee Marie tovább járta az újságokat, és újabb petíciókat adott be, az információ szabad áramlását biztosító törvényre hivatkozva. A felét visszautasították, a többi belefulladt a bürokrácia tengerébe.


- Nagyon elszántan küzdött, nem? - mondta Pauling. - Mintha jelképesen öt éven át minden áldott nap egy gyertyát gyújtott volna az öccséért.


- Mint Patti Joseph - mondta Reacher. - Ez az egész olyan, mintha két testvér története lenne.


- A Pentagon tizenkét hónap után megtudta, hogy Hobart életben van, és azt is tudták, hol tartják fogva, de négy éven át hallgattak. Hagyták, hogy ez a szegény nő szenvedjen.


- Ugyan, mit tudott volna csinálni, ha megmondják neki, hol van? Összecsomagol, elutazik Afrikába, és egyedül kiszabadítja? Hazahozza, hogy aztán az öccse bíróság elé kerüljön Anne Lane meggyilkolásáért?


- Soha nem volt ellene semmi bizonyíték.


- Mindegy, talán az volt a legjobb, hogy elhallgattak mindent a nő elől.


- Ezt úgy mondta, ahogy egy igazi katonához illik.


- Miért, az FBI talán olyan nagy híve a szabad információáramlásnak?


- Odautazhatott volna, és személyes kérelmet nyújthatott volna be az öccse érdekében az új Burkina Fasó-i kormánynál.


- Ez csak a filmekben szokott beválni.


- Maga nagyon cinikus, tud róla?


- A cinizmus a legteljesebb mértékben távol áll tőlem. Csak realista vagyok, ennyi az egész. Néha történnek szar dolgok.


Pauling hallgatott.


- Mi az? - kérdezte Reacher.


- Azt mondta, Dee Marie becsomagolhatott volna és elutazhatott volna Afrikába...


- Nem, épp azt mondtam, hogy ezt nem tehette.


- De abban egyetértünk, hogy miután Hobart visszajött, rögtön összeállt valakivel, és van egy partnere, akiben megbízik?


- Ez nyilvánvaló - mondta Reacher.


- Nem lehet, hogy a nővére az?


Reacher nem felelt.


- A bizalom automatikusan megvolt - mondta Pauling. - És a nővére rögtön kéznél volt, amikor Hobart hazajött, ami megmagyarázná, hogyan talált ilyen gyorsan társat. És a nőnek kellő motivációja is van. Motivált és dühös. Nem lehetséges, hogy a hang, amit a kocsiban hallott a telefonból, női hang volt?


Reacher pár pillanatig hallgatott.


- Lehetséges - mondta aztán. - Azt hiszem. Úgy értem, ez egyszer sem jutott eszembe, de lehet, hogy ez csak prekoncepció a részemről. Öntudatlan előítélet. Ezek a torzító gépezetek nagyon hatásosak. Miki egér cincogását is olyanná tudják változtatni, mintha Darth Vader beszélne.


- Azt mondta, volt a hangban valami könnyedség és hajlékonyság. Mintha egy kis termetű férfi beszélne.


Reacher bólintott. 


- Igen, így volt.


- Tehát akár egy nő is lehetett. Ha mondjuk egy oktávval elmélyítették a hangmagasságot, akkor elképzelhető.


- Lehetséges - mondta Reacher. - Az biztos, hogy bárki volt is, elég jól ismeri a West Village utcáit.


- Ahogy egy olyan valaki, aki tíz éve itt lakik. És a katonai zsargont is ismerheti. A férje és a bátyja is a haditengerészetnél szolgált.


- Lehet - mondta Reacher. - Gregory azt mesélte, hogy amikor Hamptonsban voltak, felbukkant egy nő. Egy kövér nő.


- Kövér?


- Gregory azt mondta, testes.


- Megfigyelték volna Kate-et?


- Nem, beszélt vele. Elmentek sétálni a tengerpartra.


- Lehet, hogy Dee Marié volt az. Lehet, hogy kövér. Talán pénzt akart, Kate lerázta, és ez volt az utolsó csepp a pohárban.


- Itt többről van szó, nem csak a pénzről.


- De ez nem jelenti azt, hogy legalább nem részben arról van szó - mondta Pauling. - És abból ítélve, hogy hol lakik, Dee Marie-nak szüksége van pénzre. Több mint ötmillió dollár járna neki, lehet, hogy úgy gondolja, ez kompenzáció az ötévnyi hallgatásért. Egymillió évenként.


- Lehet - mondta újból Reacher.


- Ez csak feltételezés - mondta Pauling. - De nem zárhatjuk ki.


- Nem.


Pauling levett egy New York-térképet a polcról, és megkereste a Hudson Street–i címet.


- A Houston Streettől délre van - mondta. - A Vandam és a Charlton Street között, nem pedig a Clarkson és Leroy között. Tévedtünk.


- Talán van egy bár pár sarokkal északabbra, ahová sokszor eljárnak - mondta Reacher. - Egyébként se nevezhette magát Charlton Vandamnek, ez kissé hamisan hangzik.


- Mindegy, így is alig negyedórára vannak azoktól az utcáktól.


- Azért ne reménykedjen nagyon. Ez is csak egy mozaikdarabka, nem több. Akár egyikük lakott ott, akár mindketten, nyilván már rég elmentek onnan. Őrültek lennének, ha ott maradnának.


- Gondolja?


- Véres a kezük, és a zsebük tele van pénzzel, Pauling. Azóta már rég a Kajmán szigeteken vannak, vagy a Bermudákon vagy Venezuelában, vagy mit tudom én, hová menekülnek mostanában az emberek.


- Akkor mit csinálunk?


- Elmegyünk a Hudson Streetre körülnézni, és nagyon reméljük, hogy még nem hűlt ki teljesen a nyom.
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Eddigi életük során Reacher és Pauling összesen már vagy ezer épületet cserkészett be, ahol egy ellenséges gyanúsított rejtőzködhetett. Pontosan tudták, mit kell ilyenkor tenni. Hatékony taktikai megbeszélést folytattak előtte. Megbeszélték, hogy ők vannak gyengébb pozícióban, mivel egyiküknél sincs fegyver, és Hobart ismeri Paulingot, kétszer már találkoztak. Lane összes emberét hosszasan kihallgatta Anne Lane eltűnése után. Volt rá esély, hogy Hobart a traumatikus öt év után is emlékezni fog rá. Reacher viszont határozottan meg volt győződve róla, hogy a Hudson Street-i lakás üres lesz. Arra számított, nem fognak találni semmit, legfeljebb kapkodva kiürített szekrényeket és egy rothadó szeméttel teli szemetest.


Portás nem volt a házban, nem az a fajta épület volt. Dobozforma, ötemeletes bérház, kopott vöröstéglás homlokzattal és fekete vas tűzlépcsőkkel. Az utolsó bástya a háztömbben, amely tele volt modern irodákkal és bankfiókokkal. Ütött-kopott fekete kapuja volt, a kapufélfára erősítve a kaputelefon alumíniumdoboza. Tíz fekete gomb, tíz névtábla. A 4B lakásnál szép kézírással Graziano állt.


- Lift nyilván nincs, középen van a lépcsőház, hosszú, keskeny lakások a ház elejétől a hátsó részéig, emeletenként kettő, egy a lépcsőtől balra, egy jobbra. A 4B a negyediken lesz balra.


Reacher megpróbált benyitni, de a kapu zárva volt.


- Mi van hátul? - kérdezte.


- Valószínűleg ez egy világítóakna a ház és a Greenwich Streeten álló szomszédos épület között.


- Átmászhatnánk a tetőn, és be a konyhaablakon.


- Quanticóban volt ilyen tréning, de a valóságban még nem csináltam ilyet.


- Én sem - mondta Reacher. - Konyhába még nem másztam be, csak egyszer egy fürdőszobába.


- És élvezte?


- Nem igazán.


- Akkor most mit csináljunk?


Reacher ilyen helyzetben általában találomra megnyomott volna egy gombot kaputelefonon, és azt mondja, UPS vagy FedEx csomagszállító. De nem volt biztos benne, hogy ennél a háznál ez beválna-e. A csomagszállítás valószínűleg nem túl gyakori esemény itt. Majdnem délután négy óra volt, az sem túl hihető, hogy ilyenkor hozzanak pizzát vagy kínait. Ebédhez túl késő, vacsorához túl korai. Úgyhogy sorra benyomott minden gombot, a 4B kivételével, és jó hangosan, kicsit részeg hangon azt mondta: 


- Nem találom a kulcsomat!


 Legalább két lakásban volt valaki, akit hazavártak, mert a kaputelefon egymás után kétszer is felbúgott. Pauling benyomta a kaput.


Egy homályos központi lépcsőházba jutottak, jobbra indult a keskeny lépcső. Egy emeletet haladt felfelé, aztán visszakanyarodott a ház frontja felé, és úgy vezetett tovább a következő emeletre. Repedezett linóleum borította a lépcsőfokokat. Gyenge fényű villanykörték világítottak. Olyan volt az egész, mint egy halálos csapda.


- Most mi legyen? - kérdezte Pauling.


- Most várunk - felelte Reacher. - Legalább ketten ki fogják dugni a fejüket az ajtón, hogy ki jött haza.


Vártak, egy percet, kettőt. Valahol feljebb nyílt egy ajtó a félhomályban, aztán újból becsukódott. Aztán egy másik ajtó is kinyílt, közelebb, talán az első emeleten. Fél perccel később ez is becsapódott.


- Oké, most már mehetünk - mondta Reacher.


Ahogy rálépett a legalsó lépcsőfokra, hangosan megnyikordult a súlya alatt. A második lépésnél is. A harmadiknál is. Amikor rálépett a negyedikre, Pauling is elindult utána. Mire félúton jártak, már az egész lépcső úgy nyikorgott és recsegett-ropogott, mint egy pisztolylövés-sorozat.


Felértek az első emeletre, anélkül, hogy bárki is kinézett volna.


A lépcsővel szemben két ajtó helyezkedett el, egy balra, egy jobbra, 2B és 2J jelzéssel. A lakások nyilván nagyon keskenyek lehettek, a bejárat egy hosszú, L alakú folyosó végén nyílhatott. Az ajtók belső felén valószínűleg akasztók vannak, és egyenesen a nappaliba nyílnak. A konyha hátul lehet. A másik irányban a fürdőszoba, és az épület elejénél az utcára néző hálószoba.


- Nem is olyan rossz - mondta halkan Reacher.


- Nem szívesen cipelném fel a teli bevásárlószatyrot az ötödikre - jegyezte meg Pauling.


Reacherrel gyerekkora óta nem fordult elő, hogy haza kellett volna cipelnie a bevásárlószatyrot. 


- Lelógathatna egy kötelet a tűzlétránál, és azon felhúzhatná a hálószoba ablakán át.


Pauling erre nem mondott semmit. Száznyolcvan fokban megfordultak, és végigmentek a folyosón a következő lépcsősor aljáig, aztán nagy nyikorgás kíséretében fölmentek a másodikra. A 3B és 3J lakás ajtaja ott volt előttük, ugyanolyan elrendezésben, mint egy emelettel lejjebb, és feltehetően fölöttük is.


- Gyerünk - mondta Reacher.


Végigsétáltak a folyosón, megfordultak, és fellestek a negyedik emelet félhomályába. A 4J ajtóra ráláttak, a másikra nem. Reacher ment előre. Kettesével vette a lépcsőfokokat, hogy kevesebb zajt csapjon. Pauling követte, a fokok legszélére lépve, ott nyikorogtak a legkevésbé. Felértek a lépcsősor tetejére, és megálltak. Az épületben halkan zsongtak a háttérneszek, mint minden városi bérházban. Halk autózúgás szűrődött fel az utcáról, dudálás és szirénázás, amit kissé letompítottak a vastag falak. Tíz hűtőszekrény zúgása, légkondicionálók, ventilátorok, tévé, rádió, az elektromosság halk zúgása, vibráló neon, a víz susogása a csövekben.


A 4B lakás ajtaját tompazöldre festették, valamikor sok évvel ezelőtt. Régi volt a festés, de rendes munka. Valószínűleg szakember csinálta, aki tagja a festők és mázolok szakszervezetének, és hosszú képzés és inaskodás áll mögötte. A gondosan felvitt festékrétegre az évek során lerakódott a kosz. Az utcáról felszálló por és korom, a zsír a konyhákból. Reacher mellkasával egy magasságban homályos lencséjű kémlelőnyílás volt az ajtón. A különálló 4-es és a B betű rézből készül, rézcsavarokkal volt felerősítve, szép egyenesen.


Reacher oldalra fordult, lehajolt, és az ajtófélfa melletti résre tapasztotta a fülét. Pár pillanatig hallgatózott, aztán felegyenesedett.


- Valaki van odabent - suttogta.
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Reacher megint lehajolt, és hallgatózott. 


- Valahol beljebb, egy női hang. - Aztán felegyenesedett, és hátrább lépett az ajtótól. - Milyen a lakás beosztása?


- Rövid folyosó, talán két méter, nagyon keskeny, onnan nyílik a fürdőszoba, aztán talán nappali, úgy négy méter hosszú lehet. A hátsó falon lehet egy ablak, balra, a világítóakna felé. A konyhaajtó jobbra, a konyha hátrafelé nyúlik, talán két méter mélységben.


Reacher bólintott. Legrosszabb esetben a nő a konyhában van, az ajtótól egyenes vonalban maximum hét méterre. A legrosszabbnál is rosszabb esetben töltött pisztoly van a keze ügyében a konyhaasztalon, és jól tud célozni.


- Kivel beszélhet? - kérdezte Pauling.


- Nem tudom - súgta vissza Reacher.


- Ők azok, ugye?


- Őrültek lennének, ha még mindig itt laknának.


- Ki más lehet? 


Reacher nem felelt.


- Mit akar csinálni? - kérdezte Pauling.


- Maga mit csinálna?


- Szereznék házkutatási parancsot, és hívnám a kommandósokat, teljes védőfelszereléssel.


- Sajnos azok az idők már elmúltak.


- Nekem mondja?


Reacher még egy lépést hátrább ment, és a 4J ajtóra mutatott. Százkilencvenöt centi volt és nagyjából százhúsz kiló. A cipőjét egy Cheaney nevű cég gyártotta az angliai Northamptonban. Reacher a Tenterde nevű modellt szerette. 44-es, barna, vastag, barkázott bőrcipő. A talpa jó súlyos volt, több réteg műanyagból összeragasztva, ezt egy Dainite nevű cég gyártotta. Reacher utálta a bőrtalpat. Nagyon hamar elkopik, és eső után nehezen szárad. A Dainite sokkal jobb. A sarok ötrétegű volt, háromcentis. Mindegyik cipő legalább egy kilót nyomott.


A 4B ajtón három kulcslyuk volt. Három zár, valószínűleg jó minőségűek. Talán biztonsági lánc is. De egy ajtó igazából csak annyit ér, amennyit a fa, amiből készült. Ez az ajtó valószínűleg legalább százéves duglászfenyőből volt, sőt a keret is. Már eredetileg is olcsó volt, és a száz nyár alatt számtalanszor nyirkos lett és megvetemedett, a száz tél alatt kiszáradt és megrepedezett, és egy kicsit a szú is megrágta.


- Álljon készenlétben - súgta oda Reacher Paulingnak.


A testsúlyát a hátsó lábára helyezte, az ajtóra nézett, és meghintáztatta magát, mint egy rekordra készülő magasugró. Aztán nekifutott, egy lépést, kettőt, és a jobb cipője sarkával belerúgott az ajtóba, közvetlenül a kilincs fölött. A fa elrepedt, por és szilánkok töltötték be a levegőt, és az ajtó betört. Reacher meg sem állva berontott a lakásba. Két lépés, és már ott is volt a nappali közepén. Aztán megtorpant. Csak állt mozdulatlanul, és bámult. Lauren Pauling berohant utána, megállt Reacher mellett, és ő is csak bámult.


A lakás beosztása pontosan olyan volt, ahogy Pauling leírta. Velük szemben nyílt a lerobbant kis konyha, balra a négy méter hosszú nappali egy kopott kanapéval és a világítóaknába nyíló ablakkal. A levegő meleg volt, áporodott és rossz szagú. A konyha ajtajában egy kövérkés nő állt, formátlan kartonruhában, hosszú barna haja középen elválasztva. Egyik kezében egy felbontott leveskonzerv, a másikban egy fakanál. A szeme és szája is nagyra nyílt a döbbenettől és a meglepetéstől. Sikítani próbált, de a megdöbbenéstől nem jött ki hang a torkán.


A nappaliban a kopott kanapén egy férfi feküdt, akit Reacher még soha nem látott.


A férfi nagyon beteg volt, idő előtt megöregedett. Olyan sovány volt, mint egy csontváz, fogai nem voltak. A bőre sárgás volt, és láztól csillogott. A hajából csak néhány őszes csomó maradt.


Nem volt keze.


Lába sem.


Pauling döbbenten megszólalt: 


- Hobart?


A férfit, aki a kanapén hevert, láthatóan már semmi nem lepte meg. Óriási erőfeszítéssel elfordította a fejét, és megszólalt: 


- Á, Pauling különleges ügynök! Örülök, hogy újra látom.


Nyelve volt, de mivel a fogai mind kihullottak, a beszéde motyogó volt és halk. De azért tudott beszélni, nagyon is jól.


Pauling a nőre nézett. 


- Maga Dee Mari - Graziano?


- Igen - felelte a nő.


- A nővérem - mondta Hobart.


Pauling visszafordult a férfi felé. 


- Mi a csuda történt magával?


- Afrika – felelte Hobart. – Afrika történt velem.


Merev, vadonatúj sötétkék farmernadrág és ing volt rajta. Az ing ujja és a nadrágszár fel volt tűrve, és kibukkantak alóla a csonkok a csuklójánál és a lábszáránál. Be voltak kenve valami gyógykenőccsel. Az amputáció kezdetleges és brutális volt. Reacher látta, hogy az alkarjának sárgásfehér csontja úgy kiáll, mint egy törött zongorabillentyű. Nem varrták össze a bőrt, csak a behegesedett szövetek látszottak, mintha égés nyoma lenne.


- Mi történt magával? - kérdezte újból Pauling.


- Ez egy hosszú történet - felelte Hobart.


- Szeretnénk hallani - mondta Reacher.


- Miért? Az FBI most segíteni fog? Miután berúgták a nővérem lakásának ajtaját?


- Én nem az FBI-tól vagyok - mondta Reacher.


- Már én sem - tette hozzá Pauling.


- Akkor most micsoda?


- Magánnyomozó.


Hobart Reacher arcára fordította tekintetét. 


- És maga?


- Ugyanaz. Nagyjából. Szabadúszó vagyok, nincs engedélyem. Régebben katonai rendőr voltam.


Egy percre csönd lett.


- Épp levest csináltam - szólalt meg Dee Marié Graziano.


- Folytassa csak, kérem - mondta Pauling. - Nem szeretnénk zavarni.


Reacher visszament az előszobába, és amennyire lehetett, becsukta a törött ajtót. Mire visszament a nappaliba, Dee Marie már a konyhában volt. Meggyújtotta a gázt egy lábos alatt, és beleöntötte a konzervdobozból a levest, közben kevergette a fakanállal. Pauling még mindig a megtört, megcsonkított férfit bámulta a kanapén.


- Mi történt magával? - kérdezte harmadszor is.


- Előbb hadd egyen! - kiabált be Dee Marie a konyhából.
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A nővére leült Hobart mellé a kanapéra, az ölébe vette a fejét, és lassan, óvatosan megetette a levessel. Hobart minden kanál után megnyalta a száját, néha felemelte a hiányzó kezét, hogy letörölje, ami az állára folyt. Először egy pillanatra értetlenség futott át az arcán, aztán szomorúság, mintha meglepné, hogy milyen sokáig megmarad ezeknek a rutinmozdulatoknak az emléke azután is, amikor már nem vagyunk képesek rájuk. Ahányszor ez megtörtént, a nővére türelmesen várta, amíg visszateszi az ölébe a csonkot, aztán megtörölte a száját egy konyharuhával, gyengéden, szeretettel, mintha egy kisgyerek lenne, és nem a felnőtt öccse. A leves sűrű volt, valami világos színű zöldség úszkált benne, talán zellerszár vagy spárga, és mire a tányér kiürült, a konyharuha csupa folt lett.


- Beszélnünk kell - szólalt meg Pauling.


- Miről? - kérdezte Hobart.


- Magáról.


- Nincs sok mondanivaló rólam. Ez vagyok, amit lát.


- És Edward Lane-ről - folytatta Pauling. - Edward Lane-ről is beszélnünk kell.


- Hol van most?


- Maga mikor látta utoljára?


- Öt évvel ezelőtt - felelte Hobart. - Afrikában.


- Mi történt ott?


- Fogságba estem. Nem volt okos dolog.


- Knight is?


Hobart bólintott.


- Hogyan történt? - kérdezte Reacher.


- Járt már Burkina Fasóban?


- Soha nem voltam még Afrikában.


Hobart egy hosszú pillanatig hallgatott. Először úgy tűnt, nem akar beszélni, de aztán mintha meggondolta volna magát.


- Épp polgárháború folyt - kezdte. - Ott általában az van. Egy várost kellett megvédenünk. Többnyire ez a feladatunk. Ez alkalommal a fővárosról volt szó. Még a nevét se tudtuk kimondani, csak később tanultam meg. Ouagadougou. Akkor inkább csak úgy hívtuk, hogy „O-Town”. Maga katonai rendőr volt, tudja hogy van ez, a katonaság külföldön szereti megváltoztatni a neveket. Azt hisszük, azért tesszük, hogy könnyebb legyen kimondani, de valójában inkább azért, hogy személytelenebbé tegyük a helyet. Hogy ne legyen olyan rossz érzés, ha le kell rombolni.


- És mi történt ott? - kérdezte Pauling.


- O-Town nagyjából akkora, mint Kansas City. Az események északkeleten zajlottak. A dzsungel nagyjából egy mérföldre kezdődött a város határától. Két út vezetett be, mint egy kerék küllői, az egyik kicsit északabbról, a másik keletebbről. Egyórás és kétórás útnak neveztük el. Ha a tizenkét óra az északi irány, ahhoz képest az egyórás és kétórás mutatóállás szerint helyezkedtek el. Az egyórás út volt az, ami miatt aggódtunk. Tudtuk, hogy arról jönnek a lázadók, csak épp nem az úton, hanem azzal párhuzamosan haladva a dzsungelben. Ha öt-hat méterrel beljebb mennek az út szélétől, észre se vesszük őket Csak gyalogságuk volt, és semmi komolyabb fegyverük, csak olyan, amit kézben is lehet vinni. Ha a bozótosban osonnak, nem látjuk meg őket, amíg ki nem bukkannak a fák közül a nyílt terepre.


- A dzsungel széle egy mérföldre volt a várostól? - kérdezte Reacher.


- Pontosan - mondta Hobart. - Nem jelentett nagy problémát. Az ellenségnek egymérföldnyi nyílt terepen kellett áthaladnia, nekünk pedig voltak nehézgépfegyvereink.


- Akkor mi okozta a problémát?


- Maga mit csinált volna az ő helyükben?


- Balra mozdultam volna, és kelet felől bekerítem magukat. Legalább az embereim felével, talán többel is. A bozótosban maradok, és mondjuk a négyórás irányból támadok. Koordinált támadások, két irányból. Maguk nem is tudnák, melyik a front és melyik az oldalszárny.


Hobart bólintott apró, fájdalmas mozdulattal, amitől minden izom megfeszült inas nyakán.


- Mi is pontosan erre számítottunk. Úgy gondoltuk, az egyórás úton jönnek az embereik felével az út jobb oldalán, a csapat másik fele a bal oldalán. Azt gondoltuk, úgy két mérfölddel kijjebb azok, akik jobb oldalon vannak a mi irányunkból nézve, kilencven fokkal balra fordulnak, és megpróbálnak bekeríteni. De ez azt jelentette, hogy talán ötezer főnek is át kell vágnia a kétórás úton, mivel a két út úgy helyezkedett el, mint egy kerék küllői. Tehát mindenképp meglátjuk őket. A kétórás út nyílegyenes volt. Keskeny volt, de tisztán vágott át a fák között ötven mérföldön át. Egészen a horizontig elláttunk rajta. Azt vártuk, olyan lesz, mint ha azt néznénk, ahogy a Times Square-en átkelnek az emberek a zebrán.


- És mi történt? - kérdezte Pauling.


- Knight és én örök idők óta együtt dolgoztunk. Felderítők voltunk a haditengerészetnél, úgyhogy önként jelentkeztünk, hogy felállítunk egy előretolt megfigyelőállást. Előrekúsztunk úgy háromszáz métert, és találtunk két jól használható gödörféleséget. Régi gránátkráterek lehettek, a régebbi harcok idejéből. Ezeken a helyeken állandóan háború folyik. Knight elhelyezkedett egy olyan helyen, ahonnan jól látta az egyórás utat, én pedig egy másik helyen, ahonnan szemmel tartottam a kétórás utat. A terv az volt, hogy ha nem próbálnak meg bekeríteni, akkor szemből fogadjuk őket, és a főerő majd jön, és csatlakozik hozzánk. Ha erős a támadás, Knight és én visszahúzódunk a város határáig, és ott felállítunk egy másodlagos védelmi vonalat. Ha pedig meglátom, hogy megkezdik a bekerítő manővert, akkor azonnal visszavonulunk, szólunk a többieknek, és a saját csapatainkat is két fronton szervezzük meg.


- És mi sikerült félre? - kérdezte Reacher.


- Két hibát követtem el - felelte Hobart. 


Csak négy szót mondott, de úgy tűnt, mintha hirtelen kimerítette volna az erőfeszítés. Lehunyta a szemét, az ajka szorosan összezárult fogatlan ínyén, és zihálva vette a levegőt.


- Maláriája van és tuberkolózisa - mondta a nővére. - Kifárasztják.


- Kap orvosi kezelést? - kérdezte Pauling.


- Nincs egészségbiztosításunk. A veteránok hivatala nem sokat tesz. De ha rosszul van, elviszem a St. Vincent Kórház sürgősségi osztályára.


- Hogy viszi le és fel a lépcsőn?


- A hátamon - mondta Dee Marié.


Hobart erősen köhögni kezdett, és vércseppekkel kevert nyál csöppent az állára. Magasba emelte a csuklóját, és megtörölte a száját a karjával, azzal a résszel, ami még megmaradt a bicepszéből. Aztán kinyitotta a szemét.


Reacher megkérdezte: 


- Mi volt az a két hiba?


- Az elején színleltek egy kisebb támadást - mondta Hobart. - Úgy tíz ember kirontott a dzsungelből, Knighttól egy mérföldre. Semmivel nem törődtek, azzal se, ha meghalnak, csak rohantak előre, és célzás nélkül lövöldöztek. Knight hagyta, hogy úgy ezerötszáz métert fussanak, aztán mindegyiket lelőtte. Én nem láttam, bár csak száz méterre volt tőlem, de a talaj egyenetlen volt, eltakarták a kiszögellések. Odakúsztam, hogy megnézzem, rendben van-e.


- És jól volt?


- Ő jól volt.


- Egyikük sem sebesült meg a golyózáporban?


- Megsebesülni? Nem, egyáltalán, még csak nem is súroltak a golyók.


- De lőttek magukra?


- Valamennyire igen.


- Folytassa.


- Amikor odaértem Knight búvóhelyéhez, rájöttem, hogy onnan még jobb rálátásom van a kétórás útra. És arra is gondoltam, hogy ha elkezdődik a nagy lövöldözés, akkor jobb, ha együtt vagyunk. Tudjuk fedezni egymást, amíg újratöltünk, vagy ha egyikünknek beragadna a fegyvere. Ez volt az első hibám, hogy ugyanabban a lövészállásban bújtam el, ahol Knight.


- És a második?





- Hogy elhittem, amit Edward Lane mondott.
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- Mit mondott Edward Lane? - kérdezte Reacher.


Hobart egy percig nem tudott válaszolni. Újabb köhögési roham fogta el. Beesett mellkasa zihált, megcsonkított végtagjai hasznavehetetlenül rángatóztak. Vér és sárgás nyál csordult ki az ajkán. Dee Marié visszasietett a konyhába, kiöblítette a konyharuhát, és megtöltött egy poharat vízzel. Óvatosan megtörölte Hobart arcát, és megitatta a pohárból. Aztán a hóna alá nyúlva feljebb támogatta ülő helyzetbe. Hobartra még kétszer jött rá a köhögőroham, aztán abbahagyta, kitisztult a váladék a tüdejéből.


- Vigyázni kell az egyensúlyra - mondta Dee Marie. - Tisztán kell tartani a tüdejét, de a túl sok köhögés kifárasztja.


- Hobart, mit mondott Lane? - kérdezte Reacher.


Hobart egy pillanatig még zihált, és Reacherre szegezte a tekintetét, mintha némán türelmet kérne. Aztán folytatta: 


- Úgy félórával az első támadás után Lane odajött Knight búvóhelyére. Úgy tűnt, meglepődik, hogy engem is ott talál. Megnézte, hogy Knight rendben van-e, és utasította, hogy maradjon a posztján. Aztán hozzám fordult, és azt mondta, biztos információt kapott arról, hogy tényleg látni fogjuk, amikor egy csapat átkel a kétórás úton, de ezek a kormány emberei lesznek, akik a dzsungel felől jönnek, és megkerülnek minket, hogy a hátsó vonalainkat erősítsék. Azt mondta, egész éjszaka meneteltek, lassan és lopakodva kellett haladniuk, mert annyira közel vannak a lázadókhoz. Mindkét csapat egymással párhuzamos úton haladt, egymástól alig negyven méterre. Annak a veszélye nem állt fenn, hogy meglátják egymást, mert nagyon sűrű volt a növényzet, de a zaj miatt aggódtak. Úgyhogy Lane azt mondta, maradjak szépen a helyemen, figyeljem az utat, és számoljam, hányan kelnek át rajta. Minél többen, annál jobb, mert a mi oldalunkon állnak.


- És látta őket?


- Ezreket és ezreket. A szokásos szedett-vedett sereg, mindenki gyalogosan, járművük nem volt. Viszont elég rendes fegyvereik voltak, sok Browning automata gépfegyver, néhány M60-as, néhány könnyű aknavető. Kettesével vágtak át az úton, órákig tartott.


- És azután?


- Lapultunk a búvóhelyünkön. Egész nap, aztán egész éjszaka. Aztán elszabadult a pokol. Volt éjjellátó távcsövünk, és láttuk, mi történik. Úgy ötezer katona egyszer csak kibukkant a fák közül, összegyűlt az egyórás úton, és menetelni kezdett egyenesen felénk. Ugyanekkor másik ötezer kibukkant a bozótból, valamivel délre a négyórás pozíciótól, és azok is egyenesen felénk tartottak. Ugyanazok, akiket korábban megszámoltam. Nem a kormány csapatai voltak, hanem lázadók. Lane információja téves volt. Legalábbis először ezt gondoltam. Később aztán rájöttem, hogy hazudott nekem.


- És mi történt? - kérdezte Pauling.


- Először semmit sem értettünk. A lázadók túlságosan messziről kezdtek tüzelni. Knight és én ekkor még aránylag nyugodtak voltunk. Tervezgetni marhaság, a háborúban minden rögtönzés. Arra számítottunk, hogy jön majd a hátunk mögül tűz, aminek a fedezékében visszavonulhatunk. De nem így történt. Megfordultam, és visszafelé bámultam a város irányába. Csak háromszáz méterre voltunk, de minden sötét volt és néma. Aztán visszafordultam, és láttam, hogy tízezer katona jön felém az éjszaka közepén, két irányból, kilencvenfokos különbséggel. Hirtelen elfogott az az érzés, hogy az egész országban nincs más fehér ember, csak Knight meg én. Mint kiderült, nagyjából így is volt. Ahogy utólag összeraktam a dolgokat, Lane és a többiek már tizenkét órával korábban elmenekültek. Miután visszatért a nálunk tett kis látogatásból, Lane szépen felpattant a dzsipjére, mindenkit összeszedett, és dél felé indultak a ghánai határhoz, aztán a tamalei reptérre.


- Most már csak azt kéne tudnunk, hogy miért tette ezt.


- Ez egyszerű - mondta Hobart. - Bőven volt időm utána végiggondolni, nekem elhiheti. Lane azért hagyott ott minket, mert el akarta tenni láb alól Knightot. Én csak rossz helyen voltam, ennyi az egész. Mellékes veszteség.


- Miért akarta Lane eltenni láb alól Knightot?


- Mert Knight ölte meg a feleségét.
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- Knight ezt nyíltan bevallotta magának? - kérdezte Reacher.


Hobart nem felelt, csak bágyadtan legyintett a jobb kezének csonkjával, lemondó kis gesztussal.


- Knight bevallotta, hogy megölte Anne Lane-t?


- Knight úgy százezerféle dolgot bevallott - mondta Hobart, aztán szomorúan elmosolyodott. - Ott kellett volna lennie, hogy megértse. Tudnia kellene, hogy milyen volt ott. Knight négy éven át őrjöngött. Három éven át egyáltalán nem volt eszénél. Valószínűleg én sem.


- Szóval milyen volt ott? - kérdezte Pauling. - Mesélje el nekünk.


Dee Marie közbeszólt: 


- Én nem akarom újból hallani. Képtelen lennék még egyszer végighallgatni. Addig elmegyek.


Pauling kinyitotta a táskáját, és elővette a pénztárcáját. Lehámozott jó párat a nála lévő bankjegycsomóból. Nem számolta meg, csak odanyomta Dee Marie kezébe.


- Vásároljon be - mondta. - Vegyen ennivalót, gyógyszert, ami kell.


- Nem vehetik meg pénzért a vallomását - mondta Dee Marie.


- Nem is akarom - mondta Pauling. - Csak segíteni szeretnék, ez minden.


- Nem szeretem a jótékonykodást.


- Akkor vegyen erőt magán - mondta Reacher. - Az öccsének szüksége van minden segítségre.


- Fogadd el, Dee - mondta Hobart. - És magadnak is vegyél valamit.


Dee Marie vállat vont, és elvette a pénzt. Begyűrte a ruhája zsebébe, fogta a lakáskulcsot, és elment. Reacher hallotta, ahogy nyílik az ajtó. A sarokvasak csikorogtak, ahol elgörbítette őket. Reacher kiment az előszobába.


- Kellene hívni egy asztalost - mondta a háta mögött Pauling.


- Hívja ide a szovjet gondnokot a Hatodik sugárútról - mondta Reacher. - Elég hozzáértőnek látszik, és biztos vállal egy kis fusimunkát.


- Gondolja?


- Megjárta Afganisztánt a Vörös Hadsereggel - mondta Reacher suttogva. - Nem fog elájulni, ha meglát egy fickót, akinek nincs se keze, se lába.


- Rólam beszélnek? - szólt ki Hobart.


Reacher visszament Pauling után a nappaliba, és azt mondta:


- Szerencsés, hogy ilyen nővére van.


Hobart bólintott, ugyanazzal a lassú, fájdalmas mozdulattal.


- Nem könnyű neki - mondta. - A fürdőszobába is ki kell cipelnie, meg minden. Olyasmit is kell látnia, ami nem egy nővérnek való.


- Meséljen még Knightról. Mesélje el az egészet.


Hobart a kanapén lévő párnára hajtotta a fejét, és felbámult a mennyezetre. Most, hogy a nővére elment, mintha kicsit megnyugodott volna, tönkrement teste is elnyugodott és megpihent.


- Vannak ilyen különleges pillanatok az életben - mondta. - Egyszer csak rádöbbentünk, hogy ott vagyunk ketten tízezerrel szemben, az éjszaka kellős közepén, a senki földjén, egy olyan országban, ahol semmi jogunk nincs ott lenni. Úgy értem, máskor is előfordult már, hogy nyakig voltunk a szarban, de most egyszerre csak rájöttünk, hogy addig halvány fogalmunk sem volt arról, mekkora bajba lehet kerülni. Először nem is csináltunk semmit, csak bámultunk egymásra. Ez volt az utolsó békés pillanat az életemben. Néztük egymást, és azt hiszem, szavak nélkül megegyeztünk, hogy nem adjuk harc nélkül az életünket. Úgy gondoltuk, jobb meghalni. Mindenkinek meg kell halnia egyszer, és ez ugyanolyan jó alkalomnak tűnt, mint bármely más. Úgyhogy tüzelni kezdtünk. Azt hiszem, arra számítottunk, hogy aknavetővel fognak lőni ránk, és akkor végünk. De nem tették. Csak jöttek és jöttek, tízesével, húszasával, mi pedig csak lőttünk, és százával hullottak az emberek. De csak jöttek és jöttek. Aztán a fegyvereink kezdték felmondani a szolgálatot, amire ők persze számítottak is. Az M60-asaink csöve túlforrósodott. Kezdtünk kifogyni a lőszerből. Csak annyi volt nálunk, amennyit magunkkal tudtunk cipelni. Amikor megérezték, hogy kifogytunk a munícióból, akkor támadtak. Hát jó, gondoltam, jöjjön, aminek jönnie kell. Golyók vagy bajonett, az is ugyanúgy megteszi, mint ha aknavetővel lőnek ránk a távolból.


Hobart lehunyta a szemét, és a kis szobában csönd lett.


- De...?


Hobart kinyitotta a szemét. 


- De nem így történt. Odaértek a gödör széléhez, és csak álltak ott. Vártak a holdfényben. Nézték, ahogy kapkodva keresünk új tárakat. De már nem volt több. Aztán a tömeg szétvált, és valami tiszt lépett oda. Lenézett ránk, és mosolygott. Azt gondoltuk, voltunk már nagy szarban, de az semmi sem volt ehhez képest. Most aztán tényleg nyakig benne voltunk. Megöltünk több százat az embereik közül, és most a kezükbe kerültünk.


- És mi történt?


- Eleinte meglepően jól bántak velünk. Azonnal elvettek mindent, ami kicsit is értékes volt, aztán pár percig pofozgattak, de ez nem volt komoly. A kiképzőtáborban is rosszabbul bánnak az újoncokkal. Az első néhány nap teljes káosz volt. Egész idő alatt meg voltunk láncolva, de inkább szükségszerűségből, nem kegyetlenségből. Börtöneik nem voltak. Tulajdonképpen nem volt semmijük. Évek óta ott éltek a dzsungelben. Nem volt semmiféle infrastruktúra. De azért enni adtak. Undorító volt az étel, de ők is ugyanazt ették. Aztán egy hét után világossá vált, hogy a puccs győzött, és mindnyájan bevonultak O-Townba. Minket is magukkal vittek, és elhelyeztek a városi börtönben. Egy külön szárnyban voltunk úgy négy hétig. Arra gondoltunk, talán tárgyalnak Washingtonnal. Enni adtak, egyébként nem törődtek velünk. Hallottunk csúnya zajokat az épület más részeiről, de úgy gondoltuk, mi különleges foglyok vagyunk. Úgyhogy mindent egybevéve az első hónap piknik volt ahhoz képest, ami később jött.


- Mi jött később?


- Valószínűleg rájöttek, hogy nem jutnak semmire Washingtonnal, vagy valamiért már nem tartottak olyan különlegesnek, mert elvittek a külön szárnyból, és belöktek a többi fogoly közé. És ez már rémes volt. Hihetetlen volt a zsúfoltság, mocsok, betegségek, tiszta víz nem volt, ennivaló alig. Egy hónap alatt csontsoványra fogytunk. Két hónap után vademberekké változtunk. Az első cella olyan zsúfolt volt, hogy hat hónapon át még lefeküdni se tudtam rendesen. Bokáig jártunk a szarban, szó szerint. Rengeteg féreg volt, éjszánként csak úgy nyüzsögtek. Az emberek sorra haltak meg a betegségektől és az éhezéstől. Aztán bíróság elé állítottak.


- Volt tárgyalás?


- Azt hiszem, az volt. Valószínűleg háborús bűnökkel vádoltak. Fogalmam sem volt, mit mondanak.


- Nem franciául beszéltek?


- Az csak a kormányzat és a diplomácia nyelve. A többiek törzsi nyelveket beszélnek. Nekem kínaiul volt az egész, aztán a végén bűnösnek találtak. Visszavittek a börtönbe, egy másik cellába, és rá kellett jönnünk, hogy ahol addig voltunk, az ehhez képest VIP-szállás volt. Most beraktak a teljesen közönséges foglyok közé, ami még az előző helyünknél is sokkal rosszabb volt. Úgy két hónappal később úgy gondoltam, ennél mélyebbre már nem juthatok. De tévedtem. Mert akkor eljött a születésnapom.


- És mi történt a születésnapján?


- Ajándékot adtak.


- Mi volt az ajándék?


- Választhattam.


- Mit?


- Kirángattak a cellából úgy egy tucat embert. Gondolom, mindenkinek aznap volt a születésnapja. Kivittek minket a börtönudvarra. Először azt vettem észre, hogy van ott egy nagy vödör kátrány, amit egy gázpalackkal melegítettek. Fortyogott, olyan forró volt. Emlékeztem a szagára gyerekkoromból, amikor aszfaltozták az utakat. Az anyám hitt valami régi babonában, hogy a kátrány szaga megvédi a gyerekeket a köhögéstől és a náthától, és mindig odaküldött, hogy szaladjak az aszfaltozó teherautó után. Úgyhogy jól ismertem a szagot. Aztán a vödör mellett megláttam egy nagy kőtömböt, ami fekete volt a vértől. Aztán valami nagydarab őr megragadott egy bozótvágó kést, és ordítozni kezdett az első fickóval, aki a sor elején állt. Fogalmam se volt, mit mond. A mellettem álló beszélt kicsit angolul, és ő lefordította. Azt mondta, három dologban dönthetünk. Azzal ünnepeljük a születésnapunkat, hogy levágják az egyik lábunkat. Lehet választani, hogy a jobbat vagy a balt. Aztán lehet választani, hogy rövid nadrágot kérünk vagy hosszút. Ezt viccnek szánták. Azt jelentette, hogy térd fölött vagy térd alatt vágják le. A harmadik választás az volt, hogy használja-e az illető a vödröt vagy nem. Ha az ember azonnal belenyomja a csonkot, a forró kátrány elzárja az ereket, és kauterizálja a sebet. Ha nem, akkor elvérzik és meghal. Lehetett választani. Az őr azt mondta, gyorsan döntsünk, és ne tartsuk fel a sort.


Csönd lett a kis szobában. Senki sem szólalt meg. Semmi zaj sem volt, csak az állandóan sivító New York-i szirénák szűrődtek be egészen halkan a távolból.


Hobart folytatta: 


- A bal lábat választottam, térd alatt, és használtam a vödröt.
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Hosszú ideig olyan csönd volt a szobában, mint egy sírboltban. Hobart ide-oda fordítgatta a fejét, hogy megtornáztassa a nyakát. Reacher leült egy kis székre az ablak közelében. Hobart megszólalt: 


- Tizenkét hónappal később, a következő születésnapomon a jobb lábat választottam, hosszú nadrágot, és használtam a vödröt.


- Knighttal is ezt tették? - kérdezte Reacher.


Hobart bólintott. 


- Addig is azt hittük, hogy közel állunk egymáshoz, de bizonyos dolgok még jobban összehozzák az embereket.


Pauling a konyhaajtóban állt az ajtófélfának támaszkodva, az arca fehér volt, mint a fal.  


- Knight elmondta magának, mi történt Anne Lane-nel?


- Sok mindent elmondott nekem. De ne felejtse el, hogy iszonyú dolgokon mentünk keresztül. Betegek voltunk és éheztünk. Fertőzéseink voltak, maláriában és vérhasban szenvedtünk. Heteken át alig voltunk magunknál a láztól.


- Mit mondott Knight?


- Azt mondta, ő lőtte le Anne Lane-t New Jersey-ben.


- Azt elmondta, miért?


- Mindenféle okot mondott, hol ezt, hol azt. Néha azt mesélte, hogy viszonya volt vele, a nő szakított, és ő feldühödött. Máskor azt, hogy Lane volt dühös rá, és megkérte, hogy ölje meg. Megint máskor azt, hogy a CIA-nek dolgozik. Egyszer még azt is mondta, hogy a nő földönkívüli volt


- Ő rabolta el?


Hobart lassan és fájdalmasan bólintott. 


- Elvitte az áruházig, de nem állt meg, csak elővette a pisztolyát, és továbbhajtott, egészen New Jersey-ig. Ott megölte.


- Azonnal? - kérdezte Pauling.


- Igen, azonnal. Már egy nappal ezelőtt halott volt, hogy a rendőrségnél hallottak volna az elrablásáról. Maguk nem rontottak el semmit. Még akkor reggel megölte, aztán visszahajtott az áruházhoz, és ott várt, aztán leadta a riasztást, hogy eltűnt.


- Ez lehetetlen - mondta Pauling. - Az autópálya elektronikus megfigyelőrendszere szerint egyetlen hídon vagy alagúton sem hajtott ki Manhattanből aznap.


- Ugyan már - mondta Hobart. - Elég, ha leszedi a matricát a szélvédőről, és beleteszi a fóliába, amiben adják, aztán a készpénzes fizetőkapun megy át.


- Maga tényleg Philadelphiában volt? - kérdezte Reacher.


- Igen, tényleg.


- Tudta, hogy mit csinált aznap Knight?


- Nem, nem igazán.


- Ki utánozta Anne hangját a telefonban? - kérdezte Pauling. - Kivel beszélték meg, hová kell vinni a váltságdíjat?


- Knight néha azt mondta, a haverjai. Néha azt, hogy ezt Lane elintézte.


- És maga melyik verziónak hisz?


Hobart a mellkasára hajtotta fejét, és kicsit balra, a padló felé bámult. Reacher megkérdezte: 


- Hozzak valamit?


- Csak a cipőjét néztem - mondta Hobart. - Én is szeretem a jó cipőket. Vagy legalábbis szerettem.


- Majd kap műlábát. Azzal is lehet cipőt hordani.


- Nem engedhetem meg magamnak. Se a műlábát, se a cipőt.


- Mi volt az igazság Anne Lane ügyében? - kérdezte Pauling.


Hobart visszahajtotta a fejét a párnára, hogy felnézhessen Paulingra. Szomorúan elmosolyodott.


- Az igazság Anne Lane-ről? Ezen én is sokat gondolkoztam. Higgye el, megszállottan foglalkoztatott. Az életem központi kérdése lett, mert alapvetően ez volt az oka annak, ami velem történt. A harmadik születésnapomon, amit ott töltöttem, visszavittek az udvarra. A második kérdést most kissé másképp fogalmazták meg. Hosszú ujj, vagy rövid? Ostoba kérdés, soha senki nem választ rövid ujjat. Ugyan ki a fene választaná ezt? Láttam odabent vagy ezer levágott karú embert, de soha senki nem választotta azt, hogy könyék fölött vágják le.


Csönd lett a szobában.


- Furcsa dolgokra emlékszik az ember... - folytatta Hobart. - Emlékszem a vér szagára, a kátrányos vödörre, a levágott kezek halmára a kőtömb mögött. Egy csomó fekete, és volt köztük egy kisebb fehér.


Pauling megkérdezte: 


- Mi volt az igazság Anne-ről?


- A várakozás volt a legnehezebb. Egy éven át semmi mást nem csináltam, csak a jobb kezemet nézegettem. Mindenfélét csináltam vele. Ökölbe szorítottam, szétterpesztettem az ujjaimat, vakaróztam...


- Miért ölte meg Knight Anne Lane-t?


- Nem volt viszonyuk, ez ki van zárva. Knight nem az a fajta fickó volt. Nem azt akarom mondani, hogy skrupulusai lettek volna. Csak kicsit félénk volt a nőkkel, ennyi az egész. Jól kijött az egyszerű csajokkal a bárokban, vagy a prostikkal, de Anne Lane magasan fölötte állt. Előkelő volt, igazi egyéniség, csupa energia, és nagyon jól tudta, hogy kicsoda. Intelligens is volt. Nem ment volna bele olyasmibe, amit Knight nyújthatott volna neki. Ez teljesen kizárt. És Knight egyébként sem kezdett volna ki vele, mert Anne a parancsnokának a felesége volt. Egy amerikai katona számára ez a legnagyobb tabu. A filmekben lehet, hogy történnek ilyen dolgok, de a való életben nem. Egyszerűen nem fordulhat elő, és ha mégis, Knight lett volna az utolsó tengerészgyalogos a földön, akinek ilyesmi eszébe jut.


- Biztos benne?


- Nagyon jól ismertem. És különben is, nem voltak olyan haverjai, akik eljátszhatták volna a telefonon az emberrablókat. Az biztos, hogy olyan nem volt, aki a nő szerepét eljátszotta volna. Nem voltak barátnői. Egyáltalán nem voltak barátai a seregen kívül, olyan közeli barátok, akikkel egy ilyet végigcsinálhatott volna. Egyetlen tengerészgyalogosnak sincsenek ilyen barátai. Ebből tudtam, hogy halandzsázik. Nem volt olyan haverja, akihez csak úgy odasétálhatott volna azzal, hogy „Hé, öregem, segíts már eljátszani egy emberrablást!”


- Akkor miért próbálta magával elhitetni?


- Mert nálam is jobban megértette, hogy számunkra megszűnt a valóság. Ekkor már tulajdonképpen nem volt semmi különbség az igazság és az elképzelt dolgok között. Teljes mértékben azonos volt az értékük. Csak el akarta szórakoztatni magát valamivel. Talán engem is szórakoztatni akart. De én akkor még mindig elemezgettem a történteket. Knight mondott nekem egy csomó okot, részleteket mesélt és különféle forgatókönyveket, és én mindent nagyon alaposan átgondoltam öt hosszú éven át. És az egyetlen történet, amit tényleg el tudtam hinni, az volt, hogy Lane rendezte meg az egészet, mert Anne el akarta hagyni. Válást akart, és a vagyon felét, és Lane egója ezt nem bírta elviselni. Úgyhogy megölette.


- Miért akarta Lane eltenni láb alól Knightot, ha mindent az ő parancsára tett?


- Lane csak magát fedezte. Nem akart elvarratlan szálakat hagyni. És nem akart senkinek az adósa lenni. Végső soron ez volt a fő indoka. Egy ekkora egóval rendelkező fickó, mint Lane, azt sem bírja elviselni, hogy hálás legyen valakinek.


Megint csönd telepedett a szobában.


- Mi történt végül Knighttal? - kérdezte Reacher.


- A negyedik ott töltött születésnapján nem használta a vödröt. Nem akarta továbbcsinálni. Az a gyáva alak cserbenhagyott. Hát milyen tengerészgyalogos az ilyen?
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Tíz perc múlva megjött Dee Marie Graziano. Felszólt a kaputelefonon, hogy menjen le valaki, és segítsen neki felvinni a bevásárolt holmit. Reacher lement, és felcipelte a négy tele szatyrot a negyedikre. Dee Marie a konyhában kipakolt. Vett egy csomó leveskonzervet, gyümölcskocsonyát, fájdalomcsillapítókat, antiszeptikus kenőcsöket.


- Hallottuk, hogy Kate Lane-t meglátogatta egy nő Hamptonsban - mondta Reacher.


Dee Marie nem felelt semmit.


- Maga volt az? - kérdezte Reacher.


- Először a Dakota-házba mentem - mondta Dee Marie –, de a portás azt mondta, elutaztak.


- És elment utánuk.


- Két nappal később. Úgy döntöttünk, oda kell mennem, hogy beszéljek vele. Hosszú nap volt, és elég költséges.


- Odament, hogy figyelmeztesse Anne Lane utódját.


- Úgy gondoltuk, tudnia kell, mire képes a férje.


- És hogy reagált?


- Meghallgatott. Sétáltunk a homokban a tengerparton, és meghallgatta, amit mondtam.


- Ez volt minden?


- Végighallgatott, de nem nagyon reagált.


- Mennyire határozottan mondta neki?


- Azt mondtam, bizonyítékunk nincs. De azt is megmondtam, hogy semmi kétségünk afelől, hogy így történt.


- És egyáltalán nem reagált?


- Csak tisztességesen végighallgatott.


- Mesélt neki az öccséről?


- Ez is része a történetnek. Meghallgatta, de nem nagyon mondott semmit. Az a nő gyönyörű és gazdag. Az ilyen emberek mások, mint mi. Ha valami nem velük történik, az nekik olyan, mintha meg sem történt volna.


- A férjével mi történt?


- Vinnie-vel? Irak. Falludzsa. Egy taposóakna az út szélén.


- Sajnálom.


- Azt mondták, azonnal meghalt. De mindig ezt mondják.


- Néha igaz.


- Remélem, most kivételesen így volt.


- A haditengerészetnél volt, vagy valami magáncégnél?


- Vinnie? A haditengerészetnél. Utálta a zsoldosvállalkozásokat.

 

 

Reacher otthagyta a nőt a konyhában, és visszament a nappaliba. Hobart a párnán pihentette a fejét, és az ajka grimaszra húzódott. A nyaka vékony volt, és megfeszültek rajta az inak. A felsőteste szánalmasan lesoványodott, és bizarr módon hosszúnak tűnt a rövid végtagokhoz képest.


- Szüksége van valamire? - kérdezte Reacher.


- Ez elég buta kérdés - mondta Hobart.


- Mond magának valamit a treff hármas?


- Knight.


- Hogyhogy?


- A hármas volt a szerencseszáma. A Treff meg valami régi becenév, a seregben hívták így valamiért annak idején.


- Otthagyott egy kártyalapot Anne Lane holtteste mellett. A treff hármast.


- Tényleg? Mesélte, de nem hittem el neki. Azt hittem, csak kiszínezi a sztorit, mint egy könyvet vagy egy filmet.


Reacher hallgatott.


- Ki kell mennem a vécére - mondta Hobart. - Szóljon Dee-nek.


- Majd én - mondta Reacher. - Ő hadd pihenjen kicsit. Odalépett, megfogta Hobart ingének elejét, annál fogva fölhúzta, és a válla alá csúsztatta a karját. Lehajolt, másik karjával átfogta a térde alatt, és felemelte a kanapéról. Hihetetlenül könnyű volt, talán ötven kilót nyomhatott. Nem sok maradt belőle.


Kivitte a fürdőszobába, egyik kézzel megint megragadta az inge elejét, és úgy tartotta a levegőben függőlegesen, mint egy rongybabát. Kigombolta a nadrágját, és lejjebb húzta.


- Csinált már ilyet - állapította meg tárgyilagosan Hobart.


- Katonai rendőr voltam - felelte Reacher. - A világon mindent csináltam már.

 

 

Reacher visszavitte Hobartot a kanapéra, Dee Marie pedig újból megetette levessel. Ugyanazzal a nedves konyharuhával megtörölgette az állát.


- Fel kell tennem maguknak még egy fontos kérdést - mondta Reacher. - Tudnom kell, hol voltak és mit csináltak az elmúlt négy napban.


Dee Marie azonnal válaszolt, nem volt a hangjában semmi habozás vagy megjátszás, érezni lehetett, hogy nem betanult mesét mond. Kissé összefüggéstelen, ezért teljesen meggyőző volt a beszámoló a lázálomba illő elmúlt napokról. Négy nappal ezelőtt Hobarttal bent voltak a St. Vincent Kórházban. Előző este vitte be, mert komoly maláriás rohama volt. Az orvos felvette negyvennyolc órára, és infúziót kapott. Dee Marie többnyire mellette volt. Aztán taxival hazahozta, és a hátán felcipelte az emeletre. Azóta ketten voltak a lakásban, azt ették, amit a konyhában talált, nem csináltak semmit, nem beszéltek senkivel, míg rájuk nem törték az ajtót, és meg nem jelent Reacher a nappalijuk közepén.


- Miért kérdezi? - kérdezte Hobart.


- A jelenlegi Mrs. Lane-t is elrabolták. A gyerekével együtt.


- És azt hitte, én tettem?


- Egy darabig.


- Akkor gondolja át újra.


- Már megtettem.


- Miért csináltam volna?


- Bosszúból. A pénzért. A váltságdíj pontosan a Burkina Fasó-i fizetség fele volt.


- Én mindet akartam volna.


- Én is.


- De nem ártottam volna egy nőnek vagy egy gyereknek.


- Én sem.


- Akkor miért engem szemelt ki?


- Nagyjából tudtunk magáról és Knightról. Hallottunk a csonkításokról, de a részleteket nem tudtuk. Aztán rájöttünk, hogy szerepel a történetben egy fickó, akinek nincs nyelve. Összeraktuk a dolgokat, de rosszul. Az hittük, maga az.


- Nincs nyelve? Irigylem. Szívesen cserélnék vele - mondta Hobart. Aztán hozzátette: - A nyelvkivágás inkább Dél-Amerikában divat. Brazíliában, Kolumbiában, Peruban. Talán Szicíliában. Afrikában nem. A bozótvágó kés nem fér be az ember szájába. Esetleg az ajkakat szokták még levágni, vagy a füleket. De a nyelvet nem.


- Elnézést kérünk - mondta Pauling.


- Nem történt semmi - mondta Hobart.


- Az ajtót megcsináltatjuk.


- Annak örülnék.


- És segítünk, amiben tudunk.


- Annak is örülnék. De előbb találják meg azt a nőt meg a gyerekét.


- Attól félünk, hogy már késő.


- Ne mondja ezt. Minden attól függ, ki rabolta el őket. Amíg van remény, addig semmi sincs veszve. Engem a remény tartott életben öt éven át.

 

 

Reacher és Pauling otthagyták Hobartot meg a nővérét a kopott kanapén, a félig teli levesestállal. Leballagtak négy emeletet, és kiléptek a ragyogó késő délutáni napra az árnyékok közé. A kocsisor lassan és ingerülten araszolgatott az utcán. Dudák szóltak, és szirénák süvítettek. A gyalogosok szapora léptekkel igyekeztek a járdán.


- Nyolcmillió ember van ebben a városban, és nyolcmillió történet - mondta Reacher.


- Nem jutottunk sehová - mondta Pauling.





 







43. fejezet



 


 


Észak felé indultak a Hudson Streeten, átkeltek a Houston Streetnél a kereszteződésen, és a Clarkson és a Leroy Street közötti háztömbhöz sétáltak. 


- Szerintem a nyelv nélküli fickó itt lakik valahol ezen a környéken - mondta Reacher.


- Ezen a környéken úgy húszezer ember lakik - jegyezte meg Pauling.


Reacher nem felelt.


- Most mi legyen? - kérdezte Pauling.


- Vissza a rögös útra. Elpocsékoltunk egy kis időt, ennyi az egész. Elpocsékoltunk egy kis energiát. Az én hibám az egész. Ostoba voltam.


- Miért?


- Látta, milyen ruha volt Hobarton?


- Olcsó és új farmer.


- A pasas, akit láttam, aki eljött a kocsiért, mindkét alkalommal kopott farmert viselt. Régi, megpuhult, sokat mosott, megfakult, kényelmes farmert Az orosz gondnok is ezt mondta. És az öreg kínai is. Ki van zárva, hogy az a pasas, akit láttam, most jött volna vissza Afrikából, vagy akárhonnan. Hosszú évekbe telik így elhordani egy farmert. Az a fickó, akit láttam, biztonságban itthon tartózkodott az elmúlt öt évben, rendesen mosta a holmijait, és nem egy pokoli börtön mélyén ült.


Pauling nem mondott semmit.


- Akkor most elválnak útjaink - mondta Reacher. - Megtudta, amit akart. Anne Lane halála nem a maga lelkén szárad. Már halott volt, mire maga egyáltalán hallott róla. Most már nyugodtan alhat éjszaka.


- De azért nem igazán jól. Mert nem tudom elkapni Edward Lane-t. Hobart vallomása nem jelent semmit.


- Mert csak másodkézből származó értesülés?


- Néha ez is elfogadható bizonyítéknak. A bíróság elfogadná, amit Knight például a halálos ágyán mondott volna, mert azt feltételeznék, hogy nem lett volna oka hazudni.


- Akkor mi a probléma?


- Nem tett egy határozott vallomást a halála előtt. Csak egy csomó mesét adott elő, négy év alatt Hobart kiválasztott egyet közülük, és azt támogatja, ennyi. És ő is nyíltan bevallja, hogy az idő nagy részében ő és Knight is alig voltak eszüknél. Kiröhögnének a bíróságon.


- De maga hitt neki.


Pauling bólintott. 


- Semmi kétségem, hogy igazat mondott.


- Akkor bele kell nyugodnia ebbe a félmegoldásba, ahogy Patti Josephnek is. Majd felugrom hozzá, és elmesélem a fejleményeket


- Maga örülne egy félmegoldásnak?


- Csak annyit mondtam, hogy maga most már megnyugodhat. De én még nem. Nem adom fel. Az én dolgom percről percre hosszabbnak tűnik.


- Én is folytatom.


- A maga döntése.


- Tudom. Akarja, hogy maradjak?


Reacher a nőre nézett, és őszintén válaszolt. 


- Igen.


- Akkor maradok.


- De akkor tegye félre a skrupulusait. Ezt a dolgot nem lehet bíróságon elintézni.


- Akkor hogy lehet elintézni?


- Amikor első alkalommal bajom támadt egy ezredessel, fejbe lőttem. És Lane sokkal kevésbé szimpatikus nekem, mint az a fickó volt. Az az alak gyakorlatilag egy szent volt Lane-hez képest.


- Elmegyek magával Patti Josephhez.


- Ne, inkább találkozzunk ott - mondta Reacher. - Két óra múlva. Jobb, ha külön megyünk.


- Miért?


- Én most kipróbálom, nem akar-e megölni valaki.

 

 

Pauling azt mondta, két óra múlva ott lesz a Majestic előcsarnokában, és elment a metró felé. Reacher észak felé sétált tovább a Hudson Streeten, nem gyorsan, nem is lassan, a bal oldali járda közepén. A feje fölött tizenkét emelettel és tíz méterrel a bal válla mögött volt egy észak felé néző ablak, vastag, fekete anyaggal leragasztva. A negyedrészén lehámozták és félrehajtották a szélét, mintha a szobában tartózkodó legalább egy keskeny résen át szeretett volna rálátni a városra.

 

 

Reacher átkelt a kereszteződésen a Morton, a Barrow és a Christopher Streetnél. A Nyugati 10. utcánál elkezdett ide-oda kanyarogni a keskeny, fákkal szegélyezett kis utcákon, egysaroknyit elment keleti irányba, aztán nyugatnak, aztán megint északnak. Elért a Nyolcadik sugárút végébe, egy darabig észak felé sétált, aztán újból kanyarogni kezdett a csendes chelsea-i mellékutcákban. Megállt egy bérház kapujához vezető lépcsőnél, lehajolt, megkötötte a cipőfűzőjét. Továbbsétált, majd újból megállt egy nagy műanyag szeméttároló mögött, és hosszasan tanulmányozott valamit a földön. A Nyugati 23. utcánál keletnek fordult, és aztán a Nyolcadik sugárúthoz visszaérve újból északnak. Megmaradt a bal oldali járda közepén, és lassan haladt tovább. A Majestic alig két mérföldnyire volt légvonalban, és volt még egy teljes órája, hogy odaérjen.

 

 

Félórával később a Columbus Circle-nél Reacher belépett a Central Parkba. Már alkonyodott. Az árnyékok megnyúltak, és életlenek lettek. A levegő még mindig meleg volt. Reacher egy darabig megmaradt a sétautakon, aztán letért, és találomra elballagott a fák közé. Megállt, és észak felé nézve nekidőlt egy fa törzsének. Aztán egy másiknak, kelet felé. Visszament a sétaútra, keresett egy üres padot, és leült, háttal az elhaladó sétálóknak. Várt, amíg az óra a fejében azt mondta, ideje menni.

 

 

Lauren Paulingot ott találta a Majestic előcsarnokában, egy fotelben üldögélve várakozott. Időközben átöltözött. Jól festett. Reacher azon kapta magát, hogy arra gondol, Kate Lane is ilyen lenne húsz év múlva.


- Beugrottam az orosz gondnokhoz - mondta Pauling. - Később majd átmegy, és megjavítja az ajtót.


- Nagyszerű - mondta Reacher, és leült a nő mellé. - Még valamiben tévedtem. Feltételeztem, hogy Lane belső emberei közül segédkezett valaki. De most már nem így gondolom. Tegnap reggel ugyanis Lane felajánlott nekem egymillió dollárt. Ma reggel, amikor odalett minden remény, azt mondta, találjam meg a rosszfiúkat. Találjam meg, és irtsam ki őket. Olyan komolyan mondta, amennyire csak lehet. Aki ezt hallotta, az kénytelen azt feltételezni, hogy meglehetősen erős a motivációm a feladat végrehajtására. És már azt is bebizonyítottam előttük, hogy valamennyire értem a dolgomat. De senki nem próbált eddig megállítani. Pedig biztosan megpróbálnák, ha valaki a belső emberek közül lenne az emberrablók szövetségese. De nem tették. Az előbb két órát sétálgattam Manhattanben. Mellékutcákon, elhagyatott helyeken, a Central Parkban. Folyton meg-megálltam, hátat fordítottam, tucatnyi esélyt adtam az illetőnek, hogy elkapjon. De senki sem próbálkozott.


- Gondolja, hogy követték volna?


- Ezért akartam a Clarkson és a Leroy Street környékéről indulni. Ott kell, hogy legyen valamiféle főhadiszállásuk. Ott kiszúrhattak volna.


- De hogy hajthatták végre ezt az egészet, ha nem volt belső segítség?


- Halványlila gőzöm sincs.


- Majd rájön.


- Ezt mondja még egyszer.


- Miért, szüksége van biztatásra?


- Nem, csak szeretem a hangját hallani.


- Majd rájön - mondta Pauling, halkan és rekedtesen, mintha gégegyulladásból lábadozna úgy harminc éve folyamatosan.

 

 

Jelentkeztek a portásnál, aztán felmentek a lifttel a hetedikre. Patti Joseph kint várta őket a folyosón. Kicsit zavarban volt, amikor találkoztak Paulinggal. Patti öt éven át úgy gondolta, hogy Pauling cserbenhagyta a nővérét, Pauling pedig nagyjából ugyanezt gondolta önmagáról. Úgyhogy elég nehéz volt megtörni a jeget. De Pattit némiképp segített megbékíteni az az üzenet, hogy híreik vannak. Reacher úgy sejtette, Paulingnak, mint minden nyomozónak, bőven van tapasztalata abban, hogy kell bánni a gyászoló rokonokkal.


- Kávét? - kérdezte Patti, még mielőtt beléptek volna az ajtón.


- Azt hittem, már meg se kérdezi - felelte Reacher.


Patti kiment a konyhába, hogy feltegye a kávét, Pauling pedig egyenesen az ablakhoz sétált. Megnézte a párkányon heverő holmikat, aztán a kilátást. Felvont szemöldökkel Reacherre pillantott, és egy kicsit megvonta a vállát, mintha azt mondaná: Fura, de láttam már ennél furábbat is.


- Szóval, mi a helyzet? - kiabált be Patti a konyhából.


- Előbb üljünk le mindnyájan - felelte Reacher. 


Tíz perc múlva már ültek is, és Patti Josephnek folytak a könnyei. A bánat, a megkönnyebbülés, a végső búcsú könnyei. És a haragé.


- Hol van most Knight? - kérdezte.


- Knight meghalt - felelte Reacher. - És elég kínosan.


- Helyes. Megérdemelte.


- Ezzel nem vitatkozom.


- Mit fognak csinálni Lane-nel?


- Azt még meglátjuk.


- Fel kéne hívnom Brewert.


- Brewer nem tehet semmit. Tudjuk, mi az igazság, de nincs semmi olyan bizonyítékunk, amit a rendőrség vagy egy ügyész fel tudna használni.


- El kéne mondania Lane többi emberének Hobart történetét. Mondja el, mit tett Lane a bajtársaikkal. Küldje oda őket, hogy lássák a saját szemükkel.


- Lehet, hogy nem válna be. Lehet, hogy nem érdekli őket. Ha olyanok lennének, akiket érdekel az ilyesmi, akkor Afrikában nem engedelmeskedtek volna a parancsnak. Ha pedig érdekli is őket, a legjobb módja annak, hogy kezeljék a saját bűntudatukat, ha mindent tagadnak. Volt rá öt évük, hogy begyakorolják.


- Lehet, hogy mégis megérné. Hadd lássák a saját szemükkel.


- Nem kockáztathatjuk meg. Nem tudhatjuk előre, hogy mi lesz a reakciójuk. Lane nyilván azt feltételezi, hogy Knight mindent kifecsegett a börtönben. Tehát most Hobartra tekintene úgy, mint elvarratlan szálra és fenyegetésre. Most már Hobartot akarná eltenni láb alól. És Lane emberei bármit megtesznek, amit ő mond nekik. Úgyhogy ezt nem kockáztathatjuk. Hobart nagyon könnyű célpont lenne. Egy szélfúvás is elég neki. És a nővére is kereszttűzbe kerülne.


- Miért jött most ide?


- Hogy elmondjam az új információkat.


- Nem ide. Úgy értem, New Yorkba, a Dakota-házba.


Reacher nem felelt.


- Nem vagyok ostoba - mondta Patti. - Tudom, mi folyik. Ki tudna nálam többet? Azt is tudom, hogy egy nappal azután, hogy Kate és Jade eltűnt, maga felbukkant. Táskákat pakolnak autókba, maga elbújik a hátsó ülésen, aztán idejön, hogy kifaggassa Brewert a múltkori esetről, amikor Edward Lane felesége eltűnt...


- Mit gondol, miért vagyok itt? - kérdezte Reacher.


- Szerintem Lane újból megtette.


Reacher Paulingra nézett, aki vállat vont, mintha azt mondaná, Patti megérdemli, hogy hallja a történetet. Mintha megdolgozott volna érte, amiért öt éven át hűséges volt a nővére emlékéhez. Úgyhogy Reacher elmesélt neki mindent, amit tudott. A tényeket, a találgatásokat, a feltételezéseket, a konklúziókat. Amikor végzett, Patti csak rámeredt.


- Azért gondolja, hogy ez most igazi, mert Lane ilyen jó színész?


- Nem, épp ez az, hogy szerintem senki sem lehet ilyen jó színész.


- Hallott már Adolf Hitlerről? Ő például nagyon látványos dührohamokba tudta lovallni magát.


Patti felállt, odalépett egy fiókos szekrényhez, és elővett egy csomó fényképet egy új borítékban. Odadobta Reacher ölébe. Harminchat felvétel volt. Reacher átlapozta őket. A legfelső képen ő maga volt látható, szemből, ahogy épp kilép a Dakota-ház előcsarnokából, és a metró felé indul a Central Park Westen. Ez ma kora reggel volt, gondolta. Amikor Pauling irodájába mentem.


- És? - nézett fel.


- Nézegesse tovább.


Reacher tovább lapozgatta a képeket, és a csomag vége felé egy képen meglátta Dee Marie Grazianót, szemből, ahogy jön ki a Dakota-házból. A nap nyugatról sütött, délután volt. A következő kép hátulról mutatta, ahogy befelé ment az épületbe.


- Ugye ő Hobart nővére? - kérdezte Patti. - Csak ő lehet a történetük szerint, ő is szerepel a feljegyzéseimben. Negyven körüli, testes, látszik, hogy nem gazdag. Korábban nem tudtam, ki lehet, de most már tudom. Ekkor lehetett, hogy a portás azt mondta neki, hogy Lane-ék Hamptonsba utaztak. Aztán ő is odautazott.


- És?


- Hát nem nyilvánvaló? Kate Lane elmegy sétálni ezzel a furcsa nővel a tengerpartra, és meghallgatja ezt a hátborzongató és hihetetlen történetet. De van valami a történetben, és van valami a férjében, ami miatt nem tudja azonnal elvetni. Érzi, hogy van benne egy morzsányi igazság, ami miatt elgondolkozik rajta. Talán eléggé ahhoz, hogy magyarázatot kérjen a férjétől.


Reacher hallgatott.


- És akkor elszabadul a pokol - folytatta Patti. - Hát nem látják? Kate többé már nem lojális és engedelmes feleség. Hirtelen ugyanolyan kezelhetetlen lett, mint Anne volt. És Lane szemében hirtelen ő is egy elvarratlan szál. Talán komoly fenyegetés is.


- Lane akkor Hobartot és Dee Marie-t is el akarta volna tenni láb alól, nemcsak Kate-et.


- Ha meg tudja találni őket. Maguk csak azért találták meg, mert kaptak segítséget a Pentagonból.


- Márpedig a Pentagonban gyűlölik Lane-t - mondta Pauling. - Neki nem árulnának el semmit.


- Két kérdésem lenne - mondta Reacher. - Ha minden újból megismétlődik, ugyanúgy mint Anne-nel, akkor Lane miért erőlteti annyira, hogy segítsek a nyomozásban?


- Színjáték - mondta Patti. - Arrogáns, és kockáztat. Megjátssza magát az emberei előtt, és azt hiszi, ő okosabb, mint maga, és majd túljár az eszén.


- Második kérdés: ki játssza ez alkalommal Knight szerepét?


- Fontos ez?


- Igen, nagyon is. Ez nagyon fontos részletkérdés, nem gondolja?


Patti hallgatott, és elfordította a tekintetét.


- Igen, ez elég zavaró kis részlet - mondta. - Mert senki sem hiányzik az emberei közül. Oké, elnézést kérek. Lehet, hogy magának van igaza. Csak azért, mert Anne esetében megjátszott volt az emberrablás, ez még nem jelenti azt, hogy most is az. - Aztán hozzátette: - De ne felejtsen el egyvalamit, miközben azzal tölti az idejét, hogy Lane-nek segít. Nem a nőt kell megtalálnia, akit szeret. Hanem egy értékes vagyontárgyat. Olyan ez, mintha valaki ellopott volna tőle egy nagyon drága aranyórát, és most dühös lenne miatta.


Aztán Patti felállt, odasétált az ablakhoz, a háta mögött összekulcsolt kézzel megállt, és kibámult, Reacher úgy gondolta, puszta megszokásból.


- Számomra még nincs vége - mondta Patti. - Nem lesz vége, amíg Lane meg nem kapja, amit megérdemel.





 







44. fejezet



 


 


Reacher és Pauling némán mentek le a Majestic előcsarnokába, majd kiléptek az utcára. Kora este volt. Négy sávon haladt a forgalom, a parkban andalgó szerelmesek, kutyasétáltatók és turistacsoportok, valahol egy tűzoltóautó szirénái süvítettek. 


- Most hová? - kérdezte Pauling.


- Menjen, pihenjen - mondta Reacher. - Én visszamegyek az oroszlánbarlangba.


Pauling a metróállomás felé indult, Reacher pedig a Dakota-házba. A portás felengedte, anélkül, hogy felszólt volna telefonon. Vagy Lane felvette azoknak a listájára, akik felmehetnek, vagy a portás megszokta az arcát. Akárhogy is, nem örült neki. Ez azt jelenti, hogy nem túl jók a biztonsági intézkedések, és Reacher azt sem akarta, hogy felismerhetően Lane csapatába tartozzon. Persze nem mintha arra számított volna, hogy valaha is az életben megfordul még a Dakota-házban. Nem az ő világa.


Az ötödik emeleti folyosón nem várta senki. Lane lakásának ajtaja csukva volt. Reacher kopogott, aztán talált egy csengőgombot, és megnyomta. Egy perc múlva Kowalski nyitott ajtót, ő volt a legmagasabb Lane emberei közül, de nem egy óriás. Talán száznyolcvan-egynéhány centi, kilencven kiló. Úgy tűnt, egyedül van. A háta mögött csak csend és mozdulatlanság. Hátrább lépett, kitárta az ajtót, és beengedte Reachert.


- Hol vannak a többiek? - kérdezte Reacher.


- A fákat rázzák, hátha lepottyan valami - felelte Kowalski.


- Milyen fákat?


- Burke-nek van egy elmélete. Szerinte kísértetek tértek vissza a múltból.


- Milyen kísértetek?


- Tudod te jól, milyen kísértetek. Burke neked mondta el először.


- Knight és Hobart - bólintott Reacher.


- Pontosan.


- Időpocsékolás - mondta Reacher. - Meghaltak Afrikában.


- Ez nem igaz - mondta Kowalski. - Egy barátunk barátjának a barátja felhívott valakit a veteránok irodájában. Csak egyikük halt meg Afrikában.


- Melyikük?


- Azt még nem tudjuk, de kiderítjük. Tudod, mennyit keres egy írnok a veteránok irodájában?


- Gondolom, nem túl sokat.


- Mindenki megvásárolható. És az ilyen írnokoknak elég alacsony az ára.


Az előszobából bementek az üres nappaliba. Kate Lane fényképe még mindig ott állt az asztalon, a díszhelyen. A mennyezeten lévő süllyesztett halogénlámpa tompa, finom fényt szórt rá.


- Ismerted Knightot és Hobartot? - kérdezte Reacher.


- Persze - felelte Kowalski.


- Te is ott voltál Afrikában?


- Persze.


- És kinek az oldalán állsz? Az övékén vagy Lane-én?


- Lane fizet nekem, ők nem.


- Szóval te is megvásárolható vagy.


- Aki azt mondja, hogy nem az, hazudik.


- Hol szolgáltál annak idején?


- Haditengerészet, SEALS elitalakulat.


- Szóval tudsz úszni.


Reacher kiment a folyosóra, és a hálószoba felé indult. Kowalski szorosan a nyomában maradva követte.


- Mindenhová utánam akarsz jönni? - kérdezte Reacher.


- Valószínűleg. Miért, hová mész?


- Megszámolni a pénzt.


- Lane megengedte?


- Ha nem engedné, nem adta volna meg a számkombinációt.


- Megadta a kombinációt?


Nagyon remélem, gondolta Reacher. Bal kéz, mutatóujj behajlítva. Gyűrűsujj, egyenesen. Középső ujj, egyenesen. Középső ujj, behajlítva. 3785, remélhetőleg.


Kinyitotta a szekrényajtót, aztán benyomogatta a számokat a biztonsági záron. Egy kínos másodpercnyi várakozás után a szerkezet sípolt egyet, és a belső ajtó zárja kattant.


- Nekem soha nem adta meg a kombinációt - mondta Kowalski.


- De fogadni mernék, azt megengedte, hogy te legyél a vízimentő Hamptonsban.


Reacher kinyitotta a belső ajtót, és meghúzta a villanykörte láncát. A szekrény majdnem két méter mély és egy méter széles volt. Baloldalt keskeny üres hely, jobboldalt a felhalmozott pénzkötegek. Mind érintetlen volt, kivéve egyet, amely fel volt bontva, és a fele hiányzott. Ez volt az, amit Lane széthajigált a szobában, aztán újból összeszedett. Reacher kihúzta a szekrényből, az ágyhoz vitte és ledobta. Kowalski végig ott maradt mellette.


- Tudsz számolni? - kérdezte Reacher.


- Nagyon vicces.


- Akkor számold meg.


Reacher visszament a szekrényhez, oldalazva bebújt és leguggolt. Leemelt egy érintetlen fóliába burkolt köteget a halom tetejéről, megforgatta a kezében, és megnézte mind a hat oldalát. Egyik felén a Banque Centrale felirat alatt egy kisebb betűs szöveg állt: Gouvernement National, Ouagadougou, Burkina Faso. Alatta ez állt: USD 1 000 000. A fólia régi volt, vastag és piszkos. Reacher megnyálazta a hüvelykujját, és egy kis helyen letörölgette a koszt. Benjámin Franklin arcképe bukkant elő. Százdollárosok. Tízezer egy kötegben. A fólia érintetlen, eredeti csomagolás. Egymillió dollár, hacsak a Burkina Fasó-i bankárok nem csaltak, ami nem túl valószínű.


Egymillió dollár egy csomagban, olyan nehéz, mint egy megpakolt bőrönd.


Összesen tíz ilyen érintetlen köteg volt, és tíz üres, széttépett fólia.


Valamikor összesen húszmillió dollár.


- Ötven csomó - szólt oda Kowalski az ágytól. - Mindegyikben tízezer dollár van.


- Akkor az mennyi összesen? - kérdezte Reacher.


Csönd.


- Mi az, hiányoztál az iskolából, amikor a szorzást tanultátok?


- Sok pénz.


Ebben igazad van, gondolta Reacher. Ötszázezer. Félmillió. Összesen tíz és fél millió van még itt, tíz és fél millió eltűnt.


A teljes összeg annak idején huszonegymillió volt.


A teljes Burkina Fasó-i fizetség, Lane tőkéje, amely öt éven át érintetlenül hevert.


Egészen három nappal ezelőttig.


Kowalski megjelent a szekrény ajtajánál, a kezében a szakadt fóliával, amelybe visszapakolta a pénzt, két egyforma halomba, a megmaradt egy köteget keresztbe fektette a tetejére, aztán szépen ráhajtogatta a fóliát. Nagyjából feleakkora lett a csomag, mint az eredeti mérete, és majdnem átlátszatlan.


- És aznap is hiányoztál, amikor a páros számokról tanultatok?


Kowalski nem felelt.


- Mert én nem hiányoztam - mondta Reacher. - Ott voltam aznap a számtanórán.


Csönd.


- Tudod, vannak páros számok és páratlan számok. Ha páros számúak lennének a bankjegykötegek, akkor két egyforma csomagra lehetne osztani. De ha páratlan, akkor marad egy, amit külön a tetejére kell rakni.


Kowalski hallgatott.


- Az ötven páros szám - folytatta Reacher. - A negyvenkilenc viszont páratlan.


- Na és?


- Vedd ki szépen a zsebedből a tízezres köteget, amit lenyúltál, és add ide.


Kowalski mozdulatlanul állt.


- Választhatsz - mondta Reacher. - Ha meg akarod tartani a tíz rongyot, akkor meg kell verned egy bokszmérkőzésben. Ha sikerül, akkor nyilván több pénzt akarsz majd, el is fogod venni, és kereket oldasz. És akkor Lane emberei megráznak pár fát, amíg meg nem találnak. Ezt akarod?


Kowalski nem válaszolt.


- Úgyse tudnál megverni - mondta Reacher.


- Gondolod?


- Téged Demi Moore is játszva seggbe rúgna.


- Kaptam kiképzést.


- Miből, úszásból? Látsz itt vizet?


Kowalski hallgatott.


- Az első ütés fogja eldönteni - mondta Reacher. - Mindig az dönt. Te kit támogatnál egy ilyen mérkőzésen, a kis tökmagot vagy a nagydarab fickót?


- Ne akard, hogy az ellenséged legyek - mondta Kowalski.


- Hát a barátomnak se nagyon akarnálak, annyi szent - felelte Reacher. - És nem szívesen mennék veled Afrikába. Nem szeretnék egy előretolt megfigyelőállásban lenni, amíg te fedezel hátulról. Nem örülnék, ha megfordulnék, és azt látnám, hogy szépen elhajtasz egy dzsippel a naplemente irányába.


- Nem tudod, hogy történt.


- Pontosan tudom, hogy történt. Otthagytatok két embert háromszáz méterrel a frontvonal előtt. Undorítóak vagytok.


- Nem voltál ott.


- Meggyaláztad az egyenruhát, amit valamikor viseltél.


Kowalski nem felelt.


- Viszont tudod, melyik felén van megvajazva a kenyér, nem igaz? - folytatta Reacher. - És ugye nem szeretnéd, ha rajtakapnának, hogy megkárosítod a kenyéradó gazdádat?


Kowalski egy hosszú pillanatig mozdulatlanul állt, aztán ledobta a fóliacsomagot, a hátsó zsebébe nyúlt, és elővett egy középen gumiszalaggal összefogott százdolláros csomót. Félbe volt hajtva. Ledobta a padlóra, és a köteg szétterült, mint egy szirmait bontogató virág. Reacher visszagyömöszölte a fóliába, és a csomagot bedobta a pénzhalom tetejére. Meghúzta a láncot, leoltotta lámpát, és becsukta az ajtót. Az elektronikus zár kattant és sípolt egyet.


- Oké, akkor ugye nem történt semmi? - mondta Kowalski.


- Felőlem - mondta Reacher.


Kowalskival a nyomában visszament a nappaliba, aztán ki a konyhába, és vetett egy pillantást az irodába, a számítógépre és az irattartó szekrényekre. Valami nyugtalanító motoszkált a fejében. Egy másodpercig állt a néma csendben. Aztán eszébe jutott valami. Olyan érzés volt, mintha egy jégkockát dugtak volna be hátul az inggallérja alá.


- És merrefelé rázzák a fákat? - kérdezte Kowalskitól.


- A kórházakban érdeklődnek. Úgy gondoljuk, bármelyikük jött is vissza Afrikából, biztosan beteg.


- És melyik kórházban?


- Azt nem tudom. Feltehetően mindegyikben.


- A kórházak nem adnak ki ilyen információkat.


- Gondolod? Tudod, mennyit keres egy nővér a sürgősségi osztályon?


Egy pillanatra csönd lett.


- Most el kell mennem - mondta Reacher. - Te itt maradsz.


Három perc múlva már a telefonfülkében volt, és Pauling mobilszámát hívta.





 







45. fejezet



 


 


Pauling a második, csöngésre felvette a telefont. Vagy a második vibrálásra, gondolta Reacher. Megmondta a nevét, Reacher pedig megkérdezte: 


- Van kocsija?


- Nincs.


- Akkor ugorjon be egy taxiba, és menjen át Dee Marie lakására. Lane és az emberei a kórházakban keresik Knightot vagy Hobartot. Még nem tudják, melyikük jött vissza. De csak idő kérdése, és eljutnak a St. Vincentbe, rájönnek, hogy Hobart az, lefizetnek valakit, és megszerzik a címét. Ott találkozzunk. El kell őket vinnünk onnan.


Letette a kagylót, és leintett egy taxit a Kilencedik sugárúton. A sofőr gyors volt, de a forgalom lassú. Miután átkeltek a Broadway kereszteződésénél, kicsit jobb lett a helyzet, de nem sokkal. Reacher kicsit oldalra dőlt az ülésen, és az ablaknak támasztotta a fejét. Lassan és nyugodtan lélegzett. Nincs értelme azon izgulni, amit úgysem tudsz befolyásolni, gondolta. Márpedig a manhattani forgalmat nem tudta befolyásolni. A manhattani forgalmat a piros lámpák befolyásolták, hetvenkét darab a Dakota-ház és Hobart lakhelye között.

 

 

A Hudson Street a Nyugati 14. utca után dél felől északra egyirányú, úgyhogy a taxis a Bleecker Streeten ment, a Hetedik sugárúton, majd a Varick Streeten, aztán jobbra kanyarodott a Charlton Streetre. Reacher megállította a háztömb közepénél, és kiszállt, az utolsó szakaszt inkább gyalog tette meg. Három kocsi parkolt Dee Marie lakásának közelében, de egyik sem volt drága luxusautó BTS rendszámmal. Reacher vetett egy pillantást délre, a közeledő kocsisorra, aztán megnyomta a kaputelefonon a 4B gombot. Pauling válaszolt, Reacher megmondta a nevét, és a kapu búgva kinyílt.


A negyediken a lakás ajtaja még mindig betörve állt, a sarokvasak elgörbülve, az ajtókeret szilánkosra törve. Mögüle hangok hallatszottak ki a nappaliból. Dee Marie és Pauling. Reacher belépett, mire elhallgattak. A háta mögé bámultak az ajtóra. Tudta, mire gondolnak. Ez az ajtó nem épp a legbiztonságosabb védelem a külvilág ellen. Dee Marie még mindig a kartonruhában volt, de Pauling átöltözött farmerbe és pólóba. Jól festett. Hobart ugyanott volt, ahol Reacher utoljára látta, feltámasztva a kanapén. Ő viszont elég rosszul festett. Sápadt volt és beteg, de a szeme lángolt. Dühös volt.


- Lane idejön? - kérdezte.


- Lehetséges - mondta Reacher. - Nem zárhatjuk ki a lehetőségét.


- Akkor most mit csinálunk?


- Okosnak kell lennünk. Gondoskodunk róla, hogy üres lakást találjon.


Hobart nem felelt semmit, aztán kissé vonakodva bólintott.


- Melyik kórházban kellene kezelést kapnia? - kérdezte Reacher.


- Melyik kórházban? Fogalmam sincs. Talán Dee Marie utánanézett.


- Az alabamai Birminghamben vagy a Tenessee állambeli Nashville-ben. Valamelyik nagy egyetemi kórházban. Vannak brosúráim, nagyon jó helyek.


- Nem a Walter Reed katonai kórházban? - kérdezte Reacher.


- A Walter Reedben csak a közvetlenül a harctérről érkező sebesülteket fogadják. Az ő bal lába öt évvel ezelőtt sérült. Már a jobb csuklója is teljesen begyógyult. Rosszul ugyan, de begyógyult. Úgyhogy először mindenféle előkészítő kezelések kellenének, rendbe hozni a csontot meg a bőrt. És ezt csak azután lehet megcsinálni, ha kezelték a maláriáját és a tuberkolózisát. Ráadásul alultáplált, és élősködői is vannak.


- Ma este már nem vihetjük el Birminghambe vagy Nashville-be.


- Soha nem vihetjük oda. Csak a műtét belekerülne kétszázezer dollárba. A műlábak talán még többe is. 


Dee Marie felemelt két brosúrát a kisasztalról, és odanyújtotta. A borítóján elegáns grafikák és csillogó felületű fotók díszelegtek, kék ég, zöld pázsit, barátságos téglaépületek. Belül részletes leírások a sebészeti programokról és a különféle művégtagokról. További fényképek rokonszenves, fehér hajú és fehér köpenyes orvosokról, akik úgy tartották a műlábakat, mintha csecsemők lennének. Féllábú emberek sporttrikóban a maratoni futóverseny rajtvonalánál, vékony titánrudakkal a lábuk helyén. A képek alatti feliratokból optimizmus áradt.


- Jól néz ki - mondta Reacher, és visszaadta a brosúrákat. 


Dee Marie lerakta őket pontosan oda, ahol voltak, a kisasztalra.


- Erről csak álmodozhatunk - mondta.


- Ma estére elmegyünk egy motelbe - mondta Pauling. - Valahol a közelben. Talán bérelhetnénk egy kocsit. Tud vezetni?


Dee Marie nem válaszolt.


- Fogadd el, Dee - mondta Hobart. - Könnyebb lenne neked.


- Van jogosítványom - mondta a nő.


- Talán kerekesszéket is lehetne bérelni.


- Az jó lenne - mondta Hobart. - Egy földszinti szoba, és egy kerekesszék. Könnyebb lenne neked, Dee.


- Talán egy kis konyha is jó lenne - mondta Pauling. - Ahol főzni is lehet.


- Nem engedhetem meg magamnak - tiltakozott Dee Marie.


A szobában csönd lett. Reacher kiment az ajtóhoz, és körülnézett a folyosón. Megnézte a lépcsőházat. Nem történt semmi. Visszament a lakásba, és becsukta az ajtót, amennyire lehetett. Balra fordult, és elsétált a fürdőszoba ajtaja előtt a hálószobába. Kicsi volt, majdnem kitöltötte egy nagyméretű ágy. Úgy gondolta, Hobart biztosan itt alszik, mert az éjjeliszekrényen egy csomó antiszeptikus kenőcs állt, üvegcsékben recept nélkül kapható fájdalomcsillapítók. Az ágy magas volt. Elképzelte, ahogy Dee Marie odacipeli a hátán, megfordul, odahátrál az ágyhoz, és lerakja a matracra. Elképzelte, ahogy eligazgatja és betakargatja, aztán megy, hogy egy újabb éjszakát töltsön a kanapén.


A hálószoba ablakának fakerete volt, az üvegen koszcsíkok. Kifakult függöny, a háromnegyedéig széthúzva. Az ablakpárkányon néhány dísztárgy állt, és egy színes fotó egy tengerészgyalogos őrvezetőről. Vinnie, gondolt Reacher. A halott férj, akit cafatokra tépett egy akna egy falludzsai út mentén. Vagy meghalt azonnal, vagy nem. A sapkája jól a fejébe húzva, a kép szépen retusált, a színek élénkek. Két fénykép, egy katona egynapi fizetéséért, hozzá két karton képtartó, egy az anyjának, egy a feleségének vagy a barátnőjének. Valahol a világban Reacherről is voltak ilyen képek. Egy ideig ahányszor előléptették, mindig csináltatott egy fényképet, és elküldte az anyjának. ő soha nem rakta ki őket, mert nem mosolygott rajtuk. Reacher sohasem mosolygott a fényképezőgép előtt.


Közelebb lépett az ablakhoz, és észak felé nézett. Az autók úgy hömpölyögtek, mint egy folyó. Délre nézett, és figyelte a közeledő autókat.


Meglátott egy fekete Range Rovert, amely épp lassított, és megállt a járdaszélen.


A rendszáma BTS 19 volt.


Reacher sarkon fordult, és három hosszú lépéssel már kint is volt a hálószobából, három másikkal pedig visszaért a nappaliba.


- Itt vannak - mondta. - Most érkeztek meg.


Egy töredékmásodpercre csönd lett.


Aztán Pauling megszólalt: 


- A francba.


- Most mit csinálunk? - kérdezte Dee Marie.


- A fürdőszobába, mindenki, gyorsan!


Reacher odalépett a kanapéhoz, megragadta Hobart farmeringének elejét, és felemelte. Becipelte a fürdőszobába, és óvatosan lefektette a fürdőkádba. Dee Marie és Pauling utánuk siettek. Reacher kifurakodott mellettük, és kiment az előszobába.


- Nem maradhat ott kint - szólt utána Pauling.


- Muszáj - mondta Reacher. - Különben átkutatják az egész lakást.


- Nem találhatják itt.


- Zárják be az ajtót - mondta Reacher. - Húzzák meg magukat, és maradjanak csendben,


Megállt a folyosón, és hallotta, ahogy kattan a fürdőszobaajtó zárja. Egy másodperccel később megszólalt a kaputelefon. Reacher egy pillanatig várt, aztán megnyomta a gombot, és beleszólt: 


- Tessék? 


Hallotta a felerősödött autózúgást, aztán egy hangot. Nem lehetett megállapítani, kié.


- A veteránok irodájából jöttünk, beteglátogatás.


Reacher elmosolyodott. Okos, gondolta.


Megnyomta a gombot, és azt mondta: 


- Jöjjenek fel.


Aztán visszasétált a nappaliba, leült a kanapéra és várt.
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Hallotta, ahogy a lépcső hangosan nyikorog. Hárman vannak, gondolta. Hallotta, ahogy elérnek a lépcsőfordulóhoz, és elindulnak fel a negyedikre. Hallotta, ahogy megállnak a lépcső tetejénél, meglepte őket a betört ajtó. Aztán hallotta, hogy nyílik az ajtó. Halkan, fémesen csikorgott a törött sarokvas, aztán léptek koppantak az előszobában.


Először Perez lépett be a nappaliba, a kistermetű latin.


Aztán Addison, a szeme fölött a forradással.


Aztán maga Edward Lane.


Perez balra húzódott, és megállt, Addison jobbra, Lane pedig a kis félkör közepére lépett, megállt és bámult.


- Maga meg mi a fenét csinál itt? - kérdezte.


- Előbb értem ide, mint maguk - mondta Reacher.


- Hogyan?


- Mondtam már, régebben nyomozó voltam, ebből éltem. Ha adnék az embereinek egy tükröt hosszú nyéllel, akkor is órákkal megelőzném őket.


- És hol van Hobart?


- Itt nincs.


- Maga törte be az ajtót?


- Nem volt kulcsom.


- Hol van Hobart?


- Kórházban.


- Marhaság. Most néztünk utána.


- Nem itt. Az alabamai Birmighamben, vagy a Tenessee-i Nashville-ben.


- Ezt meg honnan tudja?


- Speciális kezelésekre van szüksége. A St. Vincentben ajánlották neki ezeket a nagy egyetemi kórházakat délen. Adtak brosúrákat is.


Reacher a kisasztalra mutatott. Edward Lane ellépett az embereitől, odament, és felvette a fényes papírra nyomtatott brosúrákat. Átlapozta mindkettőt, és megkérdezte: 


- Melyikben van?


- Nem számít, melyikben van - felelte Reacher.


- Egy frászt nem számít - mondta Lane.


- Nem Hobart rabolta el Kate-et.


- Gondolja?


- Nem: tudom.


- Honnan?


- Több információt is vásárolhattak volna, nemcsak lakcímét. Megkérdezhették volna, miért volt a St. Vincentben.


- Megkérdeztük. Azt mondták, malária. Kinint kapott infúzióban.


- És?


- És semmi. Valakinél, aki most tért haza Afrikából, nem ritkaság, ha maláriás.


- Utánajárhattak volna az egész sztorinak.


- Miért, mi a sztori?


- Először is, abban az időpontban, amikor Kate-et elrabolták, ő ott feküdt az ágyon, és épp az infúziót kapta. Másodszor, van valami más baja is.


- Micsoda?


Reacher egyenesen Perezre és Addisonra nézett.


- Négyszeres amputáció - mondta. - Nincs se keze, se lába. Nem tud járni, nem tud vezetni, nem tud pisztolyt fogni vagy telefonálni.


Senki sem szólalt meg


- A börtönben történt - folytatta Reacher. - Burkina Fasóban. Az új rezsim emberei kicsit elszórakoztak. Minden évben egyszer, a születésnapján. Bal láb, jobb láb, bal kéz, jobb kéz. Bozótvágó késsel. Nyissz.


Továbbra sem szólalt meg senki.


- Miután maguk kereket oldottak, és otthagyták - mondta Reacher.


Lane és az emberei semmi reakciót nem mutattak, se bűntudatot, se megbánást, se dühöt.


Semmit.


- Maga nem volt ott - mondta Lane. - Nem tudhatja, mi történt.


- De azt tudom, most mi van - mondta Reacher. - Nem Hobart az, akit keresnek. Fizikailag képtelen lett volna elkövetni.


- Biztos benne?


- A legteljesebb mértékben.


- Akkor is meg akarom találni - mondta Lane.


- Minek?


Lane nem válaszolt. Sakk-matt. Nem válaszolhat a kérdésre, ha nem mondja el azt is, mivel bízta meg Knightot öt évvel ezelőtt, és akkor lebukna az emberei előtt.


- Szóval megint ott vagyunk, ahonnan elindultunk - mondta. - Azt tudja, ki nem tette. Remek munka, őrnagy úr. Szépen haladunk.


- Azért nem egészen ott vagyunk, ahonnan elindultunk - mondta Reacher.


- Miért?


- Már közel járok a megoldáshoz. Meg fogom mondani, ki tette.


- Mikor?


- Ha ideadja a pénzt.


- Milyen pénzt?


- Felajánlott nekem egymillió dollárt.


- Ha megtalálja a feleségemet. Már túl késő.


- Oké - bólintott Reacher. - Akkor nem mondom meg, ki volt. Inkább adok helyette egy tükröt hosszú nyéllel.


- Mondja meg, ki volt.


- Akkor fizesse meg az árát.


- Maga ilyen ember?


- Aki azt mondja, hogy nem megvásárolható, az hazudik.


- Elég magas az ára.


- Megérek annyit.


- Ki is verhetném magából a nevet.


- Nem tudná - mondta Reacher. Nem mozdult, ült a kanapén, kényelmesen elnyúlva, a karját a párnán nyugtatva, a lábát szétterpesztve, a százkilencvenöt centijével és a százhúsz kilójával. A maximális testi magabiztosság mintaképe. - Csak próbálkozzon, és Addison fejével verem a seggébe Perezt, mint egy kalapáccsal.


- Nem szeretem a fenyegetéseket.


- Ezt maga mondja, aki meg akart vakíttatni?


- Ideges voltam.


- Én meg le voltam égve. Most is le vagyok.


Csönd lett a szobában.


- Oké - mondta végül Lane.


- Mi oké?


- Oké, egymillió dollár. Mikor kapom meg a nevet?


- Holnap - felelte Reacher.


Lane bólintott, aztán elfordult. 


- Gyerünk.


Ekkor Addison megszólalt: 


- Ki kell mennem a vécére.





 







47. fejezet



 


 


A szobában melegen és mozdulatlanul állt a levegő. Addison megkérdezte: 


- Hol a fürdőszoba?


Reacher lassan felállt. 


- Mi vagyok én, belsőépítész? 


A bal válla fölött hátrapillantott a konyhaajtó felé. Addison követte a tekintetét, és tett egy lépést abba az irányba, Reacher pedig egy lépést a másik irányba. Alig észrevehető koreográfia, de a nappali kis méretének köszönhetően helyet cseréltek. Most már Reacher volt közelebb a fürdőszobához.


- Szerintem az a konyha - mondta Addison.


- Lehet - mondta Reacher. - Nézd meg.


Az előszoba bejáratához lépett, és nézte, ahogy Addison kinyitja a konyhaajtót. Épp csak belesett, hogy megnézze, mi az a helyiség, aztán kihátrált. Majd megállt, nagyon lassan megfordult, és megint bedugta a fejét.


- Mikor utazott el Hobart? - kérdezte.


- Nem tudom - mondta Reacher. - Gondolom, ma.


- Az biztos, hogy nagyon sietősen távozott. Otthagyta a levest a tűzhelyen.


- Miért, el kellett volna mosogatnia?


- A legtöbben el szoktak.


- A legtöbben, akiknek nincs kezük?


- Akkor hogy főzte a levest?


- Valaki segített neki, nem gondolod? - mondta Reacher. - Talán valami szociális gondozó. Ha megjött a mentő Hobartért, gondolod, hogy egy ilyen alulfizetett kisegítő még itt marad, hogy rendet rakjon? Szerintem nem valószínű.


Addison megvonta a vállát, és becsukta a konyhaajtót.


- Szóval, hol a fürdőszoba?


- Menj haza, és használd az otthonit.


- Micsoda?


- Hobart egy nap majd hazatér, és lesz már műkeze, amivel ki tudja gombolni a sliccét, és nem szívesen gondol majd arra, hogy ugyanoda pisáljon, ahová te.


- Miért?


- Mert nem vagy méltó rá. Otthagytad.


- Nem voltál ott.


- Amiért hálát adhatsz a sorsnak. Én jól seggbe rúgtalak volna és a fülednél fogva cibállak oda Hobarték megfigyelőhelyéhez.


Edward Lane tett feléjük egy lépést. 


- Szükséges volt feláldozni őket, hogy megmentsük az egységet.


Reacher mereven ránézett. 


- Feláldozni és megmenteni, ez két különböző dolog.


- Ne vonja kétségbe a parancsaimat.


- Maga se az enyémet - mondta Reacher. - Vigye innen ezeket a tökfilkókat, és pisáljanak a csatornába.


Egy hosszú pillanatra csönd lett. Perez arcán nem tükröződött semmi, Addison összevonta a szemöldökét. Lane szemében ravaszság csillogott.


- A nevet akarom - mondta. - Holnapra.


- Megkapja - felelte Reacher.


Lane biccentett az embereinek, és kivonultak, ugyanolyan sorrendben, mint ahogy jöttek. Először Perez, aztán Addison, Lane leghátul. Reacher hallgatta a lépéseiket a lépcsőn, és megvárta, amíg odalent csapódik a kapu, aztán átment a hálószobába. Kinézett az ablakon, és figyelte, ahogy beülnek a fekete Rangé Roverbe, és elhajtanak észak felé. Várt egy percig, és amikor úgy gondolta, már áthajtottak a Houston Street-i lámpánál, akkor visszasétált az előszobába, és bekopogott a fürdőszoba ajtaján.


- Elmentek - szólt be.

 

 

Reacher visszacipelte Hobartot a kanapéra, és leültette, mint egy rongybabát. Dee Marie kiment a konyhába, Pauling pedig a padlót nézte, és azt mondta: 


- Mindent hallottunk.


- A leves még meleg - mondta Dee Marie. - Szerencse, hogy az a pasas nem ment közelebb.


- Neki szerencse - mondta Reacher.


Hobart fészkelődött a kanapén. 


- Ne ámítsa magát, ezek nem gyáva nyulak. Még pár perc, és komolyan megjárhatta volna. Lane rendes fickókat nem bérel fel.


- Magát is felbérelte.


- Igen, fel.


- És?


- Én sem vagyok rendes. Odaillettem közéjük.


- Nekem elég rendesnek tűnik.


- Csak sajnálatból szimpatizál velem.


- Miért, nem kéne?


- Kirúgtak a haditengerészettől.


- Miért?


- Megtagadtam egy parancsot. Aztán megvertem a tisztet, aki a parancsot adta.


- Mi volt a parancs?


- Egy civil járműre kellett volna lőni, Boszniában.


- Ez törvénytelen parancsnak hangzik.


Hobart megrázta a fejét. 


- Nem, a hadnagynak volt igaza. A kocsi tele volt rosszfiúkkal. Később, még aznap megsebesítették két emberünket. Én szúrtam el.


- Tegyük fel, hogy Perez és Addison lett volna ott Afrikában azon a megfigyelőálláson. Maga otthagyta volna őket?


- Egy tengerészgyalogosnak az a dolga, hogy engedelmeskedjen a parancsnak - mondta Hobart. - Én a magam kárán megtanultam, hogy néha a tisztek jobban tudják, mit kell tenni.


- Ne beszéljen mellé, a kérdésre válaszoljon.


Hobart elbámult a semmibe. 


- Nem hagytam volna ott őket. Nincs az a pénz. Nem is értem, hogy volt erre képes bárki is. Nem értem, hogy tudtak otthagyni. Bárcsak ne tették volna!


- Itt a leves - mondta Dee Marie. - Most ne beszélj, inkább egyél.


- Előbb el kell vinnünk magukat innen - mondta Pauling.


- Már nem kell - mondta Dee Marie. - Nem fognak ide visszajönni. Pillanatnyilag ez a legbiztonságosabb hely az egész városban.


- Könnyebb lenne magának.


- Nem az érdekel, hogy nekem könnyebb legyen, hanem hogy kiderüljön az igazság.


A kaputelefon megszólalt, és valaki beleszólt orosz akcentussal. A gondnok a Hatodik sugárútról, jött megjavítani az ajtót. Reacher a folyosón várta. A gondnoknál szerszámosláda volt és egy hosszú léc.


- Így már biztonságban leszünk - mondta Dee Marie. 


Úgyhogy Pauling kifizette a gondnokot, és Reacherrel leballagtak az utcára.

 

 

Pauling hallgatag volt, és enyhe ellenségesség áradt belőle. Távolabb húzódott Reachertől, és mereven előrebámult, feléje se pillantott.


- Mi az? - kérdezte Reacher.


- Mindent hallottunk a fürdőszobában - mondta Pauling.


- És?


- Beállt Lane emberei közé. Eladta magát. Neki dolgozik.


- Kate-ért és Jade-ért dolgozom.


- Azt ingyen is megtehetné.


- Próbára akartam tenni Lane-t - mondta Reacher. - Még mindig kell bizonyíték, hogy ez alkalommal valódi az emberrablás. Ha nem az lenne, kihátrált volna. Azt mondta volna, már nem áll az ajánlata, mert elkéstem. De nem ezt mondta. Tudni akarja, ki az emberrabló. Tehát létezik az illető.


- Nem hiszek magának. Ennek a próbának nincs értelme. Ahogy Patti Joseph is mondta, csak színjáték. Lane megjátssza magát az emberei előtt, és azt hiszi, hogy okosabb magánál.


- De épp most jött rá, hogy nem okosabb nálam. Én előbb megtaláltam Hobartot.


- Mindegy, a pénzről van szó, igaz?


- Igen, arról.


- Legalább megpróbálhatná tagadni. 


Reacher elmosolyodott, és tovább sétált.


- Látott már egymillió dollárt készpénzben? - kérdezte. - Tartotta a kezében? Én igen, ma. Pokoli érzés. A súlya, a vastagsága... A hatalom. Melegnek éreztem a kezemben. Olyan, mint egy kis atombomba.


- Biztos vagyok benne, hogy nagyon hatásos.


- Akartam azt a pénzt, Pauling. Tényleg. És megkaphatom. Úgyis meg fogom találni azt a fickót, Kate és Jade kedvéért. Akkor már annyi erővel el is adhatom a nevét Lane-nek. Ez nem változtat az alaphelyzeten.


- De igen. Zsoldos lesz, ahogy ők.


- A pénz nagy motiváló eszköz.


- És mit fog csinálni egymillió dollárral? Vesz egy házat? Egy kocsit? Új inget? Nem értem.


- Engem gyakran félreértenek - mondta Reacher.


- Igen, félreértettem. Kedveltem magát. Azt hittem, jobb ennél.


- Maga is pénzért dolgozik.


- De én megválogatom, kinek dolgozom, nagyon gondosan.


- Ez nagyon sok pénz.


- Piszkos pénz.


- Azért el fogom költeni.


- Remélem, élvezni fogja.


- Igen.


Pauling hallgatott.


- Ugyan már, Pauling, ne csinálja ezt!


- Miért?


- Először is meg fogom fizetni a maga idejét, a szolgálatait és a költségeit, aztán elküldöm Hobartot Birminghambe vagy Nashville-be, ahol rendbe hozzák. Veszek neki egy életre való művégtagot, bérelek neki egy rendes lakást, és adok neki némi zsebpénzt, mivel az az érzésem, nem kimondottan alkalmas arra, hogy dolgozzon, legalábbis nem a régi szakmájában. Aztán ha marad még valami, akkor persze veszek magamnak egy új inget.


- Komolyan mondja?


- Hát persze. Nagyon rám fér egy új ing.


- Nem - amit Hobartról mondott.


- Halálosan komolyan. Szüksége van rá, és megérdemli, az biztos. És igazán helyénvaló, hogy Lane fizessen érte.


Pauling megállt. Megragadta Reacher karját, és őt is megállította.


- Sajnálom - mondta. - Ne haragudjon.


- Akkor tegye jóvá.


- Hogyan?


- Dolgozzon velem. Sok munkánk van.


- Azt mondta Lane-nek, holnapra meglesz a név.


- Valamit mondanom kellett. Valahogy el kellett távolítanom onnan.


- Ki tudjuk deríteni holnapra?


- Nem látom be, miért ne tudnánk.


- És hol kezdjük?


- A leghalványabb fogalmam sincs.





 







48. fejezet



 


 


Lauren Paulingnál kezdték. Egy kis lakásban lakott a Barrow Streeten, a Nyugati 4. utca közelében. Az épület valamikor gyár volt, szép boltozatos, téglával kirakott mennyezetek voltak benne, a falak fél méter vastagok. Pauling lakása sárgára volt festve, meleg és barátságos hatást keltett. Volt egy ablaktalan hálófülke, fürdőszoba, konyha. Egy nappali kanapéval, egy fotellel, tévével és sok könyvvel. Egyszerű szőnyegek, puha textíliák, sötét fa. Egyedülálló nő lakása, ez egyértelmű volt. Látszott, hogy egyvalaki rendezte be, a saját ízlése szerint. Volt néhány kisebb, bekeretezett fénykép gyerekekről, de Reacher kérdezés nélkül is tudta, hogy unokahúgok és öcsikék lehetnek.


Leült a kanapéra, hátrahajtotta fejét a támlára, és felbámult a téglával kirakott mennyezetre. Mindig is hitt abban, hogy mindent össze lehet állítani visszafele is. Ha egy ember vagy egy csoport összerakott valamit, akkor azt egy másik ember vagy csoport szét tudja szedni. Ez alapelv. Nem kell hozzá más, csak empátia, egy kis fejtörés és képzelőerő. És szerette, ha nyomás nehezedett rá. Szerette a határidőket. Szerette, ha egy rövid és meghatározott idő alatt kellett megoldania egy problémát. Szerette, ha nyugodt és csendes helyen dolgozhat. És szerette, ha van egy hozzá hasonló gondolkodású társa, akivel együttműködhet. Úgy vágott neki az egésznek, hogy semmi kétsége sem volt afelől, hogy Paulinggal mindent megoldanak másnap reggelre.


Ez az érzés nagyjából félóráig tartott.


Pauling halványabbra vette a fényeket, meggyújtott egy gyertyát, és rendelt ennivalót egy indiai étteremből. Reacher belső órájának mutatója elérte a fél tízet. Az égbolt odakint sötétkékről feketére változott, a város fényei élesen ragyogtak. A Barrow Street csendes volt, de a Nyugati 4. utcán sokat dudáltak a taxik. Néha egy-egy mentőautó is elsüvített pár háztömbbel odébb, a St. Vincent kórházba tartottak. A szoba a város része volt, mégis különálló. Kicsit elszigetelt, majdnem mint egy szentély.


- Csináljuk megint - mondta Reacher.


- Mit?


- Dugjuk össze a fejünket, és kérdezgessen.


- Oké, mit tudunk eddig?


- Van egy emberrablási akció, amit lehetetlen volt megcsinálni, és egy pasas, aki nem tud beszélni.


- És a nyelvkivágás nem jellemző Afrikára.


- Viszont a váltságdíj az afrikai pénz fele.


Csönd lett. Semmi sem hallatszott, csak egy sziréna, amely dél felé távolodott a Hetedik sugárúton.


- Kezdjük a legelején - mondta Pauling. - Mi volt az első, ami hamisan csengett? Az első gyanús motívum, bármilyen apróság vagy triviális dolog?


Reacher lehunyta a szemét, és felidézte magában, hogyan kezdődött az egész: a kissé szemcsés tapintású műanyag kávéspoharat a kezében, a hőmérséklete semleges, se nem hideg, se nem forró. Felidézte Gregoryt, ahogy besétál az utcáról, éberen, gazdaságos mozdulatokkal. A modorát, ahogy kikérdezte a pincért, figyelmesen, éberen, ahogy egy elit veteránhoz illik. Ahogy egyenesen odasétált az asztalához.


- Gregory a kocsiról kérdezett, hogy láttam-e előző este, én mondtam neki, hogy valamivel háromnegyed tizenkettő előtt hajtott el, mire ő azt mondta, nem, inkább éjfél felé lehetett.


- Vitatkoztak az időpontról?


- Nem vitatkoztunk igazán. Ez is csak egy apróság.


- És ez mit jelent?


- Hogy vagy én tévedtem, vagy ő.


- Nincs is órája - mondta Pauling.


- Régebben volt, aztán eltört, és eldobtam.


- Akkor valószínűbb, hogy neki volt igaza.


- Én mindig meglehetősen pontosan tudom, hány óra van.


- Csukja be a szemét.


- Tessék.


- Hány óra van most?


- Kilenc óra harminchat perc.


- Nem rossz - mondta Pauling. - Az én órám szerint kilenc harmincnyolc


- A maga órája siet.


- Komolyan mondja?


Reacher kinyitotta a szemét


- Teljesen komolyan.


Pauling megkerülte a dohányzóasztalt, és megkereste a tévé távirányítóját. Bekapcsolta az időjárásjelentő-csatornát. A képernyő sarkában ott volt a pontos idő, amit valamilyen meteorológiai műholdról közvetítettek. Pauling megint az órájára pillantott.


 - Igaza van - mondta. - Két percet siet.


Reacher nem felelt semmit.


- Ezt meg hogy csinálja?


- Nem tudom.


- De amikor Gregory megkérdezte, az már huszonnégy órával az esemény után volt. Utólag milyen pontos tud lenni?


- Nem vagyok biztos benne.


- Mit jelentene az, ha Gregory tévedett, és magának volt igaza?


- Valamit biztos, de nem tudom, hogy pontosan mit.


- Mi történt ezután?


Pillanatnyilag inkább halálról, mint életről, mondta Gregory. Azután Reacher belenézett a poharába, látta, hogy nem maradt több csak egy ujjnyi langyos kávé az alján, sűrű és zaccos. Letette, és azt mondta: Hát jó, akkor menjünk.


- Valami furcsa volt, amikor beszálltunk Gregory kocsijába. A kék BMW-be. Valami motoszkált a fejemben. Nem akkor rögtön, hanem később, amikor visszagondoltam rá.


- És nem tudja, mi volt az?


- Nem.


- És azután?


- Azután megérkeztünk a Dakota-házhoz, és beindultak az események. 


A fénykép, gondolta Reacher. Ezután minden a fénykép körül forgott.


- Tartsunk egy kis szünetet - mondta Pauling. - Az ilyesmit nem lehet erőltetni.


- Van itthon sör?


- Fehérbor van, kér?


- Önző vagyok. Maga nem rontott el semmit öt évvel ezelőtt, mindent jól csinált. Szánhatnánk rá egy percet, hogy ezt megünnepeljük.


Pauling egy pillanatig hallgatott, aztán elmosolyodott.


- Igen, megünnepelhetnénk. Őszintén szólva tényleg nagyon jó érzés.


Reacher kiment vele a konyhába, Pauling kivett egy üveg bort a hűtőből, Reacher kinyitotta a fiókból előkeresett dugóhúzóval. Pauling elővett két poharat a szekrényből, és letette őket egymás mellé, Reacher megtöltötte őket. Fogták a poharakat, és koccintottak.


- Jól élni, ez a legjobb bosszú a világon.


Belekortyoltak, és visszamentek a poharaikkal a kanapéhoz. Leültek egymás mellé. Reacher megkérdezte: 


- Anne Lane miatt hagyta ott az FBI-t?


- Nem közvetlenül. Úgy értem, nem rögtön. De végső soron igen. Tudja, hogy van ez. Mint egy konvojban haladó csatahajósor, ahol az egyik léket kap a víz alatt. Nem látható a kár, de kicsit lemarad a többitől, aztán még egy kicsit, kissé letér az útvonalról, és amikor sor kerül a következő nagy csatára, már nem is látják, hol van. Ilyen voltam én is.


Reacher hallgatott.


- Az FBI-nál egyébként se jutottam volna már magasabbra. A New York-i iroda vezetőjének csak igazgatóhelyetteseket neveznek ki. És nem akartam, hogy áthelyezzenek, szeretem ezt a várost.


Megint kortyolt a borból, maga alá húzta a lábát, és kicsit oldalra fordult, hogy jobban lássa Reachert. Ő is elfordult egy kicsit, amíg már csak alig harminc centire volt egymástól az arcuk.


- Maga miért hagyta ott a sereget? - kérdezte Pauling.


- Mert azt mondták, elmehetek, ha akarok.


- Már várta, hogy otthagyhassa?


- Nem, arra számítottam, hogy maradok. De amikor azt mondták, hogy lehetőségem van rá, hogy távozzak, ez valahogy megtörte a varázst. Rájöttem, hogy nem vagyok személy szerint elengedhetetlenül fontos a nagy egész működéséhez. Azt hiszem, örültek volna, ha maradok, de nyilvánvaló volt, hogy nem szakad meg a szívük, ha elmegyek.


- Szüksége van rá, hogy érezze, szükség van magára?


- Nem igazán. Csak megtört a varázs. Nem tudom megmagyarázni. 


Elhallgatott, és nézte a nőt. Remekül festett a gyertyafényben. Csillogó szem, lágy bőr. Reacher ugyanúgy kedvelte a nőket, mint bárki más, vagy akár még egy kicsit jobban is, de mindig tudott valami hibát találni bennük. A fül formája, a boka vastagsága, a magasságuk, a súlyuk. Bármilyen apróság elronthatta az összhatást. De Lauren Paulingban nem talált semmiféle hibát. Az égvilágon semmit.


- Hát, mindenesetre gratulálok - mondta. - Aludjon jól ma éjszaka.


- Talán fogok is - felelte Pauling. Aztán hozzátette: - De lehet, hogy nem lesz rá alkalmam.


Reacher érezte az illatát. Finom parfüm, szappan, tiszta bőr, pamut. A haja a kulcscsontjára hullott. A pólója kicsit elállt a nyakánál, és izgató kis alagút nyílt a széle alatt. A nő karcsú volt és izmos, kivéve ott, ahol másmilyennek kell lenni.


- Miért nem lesz alkalma? - kérdezte Reacher.


- Lehet, hogy egész éjszaka dolgozni fogunk.


- Nem csak munkából áll az élet, az unalmas lenne.


- Maga egyáltalán nem unalmas - mondta Pauling.


- Köszönöm - mondta Reacher, előrehajolt, és nagyon könnyedén megcsókolta.


A nő ajka kissé szétnyílt, hűvös volt és édes a bortól. Reacher a szabad kezével a hajába túrt, a nyakánál fogva magához húzta, és erősebben megcsókolta. Pauling ugyanezt tette a szabad kezével. Egy percig összefonódva csókolták egymást, a levegőben tartva a borospoharat. Aztán szétváltak, lerakták a poharakat a kisasztalra, és Pauling megkérdezte: 


- Hány óra van?


- Kilenc óra ötvenegy perc.


- Hogy csinálod?


- Nem tudom.


Pauling egy pillanatig várt, aztán odahajolt, és újból megcsókolta. Egyik kezét a tarkójára csúsztatta, a másikat a hátára. Reacher ugyanúgy, szimmetrikusan. A nő nyelve hűvös volt és gyors. A háta keskeny, a bőre meleg. Reacher inge alá csúsztatta a kezét. Reacher érezte, ahogy összeszorulnak az ingén a nő ujjai, és kihúzogatja a nadrágból.


- Többnyire nem szoktam ezt csinálni - mondta Pauling úgy, hogy közben a szája Reacher szájára tapadt. - Olyanokkal, akikkel együtt dolgozom.


- Nem dolgozunk - mondta Reacher. - Szünetet tartunk.


- Ünnepelünk.


- De még mennyire.


- Azt ünnepeljük, hogy nem mi vagyunk Hobart. Vagy Kate Lane.


- Én azt ünneplem, hogy te te vagy.


Pauling felemelte a karját, és úgy maradt, amíg Reacher lehúzta a pólóját. Apró fekete melltartót viselt alatta. Reacher is felemelte a karját, a nő a kanapéra térdelt, és áthúzta az ingét a fején, aztán az alatta lévő pólót. Széttárta az ujjait, és Reacher széles mellkasára simította a kezét. Olyan volt, mint egy kis tengeri csillag. Lejjebb csúsztatta a dereka felé. Kicsatolta az övét. Reacher kikapcsolta a melltartóját. Végigfektette a kanapén, és megcsókolta a mellét. Mire az óra fejében azt mutatta, hogy öt perccel múlt tíz, már az ágyban voltak, meztelenül a takaró alatt, összefonódva, és olyan türelemmel és gyengédséggel szeretkeztek, amiben még soha nem volt része életében.


- Az idősebb nők is érnek valamit - mondta Pauling.


Reacher nem felelt. Csak elmosolyodott, lehajolt, és megcsókolta a nyakát a füle mögött, ahol nyirkos és olyan sós volt a bőre, mint a tengervíz.

 

 

Utána együtt lezuhanyoztak, megitták a maradék bort, aztán visszabújtak az ágyba. Reacher túl fáradt volt, hogy gondolkozzon, és túl nyugodt, hogy bármi is érdekelje. Csak lebegett, melegen, kimerülten, boldogan. Pauling odabújt hozzá, és elaludtak.

 

 

Jóval később Reacher arra ébredt, hogy a nő mocorog, és érezte, hogy befogja a szemét. Suttogva megkérdezte: 


- Hány óra van?


- Tizennyolc perc múlva lesz hét - felelte Reacher. - Reggel.


- Hihetetlen vagy.


- Nincs sok haszna ennek a tehetségnek. Talán annyi, hogy megspórolom az új óra árát.


- Mi történt a régivel?


- Rátapostam. Leraktam az ágy mellé a földre, aztán amikor felkeltem, ráléptem.


- És ettől eltört?


- Cipő volt rajtam.


- Az ágyban?


- Megspórolom az öltözködést.


- Tényleg hihetetlen vagy.


- Azért nem mindig így alszom. Attól függ, milyen az ágy.


- És mi van, ha Gregory tévedett az időponttal kapcsolatban, és neked volt igazad?


Reacher vett egy levegőt, és már nyitotta a száját, hogy azt válaszolja: nem tudom.


De aztán megtorpant, mert hirtelen rájött, mit is jelent ez.


- Várjunk csak - mondta. Hátradőlt a párnán, és felbámult a mennyezetre. - Szereted a csokoládét? - kérdezte néhány pillanat múlva.


- Azt hiszem, igen.


- Zseblámpád van?


- Van egy kis Maglite a táskámban.


- Tedd a zsebedbe, a táskát hagyd itt. És nadrágot vegyél, a szoknya nem jó.
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Gyalog mentek, mert gyönyörű nagyvárosi reggel volt, és mert Reacher túl feszült volt ahhoz, hogy metróra szálljon vagy taxiba üljön. A Barrow Streetről átsétáltak a Blecker Streetre, onnan tovább dél felé a Hatodik sugárúton. Máris meleg volt. Lassan mentek, hogy jó legyen az időzítés. Pontosan fél nyolckor keletre fordultak a Spring Streeten. Átkeltek a Sullivan Street kereszteződésénél, majd a Thompson Streetnél.


- Az elhagyott házhoz megyünk? - kérdezte Pauling.


- Végül ott fogunk kikötni - felelte Reacher.


Megálltak a cukrászda előtt. Reacher elárnyékolta a szemét, és belesett a kirakat üvegén át. A műhelyben hátul világos volt. Látta, ahogy a tulajdonos neki háttal ide-oda járkál, kicsi, sötét, fáradt figura. Naponta tizenhat órát - mondta a múltkor. Pontosan, mint egy óramű. Ez egy kis üzlet, soha nem pihenünk.


Reacher jó hangosan bekopogott az üvegen, mire a tulajdonos abbahagyta a munkát, és megfordult. Bosszúsnak látszott, míg meg nem ismerte Reachert. Aztán vállat vont, mint aki beismeri a vereséget, és odasétált az ajtóhoz. Kinyitotta az összes zárat, és kiszólt az ajtó résén: 


- Helló.


A levegőben kesernyés csokoládészag terjengett.


Reacher megkérdezte: 


- Kiengedne megint a hátsó kijáraton a sikátorba?


- Most ki a partnere?


Pauling közelebb lépett, és bemutatkozott.


- Maguk tényleg kártevő-mentesítők?


- Nyomozók vagyunk - mondta Pauling, és készenlétben tartotta a névjegyét.


- Milyen ügyben nyomoznak?


- Egy nő eltűnt - felelte Reacher. - A kislányával együtt.


Egy pillanatra csönd lett.


- Gondolják, hogy a szomszéd épületben van?


- Nem, senki sincs a szomszéd épületben - mondta Reacher.


- Akkor jó.


- Csak rutinellenőrzés.


- Kér egy bonbont?


- Reggelire soha - felelte Reacher.


- Én szívesen megkóstolnám - mondta Pauling.


A tulajdonos kitárta előttük az ajtót, Pauling és Reacher pedig beléptek. Pauling egy kicsit válogatott, aztán elvett egy bonbont. Cukormázas volt, málna ízű töltelékkel, akkora, mint egy golflabda.


Beleharapott, és elismerően csettintett. Aztán követte Reachert a konyhán át a rövid, csempézett falú folyosóra, ahonnan a sikátorba vezető hátsó kijárat nyílt.


Az elhagyott épület hátsó frontja pontosan olyan volt, mint amilyennek Reacher utoljára látta: kopott piros kapu, rozsdás, megfeketedett rézgomb, mocskos földszinti ablakok. Elfordította a gombot, és megtolta a kaput, hátha, de zárva volt, ahogy várta. Lehajolt, kikötötte a cipőfűzőjét, levette a cipőjét, és az orránál fogva, a sarkát kalapácsnak használva betörte az ablakot, balra, lent, a kilincshez közel.


Még egy kicsit kocogtatta az üveget, és kitágította a lyukat, aztán felvette a cipőjét. Benyúlt a lyukon keresztül, és addig tapogatózott, míg belülről meg nem találta a kilincset. Kinyitotta az ajtót, és óvatosan visszahúzta a karját.


- Ezzel megvolnánk - mondta.


Kinyitotta az ajtót, és félreállt, hogy Pauling benézhessen.


- Ahogy mondtad, ez lakhatatlan - állapította meg Pauling. - Nincsen padló.


- Le tudsz mászni a létrán?


- Miért én?


- Mert ha tévedek, és nem úgy van, ahogy gondoltam, akkor lehet, hogy feladom az egészet, és soha többé fel se jövök.


Pauling a nyakát nyújtogatva lenézett, és szemügyre vette a létrát. Ott volt, ahol a múltkor, jobboldalt, meredek szögben odatámasztva a keskeny falszakaszhoz, amely elválasztotta egymástól az ablakot és az ajtót.


- A quanticói kiképzésen csináltam nehezebbet is - mondta - de az már elég régen volt.


- Csak három méter, ha leesel - nyugtatta meg Reacher.


- Kösz. 


Pauling megfordult, és odahátrált a gödör széléhez. Reacher megfogta a jobb kezét, ő pedig a bal lábával tapogatózva lemászott a létrára. Miután megtalálta az egyensúlyát, elengedte Reacher kezét, egy pillanatig állt, aztán elindult lefelé a sötétbe. A létra kicsit ingadozott és nyikorgott alatta, aztán Reacher hallotta a szemét zizegését és ropogását, ahogy leért a gödör aljába, és lelépett a szeméthalomba.


- Rémes kosz van idelent! - kiabált fel.


- Sajnálom.


- Lehet, hogy patkányok is vannak.


- Használd a zseblámpát.


- Az elijeszti őket?


- Nem, de legalább látod, ha jönnek.


- Nagyon köszönöm.


Reacher odahajolt a gödör széle fölé, és látta, hogy a zseblámpa fénysugara belehasít a sötétségbe. Pauling felkiabált: 


- Merre menjek?


- Az épület frontjához, közvetlenül a kapu alá.


A zseblámpa fénypászmája kiegyenesedett, megkereste a helyes irányt, aztán elindult előre. A pince falát valamikor fehérre meszelték, így kissé visszaverte a fényt. Reacher látta, hogy mindenhol nagy halomban áll a lom. Papírok, kartondobozok, nagy kupacokban mindenféle azonosíthatatlan, rothadó félben lévő szemét.


Pauling odaért az elülső falhoz. Felfelé irányította a zseblámpa sugarát, és megkereste a feje fölött a kaput. Kicsit balra húzódott, és megállt közvetlenül a kapu alatt.


- Most nézz le! - kiáltott oda Reacher. - Mit látsz?


A fénysugár lefelé fordult, megrövidült és nagyon éles lett.


- Szemetet - kiáltotta vissza Pauling.


- Nézd meg alaposabban. Lehet, hogy kicsit odébb esett.


- Micsoda?


- Keresgélj, és majd meglátod. Legalábbis remélem.


A lámpa sugara kis ívben körözött, aztán szélesebb ívben, majd egy helyen megtorpant.


- Oké, már látom - kiáltotta Pauling. - De honnan a csudából tudtad?





Reacher nem felelt. Pauling egy másodpercig még mozdulatlanul állt, aztán lehajolt. Megint felegyenesedett, a magasba emelve a kezét. A jobb kezében a zseblámpa volt. A bal kezében két kocsi kulcs, a Mercedes-Benzé és a BMW-é.
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Pauling átgázolt a szeméten, vissza a létrához, és feldobta a kulcsokat Reachernek, aki fél kézzel elkapta őket, az egyiket a ballal, a másikat a jobbal. Mindkét kulcscsomó krómkarikán volt, fekete bőr kulcstartóval, amelyeken az autómárkák emblémái díszelegtek, háromágú csillag a Mercedesén, propeller alakú kék-fehér minta a BMW-jén. Mindegyiken volt egy nagy slusszkulcs és egy távirányító. Reacher lefújta róluk a port meg a szemétdarabkákat, és zsebre vágta őket. Aztán a gödör széle fölé hajolt, elkapta Pauling karját, és felsegítette a létrán, ki a sikátor biztonságába. Pauling leporolgatta magát, és a levegőbe rugdosva lerázta a cipőjéről is a szemetet.


- És most? - kérdezte 


- Megint ott vagyunk, ahol a part szakad.


Reacher a falhoz lapulva benyúlt a törött ablakon át, és belülről becsukta a kaput. Óvatosan kihúzta a karját, és ellenőrizte a kilincset. Zárva volt.


- Ez az egész kulcsbedobás csak félrevezetés volt - mondta. - Egy kis színjáték, hogy eltereljék a figyelmet. A pasasnak már volt kulcsa a kocsikhoz. Elvitte a tartalékot Lane irodájából. Van ott egy csomó irat a kocsikhoz, és pótkulcsok is, láttam, hogy néhány hiányzik


- Szóval igazad volt az időpontot illetően.


Reacher bólintott. 


- A fickó a kávézó fölötti lakásban várakozott, a széken, az ablaknál. Látta, ahogy Gregory tizenegy negyvenkor leparkolt, és figyelte, ahogy elsétált, de esze ágában sem volt követni a Spring Streetre. Nem volt rá szükség. Csak szépen kisétált a házból, átvágott a Hatodik sugárúton, és kivette a zsebéből a kulcsot. Egy perc alatt ott termett, vagyis sokkal közelebb járt az idő tizenegy negyvenhez, mint az éjfélhez, ahogy Gregory gondolta.


- És a második reggelen ugyanez történt a BMW-vel.


- Pontosan ugyanez - bólintott Reacher. - Húsz percen át figyeltem azt a nyavalyás kaput, de a közelébe sem jött. Nem is járt a Houston Streeten. Már a BMW-ben volt úgy két perccel azután, hogy Gregory kiszállt belőle.


- Ezért határozta meg olyan pontosan, hogy melyik kocsival jöjjenek, hogy használni tudja az ellopott kulcsokat.


- És ez volt az a kis zavaró apróság, ami a fejemben motoszkált, amikor beültem Gregory kocsijába az első estén. Gregory a távirányítót használta, úgy három méterről, ahogy mindenki más. De előző este az a fickó nem ezt csinálta a Mercedesszel. Odasétált, és bedugta a kulcsot a zárba. Pedig manapság ki csinálja már ezt? De ő így csinálta, mert nem volt távirányítója, neki csak a pótkulcs volt meg. Ami azt is megmagyarázza, miért a Jaguárt használta az utolsó kifizetéshez. Úgy akarta, hogy a biztonság kedvéért azonnal rá tudja zárni az ajtót az utca túloldaláról, ahogy Burke átrakta a pénzt. Ezt csak a Jaguárral tudta megcsinálni, mert annak nála volt az eredeti kulcsa.


Pauling hallgatott.


Reacher folytatta: 


- Azt mondtam Lane-nek, a fickó azért akarja a Jaguárt, hogy ezzel is emlékeztesse, hogy Kate nála van. De valójában gyakorlati oka volt, nem pszichológiai.


Pauling még egy pillanatig hallgatott. 


- Akkor most megint ott tartunk, hogy volt egy belső segítsége, nem? Valakinek el kellett lopni a pótkulcsokat. De a múltkor már kizártad a belső segítséget, azt mondtad, mégsem volt.


- Azt hiszem, már rájöttem.


- Mire?





- A fickó, akinek nincs nyelve, ő a kulcs az egészhez.
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Pauling és Reacher a cukrászdán keresztül visszamentek, fél kilenc előtt már az utcán is voltak, kilencre pedig Pauling Nyugati 4. utcai irodájában.


- Most szükségünk van Brewerre - mondta Reacher. - És Patti Josephre is.


- Brewer ilyenkor még alszik, sokáig dolgozott.


- Hát ma majd korán kezdi. Kénytelen lesz kicsit aktivizálni magát, mert mindenképp meg kell tudnunk, ki az a hulla, akit a Hudsonban találtak.


- Taylor...?


- Biztosan tudnunk kell, hogy Taylor-e az. Pattinek nyilván van róla fotója, mint mindenkiről, aki valaha is ki vagy bement a Dakota-ház kapuján. Ha ad egy jó fényképet Brewernek, ő elmehet a hullaházba, és tudja azonosítani.


- Patti nem épp a legjobb barátunk, ő le akarja buktatni Lane-t, nem segíteni neki.


- Mi sem segítünk neki, te is tudod.


- Nem vagyok biztos benne, hogy Patti ezt belátja.


- Nem kérünk mást, csak egy vacak fotót. Ennyit igazán megtehet.


Úgyhogy Pauling felhívta Patti Josephet. Patti megerősítette, hogy négy évre visszamenőleg, mióta a Majesticben lakik, vannak fényképei Lane minden emberéről. Először kissé vonakodott, de aztán belátta, hogy ha sikerülne biztosan azonosítani Taylor holttestét, az némi nyomást gyakorolna Lane-re, akár közvetve, akár közvetlenül. Úgyhogy beleegyezett, hogy kiválasztja a legjobb, szemből készült felvételt, és félreteszi Brewemek. Ezután Pauling felhívta Brewert, és felébresztette. A nyomozó kissé rosszkedvűen fogadta, de beleegyezett, hogy elmegy a fotóért. Volt ebben némi önérdek is. Ha segít egy ismeretlen holttest azonosításában, ezzel magának is szerez egy jó pontot a rendőrségnél.


- És most? - kérdezte Pauling.


- Megreggelizünk - mondta Reacher.


- Van erre időnk? Lane-nek ma kell egy nevet mondanod.


- A mai nap éjfélig tart.


- És reggeli után?


- Esetleg lezuhanyozhatsz.


- Nincs semmi bajom, nem volt olyan rémes az a pince.


- Nem a pince miatt gondoltam. Gondoltam, vihetnénk fel kávét és croissant-t a lakásodra. A legutóbb is az lett a vége, hogy zuhanyoztunk.


- Á, értem - mondta Pauling.


- De csak ha van kedved.


- Tudok egy helyet, ahol jó croissant-t lehet kapni.

 

 

Két órával később Reacher a haját szárította a kölcsöntörülközővel, és közben azt fontolgatta, engedjen-e a megérzéseinek. Általában nem volt nagy híve a megérzéseknek. Az ilyesmi nagyon gyakran csak találgatás, időpocsékolás, és végül nem vezet sehová. De amíg nem hallanak Brewer felől, addig van pocsékolnivaló ideje, és nincs semmi dolga. Pauling kijött a hálószobából. Őrületesen festett. Magas sarkú cipő, harisnya, szűk szoknya, selyemblúz, minden fekete. A haja megkefélve, finom smink. Gyönyörű szempár, nyílt, őszinte, intelligens.


- Hány óra van? - kérdezte.


- Tizenegy múlt tizenhárom perccel - mondta Reacher. - Körülbelül.


- Egyszer el kell magyaráznod, hogy csinálod.


- Ha valaha is rájövök, te leszel az első, akinek elmondom.


- Kicsit hosszúra nyúlt a reggeli, de élveztem.

 

 

A Barrow Street csendes volt, de a Nyugati 4. utca nyüzsgött, megkezdődött a város ebédszünete. Az utca zsúfolva volt járókelőkkel. Reacher és Pauling kénytelen volt sodródni a tömeggel. Lassabban haladtak, mint ahogy szerettek volna, de nem volt más választásuk. A gyalogos közlekedésben ugyanolyan dugók vannak, mint az autós forgalomban. Az ötperces utat tíz perc alatt tették meg. A ház kapuját, ahol Pauling irodája volt, nyitva találták. A többi irodában már órák óta dolgoztak. Reacher követte Paulingot fel a lépcsőn. A nő kinyitotta a kulcsával az ajtót, és belépett a várószobába. Reacher rögtön besietett a belső irodába, ahol a könyvespolcok és a számítógép voltak.


- Mit akarsz megnézni? - kérdezte Pauling.


- Először a telefonkönyvet. Taylort.


Pauling levette a polcról a telefonkönyvet, és nyitva az íróasztalra fektette. A Taylor meglehetősen gyakori név, rengeteg volt felsorolva.


- Mi a keresztnevének kezdőbetűje? - kérdezte Pauling.


- Fogalmam sincs. Nézzük a lakcímek alapján. Keressünk egyedül lakó személyeket a West Village-ben.


Pauling bemérte a térképen a célterületet, és ceruzával kipipálgatta a telefonkönyv margóján a szóba jöhető címeket. Hét ilyen volt: Nyugati 8. utca, Bank, Perry és Sullivan Street, Nyugati 12. utca, Hudson Street és Waverly Place.


- Kezdjük a Hudson Streettel - mondta Reacher. - Keresd ki a térképen, melyik sarokra esik ez a cím.


Pauling odafektette az atlaszt a telefonkönyvre, és lejjebb csúsztatta, hogy a széle a Hudson Street-i cím alá kerüljön. Kicsit lapozgatott, és megkereste, pontosan melyik háztömbben lehet a megadott házszám. Aztán felnézett. 


- Pontosan félúton van a Clarkson és a Leroy Street között - mondta.


Reacher nem felelt semmit.


- Mi folyik itt?


– Te mit gondolsz?


- A nyelv nélküli fickó ismerte Taylort? Vele lakott? Vele dolgozott? Megölte?


Reacher hallgatott.


- Várjunk csak - mondta Pauling. - Taylor volt a belső segítség, igaz? Ő lopta el a pótkulcsokat, ő állt meg kocsival a Bloomingdale’s előtt, pontosan azon a helyen, amit a másik megadott neki. Téged mindig is aggasztott, hogyan történt maga az emberrablás a legelején. Ez az egyetlen lehetséges megoldás.


Reacher hallgatott.


- Vajon Taylor holttestét találták meg a folyóban? - kérdezte Pauling.


- Megtudjuk, amint Brewer hív.


- Az a kikötőrész jóval északabbra van a belvárostól, és eddig úgy tűnt, a belvárosban zajlanak a dolgok.


- A Hudsonon végigvonul a dagály, egészen a Tappan Zee-ig. Tulajdonképpen nem is folyó, hanem egy tölcsértorkolat. Egy holttest ugyanúgy elúszhat észak felé, mint délnek.


- Szóval tulajdonképpen mi folyik itt?


- Most egy kicsit izzadunk. Sorra veszünk minden apró részletet, és követjük a nyomokat. Ennyi. A rögös út. Egy lépés egyszerre. A következő lépés az, hogy megnézzük Taylor lakását.


- Most?


- Ráérünk.


- Bejutunk?


- Naná, bízd csak rám.


Pauling fogott egy papírlapot, és kiírta G. Taylor lakcímét a telefonkönyvből. 


- Vajon minek a rövidítése lehet a G.?


- Ne felejtsük el, hogy brit volt - mondta Reacher. - Lehet, hogy valami nagyon angolos neve van, Geoffrey vagy Gerald, Gareth vagy Glynn. Esetleg Gervaise, Godfrey vagy Galahad.

 

 

Gyalog mentek. A déli hőségben savanykás szagot árasztott a szemetesekbe kidobott műanyag poharas tejeskávék maradéka. Teherautók és taxik álltak az utcákon a dugókban. A türelmetlen sofőrök dudáltak. Az emeleti légkondicionálókból víz csöpögött, mint kövér esőcseppek. Az utcai árusok hamis márkájú órákat, ernyőket, mobiltelefon-kellékeket árultak. A városban zajlott az élet. Reacher jobban szerette New Yorkot, mint a legtöbb más várost. Szerette a könnyed közönyösséget, az őrült nyüzsgést és a totális névtelenséget.


A Hudson Streeten a Leroy és a Clarkson között a bal oldalon épületek emelkedtek, jobb oldalon pedig a J. Walker Park terült el. A ház, ahol Taylor lakott, egy tizenhat emeletes téglakocka volt. A bejárata egyszerű, de az előcsarnok elég szép. Reacher látta, hogy egy magányos portás üldögél egy hosszú pult mögött. A kapuban nem állt senki, ami kicsit megkönnyítette a dolgukat. Egy emberrel elbánni mindig könnyebb, mint kettővel. Nincsenek tanúk.


- Hogy közelítsük meg? - kérdezte Pauling.


- A legegyszerűbb módon - mondta Reacher. - Direkt módszerrel.


Benyitottak, és beléptek. Az előcsarnok falát sötét faburkolat fedte, itt-ott kifényesített réz díszítések. A padló gránit. A stílus modernnek számított, legalábbis valamikor elég régen. Reacher egyenesen odavonult a pulthoz, a mögötte ülő férfi felnézett, Reacher pedig Paulingra mutatott.


- Kössünk üzletet. A hölgy ad magának négyszáz dollárt, ha beenged minket Mr. G. Taylor lakásába.


A legkönnyebb módszer a direkt megközelítés. A portások is csak emberek. És az összeg jól lett megválasztva. A négyszáz kicsit fura szám, nem a megszokott. Nem olyan, ami az ember egyik fülén bemegy, a másikon meg ki, felkelti a figyelmet. Elég nagy szám ahhoz, hogy komoly összegnek hangozzon, és Reacher tapasztalatai szerint az emberek általában ellenállhatatlan késztetést éreznek, hogy alkudozni kezdjenek, és feltornázzák ötszázra. És azt is tapasztalta, hogy ha valaki enged ennek a késztetésnek, az általában azt jelenti, hogy az üzlet meg van kötve. Olyan ez, mint a prostitúció. Ha egyszer megegyeztek magában a dologban, akkor már csak az ár tisztázása van hátra.


A portás jobbra pillantott, aztán balra. Nem látott senkit sem.


Tanúk nincsenek, így könnyebb, gondolta Reacher.


- Egyedül akarnak bemenni? - kérdezte a portás.


- Nekünk mindegy, maga is jöhet - mondta Reacher. - Vagy küldje fel velünk a gondnokot.


A portás kicsit hallgatott. - Jól van, felküldöm a gondnokot.


De a pénzt megtartod magadnak, gondolta Reacher.


- Ötszáz dollár - mondta a portás.


- Megegyeztünk - vágta rá Reacher.


Pauling kinyitotta a táskáját, kivette a tárcáját, megnyálazta a hüvelykujját, és leszámolt öt darab százdollárost. A mutatóujja köré tekerte, és odacsúsztatta a pulton.


- Tizenkettedik emelet - mondta a portás. - Forduljanak balra, és az utolsó ajtó jobb oldalon. A gondnok ott fogja várni magukat. 


A liftre mutatott, és felemelt egy adóvevőt, hogy hívja a gondnokot. Reacher és Pauling a lifthez mentek, és megnyomták a hívógombot. Az ajtó kitárult, mintha csak rájuk várt volna.


- Sok pénzzel tartozol nekem - jegyezte meg Pauling.


- Majd megadom - mondta Reacher. - Ma este már gazdag leszek.


- Remélem, abban a házban, ahol én lakom, megbízhatóbb a portás.


- Ne reménykedj. Annak idején a munkám során elég sokat járkáltam így ki-be épületekbe.


- Külön költségvetésetek volt a megvesztegetésre?


- Hatalmas összeg, de aztán jött a seregben is a leépítés, az elég sok költségvetési tételt megkurtított.


A lift megállt a tizenkettediken, az ajtó kinyílt. A folyosó fala részben téglából volt, részben fehérre festették, és nem volt más fény, csak ami néhány derékmagasságban, üveg mögött elhelyezett halványlilásan derengő tévékészülékből áradt.


- Szép - jegyezte meg Pauling.


- A te házad jobban tetszik.


Balra fordultak, és megkeresték a jobb oldalon az utolsó ajtót. Szemmagasságban egy kis kémlelőnyílás, alatta a lakás száma, és egy fekete, felragasztott műanyag szalagon a név, Taylor. Az épület északkeleti sarka. A folyosó csendes volt, enyhe légfrissítő vagy szőnyegtisztító szag érződött a levegőben.


- Mennyi lehet egy ilyen lakás? - kérdezte Reacher.


- A bérleti díj? - Pauling vetett egy pillantást az ajtókra, hogy a távolságukból felbecsülje a lakások méretét. - Kicsi, két hálószobás, talán négyezer havonta. Egy ilyen épületben esetleg négyezer-ötszáz.


- Ez elég sok.


- Ha huszonötezret keresel, akkor nem.


A liftajtó jelzett és széttárult, egy férfi lépett ki zöld overallban, a derékszíján szerszámokkal. A gondnok. Odasétált, és kivett a zsebéből egy nagy kulcskarikát. Nem kérdezett semmit, csak kinyitotta Taylor lakásának ajtaját, és hátralépett.


Reacher ment be elsőnek. A lakás üresnek tűnt. A levegő nagyon meleg volt és mozdulatlan. Volt egy pici előszoba, akkora, mint egy telefonfülke, balra egy csupa króm konyha jobbra egy kis beépített szekrény. A nappali szemben, balra pedig két egymás mellett nyíló hálószoba, az egyik nagyobb, a másik kisebb. A konyha és a nappali patyolat tiszta volt, és kifogástalanul rendes. A berendezés az ötvenes évekbeli modern stílust tükrözte, visszafogottan ízléses, férfias. Sötét parketta, halvány falak, vastag gyapjúszőnyegek. Egy juharfa íróasztal. Egy Eames fotel és ottomán, szemben egy Florence Knoll tervezte kanapé. Le Corbusier fekvőszék és Noguchi dohányzóasztalka. Elegáns, klasszikus modern darabok, nem olcsók. Reacher felismerte a magazinokban látott képekről. A falon egy festmény lógott, egy ragyogó, vibráló, nyüzsgő nagyvárosi jelenet, akrilfestékkel vászonra festve. Sok könyv volt, ábécérendben sorakoztak a polcokon. Sok CD, márkás hifi berendezés, de csak fülhallgatóval, hangfalak nélkül. Taylor igazán figyelmes szomszéd.


- Nagyon elegáns - nézett körbe Pauling.


- Egy angol New Yorkban - mondta Reacher. - Valószínűleg teát iszik.


A nagyobbik hálószoba kopár volt, szinte mint egy szerzetesi cella. Fehér falak, nagyméretű ágy, szürke ágynemű, éjjeliszekrény, olasz éjjelilámpa, könyvek, egy másik festmény ugyanattól a festőtől. A szekrényben akasztós és polcos rész. Az akasztókon öltönyök, zakók és nadrágok lógtak, szín és évszak szerint csoportosítva. Mindegyik tiszta és vasalt. Minden akasztó pontosan két centire a másiktól. A polcokon egy csomó póló, fehérnemű, zoknik. Minden szépen összehajtogatva, a ruhakupacok pontosan egyforma magasak. A legalsó polcon cipők, mind megbízható angol darab, mint Reacher cipője, feketék és barnák, tükörfényesre törölve. Mindegyikben cédrusfából készült sámfa.


- Elképesztő - mondta Pauling. - Feleségül akarok menni ehhez a pasashoz.


Reacher nem felelt semmit, csak átment a másik hálószobába. Itt már látszott, hogy kifogyott a pénz vagy a lakberendezői lelkesedés. Kicsi volt, egyszerű, minden dekoráció nélkül. Érezni lehetett hogy nem használják Sötét volt, meleg és nyirkos. A mennyezeten lévő lámpában nem volt villanykörte. A szobában nem volt semmi, csak két keskeny, fémkeretes ágy. Egymás mellé tolták őket. Használt ágynemű, a párnákon fejek nyoma. Az ablakot egy fekete anyaggal takarták el, a falakhoz volt ragasztva szigetelőszalaggal a tetején, az alján, a két oldalán. De az egyik oldalon leszedték a ragasztószalagot, és egy kis részen vissza volt hajtva az anyag, hogy ki lehessen látni.


- Ez az - mondta Reacher. - Itt őrizte Kate-et és Jade-et.


- De kicsoda? A pasas, aki nem tud beszélni?


- Igen - bólintott Reacher. - A pasas, aki nem tud beszélni.





 







52. fejezet



 


 


Pauling közelebb lépett a két ágyhoz, és lehajolt, hogy megvizsgálja a párnákat. 


- Hosszú fekete hajszálak - mondta. - A nőé meg a kislányé. Egész éjszaka forgolódhattak.


- Azt elhiszem - mondta Reacher.


- Talán két éjszaka is.


Reacher visszament a nappaliba, és megnézte az íróasztalt. A gondnok az ajtóból figyelte. Az íróasztal ugyanolyan rendes volt, mint a ruhásszekrény, de a fiókokban nem volt túl sok holmi. Néhány személyes és üzleti irat. A lakás bérleti szerződése. Taylor keresztneve Graham volt. Brit állampolgár, átmeneti tartózkodási engedéllyel. Volt társadalombiztosítási száma, életbiztosítása, nyugdíjbiztosítása. Az íróasztalon elegáns, Siemens márkájú telefonkészülék állt. Vadonatújnak látszott, nemrég szerelhették be. Tíz gyorshívó gomb volt rajta, mellettük kis műanyag védőlap alatt nevek kezdőbetűi. A legfelsőn L. állt. Ez Lane lehet, gondolta Reacher. Megnyomta a gombot, és a kis kijelző ablakon egy 212-vel kezdődő szám jelent meg. Manhattani telefonszám, valószínűleg a Dakota-ház. Reacher sorra megnyomta a többi kilenc gombot is. A kisablakon három 212-es szám jelent meg, három 917-tel kezdődő, kettő 718-as, és egy nagyon hosszú, 01144 kezdetű. A 212-es mind manhattani szám. Valószínűleg itteni barátok, talán Gregory is köztük van, mert volt egy G. betűs név is. A 917-esek mobilszámok. Talán ugyanazoké az embereké, vagy olyanoké, akiknek nincs vezetékes telefonjuk. A 718-as számok brooklyniak. Talán olyan haverok, akik nem engedhetik meg maguknak, hogy Manhattanben béreljenek lakást. A hosszú szám, a 01144-es angliai. Talán a családja. Egy S. betű állt mellette. Talán az anyja vagy az apja lehet.


Reacher tovább nyomogatta a gombokat egy darabig, aztán végzett az íróasztalnál, és visszament a második hálószobába. Pauling az ablaknál állt, félig elfordulva, és kinézett a kis nyíláson.


- Fura érzés, nem? Itt voltak ebben a szobában. Talán ez a kilátás volt az utolsó, amit láttak.


- Nem itt ölte meg őket. Túl nehéz lett volna eltüntetni a holttesteket.


- Nem szó szerint az utolsó. Úgy értem, az utolsó átlagos dolog a régi életükből.


Reacher nem felelt.


- Érzed, hogy itt voltak?


- Nem - felelte Reacher.


Megkocogtatta a falakat, aztán letérdelt, és megkopogtatta a padlót. A falak jó vastagok és szilárdak voltak, és a padlón is úgy érezte, beton lehet a keményfa parketta alatt. Egy lakóház elég furcsa hely foglyok őrzésére, de ez elég biztonságosnak tűnt. Ha jól ráijeszt a foglyokra, hogy hallgassanak, akkor a szomszédok nem fognak sokat észrevenni. Vagy akár semmit. Ahogy Patti Joseph mondta: Ez a város hihetetlenül arctalan és névtelen. Az ember évekig nem találkozik a szomszédjával.


Vagy a szomszédja vendégeivel, tette hozzá gondolatban Reacher.


- Gondolod, hogy huszonnégy órán át van portaszolgálat?


- Nem hiszem - felelte Pauling. - A mi házunkban nincsen. Valószínűleg itt is csak részidőben, talán nyolcig.


- Ez megmagyarázhatja a késlekedést. Nem hozhatta fel őket a portás orra előtt, miközben ők rúgkapálva tiltakoznak. Az első napon órákat kellett várnia. Aztán a hihetőség kedvéért megtartotta ezt az időtartamot.


- És hogy elhitesse, hogy valahol a várostól távolabb van.


- Gregory úgy gondolta, hogy itt vannak a városban. Neki volt igaza, és én tévedtem. Én azt mondtam, valahol Catskills környékén lehetnek.


- Elég ésszerű feltételezés volt.


Reacher nem felelt.


- Mi a következő lépés? - kérdezte Pauling.


- Szeretnék újból találkozni a pentagonbeli barátoddal.


- Nem vagyok biztos benne, hogy bele fog egyezni. Az az érzésem, nem kedvel téged.


- Én sem rajongok érte, de ez hivatalos úgy. Tegyél neki egy ajánlatot.


- Mit tudunk felajánlani neki?


- Mondd meg, hogy eltüntetjük a színről Lane embereit, ha kisegít minket egy kis információval. Bele fog menni. Ha eltölt velünk tíz percet egy kávézóban, azzal többet fog elérni, mint ha tíz évig jártatja a száját az ENSZ-ben. Egy egész zsoldosbandát örökre eltüntetünk.


- Meg tudjuk ezt tenni?


- Úgyis kénytelenek leszünk. Előbb vagy utóbb ott fogunk tartani, hogy vagy ők, vagy mi.

 

 

Visszasétáltak Pauling irodájába, ugyanazon az útvonalon: St. Luke’s Place, Hetedik sugárút, Cornelia Street, Nyugati 4. utca. Aztán Reacher kényelmesen elnyúlt az egyik széken, míg Pauling az ENSZ-székházba telefonálgatott, és az ismerősét kereste. Úgy egyórányi próbálkozásba telt, míg sikerült elérni. A férfi vonakodott, de végül beleegyezett, hogy találkozik velük ugyanabban a kávézóban, délután háromkor.


- Megy az idő - mondta Pauling.


- Mint mindig. Próbáld meg újból Brewert, nincs-e valami újság. De Brewer még nem ment vissza az irodájába, és a mobilja is ki volt kapcsolva. Reacher hátradőlt, és lehunyta a szemét. Nincs értelme amiatt aggodalmaskodni, amit nem tudunk irányítani.

 

 

Kettőkor elindultak, jó korán, biztos, ami biztos, mert még taxit is kellett fogniuk. Rögtön találtak is egyet, és negyven perccel korábban értek a Második sugárúti kávézóba. Pauling megint felhívta Brewert. Semmi válasz. Összecsukta a a telefonját, lerakta az asztalra, és megpörgette, mint egy búgócsigát. Úgy állt meg, hogy az antenna Reacher mellkasa felé mutatott.


- Van egy elméleted, igaz? - kérdezte. - Mint egy fizikusnak. Egy nagy, egyesített elmélet, amely mindent megmagyaráz.


- Nem - rázta a fejét Reacher. - Nem mindent. Ahhoz még csak közel sem járok. Az elmélet csak részleges. Egy fontos részlet hiányzik. De tudom, milyen nevet fogok mondani Lane-nek.


- Milyen nevet?


- Várjuk meg, mit mond Brewer. 


Reacher intett a pincérnőnek, és kávét rendelt. Ugyanaz a nő volt, mint a múltkor. Ugyanazok a barna bögrék, ugyanaz a kávéskanna. Ugyanaz a forró, erős, igazi kávé íz.

 

 

Amikor Pauling telefonja megcsörrent, még mindig volt félórájuk a Pentagonos érkezéséig. Pauling felvette. Bemutatkozott, egy darabig hallgatott, aztán elmondta, hol vannak. Egy kávézó, a Második sugárút keleti felén. A 44. és a 45. utca között, hátul ülünk egy bokszban. Aztán kikapcsolta a telefont.


- Brewer - mondta. - Végre. Idejön. Személyesen akar beszélni velünk.


- Miért?


- Azt nem mondta.


- Hol van most?


- Most jön el a hullaházból.


- Kicsit sokan leszünk itt. Az ismerősöd ugyanakkor fog befutni.


- Ennek nem fog örülni. Nem hiszem, hogy szereti a tömeget.


- Ha látom rajta, hogy zavarja, majd odakint beszélek vele.


Pauling ismerőse azonban kicsit korábban érkezett a megbeszéltnél. Feltehetően azért, hogy legyen ideje felmérni a terepet a találkozó előtt. Reacher meglátta kint az utcán, ahogy benéz, és egyenként végigfürkészi a kávézóban ülők arcát. Türelmes volt és alapos. Végül elégedettnek tűnt, és benyitott. Gyorsan átvágott a helyiségen, és beült a bokszba. Ugyanaz a kék öltöny volt rajta, és ugyanaz a nyakkendő. Talán másik ing, bár ezt nem igazán lehetett megállapítani. Az egyik fehér ing ugyanolyan, mint a másik.


- Kicsit aggaszt az ajánlatuk - mondta. - Nem mehetek bele illegális dolgokba.


Szállj le végre a magas lóról, gondolta Reacher, és legyél hálás legalább egyszer ebben a rohadt életben. Lehet, hogy most tábornok vagy, de azért tudod, hogy mennek a dolgok. De hangosan csak ennyit mondott: 


- Teljes mértékben megértem az aggodalmait. A szavamat adom, hogy nem teszek semmi olyat, amiben akár egyetlen amerikai rendőr vagy ügyész kivetnivalót találhatna.


- A szavát adja?


- Tiszti becsületszavamat.


A férfi elmosolyodott. 


- És mint úriember?


Reacher nem viszonozta a mosolyt. 


- Ezzel a címmel nem dicsekedhetem.


- Egyetlen amerikai rendőr vagy ügyész sem?


- Garantálom.


- Reálisnak tartja, hogy ezt meg tudja tenni?


- A legteljesebb mértékben.


A férfi kicsit hallgatott. 


- Szóval mit akar kérni tőlem?


- Erősítsen meg egy információt, hogy nekem ne kelljen rá időt és pénzt pazarolni.


- Mit kellene megerősíteni?


- Szeretném, ha megnézne egy nevet az erről a környékről az utóbbi negyvennyolc órában indult gépek utaslistáján.


- Katonai gép?


- Nem, polgári.


- Ez nemzetbiztonsági kérdés.


Reacher bólintott. 


- Ezért kérem a segítségét. Én nem tudom, kihez forduljak vagy hívjak fel. Már nem. De gondolom, maga tudja.


- Melyik repülőtér, és melyik járat?


- Ezt nem tudom biztosan. Keresgélnie kell egy kicsit. Én a JFK reptéren kezdeném, a British Airways, a United vagy az American londoni járatán. A tegnapelőtti késő esti gépeken. Ha ez nem jön be, akkor a Newark reptérről indult gépeken. Ha ott sem, akkor újból a Kennedy reptéren, a tegnap reggeli járatokon.


- Egész biztos, hogy a tengerentúlra repült az illető?


- Egyelőre ezt feltételezem.


- Rendben - mondta a férfi, lassan, mintha a fejében feljegyezne dolgokat. Aztán megkérdezte: - Kit kell keresnem, Edward Lane egyik emberét?


Reacher bólintott. 


- Illetve egy ideje már csak a volt embere.


- A neve?


- Taylor - felelte Reacher. - Graham Taylor. Brit állampolgár.





 







53. fejezet



 


 


A dandártábornok azzal az ígérettel távozott, hogy majd értesíti őket Lauren Pauling mobilján. Reacher újratöltette a bögréjét a pincérnővel.


- Taylor útlevelét nem találtuk meg a lakásban - mondta Pauling.


- Nem, nem találtuk - mondta Reacher.


- Akkor vagy életben van, vagy valaki belebújt a bőrébe. 


Reacher nem felelt semmit.


- Tételezzük fel, hogy Taylor együttműködött azzal a fickóval, akinek nincs nyelve. Aztán valamin összevesztek, például, hogy mi legyen Kate-tel és Jade-del, vagy a pénzen, vagy mindkettőn. Aztán egyikük megölte a másikat, és lelépett, Taylor útlevelével és az összes pénzzel.


- Ha a nyelv nélküli fickó az, miért használná Taylor útlevelét?


- Talán neki nincs is. Sok amerikainak nincs útlevele. Vagy rajta van valami listán. Lehet, hogy a saját nevén nem jutna ki az országból.


- Az útlevélben fénykép is van.


- Ami sokszor régi és elmosódott. Te nagyon hasonlítasz az útlevélképedre?


- Csak egy kicsit.


- Néha ez a kicsi éppen elég. Ha kilép valaki az országból, azt nem vizsgálják annyira alaposan, mint ha valaki belép.


Reacher bólintott, és felnézett. Meglátta, hogy Brewer lép be az ajtón. Nagydarab, fürge, energikus fickó. Volt valami az arcán, talán frusztráció, talán aggodalom, Reacher nem tudta megállapítani. Vagy az is lehet, hogy csak fáradt. Korán kellett kelnie. Átsietett a kávézón, becsusszant a bokszba, és leült ugyanarra a helyre, ahonnan a pentagonos nemrég távozott.


- A folyóban talált holttest nem az, aki Patti fotóján van - közölte.


- Biztos benne? – kérdezte Reacher.


- Amilyen biztos csak lehetek. Patti pasasa nagyjából százhetvenöt centi, kisportolt, a holttest száznyolcvanhét centi, és nagyon sovány. Ez elég alapvető különbség, nem gondolja?


Reacher bólintott. 


- Elég alapvető.


- Nyelve volt? - kérdezte Pauling.


- Micsoda? - kérdezett vissza Brewer.


- Nyelve. Volt a hullának nyelve?


- Mindenkinek van, nem? Micsoda kérdés ez?


- Egy olyan fickót keresünk, akinek kivágták a nyelvét.


Brewer rámeredt a nőre. 


- Akkor ez a hulla nem a maguk embere. Most jövök a halottasházból. Mindene megvan, a szívverést kivéve.


- Biztos?


- A halottkém általában észre szokta venni az ilyesmit.


- Oké - bólintott Reacher. - Köszönjük a segítséget.


- Ne siessen annyira - mondta Brewer. - Meséljen szépen.


- Miről?


- Hogy miért érdekli magukat ennyire ez a fickó.


- Kiderítették, hogy kicsoda?


Brewer bólintott. 


- Az ujjlenyomatai alapján. Kicsit elmosódottak, de azért használhatóak. A New York-i rendőrség informátora volt. Elég értékes. Néhány kollégám nem túl boldog, hogy elveszítették.


- Milyen informátor?


- Egy Long Islanden működő drogterjesztő bandával kapcsolatban tanúskodott volna


- És hol volt eddig?


- A Rikersben. Többekkel együtt oda vitték, hogy ne bukjon le. Pár napig ott tartották, aztán elengedték.


- Mikor?


- Most jött el onnan. A halottkém szerint úgy három órával azután halt meg, hogy kisétált a kapun.


- Akkor mi nem tudunk róla semmit - mondta Reacher. - Semmi köze a mi ügyünkhöz.


Most Brewer kérdezte: 


- Biztos benne?


Reacher bólintott. 


- Teljesen.


Brewer hosszú, kemény pillantást váltott vele, mint zsaru a zsaruval, aztán megvonta a vállát, és csak annyit mondott: 


- Oké.


- Sajnálom, hogy nem tudunk segíteni - mondta Reacher.


- Előfordul.


- Magánál van még Patti fotója?


- Kettő - mondta Brewer. - Kettőt adott. Nem tudta eldönteni, melyik a jobb.


- Itt vannak?


- A zsebemben.


- Nem hagyná itt nekem?


Brewer elmosolyodott, amolyan „férfiak egymás közt” mosollyal. 


- Személyesen szeretné visszavinni?


- Lehetséges - mondta Reacher. - De előbb szeretném megnézni őket.


A fényképek egy átlagos fehér borítékban voltak. Brewer kivette a belső zsebéből, és lerakta az asztalra. Taylor volt a borítékra írva, alatta: Brewernek, kék tintával, szép kézírással. Brewer ezután távozott. Csak szó nélkül felállt, és kisétált az utcára, ugyanolyan energikusan és fürgén, ahogy érkezett. Reacher nézte, ahogy elmegy, aztán megfordította a borítékot, és maga elé fektette. Mereven nézte, de nem nyitotta ki.


- Szóval mit tudunk? - kérdezte.


- Ugyanazt, mint amit eddig - mondta Pauling. - Van Taylor, és egy fickó, aki nem tud beszélni.


Reacher megrázta a fejét. 


- Taylor az, aki nem tud beszélni.
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Pauling rámeredt. 


- Ez abszurd. Lane nem alkalmazna olyan embert, aki néma. Miért tenne ilyet? És senki nem említette a dolgot. Többször is kérdezted a többieket Taylorról. Senki sem mondta azt, hogy jó katona volt, attól eltekintve, hogy nem tudott beszélni. Nem gondolod, hogy megemlítették volna ezt az apróságot?


- Egy szót meg kell változtatnunk - mondta Reacher - és akkor máris van értelme az egésznek.


- Milyen szót?


- Azt mondtuk, a fickó nem tud beszélni. Valójában az a helyzet, hogy nem szabad beszélnie.


Pauling egy hosszú pillanatig hallgatott. Aztán megszólalt: 


- Az akcentusa miatt.


Reacher bólintott. 


- Pontosan. Végig úgy gondoltuk, hogy senki sem hiányzik Lane emberei közül, csakhogy Taylor nagyon is hiányzott, a legelejétől fogva. Taylor állt az egész mögött, ő tervelte ki, ő szervezte meg, és ő hajtotta végre, ő bérelte ki a lakást, ő vette a széket. Valószínűleg más dolgokat is művelt, amiket még nem derítettünk ki. Mindeközben sehol nem kockáztathatta meg, hogy kinyissa a száját, mert feltűnő brit akcentusa van. Realista volt, tudta, hogy valamennyi nyomot mindenképp hagy maga után. És ha nyomozni kezdenek utána, és meghallják, hogy egy átlagos külsejű, negyven év körüli pasas, aki angol akcentussal beszél, akkor Lane és az emberei egy másodperc alatt rájönnek, hogy róla van szó. Egy hülye is rájönne. Ki másra gondoltak volna? Ő látta utoljára élve Kate-et és Jade-et.


- Ugyanúgy csinálta, mint Knight öt évvel ezelőtt.


- Pontosan - bólintott újból Reacher. - Ez az egyetlen lehetséges magyarázat. Valószínűleg elvitte őket a Bloomingdale’shez, de biztos, hogy nem állt meg az áruháznál. Csak előkapta a pisztolyát, és továbbhajtott. Talán megfenyegette Kate-et, hogy lelövi a gyerek előtt. Ezzel lecsendesíthette. Aztán szépen eltűnt a radarról, és bízott a kettős alibiben, amit magának kreált. Először is, mindenki azt feltételezte, hogy halott. Másodszor, akik találkoznak vele, csak arra fognak emlékezni, hogy ez az a fickó, aki nem tud beszélni. Akinek nincs nyelve. Tökéletes félrevezetés. Fura, egzotikus, és teljes mértékben garantált, hogy rossz irányba tereli a nyomozást.


Pauling bólintott. 


- Zseniális, a maga módján.


- Mindenki csak erre emlékezett - folytatta Reacher. - Mint az öreg kínai. Igazából csak arra emlékezett, hogy a fickó csak tátogott, mint a hal. Vagy a gondnok a Hatodik sugárúton. Amikor megkértük, hogy írja le a fickót, azt mondta, mindig szorosan zárva tartott a száját, mert nem tudott beszélni. Ennyi volt a személyleírás. A legnyilvánvalóbb és legfőbb jellemző. Ehhez képest minden más jelentéktelennek tűnt.


- Nyisd ki a borítékot - mondta Pauling. - Lássuk, így van-e.


Reacher felnyitotta a borítékot, és a hátlapjukkal felfelé kicsúsztatta belőle a két fotót. Megkocogtatta a felsőt, mint egy kártyás, aki szerencsés lapban reménykedik.


Aztán megfordította.


Az a férfi volt rajta, akit kétszer látott. Semmi kétség.


Taylor.


Fehér bőrű, kicsit napbarnított, vékony, inas, simára borotvált, a szája összeszorítva, nem mosolyog, talán negyvenéves. Kék farmer, kék ing, kék baseballsapka, fehér edzőcipő, minden ruhadarab sokat hordott és kényelmes. Nyilván nagyon friss felvétel lehetett. Patti Joseph akkor kaphatta le, amikor egy késő nyári reggelen kijött a Dakota-házból. Úgy tűnt, épp megállt egy pillanatra, és felnézett az égre, hogy milyen az idő. Így éppen Patti Nikon teleobjektívjének irányába került az arca.


- Semmi kétség - mondta Reacher. - Ez az a fickó, akit láttam beszállni a Mercedesbe és a Jaguárba.


Megfordította a második fotót is. Ez egy még közelebbi felvétel volt, maximális zoommal készült, ezért nem olyan éles. A fényképezőgép kicsit elmozdult, és nem volt tökéletes a fókuszálás. De azért használható fénykép volt. Ugyanazon a helyen készült, ugyanabból a szögből, egy másik napon. Ugyanaz a férfi. De most nyitva volt a szája. Kicsit hátrahúzódott az ajka. Nem mosolygott, talán csak egy grimaszt vágott a hirtelen vakító napfényben, ahogy kilépett a Dakota sötét előcsarnokából. Szörnyen rosszak voltak a fogai. Néhány hiányzott is. A többi egyenetlen, köztük nagy rések.


- Na tessék - mondta Reacher. - Itt a másik ok, hogy miért nem beszélhetett. Nem csoda, hogy mindenki azt mondta, hogy állandóan szorosan összezárva tartotta a száját. Egyszerre két nyomot is álcázott: az angol akcentusát és a brit fogorvosok munkáját. Mert ebből aztán már tényleg a hülye is rájött volna. Lane emberei közül valaki meghallja, hogy egy brit férfit emlegetnek, akinek rosszak a fogai? Ennyi erővel akár egy névtáblát is lógathatott volna a nyakába.


- Hol lehet most, talán Angliában?


- Én arra tippelnék. Hazarepült, ahol biztonságban érzi magát.


- A pénzzel együtt?


- Feladta poggyásznak. Három táska.


- Meg tudja csinálni? A röntgen nem mutatja ki?


- Miért ne adhatná föl? Egyszer hallottam egy előadást a papírpénzről egy szakértőtől, egyébként éppen itt New Yorkban, a Columbia Egyetemen. A pénz nem is igazán papírból van, sokkal több benne a vászon és a pamutszál. Tulajdonképpen jobban hasonlít az anyaga egy inghez, mint az újságpapírhoz. A röntgengép szerintem úgy érzékelné, mintha ruhák lennének a csomagban.


Pauling odahúzta maga elé a fotókat az asztalon, és egymás mellé rakta. Megnézte az egyiket, aztán a másikat. Reacher látta, hogy végigpörgeti a fejében, hogyan történhettek a dolgok.


- Le van barnulva - mondta. - Egész nyáron Hamptonsban volt a családdal. Később tartott tőle, hogy valaki az utcáról felnézhet a lakására, ezért csavarta ki a körtét a vendégszobában, és takarta el az ablakot. Üresnek kellett hogy tűnjön a lakás.


- Nagyon alapos volt.


- És nem túl szentimentális. Csak úgy otthagyta azt a remek lakást.


- Most már akár tíz lakást is bérelhet.


- Ez igaz.


- Kár - mondta Reacher. - Kedveltem, amíg azt hittem, meghalt. Mindenki jókat mondott róla.


- És ki mondta? Én nem venném készpénznek, ha azok a fickók dicsérnek valakit.


- Igen, ez igaz. De többnyire kedvelem a briteket. Gregory is elég rendesnek néz ki.


- Valószínűleg ugyanolyan elvetemült, mint a többiek - mondta Pauling.


Aztán egymásra rakta a két fotót, és visszatolta Reacher elé. 


- Hát akkor megvan, hogy milyen nevet mondj Lane-nek.


Reacher nem felelt.


- Megvan a nagy egyesített elméleted, mint egy fizikusnak. Nem értem, miért mondod, hogy még csak részleges. Taylor csinált mindent.


- Nem - rázta meg a fejét Reacher. - Nem ő telefonált. A telefonban egy amerikai beszélt.
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- Taylornak volt egy társa - folytatta Reacher. - Ez nyilvánvaló. Csak így csinálhatta, megint csak az akcentusa miatt. Először arra gondoltam, talán az volt az, akinek a holttestét megtalálták a folyóban. Ahogy te is mondtad, lehet, hogy összevesztek valamin. Vagy Taylor kapzsi volt, és meg akarta tartani magának az egész pénzt. De ezt most már elvethetjük. A hulla a folyóban csak egy átlagos New York-i hulla. Semmi köze a mi ügyünkhöz. Úgyhogy nem tudjuk, ki volt a telefonáló. Ezért még csak részleges az elmélet.


- Lane tudni akarja majd, ki volt Taylor társa. Nem fogja beérni a felével.


- Abban biztos lehetsz.


- Nem fog fizetni.


- Egy részét ki fogja fizetni. A többit majd később megszerezzük. Amikor megmondjuk neki, ki volt Taylor társa.


- És hogy derítjük ki, ki volt az?


- Az egyetlen biztos módja, ha megtaláljuk Taylort, és megkérdezzük tőle.


- Megkérdezzük?


- Rávesszük, hogy mondja el.


- Angliában?


- Ha a pentagonos ismerősöd szerint oda ment. Gondolom, annak is utána tud nézni, ki mellett ült Taylor a gépen. Van egy halvány esély, hogy együtt utaztak el.


- Nem valószínű.


- Nem nagyon, de azért talán érdemes megpróbálni.


Úgyhogy Pauling megint felhívta az ENSZ-székházat, tíz percig próbálkozott, aztán feladta. Hagyott egy üzenetet hangpostán, amelyben megkérte az ismerősét, hogy nézzen utána, vajon Taylor együtt utazott-e valakivel.


- És most? - kérdezte aztán.


- Megvárjuk, hogy visszahívjon - mondta Reacher. - Aztán ha Taylor Londonba ment, ami elég valószínű, akkor rendelünk egy taxit a reptérre, és foglaltatunk jegyet Londonba. A ma éjszakai járatra. Fogadni mernék, hogy Lane meg fog bízni vele, hogy menjek utána. Azt akarja majd, hogy végezzek egy kis felderítést, aztán majd odahozza a csapatát, hogy ők kapják el Taylort. Őket majd ott elintézzük.


Pauling felnézett. 


- Ezért ígérted azt, hogy egyetlen amerikai rendőr vagy ügyész se találhat kivetnivalót abban, amit csinálsz.


Reacher bólintott. 


- Viszont az angliai kollégáik elég idegesek lesznek, az biztos.

 

 

Reacher visszarakta a borítékba a két fotót, és az inge zsebébe dugta. Kint az utcán megcsókolta Paulingot, aztán elindult a metróállomásra. Délután öt előtt már a Dakota-háznál volt.


A nevet holnapra.


A küldetés teljesítve.


De még nem ment be. Inkább egyenesen továbbsétált, átment a Central Park. West túloldalára, és betért a parkba a Strawberry Fields-i kapun. Elballagott a John Lennon emlékműhöz. Mint a legtöbben az ő nemzedékéből, Reacher úgy érezte, hogy a Beatles része volt az életének, ők adták hozzá a háttérzenét. Talán ezért kedvelte mindig is az angolokat.


Talán ezért nem volt nagy kedve megtenni, amit tennie kellett.


Megtapogatta az inge zsebében a fényképeket, aztán még egyszer átfutotta a fejében a történetet, ahogy Pauling. De nem volt semmi kétség. Taylor a rosszfiú. Tévedés kizárva. Reacher maga volt a szemtanú. Taylor szállt be először a Mercedesbe, aztán a Jaguárba.


Semmi kétség.


Úgy látszik, mégsem telik öröme abban, hogy az egyik rosszfiút kiadja a másiknak.


Kate-ért teszem, emlékeztette magát. És Jade-ért. Hobart pénzéért. Nem Lane-ért.


Vett egy jó mély levegőt, egy másodpercig még ott állt, arcát az utolsó napsugarak felé fordítva, még mielőtt a nap eltűnne a nyugaton emelkedő magas házak mögött. Aztán megfordult, és kisétált a parkból.

 

 

Edward Lane finom mozdulattal, legyezőszerűen szétterítve megfogta a két fényképet az ujjai között, és egyetlen egyszerű kérdést tett fel: 


- De miért tette?


- Kapzsiságból - mondta Reacher. - Vagy rosszindulatból, vagy irigységből, vagy mind együtt.


- Hol van most?


- Szerintem Angliában. Nemsokára megtudom.


- Hogyan?


- Megvannak a forrásaim.


- Maga nagyon jó.


- A legjobb, akivel valaha is találkozott. 


Mert ha találkoztál volna nálam jobbal, az kicsinált volna még a seregben, tette hozzá gondolatban.


Lane visszaadta a fényképeket, és azt mondta: 


- Kellett hogy legyen egy társa.


- Nyilván.


- Aki telefonált. Akinek amerikai akcentusa van. Ki volt az?


- Ezt Taylortól kell megkérdeznie.


- Angliában?


- Nem hiszem, hogy mostanában visszajönne ide.


- Azt akarom, hogy találja meg nekem.


- Én meg a pénzemet akarom.


Lane bólintott. 


- Megkapja.


- Most.


- Tíz százalék most. A többit akkor, ha szemtől szemben állok Taylorral.


- Húsz százalék most.


Lane nem felelt.


- Különben itt hagyok mindent, és elmegyek. Maga meg lesétálhat a boltba, és vehet egy Nagy-Britannia térképet meg színes rajzszögeket. Esetleg egy tükröt hosszú nyéllel.


- Tizenöt százalék most - mondta Lane.


- Húsz.


- Tizenhét és fél.


- Húsz, vagy már itt se vagyok.


- Jézusom! - sóhajtott fel Lane. - Oké, húsz százalék most. De akkor azonnal indulnia kell, még ma este. Adok egy nap előnyt, ez elég kell hogy legyen egy ilyen okos fiúnak, mint maga. Aztán huszonnégy óra múlva mi is odamegyünk. Heten. Én, Gregory, Groom, Burke, Kowalski, Addison és Perez. Egy nap elég kell hogy legyen. Ismeri Londont?


- Jártam már ott.


- A Park Lane Hiltonban fogunk megszállni.


- A pénz többi része is ott lesz?


- Az utolsó centig - mondta Lane. - Meg fogom mutatni, amikor a hotelben találkozunk, és maga megmondja, hol van Taylor. És odaadom, amikor a saját szememmel is láttam.


- Oké - bólintott Reacher. - Megegyeztünk. 


Tíz perccel később már újból dél felé tartott a metróval, a kezében egy Whole Foods feliratú nejlonszatyorral, amelyben kétszázezer dollár lapult.

 

 

Pauling lakására ment, és odaadta neki a szatyrot. 


- Vegyél ki belőle annyit, amennyivel neked tartozom, a többit dugd el. Ennyi elég lesz, hogy legalább megkezdjék Hobart gyógykezelését.


Pauling elvette a szatyrot, és eltartotta magától, mintha fertőző lenne. 


- Ez az afrikai pénz?


Reacher bólintott. 


- Egyenesen Ouagadougouból, Edward Lane szekrényén keresztül.


- Mocskos.


- Mutass olyan pénzt, ami nem az.


Pauling egy pillanatig hallgatott, aztán kinyitotta a szatyrot, kivett pár bankjegyet, és letette a konyhaasztalra. Aztán összehajtogatta a nejlonszatyrot, és berakta a sütőbe.


- Széfem nincs - mondta.


- A sütő is megteszi - mondta Reacher. - Csak nehogy elfeledkezz róla, és bekapcsold.


Pauling felvett négy bankjegyet az asztalról, és odanyújtotta Reachernek.


- Ruhákra - mondta. - Szükséged lesz rájuk. Ma este indulunk Angliába.


- Visszahívott a pentagonos fickó?


Pauling bólintott. 


- Taylor a British Airways londoni gépén volt, alig négy órával azután, hogy Burke átrakta a pénzt a Jaguárba.


- Egyedül?


- Úgy néz ki. Amennyire meg lehet állapítani. Valami angol nő ült mellette. Bár ez még nem jelenti azt, hogy nem volt egy társa, aki külön szállt fel, és máshol ült. Ez alapvető elővigyázatosság. Hatvanhét egyedül utazó férfi volt a gépen.


- Az ismerősöd nagyon alapos.


- Igen, az. Mindent megszerzett faxon, a feladott poggyászok listáját is. Taylor három táskát adott fel.


- Fizetett a túlsúlyért?


- Nem, business osztályon utazott, ott lehet, hogy elnézőbbek.


- Nekem nem kell négyszáz dollár ruhákra - mondta Reacher.


- De igen, ha velem utazol - felelte Pauling.

 

 

Katonai rendőr voltam, a világon mindent csináltam már - mondta Reacher Hobartnak. 


De ez nem volt egészen igaz. Félórával később valami olyat csinált, amit még soha életében. Ruhákat vásárolt egy áruházban. A Herald Square-en lévő Macy’s férfi konfekcióosztályon állt a pénztárnál, a kezében egy szürke nadrág, egy szürke zakó, fekete póló, fekete, V-nyakú pulóver, egy pár fekete zokni és egy fehér boxeralsó. A választását kissé korlátozta, hogy megfelelő méretet kellett találnia, hogy jó legyen a belső nadrághossz, ujjhossz, mellbőség. Kissé aggasztotta, hogy a barna cipője nem fog menni az új ruhákhoz. Pauling azt mondta, vegyen új cipőt is, de Reacher ezt leszavazta. Nem maradt rá pénz. Úgyhogy Pauling azt mondta, a barna cipő elmegy a szürke nadrággal. Reacherre került sor a pénztárnál, háromszázkilencvenhat dollárt fizetett. Visszamentek Pauling lakásába, ahol Reacher lezuhanyozott. Kivette gyűrött, ütött-kopott útlevelét és a Patti Joseph-féle fotókat a régi nadrágja zsebéből, és átrakta az újba. Kivette az összehajtható nyelű fogkeféjét a régi inge zsebéből, és átrakta az új zakója zsebébe. A régi ruháit kivitte a folyosóra, és ledobta a szemétledobón. Aztán megvárta Paulingot lent az előcsarnokban. Egyikük se nagyon szólalt meg, míg meg nem érkezett a taxi, hogy kivigye őket a reptérre.





 







56. fejezet



 


 


Pauling a business osztályra vett jegyet, ugyanarra a járatra, amellyel Taylor utazott negyvennyolc órával korábban. Talán ugyanaz a gép is volt, feltéve, hogy mindennap megteszi az utat oda-vissza. De egyikük sem ült Taylor helyén. Egy kettős ülést kaptak, az ablak mellett, és az utaslista szerint Taylor középen ült, egy négyes ülés legszélén.


Az ülések fura, fürdőkád formájú alkotmányok voltak, egymással szemben elhelyezve. Reacher ablak melletti ülése hátrafelé nézett, Paulingé előre. Az ülésekről azt állították, hogy teljesen lapos ággyá lehajthatok, ami lehet, hogy Pauling esetében igaz volt, de


Reachernek úgy harminc centi hiányzott hozzá. Azért voltak a dolognak jó oldalai is. A szemben elhelyezett ülések azt jelentették, hogy hét órán át nézhette Paulingot, ami igazán nem jelentett nagy megpróbáltatást.


- Mi a stratégiánk? - kérdezte Pauling.


- Megkeressük Taylort, Lane elintézi, aztán mi elintézzük Lane-t.


- Hogyan?


- Majd kitalálok valamit. Ahogy Hobart mondta, a háborúban minden rögtönzés.


- Na és a többiek?


- Azt is ott helyben kell majd eldönteni. Azt hiszem, a csapat szét fog hullani, ha Lane-nek vége. Ha valamelyikük át akarja venni a parancsnokságot, őt is elintézem. És így tovább, amíg el nem fogynak.


- Ez brutális.


- Mihez képest?


- Taylort nem lesz könnyű megtalálni.


- Anglia kis ország - mondta Reacher.


- Azért nem olyan kicsi.


- Hobartot is megtaláltuk.


- Némi segítséggel - megadták a címét.


- Majd elboldogulunk valahogy.


- Hogyan?


- Van egy tervem.


- Mondd el.


- Ismersz angol magánnyomozókat? Van valami nemzetközi közösség?


- Tudok pár telefonszámot.


- Akkor jó.


- Ez a terved? Felbérelünk egy londoni magánnyomozót?


- Mindig a helyismeret a dolgok kulcsa.


- Ezt telefonon is elintézhettük volna.


- Nem volt időnk.


- Csak Londonban nyolcmillió ember él - mondta Pauling. - Aztán ott van Birmingham, Manchester, Sheffield, Leeds... És a vidék. Cotswolds, Stratford-upon-Avon. És Skócia meg Wales. Taylor két nappal ezelőtt lépett ki a reptérről, mostanra már bárhol lehet. Azt sem tudjuk, Anglia melyik részéről származik.


- Majd elboldogulunk valahogy - mondta újból Reacher.

 

 

Pauling elvett egy párnát meg egy plédet a stewardesstől, és lehajtotta az ülést. Reacher egy darabig nézte, ahogy alszik, aztán ő is lefeküdt, a térdét felhúzva, a fejét a fürdőkád alakú ülés hátának támasztva. A kabinban lágy, kékes világítás derengett, a motorok megnyugtatóan zúgtak. Reacher szeretett repülni. Elaludni New Yorkban, és felébredni Londonban - ez olyan, mint egy álom, amit neki találtak ki.

 

 

A stewardess ébresztette a reggelivel. Olyan, mintha kórházban lenne az ember, gondolta Reacher, azért ébresztenek fel, hogy enni adjanak. De a reggeli jó volt. Forró kávé és baconös zsömle. Hat bögre kávét ivott, és megevett hat zsömlét. Pauling megbűvölten figyelte.


- Hány óra van? - kérdezte.


- Öt perc múlva öt - mondta Reacher. - Reggel. Vagyis öt perc múlva tíz, ebben az időzónában.


Aztán mindenféle halk figyelmeztető csengők szólaltak meg, és kigyulladtak a kis táblák, amelyek jelezték, hogy már közelednek a Heathrowhoz. Mivel London elég magas északi szélességen fekszik, ez azt jelenti, hogy késő nyáron reggel tízkor a nap már magasan áll. A táj ragyogó fényben fürdött. Kis felhők úsztak az égen, amelyek árnyékfoltokat vetettek a földekre. Reacher irányérzéke nem volt olyan jó, mint az időérzéke, de úgy gondolta, tettek egy kanyart a város fölött, és kelet felől közelítik meg a repülőteret. Aztán a gép megint élesen kanyarodott, és rájött, hogy köröznek. Heathrow híresen forgalmas reptér, legalább egy, talán két kört is meg kell tenniük London felett, mire leszállhatnak.


Az ablaknak támasztotta homlokát, és lebámult. Látta a Temzét, úgy csillogott a napfényben, mint a kifényesített ólom. Látta a Tower hidat, amelynek köveit nemrégiben tisztították meg, a vasszerkezetet frissen festették. Látta a szürke hadihajót, amely állandó kiállítási tárgyként a folyón horgonyzott. Látta a London hidat. Nyújtogatta a nyakát, és kicsit északnyugatabbra megkereste a Szent Pál székesegyházat. Látta a hatalmas kupolát, körülötte az ódon, kanyargós utcácskákat. London alacsony város, kaotikusan bezsúfolódik a Temze drámaian széles kanyarulatai közé, majd a végtelenbe nyúlva szétterül a szürke távolba.


Látta a vasúti síneket, amelyek legyező alakban szétterülve indultak ki a Waterloo pályaudvarról. Látta a Parlament épületét és a Big Bent. Alacsonyabb és zömökebb volt a torony, mint ahogy emlékezett rá. És ott volt a Westminster apátság ezeréves, fehér tömbje is. A folyó túlsó partján egy hatalmas óriáskerék emelkedett. Valami turistalátványosság lehet. Mindenfelé fák zöldelltek. Látta a Buckhingham palotát és a Hyde Parkot. Észak felé pillantott, ahol véget érnek a palotát körbevevő parkok, és megkereste a Park Lane Hiltont. Kerek, torony alakú épület, tele erkélyekkel. Fölülről úgy festett, mint egy zömök esküvői torta. Aztán kicsit északabbra pillantott, és megkereste az amerikai nagykövetséget a Grosvenor Square-en. Egyszer négy hétre kapott ott egy kis irodát egy ablaktalan alagsori helyiségben. Valami nagy nyomozást folytattak itt, amire már alig emlékezett. De a környékre jól emlékezett. Nagyon is jól. Az ő ízlésének túl elegáns volt, inkább kelet felé érezte otthon magát, a Sohóban.


Megkérdezte Paulingtól: 


- Jártál már itt?


- Volt egy csereprogramunk a Scotland Yarddal.


- Az még jól jöhet.


- Annak már ezer éve.


- Hol szálltál meg?


- Egy főiskolai kollégiumban kaptunk helyet.


- Ismersz szállodákat?


- És te?


- Olyat nem, ahová beengednek négyszáz dolláros öltözékben. Inkább csak olyanokat, ahol cipőben lehet aludni.


- Nem szállhatunk meg Lane és az emberei közelében. Nem lenne jó, ha együtt látnának, és kapcsolatba hoznának velük. Már ha akarunk csinálni velük valamit.


- Az biztos.


- És mi lenne, ha valami tényleg jó helyen szállnánk meg? Mondjuk a Ritzben.


- Ez a másik véglet. A négyszáz dolláros ruha oda túl slampos. És nem szabad feltűnést keltenünk. Olyan hely kell, ahol nem nézik meg az útlevelet, és nem bánják, ha készpénzzel fizetsz. Mondjuk a Bayswater környékén. A belvárostól nyugatra, hogy közel legyen majd a reptér.


Reacher megint az ablak felé fordult, és látta, hogy balra egy széles, hatsávos kelet-nyugati irányú autópálya húzódik, amelyen lassan haladt a kocsisor. Aztán a külváros, családi házak, kanyargós utak, apró, zöld kis hátsó udvarok, kerti fészerek, aztán egy hatalmas, többholdas reptéri parkoló következett, tele apró autókkal, sok volt köztük a piros. Aztán megjelent a reptér kerítése, majd a leszállópálya eleje. A föld közelébe érve a gép megint hatalmasnak tűnt, azok után, hogy hét órán át olyan szűkösnek érezte. Már nem egy keskeny kis fémcső volt, hanem kétszáz tonnás szörnyeteg, amely óránként kétszáz mérföldes sebességgel halad. Keményen zökkenve ért földet, aztán fékezett, és hirtelen megint halk és engedelmes lett, ahogy lassan gördült a terminál felé. A steward a hangosbemondóban üdvözölte az utasokat Londonban. Reacher megfordult, és a gép ajtaja felé nézett. Taylor első lépéseit aránylag könnyű lesz követni. De miután megkapta a poggyászát, és beállt a sorba a taxiállomáson, onnan már sokkal nehezebb. Nehezebb, de nem lehetetlen.


- Majd elboldogulunk valahogy - mondta, bár Pauling egy szót se szólt.





 







57. fejezet



 


 


Kitöltöttek egy űrlapot, és az útlevelüket lepecsételte egy szürke öltönyös vámhivatalnok Rajta van a nevem egy angol hivatalos papíron, gondolta Reacher. Ez nem jó. De nem volt más választása. És a neve már különben is szerepelt a gép utaslistáján, amit úgy tűnik, minden további nélkül elfaxolgatnak akárhova. Vártak a futószalagnál Pauling bőröndjére, aztán Reachert megállította egy vámos. Nem azért, mert gyanús volt a csomagja, hanem mert egyáltalán nem volt csomagja. Reacher úgy gondolta, valószínűleg inkább a rendőrség különleges osztályától van, vagy az MI5 embere, nem igazán vámos. Ha valaki csomag nélkül utazik, az nyilván gyanús körülménynek számít. Csak rövid ideig tartóztatta fel, és a kérdések könnyedek voltak, de a férfi nagyon alaposan megnézte az arcát, és áttanulmányozta az útlevelét. Ez nem jó.


Pauling átváltott egy csomót az afrikai pénzből a Travelexnél, aztán megkeresték a gyorsvonatot, amely a Paddington pályaudvarra visz. A Paddington jó kiindulópont, gondolta Reacher. Neki való környék. Tele van szeméttel és prostikkal, de kényelmesen elérhetők innen a kis bayswateri szállodák. Nem mintha arra számított volna, hogy itt megtalálja Taylort, vagy bárhol a közelben. De jól megfelelt feltűnésmentes alaptábornak. A vasúttársaság szerint tizenöt perc az út a belvárosig, de inkább húszba telt. Valamivel dél előtt léptek ki a londoni belvárosi utcára. A Nyugati 4. utcától az Eastbourne Terrace-ig, tíz rövid óra alatt, repülővel, vonattal, autóval.


Londonnak ez a része ragyogó volt, friss és hideg, s az idegennek úgy tűnt, rengeteg a fa. Az épületek alacsonyak voltak, régiek, kissé rozzant tetőzettel, de a legtöbbnek fel volt újítva a homlokzata, amivel leplezték a korukat és a lerobbantságukat. A legtöbb bolt valami hálózathoz tartozott vagy franchise rendszerben működött, kivéve a különféle indiai és kínai éttermeket, és a kis magántaxis cégeket, amelyek családi vállalkozásnak tűntek. Az utakat jó minőségű aszfalt borította, tele feliratokkal, utasítások a gyalogosoknak és az autósoknak. A gyalogosokat minden járdaszélen figyelmeztették hogy Balra nézz! vagy Jobbra nézz!, és a sofőröket is bonyolult vonalak, nyilak és Lassan feliratok irányították, ahol az út kicsit is eltért a nyílegyenestől, vagyis gyakorlatilag mindenhol. Egyes helyeken több volt az úttesten a fehér, mint a fekete. Ez a jóléti állam, gondolta Reacher. Itt aztán gondoskodnak rólad.


Ő vitte Pauling bőröndjét, és elindultak délkeleti irányba a Sussex Gardens felé. Az előző útjaiból emlékezett, hogy hosszan elnyúló sorházak vannak errefelé, sok olcsó kis szállodával. Westbourne Terrace, Gloucester Terrace, Lancester Gate. Azok a fajta helyek, ahol vastag, agyontaposott szőnyeg van a hallban, vastag, összekarcolt festés a falon, és a bejárat fölött kivilágított táblákon mindenféle érthetetlen minősítések, mintha valami fogyasztóvédelmi hivatal megvizsgálta és megfelelőnek találta volna a nyújtott szolgáltatásokat. Paulingnak nem tetszett az első két hely, de aztán rájött, hogy a következő sarkon sem lesz ennél jobb. Úgyhogy feladta, és beleegyezett a harmadikba. Ez a szálloda négy szomszédos házból állt, amelyekben áttörték a falakat, így egyetlen hosszan elnyúló, nem igazán egységes épület jött létre. A nevét mintha találomra választották volna a londoni turizmus leghangzatosabb jelszavaiból: Buckingham Suites. A recepciós kelet-európai volt, és örömmel elfogadott készpénzt. A szoba olcsó volt a londoni árakhoz képest, bár a világon mindenhol másutt drágának számított volna. Vendégkönyv nem volt. Az elnevezés Suites, vagyis „lakosztályok” részét igazolni látszott az, hogy minden szobához külön fürdőszoba járt, és volt benne egy kis asztal is. Nagyméretű franciaágy volt, zöld nejlon ágytakaróval. Az ágy és az asztal mellett túl sok hely már nem maradt.


- Úgyse maradunk itt sokáig - jegyezte meg Reacher.


- Jó lesz ez - mondta Pauling.


Nem csomagolt ki, csak nyitva ledobta a bőröndöt a földre. Úgy tűnt, azt tervezi, így is hagyja, épp csak azt veszi ki, ami kell. Reacher a zsebében tartotta a fogkeféjét. Leült az ágyra, míg Pauling megmosakodott. Miután kijött a fürdőszobából, az ablakhoz ment, megállt, és a nyakát nyújtogatva elnézett a szemben lévő háztetők és kémények fölött.


- Majdnem kilencvenötezer négyzetmérföld vár ránk odakint - mondta.


- Kisebb, mint Oregon - jegyezte meg Reacher.


- Oregonban három és félmillió ember él. Az Egyesült Királyságban hatvanmillió.


- Akkor itt nehezebb elbújni. Mindig van egy kíváncsi szomszéd.


- Hol kezdjük?


- Egy szunyókálással.


- Aludni akarsz?


- Utána igen.


Pauling elmosolyodott, amitől mintha még a nap is kisütött volna.


- Bayswater mindig a miénk lesz.

 

 

A szex és az időeltolódás miatt kifáradtak, négyig aludtak. Az egy nap előny majdnem oda is lett.


- Akkor vágjunk bele - mondta Reacher. - Hívjuk fel a magánnyomozó kollégákat.


Pauling felkelt, és kivett a táskájából egy kis szerkentyűt, amit Reacher korábban még nem látott nála. Egy Palm Pilot. Végigpörgetett egy listát a kis képernyőn, és megkeresett egy nevet meg egy címet.


- Gray’s Inn Road - mondta. - Az közel van ide?


- Nem hiszem - felelte Reacher. - Azt hiszem, keletre van, közelebb az üzleti negyedhez. Talán arrafelé, ahol az ügyvédek vannak.


- Ez logikus lenne.


- Nincs valaki közelebb?


- Ez az iroda állítólag jó.


- Akkor mehetünk metróval. Talán a Central Line-nal, a Chancery Lane-ig. Kellett volna vennem egy keménykalapot meg egy esernyőt, akkor jobban ideillenék.


- Nem hiszem. A Cityben nagyon civilizáltak az emberek. 


Pauling átfordult az ágyon az éjjeliszekrényen álló telefonhoz, és tárcsázott. Reacher furcsa, idegenszerű csengőhangot hallott a kagylóból, kétszer búgott, nem egyszer. Aztán hallotta, hogy valaki felveszi. Pauling elmondta, hogy kicsoda, New York-i magánnyomozó, volt FBI-ügynök, tagja valami nemzetközi szervezetnek, megadott egy nevet, akitől referenciát lehet kérni, és kért egy időpontot. A vonal másik végén lévő személy elég hamar beleegyezhetett a találkozóba, mert Pauling azt kérdezte: 


- Hat óra megfelelne? - Aztán már csak annyit tett hozzá: - Rendben, akkor hatkor - és letette.


- Szóval működnek a nemzetközi kapcsolatok - jegyezte meg Reacher.


- A nő, akinek a neve megvolt nekem, úgy látszik, eladta az irodát. De az ilyenek mindig összetartanak, mint a katonai rendőrök. Amivel te is próbálkoztál a dandártábornoknál. Ha egyszer New Yorkba jönnek, ők is számíthatnak rám. Ha mi nem segítünk egymásnak, akkor ki?


- Remélem, Edward Lane-nek nincs ilyen Palm Pilotja tele londoni telefonszámokkal - jegyezte meg Reacher.

 

 

Lezuhanyoztak és felöltöztek, aztán elsétáltak a Lancaster Gate-i metróhoz. Az állomásnak piszkos, csempézett falai voltak; úgy festett, mint egy baseballstadion mosdója, csak épp itt virágot is árultak. De a peronok tiszták voltak, a metrókocsi új és futurisztikus. Valahogy hengeresebb formája volt, mint a New York-i metrónak, és az alagút is henger alakú volt, mintha éppen csak akkora lenne, hogy pontosan elférjen benne a szerelvény. Mintha az egész rendszert a sűrített levegő működtetné, és nem az elektromosság.


Hat megállót mentek a zsúfolt metróval, híres és romantikusan hangzó állomások következtek egymás után: Marble Arch, Bond Street, Oxford Circus, Tottenham Court Road, Holborn. Reachernek az jutott eszébe róla, amikor egyszer gyerekkorában egy NATO-támaszponton talált egy angol Monopoly társasjátékot. A Mayfairben és a Park Lane-en voltak a legkapósabb ingatlanok. Ahol a Park Lane Hilton is van. Ahová Lane és hat embere megérkeznek, nagyjából tizennyolc óra múlva.


Háromnegyed hatkor jöttek fel a Chancery Lane-i állomásról a ragyogó napfényre. A keskeny utcákon óriási volt a forgalom. Fekete taxik, piros buszok, fehér furgonok, dízelfüst, kis, ötajtós autók, olyan márkák, amiket Reacher nem is ismert. Motorkerékpárok, biciklik, a járdákon nyüzsgő járókelők. Fekete-fehér zebrák, villogó lámpák, sípoló jelzések. Elég hűvös volt, de az emberek a karjukra vetett zakóval, ingujjban jártak, mintha melegük lenne. Dudák és szirénák nem szóltak. Ügy festett az egész, mintha Manhattan belvárosának legrégebbi részében a negyedik emeletnél elvágták volna a házakat, és az egészet kicsit összenyomták volna, amitől mindennek felgyorsult a tempója, de valahogy az egész mégis nyugodtabb hangulatúnak és jólneveltebbnek hatott. Reacher elmosolyodott. Amennyire szerette a tágas, nyílt utakat és a mérföldeken át elterülő szabad területeket, legalább annyira szerette a nagyvárosok nyüzsgését is. Tegnap New York, ma London. Az élet szép.


Egyelőre legalábbis.


Észak felé indultak a Gray’s Inn Roadon, amely hosszabb volt, mint amire számított. Jobbra és balra is régi házak emelkedtek, a földszintjüket modernizálták, de a felsőbb emeleteken látszott, hogy régiek. Egy felirat jelezte, hogy nemsokára balra kell fordulni ahhoz a házhoz, ahol Charles Dickens lakott. Bármennyire történelmi város is London, Dickens már nem ismert volna rá. Nem is hasonlít régi önmagához. Még Reacher is érzékelte, hogy az elmúlt tíz évben mennyit változott minden. Emlékezett a piros telefonfülkékre és az udvarias, fegyvertelen rendőrökre jellegzetes sapkájukban. Most a legtöbb telefonfülke, amit látott, átlátszó műanyag falú volt, de egyébként is mindenki mobiltelefont használt. A rendőrök kettesével járőröztek, üres arccal, golyóálló mellényben és Uzi géppisztollyal. Minden villanyoszlopon térfigyelő kamerák.


- A Nagy Testvér figyel - jegyezte meg Pauling.


- Igen, látom - mondta Reacher. - Lane-t el kell majd vinnünk valahová a városból, itt nem intézhetjük el.


Pauling nem válaszolt. A házszámokat figyelte. Az utca túloldalán megtalálta, amit kerestek. Keskeny, sötétbarna ajtó, legyező alakú ablakocskával. Reacher belátott rajta a lépcsőre, amely ez emeleten lévő irodákhoz vezetett. Olyasféle volt, mint Pauling irodája háromezer mérföldre innen. Átmentek az úttesten az éppen álló autók között, és megnézték a kapufélfa melletti réztáblákat. Az egyiken ez állt: Magánnyomozó Iroda. Egyszerű betűk, egyszerű szöveg. Reacher megrántotta az ajtót, és először azt hitte, zárva van, de aztán eszébe jutott, hogy az angliai ajtók ellenkező irányba nyílnak. Úgyhogy befelé tolta, és kiderült, hogy nyitva van. A lépcső régi volt, de új linóleum borította. Felsétáltak két emeletet, míg megtalálták az irodát. Az ajtó nyitva állt. Egy kicsi, négyszögletes helyiségbe vezetett, ahol egy íróasztal állt negyvenöt fokos szögben elhelyezve, úgy, hogy a mögötte ülő egyszerre rálásson az ajtóra és az ablakra is. Az iroda tulajdonosa egy ritkuló hajú, alacsony férfi volt, talán ötvenéves lehetett. Ujjatlan kötött mellény volt rajta, ing és nyakkendő.


- Önök bizonyára az amerikaiak - mondta. Reacher egy pillanatig eltűnődött, vajon honnan tudta. A ruhájukról? A fogaikról? A szagukról? Éles logikával kikövetkeztette, mint Sherlock Holmes? De aztán a férfi folytatta: - A maguk kedvéért vagyok még itt. Ha nem telefonálnak, már útban lennék hazafelé, nem volt mára több ügyfelem.


- Elnézést, hogy feltartjuk - mondta Pauling.


- Semmi baj. Mindig örömmel segítek egy kollégának.


- Keresünk valakit, aki két nappal ezelőtt érkezett New Yorkból - mondta Pauling. - Angol, Taylornak hívják.


A férfi felnézett.


- Ma már másodszor - mondta. - A maguk Mr. Taylorja nagyon népszerű.


- Ezt hogy érti?


- Egy férfi telefonált New Yorkból, ugyanezt az embert keresi. Nem mutatkozott be. Gondolom, sorra végighívogatott minden londoni magánnyomozó irodát.


- Amerikai volt?


– A legteljesebb mértékben.


Pauling Reacherhez fordult, és odasúgta: 


- Lane.


Reacher bólintott. 


- Megpróbálja egyedül felkutatni, hogy ne kelljen engem kifizetnie.


Pauling visszafordult a férfihoz az íróasztalnál. 


- És mit mondott annak a férfinak a telefonban?


- Hogy Nagy-Britanniában hatvanmillióan élnek, és közülük valószínűleg több százezret Taylornak hívnak. Meglehetősen gyakori név. Megmondtam neki, hogy több információ nélkül nem igazán tudok segíteni.


- Nekünk tudna segíteni?


- Az attól függ, milyen további információkkal tudnak szolgálni.


- Van róla fényképünk.


- Ez később talán segíthet, de a kezdeteknél nemigen. Mennyi ideje tartózkodott Mr. Taylor Amerikában?


- Azt hiszem, jó pár éve.


- Itt Angliában van lakása?


- Biztos, hogy nincs.


- Akkor reménytelen. Tudja, én adatbázisokkal dolgozom. Biztosan maguk is New Yorkban. Számlák, választói névjegyzékek, házadó, bírósági feljegyzések, biztosítások, ilyesmik. Ha ez a Mr. Taylor hosszú évek óta nem élt itt, akkor egyszerűen nem szerepel semmilyen jegyzékben.


Pauling hallgatott.


- Nagyon sajnálom - mondta a férfi. - De gondolom, megértik.


Pauling vetett egy gúnyos pillantást Reacherre, mintha azt mondta volna: Remek volt a terv.


Reacher megszólalt: 


- Tudom a legközelebbi rokonának a telefonszámát.
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Reacher folytatta. 


- Átkutattuk Taylor lakását New Yorkban. Az íróasztalán volt egy telefon, tíz gyorshívás volt beprogramozva. Az egyetlen angliai szám mellett S betű állt. Gondolom, az apja vagy az anyja lehet, esetleg a testvére. Valószínűleg inkább egy testvér, szerintem az apját vagy az anyját inkább A-val jelölte volna. Úgyhogy Sam, Sally, Sarah, Sean, valami ilyen név lehet. Valószínűleg elég közel állhatnak egymáshoz, ha vette magának a fáradságot, hogy beprogramozza a számát. Márpedig ha közel állnak egymáshoz, akkor Taylor csak értesítette, hogy visszajött Angliába. A testvére nyilván aggódott volna, ha egyszer csak nem veszi fel otthon a telefont. Úgyhogy az az érzésem, ő meg tudná adni nekünk azt az információt, amire szükségünk van.


- Mi volt a telefonszám? - kérdezte a férfi.


Reacher lehunyta a szemét, aztán elfújta a 1144-gyel kezdődő számot, amit a Hudson Streeten az agyába vésett. A férfi felfirkantotta egy jegyzettömbre egy tompa hegyű ceruzával.


- Oké, akkor kihúzzuk a nemzetközi hívókódot, és nullát írunk a helyébe. - Meg is tette a ceruzával. - Aztán bekapcsoljuk a jó öreg számítógépet, és megnézzük a számjegyzékben. - Száznyolcvan fokkal elfordította a székét a mögötte lévő számítógépasztal felé, és beírt egy jelszót, Reacher nem látta, mit. Aztán néhányat kattintgatott, majd egy ablakba beírta a telefonszámot. - Ez csak a címet fogja kiadni - magyarázott közben. - Ha azt is meg akarjuk tudni, ki lakik ott, máshol kell megnézni. - Megint benyomott egy billentyűt, aztán egy másodperccel később megjelent a monitoron egy cím. - Grange Fram, Bishops Pargeterben. Vidéki helynek hangzik.


- Mennyire vidéki? - kérdezte Reacher.


- Az irányítószám alapján nincs messze Norwichtól.


- Bishops Pargeter a város neve?


A férfi bólintott. 


- Inkább egy kis falucska lehet. Talán egy tucat épület meg egy tizenharmadik századi normann templom. Ez a jellemző arrafelé, Norfolk megyében, Kelet-Angliának ebben a részében. Mezőgazdasági vidék, teljesen sík, szeles, arra van a Fens nevű mocsárvidék. Innen északkeletre fekszik, úgy százhúsz mérföldre.


- Keresse meg azt is, ki lakik ott.


- Nyugalom, nyugalom, máris. - A férfi áthúzta a monitoron a címet egy másik helyre, aztán belépett egy újabb adatbázisba. - A választói névjegyzék - magyarázta. - Ezt szeretem a legjobban használni. Aránylag legális és nyilvános, és többnyire elég átfogó és megbízható. Mindenki szerepel benne, már aki veszi magának a fáradságot, hogy szavazzon, amit persze nem mindenki tesz meg. - Beírta a címet, adott valami utasítást a gépnek, aztán hosszú várakozás következett, majd valami megjelent a monitoron. - Itt van - mondta a férfi. - Ezen a címen egy Jackson nevű szavazó lakik. Mr. Anthony Jackson, és lássuk csak... igen, Mrs. Susan Jackson. Megvan, az S, Susan.


- A húga vagy a nővére - mondta Pauling. - Férjezett. Mint Hobart esetében.


- Akkor próbáljunk meg még valamit - mondta a férfi. - Ez most nem annyira legális, de mivel barátok és kollégák társaságában vagyok, talán kicsit áthághatom a szabályokat. - Belépett egy újabb adatbázisba, amely régimódi DOS-betűtípussal íródott. - Tulajdonképpen illegálisan törtünk be - mondta a férfi. - Azért nincsenek szép grafikák és betűk. De az információhoz azért hozzá tudunk jutni. Ez a Munkaügyi Minisztérium adatbázisa. - Beírta Anthony Jackson nevét és lakcímét, aztán adott egy bonyolult parancssort, mire a képernyőn gördülni kezdett egy névsor, aztán megjelent három név, és egy csomó szám. - Anthony Jackson harminckilenc éves, a felesége, Susan harmincnyolc. A lánykori neve valóban Taylor. Egy gyerekük van, egy kislány, nyolcéves, akit a szerencsétlen Melody névvel áldottak meg.


- Szép név - mondta Pauling.


- Norfolkban nem. Nem hiszem, hogy nagyon boldog az iskolában.


- Régóta laknak Norfolkban? - kérdezte Reacher. - Innen származik a családjuk?


A férfi tovább görgette a képernyőn az adatokat. 


- Az a szegény kis Melody Londonban született, ami arra utal, hogy nem norfolkiak. - Kilépett az adatbázisból, és átlépett egy másik oldalra. - Ez a földhivatali jegyzék - mondta, és beírta a címet. - Nem, alig valamivel több mint egy éve vették a házat Bishops Pargeterben. Ugyanakkor eladtak egy dél-londoni lakást. Vagyis úgy tűnik, városi emberek, akik szeretnének visszatérni a természethez. Elég gyakori álom. Még egy évet adok nekik, és meg fogják unni.


- Nagyon köszönjük - mondta Reacher. - Nagyon sokat segített.


Felemelte a tompa hegyű ceruzát az íróasztalról, kivette a zsebéből a borítékot, amelyben Patti Joseph fotói voltak, és felírta: Anthony, Susan, Melody Jackson, Grange Farm, Bishops Pargeter, Norfolk. Aztán azt mondta: 


- Megtenné, hogy mindezt elfelejti, ha esetleg újból telefonálna az a New York-i pasas?


- Sok pénz forog kockán?


- Rengeteg.


- Az első ügyfelet kell először kiszolgálni. Hallgatok, mint a sír.


- Köszönjük - mondta újból Reacher. - Mennyivel tartozunk?


- Ó, semmivel. Amint már mondtam, mindig szíven segítek egy kollégának.

 

 

Amikor kiértek az utcára, Pauling azt mondta: 


- Elég, ha Lane is átkutatja Taylor lakását, megtalálja a telefont, és akkor ugyanott tart, ahol mi. Megkereshet egy másik magánnyomozót Londonban. Vagy felhívhat valakit New Yorkban. Ilyen telefonszámjegyzékek az interneten is vannak.


- Nem fogja megtalálni a telefont - mondta Reacher. - És ha mégis, nem fog következtetni. Nincs meg hozzá a kellő képessége. Tudod, tükör hosszú nyéllel...


- Biztos vagy benne?


- Nem egészen. Úgyhogy elővigyázatosságból kitöröltem a telefonszámot a memóriából.


- Ezt úgy hívják, hogy sportszerűtlen előny.


- Szeretném mindenképp megkapni a pénzt.


- Akkor most hívjuk fel Susan Jacksont?


- Először ezt terveztem, csak aztán szóba hoztad Hobartot, és most már nem vagyok olyan biztos benne, hogy jól tennénk, ha odatelefonálnánk. Mi van, ha Susan is úgy védelmezi az öccsét, mint Dee Marie Hobartot? Lehet, hogy hazudni fog, és nem mondja el, mit tud róla.


- Mondhatnánk azt, hogy régi barátai vagyunk, és csak erre jártunk, átutazóban.


- Meg fogja kérdezni Taylort, mielőtt nekünk bármit mondana.


- Akkor most mi legyen?


- Oda kell mennünk Bishops Pargeterbe, bárhol legyen is.
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Elég nyilvánvaló volt, hogy a szállodájuk nem foglalkozik autókölcsönzéssel, úgyhogy Reacher és Pauling lesétáltak a Marble Archhoz, hogy keressenek egy autókölcsönzőt. Reachernek nem volt jogosítványa, se hitelkártyája, úgyhogy Paulingra hagyta a nyomtatványok kitöltését, ő meg addig továbbment az Oxford Streetre, és keresett egy könyvesboltot. Talált is egy jó nagyot, ahol külön részleg volt az útikönyveknek, és egy egész polcnyi autóatlaszt tartottak. Az első háromban, amit megnézett, nem szerepelt Bishops Pargeter. Se híre, se hamva. A helynevek indexében sem szerepelt. Túl kis hely, gondolta, még egy pontot sem érdemel a térképen. Megtalálta Londont, Norfolkot, Norwichet. Ezekkel nem volt semmi baj. Talált kis mezővárosokat és nagyobb falvakat, de ezeknél kisebb helységet nem. Aztán a négy alsó polcon meglátott egy egész sorozat földmérő térképet. Óriási, összehajtogatott lapok, a legaprólékosabb részletességgel megrajzolva. A kormány megbízásából készülhetett, gondolta, túrázóknak vagy a földrajz megszállottjainak. Többféle léptékben is léteztek, lehetett választani. Talált egy jó nagy térképet, amely olyan részletes volt, hogy még az épületek is be voltak jelölve rajta. Levette a polcról az összes norfolki térképet, és sorra végigböngészte őket. A negyediken megtalálta Bishops Pargetert. Egy keresztútnál álló apró falucska, úgy harminc mérfölddel délnyugatra Norwich külvárosától. Két másodrendű út találkozásánál feküdt. Az autóatlaszokon még ezek az utak sem voltak feltüntetve.


Megvette a térképet a részletek kedvéért, és a legolcsóbb autósatlaszt, hogy nagyjából tájékozódni tudjanak az utakon. Aztán visszaballagott az autókölcsönzőhöz, ahol Pauling már várta, egy Mini Cooper kulcsaival.


- Piros - mondta. - Fehér tetővel. Nagyon menő.


- Azt hiszem, Taylor ott lehet a nővérénél - mondta Reacher.


- Miért?


- Az ösztönei azt súgják, hogy lapuljon meg valami eldugott helyen. Valami elszigetelt helyet keresett. Katona volt, tehát a lelke mélyén olyan helyre vágyik, ami jól védhető. Arrafelé olyan lapos a vidék, mint egy biliárdasztal. Most néztem meg a térképen. Ha jön valaki, akár öt mérföldről is meglátja. Ha van egy puskája, akkor megközelíthetetlen. És ha van egy négykerék meghajtású autója, akkor háromszázhatvan fokban bármerre menekülhet. Nekivághat a földeken keresztül, bármelyik irányba.


- Nem hiszem, hogy valaki épp meggyilkolt két embert, ellopott több mint tízmillió dollárt, aztán csak úgy hazamegy a nővéréhez.


- Nem kell neki mindent bevallania. Sőt, egyáltalán semmit sem kell mondania. Lehet, hogy csak átmenetileg ment oda. Egy kis pihenőre van szüksége. Sok stressz nehezedett rá az utóbbi időben.


- Úgy mondod, mintha sajnálnád.


- Csak igyekszem úgy gondolkodni, ahogy ő. Hosszú ideje tervezhetett mindent, és az utóbbi egy hét pokoli lehetett neki. Ki lehet merülve. Egy időre el kell bújnia, és kialudni magát.


- A nővérénél túl kockázatos lenne. A család az első, ahol bárki keresné. Mi is ott kerestük Hobartot. Az volt az első dolgunk, hogy megnéztünk minden Hobartot a telefonkönyvben.


- A nővérét Jacksonnak hívják, nem Taylornak. Ahogy Hobart nővérét is Grazianónak. És a Grange Farm nem épp az ősi családi fészek. A nővére csak most költözött ide. Ha valaki megpróbálná lenyomozni a családját, nem jutna tovább Londonnál.


- Egy gyereke is van ott, az unokahúga. Kitenne egy ártatlan gyereket ekkora veszélynek?


- Épp most ölt meg két ártatlan embert. Nem hiszem, hogy túlfejlett lenne a lelkiismerete.


Pauling az ujján lóbálta a kocsi kulcsot, és gondolkozott.


- Lehetséges - bólintott végül - Azt hiszem. Szóval akkor hogy csináljuk?


- Taylor három éve dolgozott Lane-nek. Tehát veled nem találkozott, velem meg pláne nem. Úgyhogy nem tudhatja, kik vagyunk. Nem fog lepuffantani minden idegent, aki odamegy a házukhoz. Ezt nem engedheti meg magának. Elég, ha ezt észben tartjuk.


- Odamegyünk a házhoz?


Reacher bólintott. 


- Vagy legalábbis elég közel, hogy felmérhessük a terepet. Ha Taylor ott van, visszamegyünk, és megvárjuk Lane-t. Ha nincs ott, akkor bemegyünk, és beszélünk Susannel.


- Mikor indulunk?


- Most

 

 

Az autókölcsönző munkatársa kihozta a kocsit egy hátul lévő garázsból. Reacher, amennyire lehetett, hátratolta az ülést, és bepréselte magát. Pauling beült a volánhoz, és beindította a motort. Szép kis autó volt, a Cooper remekül fest pirosban. Vezetni azonban nem volt könnyű, kézi sebességváltóval, az út másik oldalán, jobb oldali kormánnyal, a kora esti forgalomban a világ egyik legforgalmasabb nagyvárosában. De azért végül rendben visszaértek a szállodához. Megálltak egy már ott parkoló autó mellett, és Pauling beszaladt a bőröndjéért. Reacher a kocsiban maradt. A fogkeféje ott volt a zsebében. Pauling öt perc múlva ért vissza, és azt mondta: 


- A város nyugati felén vagyunk, ami kényelmes, ha a reptérre akarunk menni, viszont most kelet felé kell elhagynunk a várost.


- Északkelet felé - mondta Reacher. - Az M11-esen.


- Akkor most át kell vágnunk London belvárosán a csúcsforgalomban.


- Nem rosszabb, mint Párizsban vagy Rómában.


- Soha nem voltam még se Párizsban, se Rómában.


- Most már legalább tudni fogod, hogy mire számíts, ha egyszer eljutsz oda.


Északkeleti irány - ez elég egyszerű utasítás volt, de mint minden nagyváros, London is tele van egyirányú utcákkal és bonyolult kereszteződésekkel, az aszfaltra felfestett vonalakkal és minden lámpánál feltorlódott autókkal. Lépésben eljutottak egy Shoreditch nevű kerületig, aztán találtak egy jó széles utat, A10 jelöléssel, amely nyílegyenesen észak felé vezetett. Még korai volt erre venni az irányt, de azért ráhajtottak. Úgy gondolták, majd később kicsit oldalra húznak, távolabb a nagy forgalomtól. Aztán megtalálták az M25-öst, ami egyfajta körgyűrű. Az óramutató járásával megegyező irányban felhajtottak rá, és két lehajtóval odébb áthajtottak az M11-esre, amely északkelet felé tartott Cambridge és Newmarket irányába, és végül Norfolk felé. Este kilenc volt, és már sötétedett.


- Ismered ezt a vidéket, ahová megyünk? - kérdezte Pauling.


- Nem igazán - felelte Reacher. - Inkább a légierő bázisai voltak itt. Vadászgépek állomásoztak errefelé. Lapos vidék, tágas, közel Európához. Ideális.


Anglia jól megvilágított ország, ez nyilvánvaló volt. Az autópálya minden centimétere ragyogó fényárban úszott. És az emberek gyorsan vezettek. A megengedett sebesség hetven mérföld volt óránként, de erről senki nem vett tudomást. Inkább nyolcvan-kilencven volt az átlag. De a sávokat fegyelmezetten megtartották. A lehajtókat egyértelműen és érthetően jelezték, jól látható táblák, sok figyelmeztetés, hosszú fehér vonalak. Reacher egyszer olvasta valahol, hogy Angliában nagyon kevés az autópálya baleset. Biztonságos az infrastruktúra.


- Milyen lehet ez a Grange Farm? - kérdezte Pauling.


- Nem tudom. A „grange” a régi angolban nagy gabonatároló csűrt jelentett. Aztán később már a gazda házát is így hívták. Úgyhogy gondolom, lesz egy nagy tanyaház meg egy csomó kisebb gazdasági épület. Körülötte földek, talán száz hold. Olyan feudális jellegű hely.


- Sok mindent tudsz.


- Sok haszontalan tudnivalót. Ahhoz jó, hogy beindítsa a képzelőerőt.


- De nem elégít ki az eredmény?


- Nem, egyáltalán. Ez az egész helyzet nem tetszik nekem. Valami nem stimmel vele.


- Mert nincsenek jók a történetben. Csak rosszak és még rosszabbak.


- Egyformán rémesek.


- A rögös út - mondta Pauling. - A dolgok néha nem fekete-fehérek.


- Nem tudok szabadulni attól az érzéstől, hogy valami nagy hibát követek el.

 

 


Anglia kis ország, de a Kelet-East nevű tájegység egy óriási üres területet ölel fel. Szinte olyan, mintha az amerikai prérin hajtana át az ember. Halad előre a végtelenbe, és mégis úgy tűnik, hogy nem jut sehová. A kis piros Mini Cooper duruzsolva száguldott. Reacher belső órája este tízet jelzett. Az ég végképp elsötétedett. Az út kivilágított szalagján kívül minden feketeségbe burkolózott.


Elhaladtak Cambridge mellett, aztán átszáguldottak egy Fenchurch ST Mary nevű városkán. Az út elkeskenyedett, és eltűntek az utcalámpák. Láttak egy táblát, amelyen az állt: Norwich 40 mérföld. Reacher elővette a másik térképet, és elkezdték keresni, hol kell lehajtani Bishops Pargeter felé. A táblák egyértelműek voltak és sokat segítettek, de mind egyforma méretű betűkkel íródott, és úgy tűnt, csak egy szabványméretű tábla van engedélyezve, ezért aztán a hosszabb feliratokat rövidítették. Amikor elsuhantak egy B’sh’ps P’ter feliratú tábla mellett, Reacher csak kétszáz méterrel odébb jött rá, hogy mit látott. Úgyhogy Paulingnak meg kellett állnia a sötétségben, visszafordulni, és visszamenni a táblához. Egy pillanatra itt megállt, aztán lekanyarodtak a főútról egy sokkal kisebbre. Keskeny volt, kanyargós, és kátyús. A reflektorok fénysugarán túl koromsötétség honolt.


- Milyen messze van? - kérdezte Pauling.


Reacher a mutató és hüvelykujjával lemérte a távolságot a térképen.


- Talán kilenc mérföld - mondta. 


Az autóatlaszon csak egy fehér háromszög volt feltüntetve a két út között, amelyek Norwichtól délre V alakban indultak ki. A részletesebb térképen viszont az is látszott, hogy a háromszöget kis ösvények hálózzák be, és itt-ott kisebb házak pettyezik. Reacher odarakta az ujját a Bishops Pargeternél lévő kereszteződésre, aztán kinézett a kocsi ablakán.


- Nincs értelme odamenni - mondta. - Túl sötét van. Még a házat se látnánk, hát még azt, hogy ki lakik benne. 


Megint a térképre nézett. Úgy négy mérföldre épületeket jelölt, az egyiken PH felirattal. Megnézte a sarokban a jelmagyarázatot.


- Public house, egy kocsma - mondta. - Talán szobát is adnak ki. Fordulj le az első helyen, ahol világosságot látsz.


- Felőlem, te vagy a főnök - mondta Pauling.


Reacher csak most jött rá, hogy milyen fáradt lehet. Az utazás, az időeltolódás, a szokatlan utak, a vezetés. 


- Sajnálom - mondta. - Túlzásba vittük. Jobban is tervezhettem volna.


- Nem, dehogy, ez be fog válni. Reggel rögtön odamehetünk. Milyen messze van?


- A kocsma négy mérföld, aztán holnap reggel még öt mérföld Bishops Pargeterig.


- Hány óra van?


Reacher elmosolyodott. 


- Tíz óra negyvenhét perc.


- Szóval más időzónában is tudod.


- Van egy óra a műszerfalon, jól látom innen. Majdnem az öledben ülök.


Nyolc perccel később meg is láttak a távolban egy fényt, amiről kiderült, hogy a kocsma kivilágított cégére. Lágyan lengedezett a magasban a szellőben. The Bishop’s Arms. Volt egy betonozott parkoló, ahol öt autó álldogált. A kivilágított ablakok melegen és hívogatóan ragyogtak. Az épület sötét körvonalain túl nem látszott a világon semmi, csak a végtelen síkság a hatalmas éjszakai égbolt alatt.


- Lehet, hogy régen postakocsi állomás volt - mondta Pauling.


- Nem hiszem - mondta Reacher. - Nem vezetnek innen utak sehová. Csak környékbeli farmerek kocsmája volt.


Pauling bekanyarodott a parkolóba, és megállt egy mocskos Land Rover és egy ütött-kopott szedan között, amelynek nem lehetett meghatározni a korát vagy a márkáját. Leállította a motort, és egy sóhajjal levette a kezét a kormánykerékről. Csönd és a nyirkos föld szaga töltötte be a kocsit. Az éjjeli levegő hideg volt, és kicsit párás. Reacher elvitte Pauling bőröndjét a kocsma ajtajáig. Egy kis hallba léptek. Jobbra egy lépcső indult fölfelé, alacsony, fagerendás mennyezet, mintás szőnyeg, és úgy tízezer fényesen ragyogó réztárgy. Velük szemben egy kis recepciós pult, sötét fából, hihetetlenül csillogóra fényesítve. Nem volt ott senki. Balra egy ajtó nyílt, fölötte Étterem felirat. A helyiség üresnek tűnt. Jobbra, a lépcső mellett egy másik ajtó nyílt, Söröző felirattal. Reacher látta, hogy odabent a pultnál egy csapos tevékenykedik, és a pult melletti magas székeken neki háttal négy vendég ül. A távolabbi sarokban szintén háttal egy magányos férfi üldögélt egyedül egy asztalnál. Mind az öten félliteres korsókból itták a sört.


Reacher odalépett a recepciós pulthoz, és csöngetett. Egy hosszú perc múlva odament a csapos a pult mögött nyíló ajtón át. Hatvanéves lehetett, nagydarab, vörös arcú. Fáradtnak tűnt. Egy konyharuhában törölgette a kezét.


- Szobát szeretnénk - mondta Reacher.


- Ma éjszakára?


- Igen, ma éjszakára.


- Negyven font lesz, de ebben benne van a reggeli is.


- Ez jól hangzik.


- Melyik szobát akarják?


- Maga melyiket ajánlaná?


- Fürdőszobásat akarnak?


- Igen, fürdőszoba jó lenne - mondta Pauling.


- Rendben, akkor olyat kapnak.


Pauling átadott négy tízfontost, a férfi pedig egy bojttal díszített rézkulcsot. Aztán odanyújtott Reachernek egy golyóstollat, és elé tolta a vendégkönyvet. Reacher beírta a névhez, hogy J. & L. Bayswater. Az állandó lakcímhez nem írt semmit, viszont a telephelyhez beírta a Yankee Stadion címét. Keleti 161. utca, Bronx, New York, USA. Mindig is szerette volna, ha ez a telephelye. A jármű márkája és regisztrációs száma rubrikába odafirkantotta, hogy Rolls Royce. A regisztrációs számról úgy gondolta, ez a rendszám lehet, és beírta, hogy R34CHR. Aztán megkérdezte a csapostól: 


- Vacsorát kaphatunk?


- Attól tartok, kicsit már késő van, de ha gondolják, csinálhatunk szendvicseket.


- Az remek lesz - mondta Reacher.


- Maguk ugye amerikaiak? Sokan járnak ide, a régi légitámaszpontokat jönnek megnézni, ahol katonakorukban állomásoztak.


- Az még az én időm előtt volt - mondta Reacher.


A csapos bölcsen bólintott, és azt mondta: 


- Menjenek, igyanak valamit, rögtön kész lesz a szendvics.


Reacher otthagyta Pauling bőröndjét a lépcső aljában, és belépett a sörözőbe. Öt fej fordult hátra. A pultnál ülő négy férfiról úgy tűnt, farmergazdák lehetnek. Vörös, napcserzette arcok, kérges kezek, közönyös, tompa arckifejezés.


A sarokasztalnál egyedül üldögélő férfi Taylor volt.
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Jó katonához illően alaposan megnézte magának Reachert, hogy felmérje, jelent-e fenyegetést. Amikor Pauling is belépett utána, az mintha megnyugtatta volna. Jólöltözött férfi, elegáns nő, egy pár, turisták. Taylor elfordította a tekintetét, és visszatért a söréhez. Talán csak egy másodperctöredékkel nézte őket hosszabban, mint ahogy bárki megnézné egy kocsmában az újonnan érkezettet. És rövidebb ideig, mint a helybéli farmerek. Ők lassúak voltak, körülményesek, komótosak. Mint törzsvendégeknek, jogaik voltak az idegenekkel szemben.


Reacher odavezette Paulingot a helyiség másik felében lévő asztalhoz. Leült, a falnak háttal, és figyelte, ahogy a farmerek lassan, egyenként visszafordulnak a pult felé. Aztán az utolsó is újból felemelte a korsóját, és a hangulat ugyanolyan lett, mint korábban. Egy perc múlva megjelent a csapos, fogott egy konyharuhát, és törölgetni kezdte a poharakat.


- Feltűnésmentesen kell viselkednünk - mondta Reacher halkan. - Kérjünk egy italt.


- Azt hiszem, én megkóstolnám az itteni sört - mondta Pauling. - Az ember alkalmazkodjon a helyi szokásokhoz.


Reacher felállt, odasétált a pulthoz, és próbált visszaemlékezni a tíz évvel ezelőtti időkre, amikor utoljára volt hasonló helyzetben egy angol kocsmában. Fontos volt, hogy eltalálja a kellő hangnemet. Odatenyerelt két farmer között a pultra, és azt mondta: 


- Egy korsót a legjobb sörükből, és egy pohárral a hölgynek. –-A jó modor is fontos, úgyhogy jobbra és balra nézett a farmerekre, és hozzátette: - És meghívhatom az urakat is? - Aztán a csaposra pillantott. - Igyon egyet velünk maga is. - Ezután a helyzet dinamikájából adódóan a figyelem Taylor felé fordult, mert ő volt az egyetlen vendég, aki kívül rekedt a meghíváson. Taylor mintha megérezte volna, odafordult, és felnézett az asztalától. Reacher tett egy ivást utánzó mozdulatot, és megkérdezte: - Kér valamit?


Taylor ránézett, és azt felelte: 


- Köszönöm, de nekem már mennem kell.  


Jellegzetes brit kiejtése volt, olyasféle, mint Gregoryé. A tekintete számító volt, de az arcán nem látszott semmi gyanakvás. Talán egy kis zavar, és egészen enyhe, komor barátságosság. Őszinte félmosoly, amitől kivillantak rossz fogai. Aztán felhajtotta az utolsó kortyot, lerakta az asztalra a korsót, felállt, és a kijárat felé indult.


- Jó éjszakát - szólt oda, ahogy elhaladt a pult mellett.


A csapos töltött hat korsóval és egy pohárral a legjobb sörükből, és felsorakoztatta őket a pulton, mintha őrszemek lennének. Reacher fizetett, és kicsit odébb tologatta a korsókat, hogy szétossza őket. Aztán felemelte a sajátját. 


- Egészségükre - mondta, és belekortyolt. Pauling poharát odavitte az asztalhoz, a négy farmer és a csapos pedig feléjük fordult, és ivott az egészségükre. Azonnali társadalmi elfogadottság alig harminc dollárért, gondolta Reacher. Kétszer ennyiért is olcsó lenne. De csak annyit mondott: - Remélem, nem sértettem meg valamivel azt az úriembert.


- Nem ismerjük - felelte az egyik farmer. - Soha nem láttam még.


- A Grange Farmon lakik - mondta egy másik. - Biztosan, mert a Grange Farm Land Roverjével jött, láttam, amikor megérkezett.


- Ő is gazda? - kérdezte Reacher.


- Nem úgy néz ki - felelte az első farmer. - Soha nem láttam még.


- A Grange Farm merre van?


- Az úton kicsit lejjebb. Egy család lakik ott most.


- Kérdezze meg Dave Kemptől - mondta a harmadik farmer. - Ő majd megmondja.


- Ki az a Dave Kemp? - kérdezte Reacher.


- Dave Kemp a vegyesboltban - magyarázta a harmadik farmer türelmetlenül, mintha egy idiótához beszélne. - Bishops Pargeterben. ő tudni fogja. Dave Kemp mindent tud, mert a postahivatal is a boltjában van. Mindenbe beleüti az orrát.


- Ott is van kocsma? Miért idejár valaki inni onnan?


- Mérföldekre ez az egyetlen kocsma, uram. Mit gondol, miért ilyen zsúfolt?


Reacher erre nem felelt.


- Idegenek laknak a Grange Farmon - mondta az első farmer, befejezve a korábbi gondolatát. -Az a család nemrég érkezett, azt hiszem, Londonból. Nem ismerem őket. Biogazdálkodással foglalkoznak. Nem használnak vegyszereket.


A farmerek úgy érezhették, ezzel eleget tettek a kötelességüknek, és közöltek minden információt, ami egy korsó sörért jár, mert ezután maguk között kezdtek vitatkozni a biogazdálkodás előnyeiről és hátrányairól. Úgy tűnt, jó párszor meghányták-vetették már ezt a dolgot. Amennyit Reacher hallott a beszélgetésből, abból az derült ki, hogy a világon semmi nem szól a biogazdálkodás mellett, azonkívül, hogy a városi népek valami érthetetlen okból hajlandóak csillagászati árat fizetni az ilyen terményekért.


- Igazad volt - mondta Pauling. - Taylor a farmon bújt meg.


- De ottmarad-e ezek után is?


- Nem látom be, miért ne. Te csak egy nagydarab, ostoba, bőkezű amerikai vagy a szemében. Elég meggyőző volt az előadásod. Egyáltalán nem volt semmi fenyegető a viselkedésedben. Talán azt hitte, turisták vagyunk, akik meg akarják nézni, az apjuk hol volt katona. Sokan járnak ide ezért, a csapos is mondta.


Reacher nem felelt.


- Közvetlenül mellette parkoltunk le, ugye? Az a farmer azt mondta, Land Roverrel jött, és csak egy Land Rover áll a parkolóban.


- Jobban örültem volna, ha nincs itt - mondta Reacher.


- Talán ez az egyik, amiért visszajött, az angol sör.


- Ízlik?


- Nem, de gondolom, az angolok szeretik.


A szendvicsek meglepően finomak voltak. Friss, ropogós házi kenyér, vaj, véresre sütött marhahússzelet, krémes tormaszósz, igazi falusi sajt és pár vékony szelet sült krumpli. Mindent megettek, és megitták a sörüket. Aztán felmentek a szobájukba. Jobb volt, mint a lakosztály Bayswaterben. Tágasabb is, részben annak köszönhetően, hogy itt valamivel kisebb volt az ágy. Ez az adott körülmények között nem is olyan nagy baj, gondolta Reacher. Beállította a fejében az ébresztőórát reggel hatra, hajnalhasadásra. Taylor vagy itt marad, vagy kereket old - akárhogy is, mindenképp látni fogják.
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Reggel hatkor nem lehetett mást látni az ablakból, csak a végtelen, köd borította síkságot. A talaj sima volt és szürkészöld, egészen a távoli horizontig, csak itt-ott szakította meg egy egyenes árok vagy egy kis facsoport. A fáknak hosszú, vékony, hajlékony törzsük volt, és kerek, tömör lombkoronájuk, amelyek jól állták a szelet. Reacher látta, ahogy hajlonganak a távolban.


Kint nagyon hideg volt, és a kocsit lecsapódott pára borította. Reacher a zakója ujjával letörölgette az ablakot. Beültek, nem beszéltek sokat. Pauling kitolatott a parkolóhelyről, egyesbe kapcsolt, aztán kihajtott a parkolóból. Röviden fékezett, kikanyarodott az útra, és keletnek indult, a világosodó horizont felé. Öt mérföld Bishops Pargeterig. Öt mérföld a Grange Farmig.

 

 

A farmot előbb találták meg, mint magát a falut. A kereszt alakban összefutó utak által alkotott bal felső négyszögben helyezkedett el. Délnyugati irányból pillantották meg először. Csak árkok határolták, kerítés nem volt. Egyenesek voltak, jó mélyre kiásva. Aztán a lapos földek következtek, szépen felszántva, halványzölden pettyezték őket a nemrégiben ültetett palánták. A farm közepe táján kis csoportokban fák álltak, művészi elrendezésben, mintha dekoratív célzattal ültették volna őket. Aztán egy nagy, szürke kőből épült ház következett. Nagyobb, mint amire Reacher számított. Nem épp egy vár vagy egy kastély, de azért előkelőbb, mint amilyennek egy egyszerű tanyaháznak illene lennie. Távolabb, északkelet felé öt kisebb gazdasági épület állt. Hosszú, alacsony, rendezett csűrféleségek. Három közülük egy négyzet három oldalát foglalta el, kis udvart fogtak közre. Két épület külön állt, magában.


Az utat szegélyező árok egyben a farm déli határát is jelölte. Minden méterrel, amit megtettek, más-más szögből tárult eléjük a látvány, mintha a farm egy forgó asztalon bemutatott kiállítási tárgy lenne. Szép nagy gazdaság volt. A házhoz vezető behajtóút egy lapos kis hídon vezetett át az árok fölött, aztán továbbhaladt észak felé, és beleveszett a távolba. Szép domborúra döngölt földút volt. A ház az egyik végével fordult az út felé, úgy fél mérfölddel odébb. A főbejárat nyugatra nézett, a hátsó ajtó keletre. A Land Rover ott parkolt a ház hátsó része és az egyik magányosan álló fészer között. Aprónak látszott ilyen messziről, hideg volt, mozdulatlan, és párás.


- Taylor még mindig itt van - mondta Reacher.


- Hacsak nincs saját kocsija.


- Ha lenne saját kocsija, tegnap este is azt használta volna.


Pauling egészen lelassított. A ház körül nem láttak semmiféle mozgolódást. A kéményből vékony füstcsík szállt fel, vízszintesre fújta a szél. Talán a vízmelegítőhöz kell a tűz. Az ablakok sötétek voltak.


- Azt hittem, a farmerek korán kelnek - jegyezte meg Pauling.


- Talán csak az állattartók - mondta Reacher. - Meg kell fejni a tehenet, meg ilyesmi. De itt csak növényeket termesztenek. Nem tudom, mi dolguk lenne a szántás és az aratás között. Szerintem csak hátradőlnek, és várják, hogy beérjen a termés.


- Permetezni kell, nem? Kint kellene szorgoskodniuk a traktorokon.


- De ők biogazdálkodók. Nem használnak vegyszereket. Talán egy kicsit öntöznek.


- Ez Anglia, állandóan esik.


- Mióta itt vagyunk, még nem esett.


- Tizennyolc órája - mondta Pauling. - Ez valami új rekord. Amikor a Scotland Yardnál voltam, egyfolytában esett.


Lefékezett, üresbe állította a sebességváltót, és letekerte az ablakot. Reacher is ugyanezt tette, és hideg, nyirkos levegő áradt be a kocsi belsejébe. Odakint néma csönd honolt, és minden mozdulatlan volt. Csak a szél sziszegett a távoli fák között, és a ködben egészen halványan kirajzolódtak a reggeli árnyékok.


- Valamikor az egész világ ilyen lehetett - szólalt meg Pauling.


- Az itteniek voltak az északi nép, ezt jelenti a „Norfolk”. Suffolkban éltek a déliek. Két ősi kelta királyság volt.


Aztán a csöndbe egyszer csak belehasított egy puska dörrenése. A távoli dörgés úgy robajlott végig a földeken, mint a mennydörgés. Hatalmas volt a zaj a nagy csöndben. Reacher és Pauling ösztönösen behúzták a fejüket, aztán megnézték a horizontot, látnak-e füstöt.


- Taylor? - kérdezte Pauling.


- Nem látom sehol.


- Ki más lehetne?


- Túl messze volt, hogy hatásos legyen a lövés.


- Vadászok?


- Állítsd le a motort - mondta Reacher. 


Hegyezte a fülét, és hallgatózott. Nem hallott semmit. Se mozgást, se azt, hogy valaki újratöltené a fegyverét.


- Szerintem egy madárriasztó készülék volt - mondta. - Nemrég volt az őszi vetés. Nem akarják, hogy a varjak kicsipegessék a magokat. Vannak ilyen gépezetek, amelyek találomra egész nap automatikusan lövöldöznek.


- Nagyon remélem, hogy csak az volt.


- Majd később visszajövünk - mondta Reacher. - Most menjünk, keressük meg Dave Kempet a vegyesboltban.


Pauling indított, Reacher pedig elfordult az ülésen, és nézte, ahogy elsuhan mellettük a farm keleti oldala. Pontosan úgy festett, mint a nyugati fele. A ház közelében fák, aztán a tágas, sík földek, és a határt jelző árok. Ezután következett a Bishops Pargeter-i útkereszteződés északi fele, majd maga a falucska, amely alig volt több, mint egy ősi, kőből épült templom, amely magányosan állt az útkereszteződés jobb felső negyedében, és ötven méteren át sorban néhány ház az út szemben lévő oldalán. A legtöbb lakóháznak látszott, de az egyik hosszú, alacsony épületben mindenesbolt volt. Újságos, élelmiszerbolt és postahivatal egyben. Mivel újságot és a reggelihez szükséges dolgokat is árultak, már nyitva volt.


- Direkt módszer? - kérdezte Pauling.


- Annak egy variációja - mondta Reacher.


Pauling leparkolt a bolttal szemben, a templom bejáratának közelében, ahol az út széle kaviccsal volt felszórva. Kiszálltak a csípős szélbe, amely erősen és kitartóan fújt kelet felől. 


- Ismertem olyanokat, akik itt szolgáltak. Azt állították, az itteni szél egyenesen Szibériából fúj idáig, anélkül hogy bármi útját állná - mondta Reacher.


A vegyesbolt ehhez képest meleg és barátságos volt, egy gázkonvektor párás meleget árasztott. Volt egy postahivatali ablak, még zárva, középen egy elárusítórész, ahol az élelmiszereket tartották, a helyiség túlsó végében pedig az újságos pult. Mögötte egy öregember, kardigánban és sállal a nyaka körül. Épp az újságokat rakosgatta, az ujjai feketélltek a nyomdafestéktől.


- Maga Dave Kemp? - szólította meg Reacher.


- Így hívnak - felelte az öreg.


- Azt mondták, magánál érdeklődjünk.


- Miről?


- Van egy kis dolgunk errefelé - mondta Reacher.


- Az biztos, hogy korán jöttek.


- Az első ügyfelet kell először kiszolgálni - mondta Reacher, mert a londoni magánnyomozó is ezt mondta, és jól hangzott.


- Mit akar?


- Gazdaságokat szeretnénk vásárolni a környéken.


- Maguk ugye amerikaiak?


- Igen, egy nagy amerikai mezőgazdasági céget képviselünk. Befektetés céljából szeretnénk földeket vásárolni, és nagyon bőkezűen megjutalmaznánk azokat, akik jó tippeket adnak.


A direkt módszer a megközelítés egy variációja.


- Mennyit? - kérdezte Kemp.


- Többnyire százalékot az árból.


- Milyen farmokat keresnek?


- Maga mondja meg, milyenek vannak. Általában rendezett, jól karbantartott helyeket keresünk, amelyeknek nem túl stabilak a tulajdoni viszonyai.


- Ez meg mi a fenét jelent?


- Azt, hogy leginkább olyan helyek érdekelnek minket, amelyeket nemrégiben vettek meg amatőrök. Gyorsan szeretnénk felvásárolni a földeket, mielőtt tönkretennék.


- Ott a Grange Farm - mondta Kemp. - Azok aztán átkozottul amatőrök. Biogazdálkodással foglalkoznak.


- Igen, hallottuk már ezt a nevet.


- Ez lehet a legelső jelölt a listájukon. Pont olyan hely, amilyet leírt. Túl nagy fába vágták a fejszéjüket. Ráadásul nincsenek is mindig itt mind a ketten. A férfi a múltkorjában is napokig egyedül volt itthon. Túl sok munka ez egy embernek, főleg egy nyavalyás amatőrnek. És túl sok a fa is. Abból nem lehet pénzt csinálni, ha fákat növesztenek.


- A Grange Farm érdekesnek hangzik - mondta Reacher. - De úgy hallottuk, hogy valaki más is szaglászik utána. Állítólag nemrég láttak valakit a farm környékén. Lehet, hogy egy riválisunk.


- Tényleg - kérdezte Kemp, kicsit felélénkülve. Aztán csalódottan elkomorodott az arca. - a igen, tudom kire gondolnak. Nem a riválisuk, hanem a nő öccse. Ideköltözött hozzájuk.


- Biztos benne? Mert nekünk nem mindegy, hány embernek kell új otthont találni.


Kemp bólintott. 


- A fickó járt itt, be is mutatkozott. Azt mondta, most jött haza Angliába, és most már itt is marad. Feladott egy csomagot Amerikába, légipostán. Ez elég titkán fordul elő mifelénk. Egész jól elbeszélgettünk.


- Szóval biztos benne, hogy hosszabb távra akar itt megtelepedni?


- Ezt mondta.


Pauling megkérdezte:


- Mit adott fel Amerikába?


- Nem mondta meg, mi van benne. Egy New York-i hotelbe ment a csomag, és nem egy név volt megadva címzettként, hanem a szobaszám, amit elég furcsának találtam.


- Nincs valami ötlete, mi lehetett benne?


Dave Kemp mindenbe beleüti az orrát, mondta az egyik farmer a kocsmában.


- Olyan volt, mint egy vékony könyvecske - mondta Kemp. - Gumiszalaggal átfogva. Talán kölcsönkapta valakitől, és visszaküldte neki. Nem fogdostam meg nagyon.


- Kitöltött vámáru-nyilatkozatot?


- Azt írtuk be, hogy a csomag tartalma nyomtatvány. Ehhez nem kell kitölteni semmit.


- Nagyon köszönjük, Mr. Kemp - mondta Reacher. - Sokat segített.


- És mi lesz a százalékommal?


- Majd ha megvesszük a farmot, megkapja.

 

 

Dave Kempnél nem volt kávé elvitelre, úgyhogy csak kólát vettek meg csokit, és megálltak, hogy megegyék, egy mérfölddel nyugatabbra, ahonnan szemmel tudták tartani a farmépületet.


A ház még mindig csendes volt, az ablakokban nem volt világosság, a kémény ugyanolyan vékony füstcsíkot eregetett, amelybe belekapott a szél, és szétoszlott oldalirányban.


- Miért kérdezted meg, mit adott fel postán az államokba?


- Megszokásból - mondta Pauling. Kérdezz meg mindent, főleg ha nem vagy biztos benne, hogy mi fontos, és mi nem. Valahogy úgy fura volt. Taylor most jött meg Amerikából, és az az első dolga, hogy odaküld valamit postán. Mi lehetett az?


- Talán valami a társának - mondta Reacher. - Lehet, hogy ő még mindig New Yorkban van.


- Meg kellett volna szereznünk a címet. De azért mindent egybevéve elég ügyesek voltunk. Nagyon hihetően adtad elő a dolgot. Egybehangzik azzal, amit tegnap este mondtunk. És az a kedélyeskedés is jó volt a kocsmában. Ha Kemp fecseg is, Taylor azt fogja gondolni, szélhámos vagy, aki azzal akar jó pénzt keresni, hogy fél áron felvásárol farmokat, aztán továbbadja kétszer annyiért.


- Úgy tudok hazudni, mint a vízfolyás - mondta Reacher. - Sajnos.


Aztán hirtelen elhallgatott, mert félmérföldnyire valami mozgást vett észre. Nyílt a ház ajtaja. Még ott lebegett a reggeli köd, és a nap a ház túlsó oldalán kelt fel. A távolság is elég nagy volt, épp csak ellátott odáig, de azt ki tudta venni, hogy négy alak lép ki. Kettő magas, egy valamivel kisebb, és egy nagyon kicsi. Két férfi, egy nő meg egy gyerek, valószínűleg kislány.


- Felkeltek - mondta.


- Épp csak ki tudom venni őket - mondta Pauling. - Négy ember. Talán a madárriasztó ébresztette fel őket. Hangosabb, mint a kakaskukorékolás. Jacksonék és Taylor ugye? Apuci, anyuci, Melody és a szerető nagybácsikája.


- Csak ők lehetnek.


Mindnyájuknak volt valami a vállára vetve, egy hosszú póznaszerű dolog. A felnőtteknek épp kényelmes, a kislánynak túlságosan nagy.


- Mit csinálhatnak? - kérdezte Pauling.


- Kapa van náluk - mondta Reacher. - Mennek ki a földekre.


- A gyomokat kapálni? - kérdezte Pauling.


- Biogazdálkodás, nem használnak gyomirtó szereket.


Az apró figurák egy csoportban észak felé ballagtak, eltávolodva az úttól. Aztán belevesztek a semmibe, csak nagyon távoli, elmosódott foltok derengtek a helyükön a ködben, inkább kísérteteknek tűntek, mint valóságosnak.


- Ezek szerint Taylor tényleg marad - mondta Pauling. - Nem menne ki kapálni a nővérével, ha azt forgatná a fejében, hogy lelép.


Reacher bólintott. 


- Eleget láttunk. Elvégeztük a feladatunkat. Menjünk vissza Londonba, és várjuk meg Lane-t.





 







62. fejezet



 


 


London felé épp elkapták a legnagyobb csúcsforgalmat, rengeteg volt az ingázó. Úgy tűnt, mintha Anglia sok száz mérföldön át másból sem állna, mint Londonból és a Londont munkaerővel ellátó elővárosokból. A főváros olyan volt, mint egy óriási, terpeszkedő mágnes, amely mindent magához szippant. Reacher autóatlasza azt mutatta, hogy az M11-es csak egyike a várost tápláló, sugarasan befutó artériáknak. Úgy gondolta, a többi is ugyanilyen forgalmas lehet, tele apró, mozgó testekkel, amelyeket a nap végén kiköp magából a város. A mindennapi taposómalom. Reachernek soha életében nem kellett kilenctől ötig dolgoznia, és soha nem ingázott. Voltak pillanatok, amikor végtelenül hálás volt ezért, mint például most is.


A sebességváltót nem volt könnyű kezelni a nagy forgalomban. Két órával az indulás után megálltak tankolni, és Reacher helyet cserélt Paulinggal, bár nem volt jogosítványa. Ez elég kis kihágásnak tűnt ahhoz képest, amire készültek. Vezetett már Angliában évekkel korábban, egy nagy brit márkájú autót, amely az amerikai hadsereg tulajdonában volt. Most azonban sokkal nagyobb volt a forgalom az utakon. Reachernek az volt az érzése, az egész sziget zsúfolásig megtelt. De aztán eszébe jutott Norfolk. Az a megye viszont üres. A sziget nincs egyenletesen telezsúfolva, gondolta, ez az igazi probléma. Vagy agyonzsúfolt, vagy üres. Nincs középút. Ami tapasztalata szerint szokatlan az angoloknál. Az angolok általában nagy mesterei a dolgok elkenésének. Az arany középút a lételemük.


Megérkeztek az M25-ös körgyűrűhöz, és úgy döntöttek, jobb az óvatosság. Inkább megtettek rajta egy negyed kört az óramutató járásával ellenkező irányba, és azután közelítették meg a West Endet, egy könnyebb útvonalon. De az M25-ösön is leginkább úgy állt a kocsisor, mintha egy parkoló lenne.


- Hogy bírják ezt az emberek minden áldott nap? - kérdezte Pauling.


- Houston vagy Los Angeles se sokkal jobb.


- Ez részben megmagyarázza, miért menekültek vidékre Jacksonék.


- Igen, azt hiszem.


Az autók lassan tovább araszoltak, köröztek, mint a víz a fürdőkád lefolyójában, aztán megadták magukat a város ellenállhatatlan szívóerejének.

 

 

St John’s Woodnál értek a belvárosba, ahol az Abbey Road-i stúdiók is vannak, elhaladtak a Regent’s’Park mellett, át a Marylebone-on, aztán elhajtottak a Baker Street mellett, ahol Sherlock Holmes lakott, át a Marble Archon, majd ráfordultak a Park Lane-re. A Hilton szálló az utca déli végében volt, a Hyde Park Cornernél. Háromnegyed tizenegykor álltak meg egy földalatti parkolóban. Talán még egy óra, és Lane meg az emberei megérkeznek.


- Akarsz ebédelni? - kérdezte Pauling.


- Nem bírnék enni - felelte Reacher. - Görcsben van a gyomrom.


- Szóval mégiscsak ember vagy.


- Úgy érzem, mintha egy kivégzőosztagnak adnám át Taylort.


- Megérdemli, hogy meghaljon.


- Inkább én intézném el.


- Ajánld fel Lane-nek.


- Az nem lenne neki elég. Ő a társa nevét akarja. Nincs kedvem nekem kiszedni belőle kínzással.


- Akkor hagyd az egészet.


- Nem tehetem. Bosszút akarok állni Kate-ért és Jade-ért, és kell a pénz is Hobartnak. Egyiket sem szerezhetem meg másképp. És a pentagonos ismerősöddel is megegyeztünk. Ő teljesítette, amit vállalt, most rajtam a sor. De mindent egybevéve azt hiszem, most inkább kihagynám az ebédet.


- Hol várjalak?


- Az előcsarnokban. Figyeld, hogy zajlik a találkozó. Aztán menj, és vegyél ki valahol egy szobát. Hagyj üzenetet a Hilton recepcióján, Bayswater névre. Én elviszem Lane-t Norfolkba, Lane elintézi Taylort, én elintézem Lane-t. Aztán visszajövök érted, még nem tudom, mikor, és elmegyünk valahová együtt. Mondjuk Bathba, a régi római fürdőkbe. Ott talán megtisztulhatunk.

 

 

Elhaladtak egy autószalon mellett, ahol ugyanolyan Mini Cooperek álltak, mint az övék, csak vadonatúj változatban. Elhaladtak lakóházak mellett, melyeknek diszkrét, az utcától hátrább húzódó bejárata volt. Felsétáltak egy alacsony betonlépcsőn a Park Lane Hilton halljába. Pauling helyet foglalt a kicsit távolabb álló fotelek egyikében, Reacher pedig odament a recepciós pulthoz. Sorba kellett állnia. Szemügyre vette a recepciósokat. El voltak foglalva a telefonokkal és a számítógépekkel. A hátuk mögötti kis szekrényeken nyomtatók és fénymásolók álltak. A fénymásoló fölött egy kis réztáblán felirat: A törvény tiltja bizonyos dokumentumok fénymásolását! Mint például a bankjegyekét is, gondolta Reacher. Szükség volt ilyen törvényekre, mert a modern fénymásolók túlságosan is jók. A falon sorban több óra mutatta az időt a világ nagyvárosaiban, Tokiótól Los Angelesig. Reacher összehasonlította a New York-i órát a fejében ketyegővel. Pontos. Az előtte álló végzett, és ő következett a sorban.


- Megérkezett már Edward Lane és a társasága? - kérdezte.


A recepciós kopogtatta a billentyűket. 


- Még nem, uram.


- Ha megérkeznek, kérem, szóljon nekik, hogy itt várom őket a hallban.


- Megkérdezhetem a nevét, uram?


- Taylor - mondta Reacher. 


Aztán elsétált, kicsit távolabb a nyüzsgéstől, és keresett egy nyugalmasabb helyet. Meg kell majd számolnia a nyolcszázezer dollárt, és nem akart hozzá közönséget. Letelepedett a négyes csoportban elrendezett fotelek egyikébe. Tapasztalatból tudta, hogy senki sem próbál majd melléülni. Soha senki nem próbálkozott. Nagyon finom „Maradj távoli” jeleket sugárzott magából, és aki kicsit is épeszű, az engedelmeskedik. Egy közelben üldögélő család tagjai máris kissé gyanakodva figyelték. Két gyerek és az anyukájuk ült a szomszédos fotelekben. Feltehetően túl korai géppel érkeztek, és most várták, hogy kiürüljön a szobájuk. Az anya fáradtnak látszott, a gyerekek nyűgösnek. A nő kipakolta a csomagjaik felét, hogy próbálja elszórakoztatni őket valamivel, játékok, kifestők, kopott plüssmackók, egy félkarú baba, videojátékok. Reacher hallotta az anya nem túl lelkes javaslatait: Miért nem játszol ezzel? Miért nem játszol azzal? Rajzold le, hogy mit fogunk majd látni. Mint valami pszichoterápia.


Reacher elfordult, és a bejáratot figyelte. Az emberek folyamatosan áradtak befelé. Néhányan fáradtan és az utazástól csapzottan, mások sietősen, fontoskodva. Némelyek egész hegynyi poggyásszal, mások csak egy aktatáskával. Mindenféle nemzetiség. A szomszéd fotelekben az egyik gyerek a másik fejéhez vágta a mackót. Nem találta el, elcsúszott a padlón, és Reacher lábának ütközött. Lehajolt, és felvette. Egy helyen kilógott belőle a tömés. Visszadobta a gyereknek. Hallotta, hogy az anya megint valami értelmetlen javaslattal próbálja lefoglalni: Miért nem csinálod ezt? Reacher azt gondolta magában: Miért nem fogod be a szádat, és ülsz rendesen, mint más normális emberek?


Visszanézett az ajtó felé, és meglátta, hogy besétál Perez, aztán Kowalski, végül harmadikként maga Edward Lane. Őt Gregory követte, majd Groom, Addison és Burke. Kerekes bőröndök, vászontáskák, öltönyhuzatok. Farmer és sportzakó, fekete műszálas melegítő felső, baseballsapka, edzőcipő. Némelyikükön napszemüveg volt, másoknak a füléből fülhallgató vékony drótja lógott. Fáradtnak látszottak az éjszaki repüléstől. Kicsit gyűröttek voltak és ziláltak, de azért éberek és figyelmesek. Pontosan annak festettek, amik voltak: egy csapat katona a különleges alakulatoktól, akik igyekszenek inkognitóban utazni.


Reacher figyelte, ahogy odasorakoznak a recepciós pult elé, és várnak. Egyenként oda csoszogtak, amikor rájuk került a sor. Figyelte, ahogy a recepciós átadja Lane-nek az üzenetét. Látta, ahogy Lane megfordul, és keresi. A tekintete végigsiklott mindenkin a hallban, megállás nélkül átfutott Paulingon, a nyűgös gyerekeken, aztán megállapodott Reacher arcán. Lane odabólintott, Reacher viszonozta. Gregory átvett a recepcióstól egy csomó mágneskártyát, a hét férfi megint fogta a csomagját, és elindultak a hallon át. A vállukkal lökdösődve átverekedték magukat a tömegen, és együtt megálltak a fotelek gyűrűjén kívül. Lane ledobta az egyik táskáját, a másikat magánál tartotta, és leült Reacherrel szemben. Greogry is leült, Carter Groom foglalta el a negyedik fotelt. Kowalski, Perez, Addison és Burke állva maradtak, és körbevették őket. Burke és Perez hátrafelé figyelt, éberen és óvatosan.


- Mutassa meg a pénzt - mondta Reacher.


- Mondja meg, hol van Taylor - felelte Lane.


- Előbb maga.


- Tudja, hol van?


Reacher bólintott. 


- Tudom, hol van. Kétszer is láttam. Tegnap este, és ma reggel is. Alig pár órával ezelőtt.


- Maga nagyon jó.


- Tudom.


- Akkor mondja meg, hol van.


- Előbb mutassa meg a pénzt.


Lane nem felelt. A csöndben Reacher hallotta, ahogy az ideges anyuka azt mondja: Rajzold le a Buckhingham palotád


- Maga felhívott egy csomó londoni magánnyomozót a hátam mögött - mondta Reacher. - Megpróbált megelőzni.


- Jogom van megspórolni a szükségtelen kiadásokat.


- És megelőzött?


- Nem.


- Tehát nem szükségtelen a kiadás.


- Gondolom, nem.


- Akkor mutassa meg a pénzt.


- Oké, megmutatom - mondta Lane. 


Lecsúsztatta a táskát a térdéről, lerakta a földre, és elhúzta a cipzárat. Reacher jobbra pillantott, aztán balra. Látta, hogy a gyerek megint el akarja hajítani a kopott mackót, de észrevette, milyen arcot vág Lane, és visszabújt az anyjához. Reacher előbbre csúszott a fotelben, és lehajolt. A táska tele volt tömve pénzzel. Az egyik afrikai befóliázott csomag, felbontva, egy része hiányzott.


- Nem volt baj vele a repülőn? - kérdezte.


- Átvilágították, de senkinek nem volt kifogása ellene. Nyugodtan haza tudja majd szállítani. Már ha előbb kiérdemli a pénzt.


Reacher félrehúzta a szakadt fóliát, és bedugta a körmét az egyik papírszalag alá, amely összefogta a bankjegyköteget. Szoros volt, tehát megvan a csomagban mind. Négy egyforma csomó volt, mindegyikben húsz köteg. Összesen nyolcvan, páros szám. Száz darab százas minden kötegben. Nyolcvanszor száz az nyolcszázezer.


Eddig minden rendben.


Benyúlt egy bankjegy széle alá, és egy kicsit megdörzsölgette a mutató és hüvelykujja között. Vetett egy pillantást a hall túloldalára, a fénymásoló fölötti réztáblácskára. 


A törvény tiltja bizonyos dokumentumok fénymásolását! De ezek nem fénymásoltak voltak. Nagyon is valódiak. Érezte a dombornyomást, a papír és a festék félreismerhetetlen szagát.


- Oké - mondta, és hátradőlt a fotelben.


Lane lehajolt, és behúzta a cipzárat a táskán. 


- Szóval hol van Taylor?


- Előbb beszélnünk kell.


- Most ugye viccel?


- Civilek is vannak ott. Ártatlan emberek. Egy család.


- Na és?


- És nem hagyhatom, hogy berontsanak oda, mint az őrültek. Nem engedhetem, hogy bajuk essen.


- Nem is fog.


- Biztos szeretnék lenni benne.


- A szavamat adom.


- A maga szava szart se ér.


- Nem fogunk lövöldözni - mondta Lane. - Efelől nyugodt lehet. Egy golyó túl jó lenne Taylornak. Odamegyünk, elkapjuk, és elvisszük. Egy haja szála se fog görbülni se neki, se másnak. Mert nem csak úgy simán akarom elintézni. Élve akarom kézre keríteni. Élve, hogy teljes tudatában legyen, hogy mi történik vele, és mindent érezzen. Elmeséli, ki volt a társa, aztán majd meghal, hosszan, lassan és kínosan. Úgy egy-két hét alatt. Úgyhogy a lövöldözés nem lenne jó módszer. Bevallom, nem mintha érdekelnének a civilek. Hanem mert nem szeretném, ha baleset érné Taylort. Nem örülnék, ha ilyen könnyen megúszná. Erre tényleg a szavamat adom.


- Oké - bólintott Reacher.


- Szóval, hol van?


Reacher hallgatott. Hobartra gondolt, Birminghamre és Nashville-re, a barátságos, ősz hajú orvosokra a fehér köpenyükben, a kezükben a művégtagokkal.


- Norfolkban - mondta.


- Az meg hol van?


- Ez egy megye, innen északkeletre. Úgy százhúsz mérföld.


- És Norfolkban hol?


- Egy Grange Farm nevű helyen.


- Egy farmon?


- Teljesen sík a vidék - mondta Reacher. - Mint egy biliárdasztal. Árkokkal van körbevéve, könnyen védhető.


- A legközelebbi nagyváros?


- A farm úgy harminc mérfölddel délnyugatra van Norwichtól.


- A legközelebbi kisváros?


Reacher nem felelt.


- A legközelebbi kisváros? - ismételte meg a kérdést Lane.


Reacher megint a recepciós pult felé pillantott. A törvény tiltja bizonyos dokumentumok fénymásolását! Nézte, hogy épp dolgozik a fénymásoló, a teteje alatt egy kísérteties fénnyel derengő zöld fénycsík mozgott ide-oda. Az ideges anyukára nézett, és a fejében megszólalt a hangja: Rajzold le, hogy miket fogunk látni! A kislány félkarú babájára nézett. Eszébe jutott, mit mondott Dave Kemp a boltban. Olyan volt, mint egy vékony könyvecske, gumiszalaggal átfogva. Eszébe jutott az alig érezhető kis ütés, ahogy a mackó a lábának ütközött.


- Reacher? - szólalt meg Lane


Reacher fejében megszólalt Lauren Pauling hangja: Néha ez a kicsi éppen elég. Ha valaki kilép az országból, azt nem vizsgálják meg annyira alaposan, mint ha valaki belép.


- Hé, Reacher! Melyik a legközelebbi kisváros?


Reacher nagy nehezen elfordította a tekintetét a távolból, lassan, vonakodva. Egyenesen Lane szemébe nézett, és azt mondta: 


- A legközelebbi kisvárost Fenchurch St. Marynek hívják. Majd megmutatom, hol van. Egy óra múlva indulunk, addigra legyenek készen. Visszajövök magukért.


Aztán felállt, és nagyon koncentrált, hogy szép lassan sétáljon át a hallon. Egyik láb a másik elé. Bal, jobb. Elkapta Pauling tekintetét kisétált az ajtón, le a lépcsőn. Kilépett a járdára.


Aztán rohanni kezdett a parkoló felé, mint akit puskából lőttek ki.





 







63. fejezet



 


 


Reacher parkolt le korábban a kocsival, így nála volt a kulcs. Már tíz méterről kinyitotta az ajtót a távirányítóval, feltépte, és beült. Bedugta a slusszkulcsot, indított, és rükvercbe állította a sebváltót. Rátaposott a gázpedálra, és kiszáguldott az aprócska autóval a parkolóhelyről, keményen a fékre taposott, aztán elindult, az első kerekek csak úgy csikorogtak és füstölögtek. A kijáratnál odadobott egy tízfontost, és nem várta meg a visszajárót. Azonnal a gázba taposott, ahogy negyvenöt fokos szögben felemelkedett a sorompó. Felszáguldott a rámpán, átvágott két sávon az autók között, aztán lefékezett a túlsó járdaszélen, mert meglátta, hogy ott siet felé Pauling. Gyorsan kinyitotta neki az ajtót, a nő beült, és már indultak is. Megtettek vagy húsz métert, mire Pauling be tudta csukni maga után az ajtót.


- Merre van észak? - kérdezte Reacher.


- Észak? A hátunk mögött. Menj körbe a körforgalomnál.


A Hyde Park Cornernél Reacher átrohant két piros lámpán, és úgy cikázott egyik sávból a másikba, mintha dodzsemezne. Körbekanyarodott, és visszaért a Park Lane-re, csak a másik irányból, hatvan mérföldes sebességgel, szinte két kerékre ágaskodva.


- Most merre? - kérdezte.


- Mi a fene történt?


- Csak irányíts, kifelé a városból.


- Nem tudom, merre kell menni.


- Nézd meg az atlaszt, van benne londoni várostérkép is.


Reacher kerülgette a buszokat és a taxikat. Pauling vadul kapkodva lapozgatta az atlaszt.


- Menj tovább egyenesen - mondta.


- Ez északnak van?


- Oda fog vinni.


Dübörgő motorral áthajtottak a Marble Archon. Végig zöldet kaptak a Marylebone Roadig. Maida Vale-be érve Reacher kicsit lassított. Kifújta a levegőt. Olyan érzés volt, mintha már félórája visszatartotta volna.


- Most merre?


- Reacher, mi történt?


- Csak irányíts.


- Fordulj jobbra a St. John’s Wood Roadra - mondta Pauling. - Ez visszavisz a Regent’s Parkhoz. Aztán balra, és onnan már kijutunk a városból ugyanarra, amerről jöttünk. És légy szíves, mondd már el, mi a fene folyik itt!


- Hibáztam - mondta Reacher. - Emlékszel, mondtam, hogy nem tudok szabadulni attól az érzéstől, hogy valami nagy hibát követek el. Hát tévedtem, nem nagy hiba volt, hanem kapitális. A legnagyobb hiba, amit valaha is elkövettek a kozmosz történetében.


- Milyen hiba?


- Mesélj valamit azokról a fotókról, amik ki vannak téve nálad.


- Mi van velük?


- Unokahúgok és unokaöcsikék, igaz?


- Igen, van belőlük egy pár.


- Jól ismered őket?


- Eléggé.


- Szoktál együtt lenni velük?


- Sokszor.


- Mesélj a kedvenc játékaikról!


- A játékaikról? Nem igazán tudom, milyen játékaik vannak, nem tudok lépést tartani velük. Légó, videojátékok, ilyesmi. Mindig van valami új.


- Nem az újak érdekelnek, hanem a régi kedvencek. Mesélj a régi kedvenc játékaikról! Mi volt az, amiért úgy nyolcéves koruk táján tűzbe mentek volna, hogy megmentsék?


- Nyolcéves korukban? Gondolom, egy maci vagy egy baba. Olyan valami, ami egész kiskoruk óta megvolt.


- Hát ez az - mondta Reacher. - Valami, ami vigasztaló és megnyugtató. Amit nagyon régóta szeretnek. Amit magukkal vinnének egy utazásra, ahogy a szálloda halljában mellettem ülő gyerekek. Az anyjuk minden játékot kipakolt a bőröndből, hogy lecsendesítse őket.


- És?


- Hogy néztek ki azok a játékok?


- Ahogy egy maci és baba általában.


- Később hogy néztek ki, amikor a gyerekek már nyolcévesek voltak?


- Akkor már nagyon régóta megvoltak, és nagyon ócskának néztek ki.


Reacher bólintott. 


- A mackók ütött-kopottak, kilóg belőlük a tömés, a babáknak hiányzik egy karja?


- Igen, valahogy úgy. Minden gyereknek vannak ilyen régi játékai.


- Jade-nek nem voltak. Teljesen hiányoztak a szobájából. Csak vadonatúj babák és macik voltak, amiket mostanában kapott, de egyetlen régi kedvenc sem.


- Mit akarsz ezzel mondani?


- Azt, hogy ha Jade-et elrabolták volna egy átlagos reggelen a Bloomingdale’s előtt, akkor utána ott találtam volna a szobájában az összes régi kedvenc játékát. De nem találtam.


- És mit jelent ez?


- Azt, hogy Jade tudta, hogy elutaznak valahová, és összecsomagolt.

 

 

Reacher balra kanyarodott a Regent’s Parknál, aztán észak felé hajtott tovább, az M1-eshez, amely aztán visszavisz az M25-ös körgyűrűre. A kanyar után már kicsit nyugodtabban vezetett tovább. Nem szerette volna, ha megállítják a rendőrök, erre most nem volt ideje. Úgy gondolta, nagyjából két óra előnye van Edward Lane-nel szemben. Egy órába telik, amíg Lane rájön, hogy átverte őket, aztán legalább egy óra, amíg összeszedi az embereit, és szerez egy kocsit. Tehát összesen két óra. Reacher jobban örült volna, ha több idejük van, de úgy gondolta, ennyi is elég lehet.


Esetleg.


- Szóval Jade összecsomagolt? - kérdezte Pauling.


- És Kate is - mondta Reacher.


- Kate mit vitt magával?


- Csak egyvalamit, de azt, ami neki a legdrágább. A legszebb emlékét. A fényképet a hálószobából, amin a kislányával van. Az egyik leggyönyörűbb fotó, amit valaha is láttam.


Pauling egy pillanatig hallgatott.


- De hát láttad, még mindig ott van - mondta aztán. - Nem vitte magával.


Reacher megrázta a fejét. 


- Amit láttam, az egy másolat. A Staplesben csináltatta. Digitális lézernyomtatóval, két dollár oldalanként. Aztán szépen hazavitte, és kicserélte a keretben. Nagyon jó másolat, de azért nem tökéletes. A színek kicsit túl élénkek, a kontúrok kicsit elmosódottak.


- De ki csomagol össze, mielőtt elrabolják? Úgy értem, hogy lett volna erre módja?


- Nem rabolták el őket - mondta Reacher. - Épp erről van szó. Hanem megmentették. Felszabadították. Jól vannak, és valahol boldogan és szabadon élnek. Kicsit talán feszülten, de szabadon, mint a madár.

 

 

Továbbhajtottak, lassan, egyenletes tempóban. Át London északi külvárosain, keresztül Swiss Cottage-on, aztán a Finchley Roadon Hendon felé.


- Kate elhitte, amit Dee Marie mesélt neki, amikor meglátogatta Hamptonsban - folytatta Reacher. - Csak így történhetett. Dee Marie mesélt neki Anne-ről, és figyelmeztette, Kate pedig hitt neki. Ahogy Patti Joseph mondta, volt valami a történetben, és volt valami a férjében, ami miatt Kate kénytelen volt elhinni. Talán már ő is ugyanazt érezte, amit Anne öt évvel ezelőtt. Talán már ő is tervezgette, hogy ugyanazt teszi, amit ő.


- Tudod, hogy mit jelent ez? - kérdezte Pauling.


- Hát persze hogy tudom.


- Taylor segített nekik.


- Hát persze.


- Megmentette és elrejtette őket, védelmet nyújtott nekik, és az életét kockáztatta értük, ő a jófiú a történetben, és nem a rossz.


Reacher bólintott. 


- És én épp most mondtam meg Lane-nek, hogy hol van.

 

 


Áthajtottak Hendonon, átvergődtek az utolsó londoni körforgalmon, és a déli végében felhajtottak az M1-es autópályára. Reacher a gázba taposott, és óránként kilencvenöt mérfölddel repesztett a kis Minivel.


- Na és a váltságdíj? - kérdezte Pauling.


- Tartásdíj - mondta Reacher. - Ez volt az egyetlen módja, hogy Kate bármit kiszedjen Lane-ből. Mi azt gondoltuk, ez a Burkina Fasó-i fizetség fele, de Kate szemszögéből a közös vagyon fele. Lane tőkéjének fele. Joga van hozzá. Talán annak idején ő is vitt pénzt a házasságba. Úgy tűnik, Lane ezért szokott nősülni, meg hogy trófeaként mutogassa a feleségét.


- Pokoli terv... - mondta Pauling.


- Valószínűleg úgy gondolták, ez az egyetlen lehetőség. És valószínűleg igazuk is volt.


- Csakhogy hibákat követtek el.


- De még mennyire. Ha az ember tényleg el akar tűnni, akkor semmit nem visz magával. A világon semmit. Ez végzetes hiba volt.


- Ki segített Taylornak?


- Senki.


- Volt egy amerikai partnere, aki telefonált.


- Kate telefonált. Félig-meddig el is találtad pár nappal ezelőtt, amikor azt mondtad, akár egy nő is használhatta a torzítókészüléket. Csak épp nem Dee Marie volt, hanem maga Kate. Csak így lehetett. Egy csapatban játszottak, együttműködtek. Kate beszélt, mert Taylor nem tehette. Nem lehetett könnyű megcsinálni. Amikor Lane hallani akarta a hangját, akkor gyorsan le kellett venni a szerkezetet a kagylóról, aztán megint visszarakni.


- Tényleg megmondtad Lane-nek, hol van Taylor?


- Nem egészen pontosan. Azt nem mondtam meg, hogy Bishops Pargeterben. Épp idejében észbe kaptam. Fenchurch St. Maryt mondtam helyette. De az is nagyon közel van. És Norfolkot már elárultam előtte. Azt is elmondtam, hogy harminc mérföldre Norwichtól. És azt is, hogy Grange Farm. Ebből ki tudja deríteni, ha megvan a megfelelő térképe. Két perc alatt rájön.


- Jóval le van maradva mögöttünk.


- Legalább két órával.


Pauling egy másodpercig hallgatott.


- Mi az? - kérdezte Reacher.


- Most két órával van mögöttünk, de ez nem lesz mindig így. Mi a hosszú úton megyünk, mert nem ismerjük az angliai mellékutakat.


- Lane sem ismeri.


- De Gregory igen.


Reacher hét lehajtó mellett száguldott el az M1-esen, és közben nagyon is tudatában volt, hogy az út inkább északnyugati irányba visz, nem pedig északkeletnek. Aztán az óramutató járásával megegyező irányban hat kijárat mellett ment el az M25-ösön, mire megtalálta az M11-est. Egy csomó időpocsékolás. Ha Gregory egyenesen átirányítja Lane-t London központján az M11-es déli végéhez, akkor ugyanennyivel csökkenthetik a két órai előnyt.


- Meg kéne állnunk, és odatelefonálni a farmra. Tudod a számukat.


- Ez túl nagy kockázat lenne - mondta Reacher. - Időbe kerülne lelassítani az autópályán, leállni, leparkolni, keresni egy működő telefont, vissza az útra. És mi van, ha fel sem veszik? Lehet, hogy még mindig kint vannak kapálni. Akkor próbálhatnánk újra meg újra.


- Meg kell próbálnunk figyelmeztetni őket. A nővérére is gondolnunk kell és Melodyra.


- Susan és Melody tökéletesen biztonságban vannak.


- Hogy mondhatsz ilyet?


- Mit gondolsz, hol van most Kate és Jade?


- A leghalványabb fogalmam sincs.


- Dehogy nincs - mondta Reacher. - Pontosan tudod, hol vannak. Láttad őket ma reggel.





 







64. fejezet



 


 


Cambridge-től délre letértek az autópályáról, és kisebb mellékutakon mentek tovább Norwich felé. Az út most már ismerős volt, de ettől még nem haladtak gyorsabban. Csak száguldottak előre, minden látható eredmény nélkül. Mindenfelé csak a tágas égbolt, amelyet tisztára söpört a szél.


- Gondolj csak bele - mondta Reacher. - Miért Taylort kérte volna meg Kate, hogy segítsen neki? Hogy kérhette meg Lane bármelyik emberét? Mind őrülten lojálisak Lane-hez. Knight talán segített Anne-nek? Kate épp most hallotta a történetét. Miért sétált volna oda Lane egyik emberéhez azzal, hogy „Hé, akar nekem segíteni megszökni? Akarja átverni a főnökét, és segíteni ellopni a pénzének a felét?”


- Már volt köztük valami - mondta Pauling.


Reacher bólintott. 


- Ez az egyetlen lehetséges magyarázat. Már viszonyuk volt, talán régóta.


- A parancsnok feleségével? Hobart azt mondta, ezt egy katona se tenné meg.


- Azt mondta, egy amerikai katona se. Talán az angoloknál másképp mennek a dolgok. És voltak jelek is. Carter Groom nagyjából annyira érzelmes, mint egy villanypózna, de még neki is feltűnt, hogy Kate kedveli Taylort, és hogy Taylor jól bánt a kislánnyal.


- Amikor Dee Marie felbukkant, az lehetett a végső lökés, ami eldöntötte a dolgot.


Reacher megint bólintott. 


- Kate-nek és Taylornak már megvolt a terve, és most nekikezdtek a végrehajtásának. De előbb elmondták Jade-nek, mi fog történni. Talán úgy gondolták, túl nagy trauma lenne neki másképp. Megeskették, hogy hallgatni fog, már amennyire egy nyolcévessel ezt meg lehet értetni. És a kislány elég jól csinálta.


- Mit mondhattak neki?


- Hogy már van ugyan egy pótapukája, de most egy másikat kap. Hogy most is egy új helyen laknak ugyan, de újból átköltöznek egy másik helyre.


- Ez elég nagy titok egy gyereknek.


- Nem igazán tartotta magában - mondta Reacher. - Aggasztotta a dolog. Úgy próbálta helyre rakni a fejében, hogy mindent lerajzolt. Talán megszokásból. Lehet, hogy az anyukák mindig mondanak ilyet, hogy „Rajzold le, hogy mit fogunk látni”.


- Milyen rajzok voltak?


- A szobájában találtam, az íróasztalán. Kate nem rakott eléggé rendet. Vagy talán csak azt hitte, a szokásos szemét. Volt egy nagy, szürke ház, előtte fákkal. Először azt hittem, a Dakota-ház a Central Park felől. De most már úgy gondolom, a Grange Farm. Biztos mutattak neki fényképeket, hogy felkészítsék. A fákat nagyon jól eltalálta, vékony, egyenes törzsük van és kerek lombkoronájuk, hogy állják a szelet. Olyanok voltak a rajzon, mint egy zöld nyalóka barna nyélen. Aztán volt egy rajz egy családról. Azt hittem, a férfi nyilván Lane. De volt valami fura a szájában, mintha a fogait kiverték volna. Tehát nem Lane volt, hanem nyilván Taylor. Jade valószínűleg furcsának találta a fogait. Lerajzolta az új családját, Taylort, Kate-et, saját magát. Hogy megeméssze a dolgot.


- És gondolod, hogy Taylor idehozta őket Angliába?


- Szerintem Kate akarta. Talán könyörgött neki. Szükségük volt egy biztos menedékre, valami nagyon távoli helyen, ahová nem ér el Lane keze. És ha viszonyuk van, nyilván nem akarnak távol lenni egymástól. Ha Taylor itt van, akkor Kate-nek is itt kell lennie. Jade lerajzolt három embert egy repülőn. Az utazást, ami várt rá. Aztán volt egy olyan rajz is, amin két család volt együtt, mintha kettős látással lenne ábrázolva. El sem tudtam képzelni, mi akar ez lenni. De nyilván Jackson és Taylor, Susan és Kate, Melody és ő maga. Az új helyzete, a tágabb családja, akikkel boldogan élnek majd a Grange Farmon.


- Ez nem lehetséges - mondta Pauling. - Az útlevelük ott volt az íróasztalfiókban.


- Ez elég átlátszó trükk volt, nem gondolod? Nyilván te is átkutattál már vagy ezer íróasztalt. Láttál már olyat, hogy egy útlevél egymagában heverjen egy fiókban? Ilyen feltűnően? Mert én soha. Az útlevelét mindig eldugja az ember mindenféle vacak alá. Az, hogy ilyen tüntetőleg otthagyták, olyan volt, mint egy üzenet. Mintha azt mondaná, „Hahó, még mindig itt vagyunk az országban!” Ami valójában pont az ellenkezőjét jelenti, azt, hogy nem voltak ott.


- Hogy jutottak ki útlevél nélkül?


- Nem útlevél nélkül mentek. Egyszer ugye azt mondtad, elég, ha az ember csak kicsit hasonlít az útlevélképéhez?


- Valaki más útlevelével mentek?


- Kit ismerünk, aki épp megfelelne? Egy harmincas éveiben járó nő meg egy nyolcéves kislány?


- Susan és Melody - mondta Pauling.


- Dave Kemp mondta, hogy Jackson pár napig egyedül volt a farmon. Mert Susan és Melody elrepültek az Államokba. A belépésnél lepecsételték az útlevelüket. Aztán odaadták Kate-nek és Jade-nek. Talán Taylor lakásán, mondjuk egy vacsora mellett, egy kis ceremónia keretében. Aztán Taylor jegyet fogalt a British Airways gépére. Egy angol nő mellett ült, ezt tudjuk. Tíz dollárba fogadok, hogy ha megnéznénk az utas listán, Mrs. Susan Jackson lenne a név. És még tíz dollárba, hogy a nő mellett egy kislány ült, Miss Melody Jackson néven. De valójában Kate és Jade volt az.


- De akkor Susan és Melody ott ragadtak az Államokban.


- Átmenetileg - mondta Reacher. - Mit adott fel Taylor légipostán?


- Egy vékony könyvecskét, gumiszalaggal átfogva.


- Miért tenne gumiszalagot egy vékony könyvecskére? Valójában két nagyon vékony könyvecske volt. Két útlevél, összegumizva. Elküldte Susan New York-i szállodájába, ahol Melodyval most is üldögélnek, és várják, hogy megkapják az útlevelüket.


- De a pecsétek nem fognak stimmelni. Anélkül lépnek ki az országból, hogy előtte beléptek volna.


Reacher bólintott. 


- Kicsit szabálytalan, de mit tudnak csinálni velük a reptéren? Deportálják őket? Épp ezt akarják, hazajutni.


- Testvérek - mondta Pauling. - Ez az egész történet a húgok és nővérek hűségéről szól. Patti Joseph, Dee Marie Graziano, Susan Jackson.


Reacher némán tovább vezetett.


- Hihetetlen - mondta Pauling. - Ma reggel a saját szemünkkel láttuk Kate-et és Jade-et. 


- Ahogy mentek kapálni - mondta Reacher. - Elkezdődött az új életük.


Ezután kicsit gyorsítottak, mert az út kiszélesedett és kiegyenesedett, miközben elkerült egy Thetford nevű városkát.

 

 

Jonh Gregory is a gázba taposott. Egy bérelt sötétzöld, hétüléses Toyota Land Cruiser dzsip volánjánál ült. Edward Lane mellette. Kowalski, Addison és Carter Groom egymáshoz préselődött vállal hátul ült. Burke és Perez leghátul a pótülésen. Épp felhajtottak az M11-esre a déli végében, miután átszáguldottak Londonon a belváros északkeleti sarka felé.
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Így világosban Reacher már száz méterről észrevette a B’sh’ps P’ter feliratú táblát, és jó előre lelassított. Úgy kanyarodott be, mintha egész életében Norfolk vidéki tájain autózgatott volna. Majdnem délután két óra volt. A nap magasan állt, a szél lecsendesedett. Kék ég, apró fehér bárányfelhők, zöldellő földek. Tökéletes angol nyár végi nap. Vagy majdnem az.


- Mit fogsz mondani nekik? - kérdezte Pauling.


- Azt, hogy sajnálom - felelte Reacher. - Azt hiszem, ezzel lesz a legjobb kezdeni.


- És azután?


- Aztán valószínűleg megismétlem még egyszer.


- Nem maradhatnak ott.


- Valakinek maradnia kell a farmon.


- Önként jelentkezel?


- Még az is lehet.


- Tudsz valamit a gazdálkodásról?


- Csak amit a filmeken láttam. De ott többnyire sáskajárás van vagy tűz.


- Errefelé nemigen, itt legfeljebb árvíz van.


- Meg idióták, mint én.


- Ne vedd annyira a lelkedre. Megjátszották az emberrablást. Ne okold magad, amiért komolyan vetted.


- Rá kellett volna jönnöm - mondta Reacher. - Fura volt az egész, már a legelejétől kezdve.


Elhaladtak a Bishops Arm kocsma mellett. Az ebédidő a vége felé járt. Öt autó állt a parkolóban. A Granger Farm Land Roverje nem volt köztük. Továbbhajtottak, nagyjából kelet felé, és a távolban meglátták a Bishops Pargeter-i templom szürke, szögletes tornyát. Csak tizenkét méter magas volt, de úgy magaslott ki a sík tájból, mintha legalábbis az Empire State Building lenne. Továbbhajtottak. Elhaladtak az árok mellett, amely a Grange Farm nyugati határát jelölte. Megint meghallották a madárriasztó készülék dörrenését, hangos volt, mint egy puskalövés.


- Utálom ezt a vacakot - jegyezte meg Pauling.


- Lehet, hogy végül még megszereted - mondta Reacher. - Jól jöhet álcázásnak. Lehet, hogy ez lesz a legjobb szövetségesünk.


- És Tayloré is. Úgy egy perc múlva. Azt fogja hinni, megtámadjuk.


Reacher bólintott.


- Vegyél egy nagy levegőt.


Lassított, jóval a lapos kis híd előtt, aztán széles, határozott ívben rákanyarodott. Kettesben hagyta a sebességváltót. Ha egy kis kocsi közeledik, alacsony sebességgel, abban remélhetőleg nem látnak semmi fenyegetőt.


A behajtó hosszú volt, és kétszer is szélesen kanyarodott. Talán a túl puha részeket kerülte ki a talajban. A ledöngölt földút sáros volt, és nem olyan egyenletesen sima, mint amilyennek messziről látszott. A kis autó rázkódott és zötykölődött rajta. A farmépület oldalfalán nem voltak ablakok. A kéményből jövő füstcsík most vastagabb volt, és egyenesen szállt felfelé. Most nem fújt úgy a szél. Reacher letekerte a kocsi ablakát, de nem hallott semmit, csak a motor berregését és az apró kavicsok csikorgását a kerekek alatt.


- Hol vannak ezek? - kérdezte Pauling. - Még mindig kapálnak?


- Nem kapálhatnak hét órán keresztül - mondta Reacher. - Leszakad a derekuk.


A háztól harminc méterre az út kétfelé ágazott. Nyugati irányban a ház bejárata elé vezetett a hivatalos behajtó, keletre egy kicsit rosszabb minőségű út ahhoz a helyhez, ahol a múltkor a Land Rover állt, majd azon túl a fészerekhez. Reacher kelet felé kanyarodott. A fészerek ajtaja csukva volt. Az egész hely csendes, semmi sem mozdult.


Reacher finoman lefékezett, és visszatolatott. Áthajtott a szélesebb, nyugati behajtóútra. Volt egy fehér kaviccsal felszórt rész, a közepén egy göcsörtös kőrisfával. A fa törzsét pad vette körbe, ami túl nagy volt a vékonyka törzshöz. Vagy most ültették a fát egy nagyobb régi helyére, vagy aki a padot ácsolta, gondolt arra, hogy mekkora lesz a fa száz év múlva. Reacher brit szokás szerint az óramutató járásával megegyező irányban megkerülte a kőrisfát, és megállt úgy három méterre a bejárati ajtótól. Csukva volt. Semmi sem mozdult sehol, csak a kéményből felszálló füstoszlop.


- Most mi lesz? - kérdezte Pauling.


- Bekopogunk - felelte Reacher. - Lassan lépkedünk, és vigyázunk, hogy jól lehessen látni a kezünket.


- Gondolod, hogy figyelnek?


- Valaki egészen biztosan. Érzem.


Leállította a motort, és egy pillanatig csak ült. Aztán kinyitotta a kocsi ajtaját. Lassan és könnyedén kikászálódott, és megállt mozdulatlanul a kocsi mellett, a kezét kicsit eltartva magától. Pauling ugyanezt tette a másik oldalon. Aztán együtt odasétáltak az ajtóhoz. Jó nagy, masszív, régi tölgyfa ajtó volt, már egészen megfeketedett. Vaspántokkal volt megerősítve, és a zsanérok is vasból voltak. Újonnan volt festve, de látszott a festék alatt a rozsda nyoma. Volt egy oroszlánfejet formázó kopogtató, a szájából elgörbült karika lógott, amely egy akkora szögön koppant, mint egy alma. Reacher kétszer kopogtatott, súlyosan döndült a tölgyfa ajtó. Úgy rezonált, mint egy basszusdob.


Senki sem nyitott ajtót.


- Halló! - kiáltotta el magát Reacher.


Semmi válasz.


- Taylor! Graham Taylor!


Semmi válasz.


- Taylor, odabent van?


Semmi válasz.


Reacher újból próbálkozott, megint kétszer kopogott.


Még mindig semmi válasz.


Néma csend.


Aztán úgy tíz méterrel odébb mintha apró lábak csosszantak volna. Egy vékony cipőtalp súrlódott a kövön. Reacher gyorsan megfordult, és balra pillantott. Meglátta, hogy egy kis meztelen térd villan meg a ház távolabbi sarkánál, ahogy valaki visszahúzódik a búvóhelyére.


- Látlak! - kiáltott oda Reacher.


Semmi válasz.


- Gyere elő, nincs semmi baj!


Semmi válasz.


- Gyere, nézd meg a kocsinkat, ilyen szépet még soha nem láttál!


Nem történt semmi.


- Piros, mint egy tűzoltóautó!


Semmi válasz.


- Van itt velem egy néni is, ő is nagyon szép!


Reacher odalépett Pauling mellé, és egy hosszú pillanattal később meglátta, hogy egy fekete fejecske les ki a saroknál. Kerek kis arc, sápadt bőr, hatalmas zöld szemek, komoly száj. Egy kislány, nagyjából nyolcéves.


- Szia! - kiáltotta oda Pauling. - Hogy hívnak?


- Melody Jackson - felelte Jade.
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Reacher azonnal felismerte a kislányt a tökéletlenebb, fénymásolt fényképről, amelyet a Dakota-házban a hálószobában látott. Úgy egy évvel idősebb volt, mint a képen, de ugyanolyan hosszú fekete haja volt, kicsit hullámos, selyempuha, ugyanolyan zöld szeme, és ugyanolyan porcelánfehér bőre. A fénykép is csodálatos volt, de a valóság még szebb. Jade Lane igazán gyönyörű kislány volt.


- Az én nevem Lauren - mondta Pauling. - A bácsit pedig Reachernek hívják.


Jade komolyan és megfontoltan bólintott, de nem mondott semmit. Nem jött közelebb. Ujjatlan nyári ruha volt rajta, zöld csíkos vászonból. Talán a Bloomingdale’sből származott, a Lexington sugárútról. Talán az egyik kedvenc ruhája, amit sietősen és nem túl bölcsen összecsomagolt, mielőtt elindultak. Fehér zokni volt rajta és poros szandál.


- A felnőttekkel szeretnénk beszélni - mondta Pauling. - Tudod, hol vannak?


Jade megint bólintott, de nem felelt semmit.


- Hol vannak? - kérdezte Pauling.


Hirtelen megszólalt egy hang a másik irányból, szintén tíz méterről: 


- Egyikük itt van. 


És a ház másik sarka mögül kilépett Kate Lane. ő is meglehetősen ugyanolyan volt, mint a képen. Fekete haj, zöld szempár, finom arccsontok, rózsabimbó formájú száj. Felfoghatatlanul, hihetetlenül gyönyörű volt. kicsit talán fáradtabb, mint a fényképész műtermében. Talán kicsit feszültebb. De határozottan ugyanaz a nő. A portrén nem látszott, de magas volt, nem sokkal lehetett több ötvenöt kilónál, karcsú és hajlékony. Pontosan ahogy egy volt modellnek ki kell néznie, gondolta Reacher. Flanel férfiing volt rajta, túl nagy, nyilván kölcsönkapta. Remekül állt neki. Persze ha egy szemeteszsákba lyukakat vág a fejének és karjának, az is remekül állt volna rajta.


- Susan Jackson vagyok - mondta.


Reacher megrázta a fejét. 


- Nem, nem az, de azért örülök, hogy megismerhetem. És Jade-et is. Nem is tudja, mennyire örülök.


- Susan Jackson vagyok - ismételte meg Kate. - Ő pedig Melody.


- Erre most nincs időnk, Kate. És az akcentusa egyébként se túl meggyőző.


- Ki maga?


- A nevem Reacher.


- Mit akar?


- Hol van Taylor?


- Kicsoda?


Reacher Jade-re pillantott, aztán tett egy lépést Kate felé. 


- Beszélhetnénk esetleg egy kicsit odébb?


- Miért?


- Négyszemközt.


- Mi történt?


- Nem akarom megijeszteni a kislányát.


- Tudja, hogy mi folyik


- Rendben - mondta Reacher. - Azért jöttünk, hogy figyelmeztessük


- Mire?


- Edward Lane úgy egy órával mögöttünk jár. Talán annyival sem.


- Edward itt van? - Kate arcán most először látszott félelem. - Edward itt van Angliában? Máris?


Reacher bólintott. 


- És ide tart.


- Ki maga?


- Fizetett nekem, hogy keressem meg Taylort.


- Akkor miért figyelmeztet minket?


- Mert közben rájöttem, hogy nem volt igazi az emberrablás.


Kate hallgatott.


- Hol van Taylor? - kérdezte újból Reacher.


- Elment Tonyval - felelte Kate.


- Anthony Jacksonnal? A sógorával?


Kate bólintott. 


- Ez az ő farmja.


- Hová mentek?


- Norwichbe. Valami alkatrész kell a motoros kapához. Azt mondták, le kell csapolni pár árkot.


- Mikor mentek el?


- Úgy két órával ezelőtt.


Reacher bólintott. Norwich a legközelebbi nagyváros. Harminc mérföld oda, harminc vissza. Nagyjából kétórás út. Dél felé pillantott az útra. Semmi mozgás.


- Menjünk be a házba - mondta.


- Azt se tudom, ki maga.


- De igen. Pillanatnyilag én vagyok a legjobb barátja.


Kate egy pillanatig Paulingra meredt. Mintha megnyugtatta volna, hogy egy nő is jelen van. Pislogott egyet, aztán kinyitotta a ház ajtaját, és bevezette őket a házba. Odabent sötét volt és hideg. Alacsony mennyezet fagerendákkal, hepehupás kőpadló. Vastag falak, virágmintás tapéta, kis, ólomüveges ablakok. A konyha volt az egész ház szíve, ez egyértelmű volt. Akasztókon kifényesített rézserpenyők lógtak, volt egy hatalmas, régimódi tűzhely, kanapé és fotelek álltak egy akkora kandalló előtt, ami szobának is elment volna. Volt egy masszív tölgyfa ebédlőasztal tizenkét székkel és egy kis fenyőfa íróasztal, rajta telefon, papírok, borítékok, egy üvegben tollak és ceruzák, bélyegek, befőttesgumik. Minden bútordarab régi volt, kopottas és kényelmes, és kutyaszagot árasztott, bár kutyák nem voltak. Talán az előző tulajdonosnak igen. Lehet, hogy a házzal együtt megvették a bútorokat is. Lehet, hogy csődbe ment, és mindent el kellett adnia.


- Azt hiszem, el kéne mennie innen, Kate - mondta Reacher. - Most azonnal, Jade-del együtt. Amíg meg nem látjuk, mi lesz.


- Mivel? A kocsi nincs itt.


- Vigye el a mi kocsinkat.


- Soha nem vezettem még Angliában. Most vagyok itt először.


- Majd én vezetek - ajánlkozott Pauling.


- Hová?


- Ahová akarja. Amíg meg nem látjuk, mi lesz.


- Edward tényleg itt van?


Pauling bólintott. 


- Legalább egy órája elindult Londonból.


- Tudja már?


- Hogy csak színjáték volt? Még nem.


- Oké - mondta Kate. - Vigyen el minket valahová. Bárhová. Most. Kérem.


Felállt, és megragadta Jade kezét. Táskát vagy kabátot nem vitt magával. Készen állt az indulásra, azonnal. Nem várt, nem habozott. Pánik ült az arcán. Reacher odadobta Paulingnak a Mini kulcsát, és követte őket ki a házból. Jade bemászott a hátsó ülésre, Kate pedig beült Pauling mellé. Pauling átállította az ülést, megigazította a visszapillantó tükröt, becsatolta a biztonsági övet, és indított.


- Várj - szólalt meg Reacher.


Az úton, egy mérföldre nyugatra, meglátott egy sötétzöld foltot, amely gyorsan közeledett egy facsoport mögött. A zöld festék megcsillant a bágyadt napfényben. Tiszta volt, fényes, nem piszkos, mint egy farmhoz tartozó dzsip.


Egy mérföld. Másfél perc. Nincs idő.


- Mindenki vissza a házba, most azonnal!
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Kate, Jade és Pauling berohantak a házba, fel az emeletre, Reacher pedig a ház délkeleti sarkához ment. A falhoz lapult, és kicsit odébb osont, hogy rálásson az árkon átvezető kis hídra. Épp meglátta rákanyarodni a dzsipet. Régi típusú Land Rover Defender volt, széles és szögletes, inkább mezőgazdasági gépezet, mint autó, sárra és hóra tervezett kerekekkel, hátul barna ponyvával. Ketten ültek benne, ide-oda rázkódtak a szélvédő mögött, amelyen megcsillant a napfény. Az egyiküket távolból már homályosan látta aznap reggel: Tony Jackson, a farmergazda. A másik Taylor volt. A dzsip a Grange Farm Land Rovere, csak épp frissen lemosva és kifényesítve. Rá sem lehetett ismerni az előző esti formájához képest. A norwichi látogatás során nyilván útba ejtettek egy autómosót is, nemcsak az alkatrészboltot.


Reacher behúzódott a konyhába, és felkiabált az emeletre, hogy minden rendben. Aztán kiment, és várt. A Land Rover balra, majd jobbra kanyarodott a behajtó úton. Egy másodpercre megálltak, amíg Jackson és Taylor jó alaposan szemügyre vették a Minit, úgy ötven méterről. Aztán megint felgyorsítottak, és lefékeztek a ház hátsó frontja és a fészerek közötti helyen. Nyíltak az ajtók, Jackson és Taylor kiszálltak. Reacher maradt ott, ahol volt. Jackson egyenesen odasétált, és azt mondta: 


- Illetéktelenül behatolt a birtokomra. Dave Kemp elmondta, mit keres. Tudja, akivel ma reggel beszélt a vegyesboltban. A válaszom nem. Nem adom el a farmot.


- Nem akarom megvásárolni - mondta Reacher.


- Akkor mit keres itt?


Jackson vékony volt és izmos, olyasféle, mint Taylor. Nagyjából ugyanolyan magas, a súlya is ugyanannyi lehetett. Ugyanolyan átlagos angol vonások. A kiejtése is hasonló volt. A fogai jobbak, a haja világosabb színű, és kicsit hosszabban hordta. De mindent egybevéve akár testvérek is lehettek volna, nemcsak sógorok.


- Azért jöttem, hogy beszéljek Taylorral - mondta Reacher.


Taylor odalépett. 


- Minek?


- Hogy elnézést kérjek - felelte Reacher. - És hogy figyelmeztessem.


Taylor egy pillanatig hallgatott, és pislogott. Aztán balra, majd jobbra villant a tekintete, csupa intelligencia és számítás.


- Lane? - csak ennyit kérdezett.


- Alig egyórányira van innen.


- Oké - mondta Taylor. 


Nyugodtnak és összeszedettnek tűnt. Egyáltalán nem volt meglepve. De Reacher nem is számított rá, hogy meg lesz lepve. A meglepetés amatőröknek való, Taylor pedig vérbeli profi. A különleges alakulatok veteránja, okos és hozzáértő. Kár értékes másodperceket arra pazarolni, hogy az ember meglepődik, Taylor inkább arra használta ezeket az értékes másodperceket, amire a kiképzésen tanították: gondolkodás, tervezés, új taktika kialakítása, a lehetőségek felmérése.


- Az én hibám - mondta Reacher. - Nagyon sajnálom.


- Láttam magát a Hatodik sugárúton - mondta Taylor. - Amikor beszálltam a Jaguárba. Nem nagyon törődtem vele, de aztán tegnap este megint láttam a kocsmában. Akkor már tudtam, hogy Lane embere. Azt hittem, rögtön felmegy a szobájába, hogy felhívja Lane-t. Úgy látszik, gyorsabb volt, mint vártam.


- Akkor már útban volt Angliába.


- Rendes magától, hogy beugrott szólni.


- Ez a legkevesebb, amit megtehetek, az adott körülmények között.


- Lane tudja a pontos címet?


- Többé-kevésbé. Azt elmondtam, hogy Grange Farm. De aztán észbe kaptam, és a Bishops Pargetert már nem árultam el. Fenchurch St. Maryt mondtam helyette.


- Meg fog találni a telefonkönyvben. Fenchurchben nincs Grange Farm. Ez a legközelebbi.


- Nagyon sajnálom - mondta újból Reacher.


- Mikor jött rá mindenre?


- A kelleténél egy kicsivel később.


- Miből jött rá?


- A játékokból. Jade magával vitte a kedvenc régi játékait.


- Találkozott már vele?


- Öt perccel ezelőtt.


Taylor elmosolyodott. Kivillantak rossz fogai, de a mosolya meleg volt. 


- Remek kölyök, ugye?


- Annak néz ki.


- Maga magánnyomozó?


- Az amerikai hadseregben voltam katonai rendőr.


- Mi a neve?


- Reacher.


- Mennyit fizetett magának Lane?


- Egymillió dollárt.


Taylor megint elmosolyodott. 


- Ez hízelgő rám nézve. És maga nagyon jól érti a dolgát. De csak idő kérdése volt, hogy megtaláljanak. Minél hosszabb idő telik el anélkül, hogy előkerülne a holttestem, az emberek annál inkább elgondolkoznak, hogy mi történhetett velem. De kicsit gyorsabban történt, mint vártam. Azt hittem, lesz pár hetem.


- Nagyjából hatvan perce van.

 

 

Összegyűltek a konyhában haditanácsot tartani, mind a hatan, Taylor, Kate és Jade, Jackson, Pauling és Reacher. Jade-et nem vonták bele különösebben, de nem is küldték ki. Csak üldögélt az asztalnál, és rajzolt. Színes ceruzával csomagolópapírra, ugyanolyan határozott vonalakkal és színekkel, mint azokon a rajzokon, amiket Reacher a Dakota-házban látott, és hallgatta, ahogy a felnőttek beszélgetnek. Taylor először is azt mondta: 


- Gyújtsunk tüzet, hideg van idebent. És igyunk egy teát.


- Van erre most időnk? - kérdezte Pauling.


- A brit hadseregben már csak így van - mondta Reacher. - Mindig van idő egy teára.


A kandalló mellett egy fűzfakosárban volt a gyújtós. Taylor odatámasztott párat a piramis alakban elrendezett újságpapírok fölé, és meggyújtott egy gyufát. Amikor lángra kapott, nagyobb tuskókat is tett rá. Közben Jackson a tűzhelynél feltette forrni a vizet, és teafiltereket rakott egy teáskannába. Ő sem tűnt túl aggodalmasnak. Nyugodt volt, hozzáértő és ráérős.


- Hol szolgált annak idején a seregben? - kérdezte Reacher.


- Az első ejtőernyősöknél - felelte Jackson.


Reacher bólintott. Az első ejtőernyős ezred nagyjából az amerikai Rangers brit megfelelője. Légiszállítású ezred, keményfiúk, nem annyira mint az SAS tagjai, de nagyon közel ahhoz. Az SAS legtöbb újonca az első ejtőernyős ezredből kerül ki.


- Lane-nek hat embere van - mondta Reacher.


- A belső csapat? - kérdezte Taylor. - Régebben heten voltak. Mielőtt kiszálltam volna.


- Még régebben kilencen - mondta Reacher,


- Hobart és Knight - bólintott Taylor. - Kate hallotta a történetüket, Hobart nővérétől.


- Ez indította cselekvésre?


- Részben. Részben valami más.


- Mi más?


- Hobart távolról sem az egyetlen. Annak alapján, amit a nővére mesélt, talán az ő esete a legrosszabb, de vannak mások is. Lane miatt sok ember meghalt vagy megsebesült az évek során.


- Láttam a névjegykártyatartóban a névsort - mondta Reacher.


- Nem tesz semmit az áldozatokért vagy a családjukért.


- Ezért akarták a pénzét?


- A pénz Kate-nek jár. Joga van hozzá. Az, hogy mire költi, az az ő dolga. De biztos vagyok benne, hogy helyesen fog cselekedni.


Tony Jackson kitöltötte a teát öt kicsorbult, nem összeillő bögrébe. Forró volt és erős. Jade egy pohár almalevet kapott.


- Van erre most időnk? - kérdezte újból Pauling.


- Reacher, van erre időnk? - kérdezte Taylor.


- Az attól függ, hogy pontosan mi is a célja.


- A célom az, hogy boldogan éljünk, amíg meg nem halunk.


- Oké - bólintott Reacher. - Ez itt Anglia. Ha Kansasben lennénk, akkor kicsit aggódnék, mert akkor Dave Kempnél és a hasonló kisboltokban minden további nélkül árulnának fegyvereket és muníciót. De ez nem Kansas. És az ki van zárva, hogy Lane a repülőn bármit magával hozhatott volna. Úgyhogy ha most felbukkan, fegyvertelen lesz. Nem nagyon tehet mást, legfeljebb felvesz pár követ és megdobál vele. Ilyen vastag falak és kis ablakok mellett ez nem fog nagyon ártani nekünk.


- Kifüstölhet - mondta Pauling. - Megtölt egy palackot benzinnel, bele egy égő rongy, és kész.


Reacher nem felelt, csak Taylorra pillantott. Taylor azt mondta: 


- Élve akar engem elkapni, Miss Pauling, ebben biztos vagyok Lehet, hogy azt tervezi, hogy eléget, de csak szép lassan. Ilyen gyors és könnyű megoldás nem felelne meg neki.


- Akkor csak ülünk itt?


- Ahogy Reacher is mondta, ha Lane felbukkan, egyelőre ártalmatlan lesz.


- Lehet, hogy Angliában vagyunk, de azért valahol csak lehet fegyvereket szerezni.


Taylor bólintott. 


- Ami azt illeti, mindenfelé. Vannak privát fegyverkereskedők, akik ellátják a brit zsoldosokat, korrupt raktáros őrmesterek a hadseregnél, a szokásos bűnbandák. De egyikük sem szerepel a szakmai telefonkönyvben. Időbe telik megtalálni őket.


- Mennyi időbe?


- Azt mondanám, minimum tizenkét óra, attól függ, milyen kapcsolataik vannak. Úgyhogy, ahogy a barátja mondta, ha Lane felbukkan, nem tud ártani nekünk, ha pedig előbb fel akarja szerelni az embereit, akkor leghamarabb holnap fog jönni. Egyébként is szereti a hajnali támadásokat. A nap első sugarainál, ahogy a Deltánál tanulta.


- Maguknak vannak fegyvereik? - kérdezte Reacher.


- Ez egy farm - felelte Jackson. - A farmerek mindig fel vannak készülve a kártevők elleni küzdelemre.


Volt valami halálos elszántság a hangjában. Reacher ránézett, aztán Taylorra. Nagyjából ugyanolyan magas, a súlya is ugyanannyi lehet. Ugyanolyan átlagos angol vonások. Mindent egybevéve akár testvérek is lehetnének. Reacher felállt, odasétált a fenyőfa íróasztalhoz, és megnézte a telefont. Régimódi, fekete, tárcsás készülék volt. Memória és gyorshívás nem volt rajta.


Visszafordult Taylor felé.


- Maga azt akarta, hogy így történjen - mondta.


- Igen?


- Leroy Clarksonnak nevezte magát, hogy a lakása felé irányítson.


Taylor nem felelt semmit.


- Szólhatott volna Jade-nek, hogy hagyja otthon a játékait. Megmondhatta volna Kate-nek, hogy ne hozza el a fényképet. A húga, Susan elvihette volna magának Amerikába Tony útlevelét, egyszerűen a retiküljében. Ha az ő útlevelével utazik, akkor három Jackson szerepelt volna az utaslistán, nem két Jackson meg egy Taylor. Ha nem az igazi nevét használja, soha nem tudjuk követni a nyomát Angliába.


Taylor hallgatott.


- A telefon a lakásán vadonatúj volt - folytatta Reacher. - Akkor vette, igaz? Azért, hogy feltűnő helyen otthagyhassa Susan számát.


- Miért tettem volna ilyet? - kérdezte Taylor.


- Mert azt akarta, hogy Lane megtalálja magát itt.


Taylor hallgatott.


- Beszélgetett Dave Kemppel a vegyesboltban - mondta Reacher. - Mindenféle szükségtelen részletet elmesélt neki, márpedig mindenki tudja, hogy ő a legpletykásabb ember a környéken. Aztán elment a kocsmába, és ott iszogatott egy csomó kíváncsi gazdával. Biztos vagyok benne, hogy az adott körülmények között szívesebben maradt volna itthon, az új családjával. De maga jól követhető nyomokat akart hagyni. Mert tudta, hogy Lane fel fog bérelni egy olyan valakit, mint én, hogy keresse meg. És maga segíteni akart, hogy könnyen megtalálják. Mert ide akarta csalogatni Lane-t a nagy leszámolásra.


Csönd lett a szobában.


- Hazai pályán akart szembekerülni vele - folytatta Reacher. - És úgy gondolta, ezt a helyet könnyű megvédeni.


Megint csönd lett. Reacher Kate-re pillantott.


- Amikor azt mondtam, hogy Lane jön, maga tulajdonképpen nem is amiatt lett ideges, hogy jön, hanem hogy ilyen hamar.


Kate nem szólt semmit, de Taylor bólintott. 


- Ahogy már mondtam, kicsit gyorsabb volt, mint amire számítottunk. Igen, azt akartuk, hogy idejöjjön.


- Miért?


- Most mondta el. Leszámolást akartunk. Úgy, hogy végleges legyen, hogy lezárhassuk az ügyet.


- Miért most?


- Már mondtam.


- Lane áldozatainak megsegítése nem ennyire sürgős.


Kate Lane felnézett a tűz mellől.





- Gyereket várok - mondta.






 







68. fejezet



 


 


A lobogó lángok rávetülő lágy fényében Kate sebezhető szépsége szinte szívfájdító volt. 


- Amikor Edwarddal először elkezdődtek a veszekedések, azzal vádolt, hogy megcsalom, ami akkor még nem volt igaz. De ő őrjöngött. Azt mondta, ha valaha is rajtakap, akkor megmutatja, milyen fájdalmat okoztam neki, azzal, hogy valami olyat művel Jade-del, ami nekem még nagyobb fájdalmat okoz. Részletezte is, amit most inkább nem mondanék el a gyerek előtt. De nagyon rémisztő volt. Annyira megrémültem, hogy meggyőztem magam, hogy nem kell komolyan venni. De miután hallottam Anne, Knight és Hobart történetét, akkor már tudtam, hogy igenis komolyan kell venni. És addigra már volt is mit titkolnom előle. Úgyhogy elmenekültünk, és most itt vagyunk


- Lane pedig a nyomukban.


- Megérdemli, amit kapni fog, Mr. Reacher. Ez az ember egy szörnyeteg.


Reacher Jacksonhoz fordult. 


- Ugye nem az árkok lecsapolásához kell a motoros kapa? Nem is esik, és az árkok nagyon jól néznek ki. És éppen most nem pazarolnák ilyesmire az időt. Azért kell, hogy sírgödröket ássanak vele, igaz?


- Legalább egyet - mondta Taylor. - De az is lehet, hogy kettőt vagy hármat, ha a többiek haza nem mennek, és békén nem hagynak. Van ez ellen valami kifogása?


Megkeressük Taylort - mondta Reacher a repülőn. - Lane elintézi, aztán mi elintézzük Lane-t. Mire Pauling megkérdezte: - Na és a többiek? 


- Azt hiszem, a csapat szét fog hullani, ha Lane-nek vége. Ha valamelyikük át akarja venni a parancsnokságot, őt is elintézem. És így tovább, amíg el nem fogynak.


Pauling azt mondta: - Ez brutális.


Reacher megkérdezte: - Mihez képest?


Egyenesen Taylorra nézett. 


- Nem - felelte. - Azt hiszem, nincs ellene kifogásom. A világon semmi. Csak nem vagyok hozzászokva, hogy valakivel ennyire egy hullámhosszon legyek.


– Megtartja az egymillió dollárt?


Reacher megrázta a fejét. 


- Hobartnak akarom adni.


- Az jó - mondta Kate. - Akkor a mi pénzünkből felszabadul valamennyi a többieknek.


- Miss Pauling, maga mit szól hozzá? - kérdezte Taylor. - Van valami kifogása?


- Kellene hogy legyen, nagyon is - felelte Pauling. - Annak idején arra esküdtem fel, hogy betartatom a törvényt.


- De...?


- Másképp nem kaphatom el Lane-t. Úgyhogy nem, nincs semmi kifogásom.


- Akkor akár munkához is láthatunk - mondta Taylor. - Isten hozta a csapatban!

 

 


Miután megitták a teát, Jackson bekísérte Reachert egy, a konyha hátsó részéből nyíló kis kamrába, és kinyitott egy kétajtós faliszekrényt a mosógép fölött. Négy Heckler & Koch G36-os automata gépfegyver volt benne. A G36 nagyon modern típus, amelyet nem sokkal azelőtt kezdtek használni a seregben, hogy Reacher karrierje véget ért, ezért nem ismerte túlságosan. Negyvennyolc centis csöve van, és alapjában véve elég hagyományos szerkezet, attól eltekintve, hogy van hozzá egy külön ráilleszthető rész, amely egy nagy optikai célzókészüléket tartalmaz, egy nagyméretű fogantyúval egybeépítve. Átlagos 5.56 milliméteres NATO-lövedékekkel működik, és mint a legtöbb német gyártmányú fegyver, nagyon drágának látszott, és nagyon szép volt.


- Honnan szerezte őket? - kérdezte Reacher.


- Vettem - felelte Jackson. - Egy raktáros őrmestertől Hollandiában. Susan utazott oda, hogy elhozza.


- Lane miatt szerezte be?


Jackson bólintott. 


- Sűrű pár hetünk volt. Sokat tervezgettünk.


- Nem lehet lenyomozni őket?


- A holland papírok szerint tönkrementek, baleset érte őket gyakorlatozás közben.


- Muníció van hozzájuk?


Jackson átment a helyiség túlsó felére, és kinyitott egy másik, lenti szekrényt. Egy sor sáros gumicsizma mögött Reacher valamilyen fekete fém csillanását látta meg. Jó sok volt belőle.


- Hetven tár - mondta Jackson. - Kétezer-egyszáz golyó.


- Az elég lesz.


- Nem használhatunk többet három-négy golyónál. Túl nagy zajt csapnánk.


- Milyen közel vannak ide a rendőrök?


- Nem túlságosan. Gondolom, Norwichben, hacsak épp nem járőröznek erre. Csakhogy a környékbelieknek van telefonjuk, és nyilván használni is tudják.


- Egy napra kikapcsolhatná a madárriasztót.


- Persze, igazából azt se lenne szabad használnom. Egy biofarmra nem kell madárriasztó. Ha nem használunk rovarirtó szereket, az azt jelenti, hogy vannak bőven rovarok, amiket a madarak megehetnek. A magokat nem bántják. Előbb vagy utóbb gyanús lesz az embereknek.


- Szóval a madárriasztó is új?


Jackson bólintott. 


- Része a tervnek. Úgy van beállítva, hogy hajnalban kezdjen működni. Arra számítottunk, hogy Lane akkor jön.


- Ha lenne egy nővérem meg egy sógorom, szeretném, ha olyanok lennének, mint maga meg Susan - jegyezte meg Reacher.


- Taylor régóta a barátom. Együtt voltunk Sierra Leonéban. Bármit megtennék érte.


- Én soha nem voltam Afrikában.


- Szerencsés ember. Lázadók ellen harcoltunk. Láttam, mit művelnek az emberekkel, úgyhogy tudom, Hobart min mehetett keresztül. Burkina Faso nincs olyan messze onnan.


- Tényleg vállalni akarja ezt az egészet? Magának végül is szó szerint itt vannak a gyökerei.


- Van más választásom?


- Menjenek el vakációzni, mindnyájan. Én itt maradok. 


Jackson megrázta a fejét. 


- Minden rendben lesz. Akár egy golyó is elég lehet. A G36-os meglehetősen pontosan céloz.

 

 

Jackson ott maradt a kamrában, becsukta és bezárta a szekrényeket. Reacher visszament a konyhába, és leült Taylor mellé.


- Meséljen valamit Gregoryról - mondta.


- Mit akar tudni róla?


- Lane mellé fog állni, vagy maga mellé?


- Azt hiszem, Lane mellé.


- Akkor is, ha annak idején együtt szolgáltak?


- Lane megvásárolta. Gregory mindig is tiszt szeretett volna lenni, de soha nem jött neki össze, amit mindig is nagyon sérelmezett. Aztán Lane amolyan nem hivatalos főhadnagyot csinált belőle. Végre valami státusz. Ami persze semmit nem jelent, de neki számított. Úgyhogy azt hiszem, Gregory kitart mellette. És meg is van sértve, amiért nem osztottam meg vele a titkomat. Úgy gondolta, hogy két angolnak külföldön mindenben össze kell tartania.


- Ismeri ezt a vidéket?


Taylor megrázta a fejét. 


- Londoni, mint én.


- Na és a többiek? Át fog állni valamelyikük?


- Kowalski nem. Perez sem. Ahhoz, hogy átálljanak a másik oldalra, némi agytevékenység is szükséges, és nekik körülbelül annyi az IQ-juk, mint a szobahőmérséklet. Talán Addison sem. De Groom és Burke nem ostoba. Ha látják, hogy süllyed a hajó, akkor amilyen gyorsan csak lehet, menekülni fognak.


- Az nem ugyanaz, mint átállni a mi oldalunkra.


- Egyikük se fog átállni a mi oldalunkra. Ezt felejtse el. A legjobb, amiben reménykedhetünk, hogy Groom és Burke semleges marad. És erre se tenném fel a farmomat.


- Mennyire jók így együtt, csapatként?


- Nagyjából olyan jók, mint én. Régebben kitűnő katonák voltak, de most már igencsak lecsúsztak az átlagos szintre. Nagyon tapasztaltak, jók az adottságaik, de régóta nem gyakorlatoznak. Márpedig ez fontos. Amíg a seregben voltam, az idő kilencvenkilenc százalékában ezt csináltuk, gyakorlatoztunk.


- Miért állt be közéjük?


- A pénzért - felelte Taylor. - Ezért csatlakoztam. Aztán már Kate miatt maradtam. Az első pillanatban beleszerettem, ahogy megláttam.


- Ő viszonozta?


- Végül igen - felelte Taylor.


- Nem csak végül - szólt közbe Kate a kandalló mellől. - Az igazság az, hogy elég hamar. Egyszer megkérdeztem, miért nem csináltatja meg a fogait, mire ő azt mondta, soha eszébe sem jutott. Nekem tetszik az ilyen önbizalom és magabiztosság egy férfiban.


 - Maga szerint van valami baja a fogaimnak?


- Elég sok - mondta Reacher. - Csodálkozom, hogy tud enni. Talán ezért ilyen nyápic.


- Az vagyok, aki vagyok - mondta Taylor.

 

 

Pontosan egy órával azután, hogy bejöttek a házba és tüzet gyújtottak a kandallóban, sorsot húztak, hogy ki őrködjön elsőnek. Jackson és Pauling húzta a rövid szalmaszálakat. Jackson beült a Land Roverbe a ház mögött, Pauling a Minibe a ház előtt. Így mindegyikük valamivel több mint száznyolcvan fokos területet tudott ellenőrizni.


A síkságon jó egy mérföldre elláttak. Ha az úton jön, másfél perccel Lane érkezése előtt tudnak riasztani, ha a földeken keresztül, akkor egy kicsivel még hamarabb is, mert arra lassabban tud haladni.


Ez aránylag elfogadható biztonsági intézkedés volt, már ameddig nem megy le a nap.
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Valamivel nyolc után kezdett sötétedni. Addigra már Reacher őrködött a Land Roverben, és Kate Lane a Miniben. Keleten elsötétedett az ég, nyugaton vörösre változott. Az alkonyat gyorsan leszállt, és vele együtt az esti ködpára is, amely nagyon festői volt, viszont alig száz méterre csökkent miatta a látótávolság. A madárriasztó hallgatott. Egész délután és kora este találomra megválasztott időközökben lövöldözött, a legrövidebb szünet tizenöt perc volt, a leghosszabb negyven perc. Most a hirtelen némaság feltűnőbb volt, mint maguk a dörrenések.


Taylor és Jackson az egyik fészerben voltak, és a motoros kapát javították. Pauling a konyhában konzerveket nyitott ki a vacsorához, Jade csak üldögélt az asztalnál, és rajzolt.

 

 

Fél kilenckor már olyan keveset lehetett látni, hogy Reacher kiszállt a Land Roverből, és elindult a konyhába. Útközben összetalálkozott Jacksonnal, aki a fészerből jött. A keze csupa olajos volt.


- Hogy haladnak? - kérdezte Reacher.


- Készen lesz - mondta Jackson.


Aztán Taylor is előbukkant a sötétből.


- Még van tíz óránk - mondta. - Hajnalig biztonságban vagyunk.


- Biztos benne? - kérdezte Reacher.


- Nem teljesen.


- Én sem.


- És mit mond az amerikai hadsereg kézikönyve, hogy kell éjszakára biztosítani a táborhelyet?


Reacher elmosolyodott. 


- Azt, hogy rakj le egy nagy adag Claymore-aknát úgy százméteres körzetben. Ha valamelyik felrobban, akkor tudod, hogy épp megöltél egy támadót.


- És ha nincsenek aknák?


- Akkor elbújsz.


- Ez az SAS módszere is. De mi nem bújhatunk el a házban.


- Kate-et és Jade-et elvihetnénk valahová.


Taylor megrázta a fejét. 


- Jobb, ha itt maradnak. Nem szeretném, ha kétfelé kellene figyelnem.


- Ők mit szólnak ehhez?


- Kérdezze meg őket.


Úgyhogy Reacher megkérdezte. Átvágott a házon, hogy lerövidítse az utat, és kiment a Minihez. Szólt Kate-nek, hogy pihenhet egy kicsit, kész a vacsora. Aztán felajánlotta, hogy elviszi őt meg Jade-et bárhová, ahová csak akarja, egy szállodába, egy üdülőhelyre, fürdőhelyre, Norwichbe, Birminghambe, Londonba. Kate visszautasította. Azt mondta, amíg Lane életben van, addig azt szeretné, ha Taylor ott lenne a közelében, puskával a kezében. Azt mondta, egy farmépület kilencven centi vastag falakkal a legjobb hely, amit csak el tud képzelni. Reacher nem szállt vitába vele. A maga részéről egyetértett Taylorral. Ha megoszlik az ember figyelme, az soha nem jó. És lehetséges, hogy Lane emberei máris figyelik a házat. Sőt, valószínű. Ha így van, akkor az összes kivezető utat szemmel tartják. Főleg Taylort keresik, de ha meglátják, hogy akinek Susannek és Melody Jacksonnak kéne lennie, az valójában Kate és Jade, akkor az egész játszma megváltozik.

 

 

A vacsora mindenféle konzervekből állt, amiket Pauling a konyhaszekrényben talált. Nem volt valami nagy szakácsnő. Inkább ahhoz volt szokva, hogy telefonon rendel, amihez épp kedve van. De úgy tűnt, ez senkit sem zavar. Nem voltak olyan hangulatban, hogy ínyenc fogásokra vágyjanak Tervezgettek miközben ettek. Megegyeztek hogy két ember fog őrködni, mindenki öt órán keresztül, így kihúzzák hajnalig. Egyvalaki a déli, ablaktalan fal mentén járőrözik, a másik az északi oldalon, mindegyikük egy-egy megtöltött G36-ossal. Az első páros Taylor és Jackson lesz, aztán éjjel fél kettőkor felváltja őket Reacher és Pauling Kate Lane bent marad a házban. Túl nagy volt a kockázata, hogy Lane emberei esetleg meglátják, ha éjszakai felderítéssel próbálkoznak.

 

 

Reacher leszedte az asztalt, és elmosogatott, Taylor és Jackson kimentek a megtöltött G36-osokkal. Kate felment az emeletre, hogy lefektesse Jade-et. Pauling megrakta a tüzet a kandallóban, és figyelte Reachert a mosogatónál.


- Jól vagy? - kérdezte.


- Mosogattam már máskor is.


- Nem erre gondoltam.


- A ház egyik oldalát egy SAS-veterán őrzi, a másikat egy az első ejtőernyős ezredből, mindegyiküknél automata fegyver van. És mind a ketten személyesen érdekeltek. Nem fognak elaludni.


- Nem is erre gondoltam. Hanem az egészre.


- Megmondtam, hogy arra ne számíts, hogy bárkit is bíróság elé fogunk citálni.


Pauling bólintott.


- Nagyon csinos, nem?


- Kicsoda?


- Kate. Vénséges vénnek érzem magam mellette.


- Az idősebb nők is jók valamire.


- Kösz.


- Komolyan mondom. Ha választhatnék, veled mennék haza, nem vele.


- Miért?


- Mert ilyen fura alak vagyok.


- Nekem az lenne a dolgom, hogy bíróság elé juttassak embereket.


- Valamikor nekem is az volt a dolgom. De ez alkalommal nem fogom ezt tenni. És nincs vele semmi bajom.


- Nekem sem. És épp ez idegesít.


- Majd túlteszed magad rajta. A motoros kapa és a repülőjegy segíteni fog.


- A távolság?  Kétméteres földréteg és háromezer mérföld?


- Ez mindig beválik.


- Tényleg?  Komolyan mondod?


- Tegnap útközben ezer bogarat lapítottunk szét a kocsink szélvédőjén. Ma megint ezret. Eggyel több vagy kevesebb már nem számít.


- Lane nem egy bogár.


- Nem, rosszabb annál.


- Na és a többiek?


- Nekik van választási lehetőségük. A lehető legegyértelműbb választás. Maradhatnak vagy hazamehetnek Csakis rajtuk áll.


- Mit gondolsz, hol vannak most?


- Valahol odakint - mondta Reacher.

 

 

Félórával később Kate lejött a földszintre. A kölcsönkapott férfiinget megkötötte a derekán, az ujját könyékig felhajtotta.


- Jade elaludt - mondta. 


Kicsit oldalra fordult, hogy elférjen egy félrehúzott szék és az asztal között. Most, hogy már tudta, hogy terhes, Reacher úgy gondolta, már látni is lehet, bár még csak alig.


- Jade jól van? - kérdezte.


- Jobban, mint remélni mertük - felelte Kate. - De nem alszik jól. Még nem heverte ki az időeltolódást. Azt hiszem, kicsit azért feszült. És nem érti, miért nincsenek itt háziállatok. Azt hiszi, valahol dugdosunk előle egy csomó aranyos kis állatot.


- Azt tudja, hogy kistestvére lesz?


Kate bólintott. 


- A repülőn mondtuk el neki. Próbáltuk úgy feltüntetni, hogy ez is része a kalandnak.


- A repülőtéren hogy mentek a dolgok?


- Nem volt semmi probléma. Jól beváltak az útlevelek. Inkább csak a neveket nézték, a fényképet alig. Csak arra figyeltek, hogy egyezik-e a név a repülőjegyen lévővel.


- Ennyit a biztonsági intézkedésekről - jegyezte meg Pauling.


Kate megint bólintott. 


- Egyszer olvastunk erről valamit az újságban, onnan jött az ötlet. Egy férfi elutazott valami üzleti útra, és hat országhatárt is átlépett, mire rájött, hogy véletlenül a felesége útlevelét vitte magával.


- Mesélje el, hogy volt az egész - mondta Reacher.


- Tulajdonképpen elég könnyű volt. Mindent előkészítettünk. Megvettük a hangtorzító készüléket, kibéreltük a lakást, megvettük a széket, elvittük a kocsikulcsokat.


- Főleg Taylor csinálta, igaz?


- Azt mondta, az emberek rám jobban emlékeznének, mint rá.


- Valószínűleg igaza volt.


- De a hangtorzítót nekem kellett megvenni. Túl furcsa lett volna, ha olyan valaki vesz ilyet, aki nem tud beszélni.


- Igen, azt hiszem.


- Aztán lemásoltam a fényképet a Staplesben. Ez már nehezebb volt. Hagynom kellett, hogy Groom vigyen oda. Gyanús lett volna, ha mindig ragaszkodom hozzá, hogy Graham vezessen. De utána már minden könnyen ment. Aznap reggel elindultunk a Bloomingdale’sbe, de egyenesen Graham lakására mentünk. Csak elbújtunk, és vártunk. Nagyon meghúztuk magunkat, hátha valaki kérdezősködik a szomszédoknál. Nem gyújtottunk villanyt, az ablakot beragasztottuk, nehogy valaki belásson az utcáról. Aztán később elkezdtük a telefonhívásokat, onnan a lakásból. Először nagyon ideges voltam.


- Elfelejtette mondani, hogy ne szóljanak a rendőrségnek.


- Tudom. Azt hittem, hogy rögtön az elején elrontottam mindent. De úgy tűnt, Edward nem vette észre. Aztán később már könnyebben ment, belejöttem.


- Ott voltam a kocsiban Burke-kel. Akkor már nagyon jól csinálta.


- Gondoltam, hogy van vele valaki. Volt valami furcsa a hangjában. És folyton mesélte, hogy merre jár. Gondolom, magának mondta. Ott rejtőzhetett hátul.


- Maga megkérdezte a nevét, nehogy lebukjon azzal, hogy véletlenül kicsúszik a száján.


Kate bólintott. 


- Persze, tudtam, hogy ő az. És úgy gondoltam, ha a nevét használom, az olyan megfélemlítő hatást kelt.


- Elég jól ismeri Greenwich Village-et.


- Arrafelé laktam, mielőtt hozzámentem Edwardhoz.


- Miért három részben kérték a pénzt?


- Mert ha egyszerre kérjük ezt az összeget, az túl árulkodó lett volna. Úgy gondoltuk, jobb, ha lassan fokozzuk a feszültséget. Akkor talán Edwardnak nem tűnik fel az összeg.


- Nem hiszem, hogy ne tűnt volna fel, de félreértelmezte. Hobartra gondolt, meg az afrikai ügyre.


- Hobart mennyire van rossz állapotban?


- Amennyire csak lehet.


- Ez megbocsáthatatlan.


- Egyetértek.


- Úgy gondolja, hidegvérű vagyok?


- Ha úgy is gondolnám, nem kritikának szánnám.


- Edward birtokolni akart engem, mint valami ingóságot. Azt mondta, ha valaha is megcsalom, egy krumplihámozóval felszakítja Jade szűzhártyáját. Azt mondta, megkötöz, és végignézeti velem. Ezt akkor mondta, amikor Jade ötéves volt.


Reacher hallgatott.


Kate odafordult Paulinghoz, és megkérdezte: 


- Magának vannak gyerekei?


Pauling megrázta a fejét.


- Az ember kitörli az ilyesmit az agyából, úgy gondolja, csak dührohamában mond valaki ilyen beteges dolgot. Mintha nem lenne ép eszénél. De aztán hallottam Anne történetét, és tudtam, hogy tényleg képes lenne megtenni. Úgyhogy most már azt akarom, hogy meghaljon.


- Úgy is lesz. Nagyon hamar - mondta Reacher.


- Azt mondják, ne állj egy anyaoroszlán és a kölyke közé. Ezt régebben nem értettem igazán, de most már tudom. Nincsenek határok, nincs olyan, amit az ember ne tenne meg.


Csönd lett, amennyire csak vidéken tud csönd lenni. A lángok táncolva lobogtak a kandallóban, és furcsa, mozgó árnyékokat festettek a falakra.


Reacher megkérdezte: 


- Úgy tervezik, hogy végleg itt maradnak?


- Én remélem - felelte Kate. - A biogazdálkodás nagy üzletág lesz. Jobb az embereknek, jobb a földnek. Talán kicsit tudunk terjeszkedni is, vásárolhatunk még földeket a helybéliektől.


- Mit termesztenek?


- Egyelőre csak füvet. Az elkövetkező öt évben szénával foglalkozunk. Meg kell várni, amíg a régi vegyszerek kiürülnek a talajból. Ez időbe telik.


- Elég nehéz magát farmernek elképzelni.


- Azt hiszem, élvezni fogom.


- És ha Lane végleg kikerül a képből?


- Azt hiszem, akkor azért néha visszamegyek majd New Yorkba. De csak a belvárosba, a Dakota-házba nem mennék vissza.


- Anne húga ott lakik a szemben lévő házban, a Majesticben. Négy éven át minden áldott nap megfigyelte Lane-t.


- Szeretnék találkozni vele - mondta Kate. - És Hobart nővérével is szívesen találkoznék még egyszer.


- A túlélők klubja - jegyezte meg Pauling.


Reacher felállt, és odasétált az ablakhoz. Nem látott semmit, csak az éjszakai sötétséget. Nem hallott semmit, csak a néma csöndet.


- Ehhez előbb túl is kell élni - mondta.


Folyamatosan táplálták a tüzet a kandallóban, és csendben szunyókáltak a fotelekben. Amikor az óra Reacher fejében elért hajnali fél kettőhöz, megkocogtatta Pauling térdét, felállt, és nyújtózkodott egyet. Aztán együtt kimentek a szuroksötétségbe és a hidegbe. Halkan kiszóltak a többieknek, és az ajtó előtt találkoztak Taylorral és Jacksonnal. Reacher átvette Taylor fegyverét, és a ház déli végéhez indult. A puskatus még meleg volt Taylor kezétől. A biztosítóretesz a ravasz fölött, kicsit hátrább volt elhelyezve, és tríciummal jelölték meg, ami egészen halványan derengett a sötétben. Reacher egyszeri tüzelésre állította, a vállához emelte a fegyvert, és kipróbálta, hogy milyen a fogása. Jó érzés volt. Jó volt az egyensúlya. A fogantyúja olyan volt, mint az M16-osé, nagyobb változatban, szép kis ovális nyílással az elején, amelyen át a beépített célzókészülékbe lehetett nézni. Egyszerű, háromszoros nagyítású volt, vagyis az optika törvényei szerint háromszor közelebb hozta a célpontot, mint ahogy szabad szemmel lehetett látni, de három árnyalattal sötétebb is lett, vagyis éjszaka ennek nem sok hasznát lehet venni. De mindent egybevéve nagyon remek fegyver volt. Hajnalban jól megállja majd a helyét.


Reacher a falnak támasztotta a hátát, kényelmesen elhelyezkedett, és várt. Érezte a fa füstjének szagát a konyha kéményéből. Egy perc után a szeme hozzászokott a sötétséghez, és látta, hogy egy vastag felhő mögül kiszűrődik némi holdfény, talán egy lehelettel haloványabb, mint a feketeség. De azért ez is vigasztaló volt. Messziről senki sem láthatja őt. Szürke nadrág és szürke zakó volt rajta, és egy szürke falnak támaszkodott, a kezében a fekete puskával, ö viszont mérföldekről meglátja, ha egy autó reflektorai közelednek, ha pedig emberek gyalogosan, azt három méterről. De éjszaka amúgy sem a látás a legfontosabb érzék. Sötétben mindig a hallás az elsődleges. A zaj a legjobb figyelmeztetés. Reacher tökéletesen néma tudott lenni, mert nem kellett mozdulnia, de egy betolakodó ezt nem tudja megtenni. Neki mozognia kell.


Tett két lépést előre, és mozdulatlanul megállt. Nagyon lassan először balra, majd jobbra forgatta a fejét, kétszáz fokos ívet fogva be maga körül, egy nagy buborékot a térből, ahol minden neszre figyelnie kell. Feltéve, hogy Pauling ugyanezt csinálja a ház északi oldalán, akkor a teljes környéket befedik. Reacher eleinte nem érzékelt semmit, csak a hangok tökéletes hiányát. De aztán ahogy egyre nyugodtabb lett, és egyre jobban koncentrált, már kezdte meghallani az alig észrevehető neszeket, amelyek a síkság fölött lebegtek. A távoli fákat borzoló enyhe szellő. Az egy mérföldre lévő magasfeszültségű vezeték halk zúgása. A víz szörcsögése az árkokban, ahogy a földet sárrá áztatja. Ahogy az apró göröngyök szétomlanak a barázdákban. Mezei egerek motoszkálása. A növények növekedése. Balra és jobbra forgatta a fejét, mint egy radart, és tudta, hogy ha egy ember fog közeledni, az olyan zajos lesz, mintha egy rezesbanda kísérné. Tisztán hallani fogja akár száz méterről is, akárhogy is próbál lopakodni az illető.


Reacher, egyedül a sötétben, felfegyverezve, veszélyesen és legyőzhetetlenül.

 

 

Ott állt, ugyanazon a helyen, öt órán keresztül. Hideg volt, de el lehetett viselni. Nem jött senki sem. Reggel fél hétre a nap már felbukkant a horizonton, tőle balra. Az ég alján ragyogó vörös sáv húzódott. A földet vastag ködtakaró borította. A szürkület lassan terjedt nyugat felé, mint a dagály.


Egy új nap hajnala.


A legveszélyesebb időszak.


Taylor és Jackson kijöttek a házból, a harmadik és a negyedik puskával kezükben. Reacher nem szólt semmit, csak elfoglalta új helyét a ház elejének közelében, a vállát a ház sarkának vetve, dél felé.


Taylor ugyanezt a pozíciót vette fel a ház másik végében. Reachernek nem kellett hátranéznie, anélkül is tudta, hogy Jackson és Pauling is ugyanezt teszik. Négy automatafegyver, négy távolba szegeződő szempár.


Aránylag elfogadható biztonsági intézkedések. Már ameddig képesek az őrhelyükön maradni.





 







70. fejezet



 


 


Egész álló nap kint maradtak. Egész délelőtt, aztán egész délután, majd késő estig, tizennégy órán keresztül.


Lane nem jött.


Egyenként rövid ebédszünetet tartottak, és még rövidebb szüneteket, amíg kiszaladtak a vécére. Az óramutató járása szerint cserélgették az őrállásaikat, hogy ne legyen olyan unalmas. A nyolckilós fegyver kezdett olyan nehéz lenni, mintha nyolc tonna lenne a kezükben. Jackson egy percre elment, és visszakapcsolta a madárriasztót. Ezután a csöndet rendszeresen megtörte egy-egy hangos dörrenés. Bár tudták, hogy számítani kell rá, az őrszemek mindig összerezzentek és behúzták a fejüket, ahányszor csak felhangzott a csattanás.


Lane nem jött.


Kate és Jade nem léptek ki a házból. Szendvicseket csináltak meg innivalót, és tálcán odavitték nekik az ablakhoz vagy az ajtóhoz. Tea Taylornak és Jacksonnak, kávé Reachernek, narancslé Pauling-nak. A nap már áthatolt a ködön, és egyre melegebb lett, aztán késő délután ismét hűvösre fordult.


Lane nem jött.


Jane rajzolgatott. Úgy húszpercenként odavitte a rajzát valamelyik ablakhoz, és megkérdezte az ott állótól, hogy tetszik. Amikor rákerült a véleményadás sora, Reacher bedugta a fejét, és szemügyre vette a rajzot. Aztán visszafordult, kinézett, és a szája sarkából szólt hátra:  


- Nagyon jó - mondta. 


És a rajzok általában meg is érdemelték a dicséretet. A kislány egész tehetséges volt. A jövőről szóló elképzelések ábrázolása helyett átváltott riport jellegű tudósításba. Lerajzolta a piros Mini Coopert, Paulingot a fegyverével. Lerajzolta Taylort, a szája olyan volt, mint egy ütött-kopott régi Buick széttöredezett hűtőrácsa. Lerajzolta Reachert is, hatalmas nagynak, nagyobb volt, mint a ház. Aztán a nap vége felé megint fantáziaképekre váltott, és állatokat rajzolt, bár megmondták neki, hogy Jacksonéknak egyáltalán nincsenek háziállataik, még kutyájuk sem.


Lane nem jött.


Kate szendvicseket csinált a korai vacsorára, Jade sorra járta az összes ablakot, és mindenkit megkérdezett, hogy kimehet-e egy kicsit körülnézni. Mindenki azt felelte, hogy nem, el kell bújnia. Amikor harmadszor járt körbe, Reacher hallotta, hogy kicsit módosít a kérésén, és azt kérdezi Taylortól, kimehet-e sötétedés után. Taylor azt felelte, majd meglátjuk, amit a kimerült szülők általában felelni szoktak.


Lane nem jött.


Este fél kilencre megint besötétedett, és nem lehetett látni semmit. Reacher tizenkilenc órája talpon volt. Pauling is. Taylor és Jackson huszonnégy órája, csak egyszer tartottak egy ötórás szünetet. Összegyűltek a ház ajtaja előtt a sötétségben, kimerülten, bosszúsan, idegesen az eredménytelen őrködéstől és virrasztástól.


- Kivárja, amíg kifáradunk - mondta Taylor.


- Tehát ő fog győzni - tette hozzá Jackson. - Ezt nem bírjuk már így sokáig.


- Volt huszonhét órája - mondta Pauling. - Most már feltételezhetjük, hogy vannak fegyvereik.


- Holnap kora reggel fog jönni - mondta Taylor.


- Biztos benne? - kérdezte Reacher.


- Nem teljesen.


- Én sem. Hajnali három körül ugyanúgy megfelelne.


- Akkor még túl sötét van.


- Ha fegyvereket tudtak szerezni, akkor éjjellátó készülékeket is.


- Maga hogy csinálná?


- Hárman megkerülik a házat, és észak felől jönnek gyalog. A másik négy a behajtó felől, talán ketten kocsiban, lekapcsolt fényszórókkal, nagyon gyorsan. A másik kettő két oldalról gyalog. Két irányból jönnek heten, és van hét ablak, nem tudnánk megakadályozni, hogy legalább hárman be ne tudjanak mászni. Elkapnák magát vagy egy túszt, még mielőtt bármit is tudnánk reagálni.


- Maga aztán igazán tudja, hogy kell felvillantani egy kis reménysugarat - jegyezte meg Taylor.


- Csak próbálok úgy gondolkozni, mint ők.


- Elkapjuk őket, még mielőtt a ház közelébe jutnának.


- Már ha mind a négyen ébren tudunk maradni a következő nyolc órában. Vagy a következő harminckét órában, ha Lane még egy napot vár. Vagy a következő ötvenhat órában, ha két napot vár. Ezt is megteheti. Nem sietős neki. És Lane nem ostoba. Ha úgy dönt, hogy kivárja, amíg kidőlünk, akkor miért ne csinálná alaposan?


- Akkor meg kell feleznünk az őrök számát. Egy ember északra, egy délre, a másik kettő pihen, de készenlétben áll.


Reacher megrázta a fejét. 


- Nem, ideje támadásba lendülni.


- Hogyan?


- Megkeresem őket. Valahol a közelben kell hogy lapuljanak. Ideje, hogy meglátogassuk őket. Erre nem számítanak.


- Egyedül? - kérdezte Pauling. - Ez őrültség.


- Úgyis oda kell mennem hozzájuk - mondta Reacher. - Még nem kaptam meg Hobart pénzét. Nyolcszázezer dollár vár ott. Nem hagyhatom, hogy pocsékba menjen.

 

 

Taylor és Pauling kint maradt őrködni, Reacher pedig kivette a részletes földmérő térképet a Mini kesztyűtartójából. Elrakta a konyhaasztalról Jade legutóbbi rajzait, és a helyükön szétteregette a térképet. Aztán Jacksonnal alaposan szemügyre vették. Jackson egy éve itt élt, rendelkezett némi helyismerettel, ami kevesebb volt, mint amivel Reacher elégedett lett volna, viszont még mindig jobb, mint a semmi. A térképen jól kivehető volt minden, a halvány narancsszínű magasságvonalak egymástól távol estek, és alig-alig görbültek. Sík vidék, talán a leglaposabb az egész brit szigeteken. Mint egy biliárdasztal. A Grange Farm és Bishops Pargeter nagyjából egy tágas, háromszög alakú üres terület közepén helyezkedett el, amelyet kelet felől a Norwichtól Ipswichig vezető út határolt, nyugaton a thetfordi út, amelyen Reacher és Pauling már háromszor is jártak. A háromszögön belül kisebb utak kanyarogtak, és elszigetelten farmok álltak, itt-ott a véletlennek és a történelem folyásának köszönhetően az utak kereszteződésénél kis falvak jöttek létre. A térképen apró zöld négyszögek vagy háromszögek jelölték őket. Némelyik négyszög egy sor házat jelzett. Néhány nagyobb épület külön is jelölve volt. Az egyetlen nagy ház, amely aránylag közel volt Bishops Pargeterhez, a PH-val jelölt Bishop’s Arms kocsma volt.


Mérföldekre ez az egyetlen kocsma - mondta az egyik farmer. Mit gondol, miért ilyen zsúfolt?


- Gondolja, hogy ott vannak? - kérdezte Reacher.


- Ha először Fenchurch St. Maryben álltak meg, aztán onnan indultak Bishops Pargeter felé, akkor ez az egyetlen hely, ahol megszállhattak. De az is lehet, hogy észak felé mentek. Norwich közelében sok szóba jöhető hely van.


- Norwichban nem tudnak fegyvereket vásárolni - mondta Reacher. - Ha magának Hollandiába kellett mennie érte.


- Itt legfeljebb vadászpuskát vehetnek, semmi komolyabbat.


- Akkor valószínűleg nem mentek Norwichba - mondta Reacher. 


Eszébe jutott, amit az atlaszban látott. Norwich a kidudorodó Kelet-Anglia jobb felső sarkában feküdt, nagy folt jelezte. Az utak vége, onnan már nem nagyon lehet semerre sem tovább menni.


- Azt hiszem, valahol a közelben maradtak - mondta.


- Akkor csak a Bishop’s Arms lehet - mondta Jackson.


Öt mérföld, gondolta Reacher. Gyalogosan ez három óra oda-vissza. Éjfélre visszaérek.


- Odamegyek, és megnézem - mondta.

 

 

Előbb még bement a kamrába, és elvett két póttárat a G36-oshoz. Megkereste Pauling táskáját a konyhában, és kölcsönvette a zseblámpáját. Összehajtogatta a térképet, és a zsebébe dugta. Aztán kiment a többiekhez a sötétbe az ajtó elé, és megbeszéltek egy jelszót. Nem szerette volna, ha rálőnek, amikor visszafelé jön. Jackson azt javasolta, legyen a jelszó „kanárik”. Ez volt a norwichi futballcsapat beceneve, a sárga mezük miatt.


- És jó csapat? - kérdezte Reacher.


- Régebben az volt - felelte Jackson. - Úgy huszonvalahány évvel ezelőtt nagyszerűek voltak.


Ahogy én is, fűzte hozzá gondolatban Reacher.


- Vigyázz magadra - mondta Pauling, és egy puszit nyomott az arcára.


- Majd jövök - mondta Reacher.


Elindult észak felé, a ház mögé. Aztán nyugatnak fordult, és az országúttal párhuzamosan haladt tovább, úgy egy parcellányi távolságra tőle. Még egy kis világosság derengett az alkonyaiból, épp csak az utolsó foszlányok. Az égen úszó szakadozott felhők mögött sápadt csillagok pislákoltak. A föld fölött térdmagasságig ködpára ült. A talaj puha volt és ragadós a talpa alatt. A bal kezében, a fogantyújánál vitte a G36-ost, készen arra, hogy szükség esetén azonnal a vállához kapja.


Reacher, egyedül a sötétben.

 

 

A Grange Farm határát egy három méter széles és majdnem két méter mély, sáros árok jelezte. Ezzel csapolták le és szárították ki a lapos földeket. Nem egészen olyan, mint a hollandiai csatornák, de nem is olyan, amin könnyű lenne átjutni. Nem lehetett csak úgy átlépni. Reachernek le kellett csúsznia az árok oldalán, aztán átgázolni az aljában a sáron, aztán felmászni a másik oldalán. Még csak egy mérföldet tett meg, de a nadrágját már teljesen tönkretette. Mielőtt hazaindul majd, áldozni kell rá némi időt, hogy kicsit letisztogassa és kifényesítse a cipőjét. Vagy levonni egy pár új Cheany cipő árát a Hobartnak szánt pénzből. Talán tehetnének egy kis kitérőt arra a helyre, ahol ezt a fajta cipőt gyártják. Az autóatlasz szerint Northampton nagyjából negyven mérfölddel nyugatra van Cambrigde-től. Esetleg rábeszélhetné Paulingot egy kétórás kis bevásárló kirándulásra. Végül is ő is hagyta magát rábeszélni a Macy’s Áruházra.


Két mérföld után már nagyon fáradt volt. És lassú. Le volt maradva a tervhez képest. Útvonalat változtatott, és kissé délnyugatabbra vette az irányt. Közelebb ment az országúthoz. Talált egy traktor áltál kitaposott ösvényt, amely a szomszéd farmer földjén át vezetett. A hatalmas kerekek mély barázdákat szántottak a földbe, közöttük egy füves kiemelkedéssel. Reacher megtörölgette a cipőjét a fűben, és kicsit belehúzott. A következő árok fölött egy régi vasúti talpfákból összeeszkábált híd vezetett át. Ha elég erős, hogy egy traktort is elbírjon, akkor őt is elbírja. Követte a traktor keréknyomait, míg hirtelen északnak nem kanyarodtak, akkor a földeken át haladt tovább.


Négy mérföld után az óra a fejében azt jelezte, hogy fél tizenegy van. Az alkonyat fényei már teljesen eltűntek, de a felhők kissé felszakadoztak, és a hold fényesen ragyogott. A csillagok is előbukkantak. Nagyon messze, balra néha látta, hogy egy-egy autó elhúz az országúton. Három ment el nyugati irányba, kettő kelet felé, ragyogó fényszórókkal, nyugodt tempóban. Elméletileg a kelet felé tartó kettőben lehettek Lane emberei is, de ezt nem tartotta valószínűnek. Az este tíz és tizenegy óra közötti időszak nem igazán támadásra való. Úgy gondolta, a vidéki utakon ilyenkor egy kicsit megélénkül a forgalom. A kocsmákból ilyentájt tartanak hazafelé az emberek. Túl sok lenne a tanú. És ha ezt ő tudja, akkor nyilván Lane is tudja. Gregory egészen biztosan.


Tovább gyalogolt. A póttárak a zsebében minden lépésnél a csípőjéhez dörzsölődtek. Öt perccel tizenegy előtt meglátta a kocsma kivilágított cégtáblájának fényeit a távolban. Egy kis szűrt fény derengett a ködben, mert magát a táblát eltakarta az épület. Megcsapta az orrát egy kémény füstjének szaga. A fény és a szag felé kanyarodott, jó távol maradva az úttól, hátha Lane őrszemeket állított. A földeken haladt, amíg a kocsma épületének hátsó falával szembe nem ért, úgy négyszáz méterre tőle. Kis négyszögeket látott, éles neonfénnyel megvilágítva. Függöny nélküli, egyszerű ablakok. Tehát konyha vagy fürdőszobaablakok, gondolta. Valószínűleg tejüveggel, amin nem lehet kilátni.


Dél felé indult, egyenesen a világító négyszögek felé.
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Közvetlenül a kocsma mögött a parkoló egy részét elkerítették, és gazdasági udvarnak használták. Tele volt palackokkal megrakott rekeszekkel, fém söröshordókkal és nagy szeméttárolókkal. Volt egy lerobbant, ócska tragacs, a kerekek helyén téglákkal. Egy másik kocsi piszkos ponyvával letakarva. Mögötte nyílt az épület hátsó ajtaja, alig észrevehetően a nagy rendetlenségben. Szinte biztos, hogy többnyire nyitva tartják, hogy könnyebb legyen megközelíteni a szemeteseket a konyhából.


Reacher nem törődött az ajtóval. Megkerülte a sötétben az épületet az óramutató járásával megegyező irányban, tíz méterre maradva a faltól, jó távol az ablakokból kiszűrődő fénytől.


A kis, világító hátsó ablakok egyértelműen fürdőszobák lehettek. Olyan enyhén zöldes fény szűrődött ki belőlük, amit az olcsó neoncső kelt a fehér csempéről visszaverődve. Az épület sarkánál, a keleti oldalon nem voltak ablakok, csak téglafal. A következő sarok után az épület homlokzata következett, a bejárattól keletre eső oldalon nyíltak a kocsma ablakai. Reacher messziről belesett, és meglátta ugyanazt a négy farmert, akikkel két nappal ezelőtt is találkozott. Ugyanazokon a székeken ültek a pultnál. És ugyanaz volt a csapos is, aki a sörökkel és a konyharuhával foglalatoskodott. A világítás halovány volt. de más nem volt a helyiségben. Az asztaloknál nem ült senki sem.


Reacher továbbosont.


A bejárat zárva volt. A parkolóban négy autó állt. Egyik sem volt új. Egyik sem úgy festett, mint amit egy Park Lane-i autókölcsönzőben kaptak elő sietősen. Mind régi volt, koszos és ütött-kopott. Csupasz keréktárcsák, behorpadt ütközők, sár és trágya tapadt rájuk. Farmerek járművei.


Reacher továbbosont.


A bejárattól nyugatra három újabb ablak következett, ezek az étterembe nyíltak.


Amikor a múltkor itt jártak, az étterem üres volt. Most azonban nem.


Egy asztalnál hárman ültek: Groom, Burke és Kowalski.


Reacher tisztán látta őket. Az asztalon előttük egy rég elpusztított vacsora maradványai, és fél tucat üres pohár. Meg három félig teli pohár. Kowalski és Burke egymás mellett ültek az asztal egyik oldalán, Groom velük szemben, egyedül. Kowalski épp beszélt, Burke hallgatta. Groom hátradőlt a székével, és belebámult a semmibe. A háta mögött egy kormos rácson egy fatuskó égett. A helyiség meleg volt, barátságos és hívogató.


Reacher továbbosont.


A következő sarok után, a nyugatra néző oldalfalon egyetlen ablak volt, amelyen át ugyanaz a jelenet tárult a szeme elé, de már más szögből. Groom, Burke és Kowalski az asztaluknál. Ittak, beszélgettek, múlatták az időt. Egyedül voltak a teremben. A hallba vezető ajtó csukva volt. Magánrendezvény.


Reacher tett négy rövid lépést visszafelé, aztán az épület elülső sarka felé indult pontosan negyvenöt fokos szögben. Megérintette a falat, és letérdelt. A jobb tenyerét a téglafalra simította, és északi irányba kúszott egy kicsit, aztán kinyújtotta a bal karját, amennyire csak tudta, és nagyon óvatosan lefektette a fegyverét a földre, közvetlenül a nyugatra néző ablak alá. Jó szorosan odanyomta a fal tövéhez, ahová nem ért el a kiszűrődő fény. Aztán dél felé kúszott, megint felállt, és ugyanilyen szögben elhátrált, visszafordult, és megnézte. Nem látta a fegyvert. Senki nem fogja megtalálni, hacsak hasra nem esik benne.


Elhátrált, amíg kikerült a kiszivárgó fénykörből, és tett egy jó nagy kanyart a parkolón át, a főbejárat felé. Benyitott, és belépett a hallba. Két alacsony gerenda a mennyezeten, mintás szőnyeg, ezernyi réz dísztárgy, kifényesített recepciós pult.


A vendégkönyv.


Odalépett a pulthoz. Jobb felől csak barátságos csönd hallatszott a sörözőből. A farmerek iszogattak, nem nagyon beszéltek. A kocsmáros csendben szorgoskodott. Balról hallotta Kowalski fojtott hangját. Nem értette, mit mond. A szavakat nem tudta kivenni, csak a halk mormolást, néha az emelkedő hanglejtést, rövid, megvető horkanásokat. Valami mese lehet, amilyenekkel az öreg katonák szokták szórakoztatni egymást.


Maga felé fordította a vendégkönyvet. A bőrfedél könnyedén csúszott a fényes fafelületen. Kinyitotta, és odalapozott a saját bejegyzéséhez. J. & L. Bayswater, keleti 161. utca, Bronx, New York, USA, Rolls Royce, R34CHR. Aztán a későbbi bejegyzéseknél keresgélt. A következő éjszakán három vendég jelentkezett be: C. Groom, A. Burke, L. Kowalski. Ők kevésbé voltak szégyenlősek a személyes adataikkal kapcsolatban, mint Reacher. A telephelyüknél pontosan meg volt adva a Dakota-ház címe a 72. utcában. A járműhöz Toyota Land Cruiser volt beírva. A rendszám brit, hétjegyű, számok és betűk kombinációja, ami nem jelentett semmit Reachernek, azonkívül, hogy Londonban bérelték.


A parkolóban nem állt Toyota Cruiser.


Hol lehet Lane, Gregory, Perez és Addison?


Reacher visszalapozott a vendégkönyvben, és megállapította, hogy a Bishop’s Armsban csak három szoba van, tehát feltéve, hogy Groom, Burke és Kowalski külön szobát kapott, akkor nem maradt több hely a fogadóban a többieknek, ők nyilván visszaültek a bérelt Toyotába, és elmentek máshová.


De hová?


Reacher vetett egy pillantást az étterem ajtajára, de a másik irányba indult, a sörözőbe. A kocsmáros felnézett, amikor belépett, a négy farmer is lassan hátrafordult, és rábámultak, kihívó, „Hát te meg ki vagy?” pillantással, míg meg nem ismerték. Akkor visszafogottan biccentettek, és visszafordultak a söröskorsóikhoz. A kocsmáros udvariasan várt, készen arra, hogy kiszolgálja. Azonnali társadalmi elfogadottság, alig harminc dollárért


Reacher megkérdezte: 


- Hová küldte a másik négyet?


- Kicsodát?


- Tegnap érkezett hét fickó. Hárman közülük itt szálltak meg. Hová küldte a másik négyet?


- Nekünk csak három szobánk van - felelte a kocsmáros.


- Tudom - mondta Reacher. - És mit szokott ajánlani azoknak, akiknek itt nem jut hely?


- Elküldöm őket a Maston Manorba.


- Az hol van?


- Bishops Pargeter túlsó felén, úgy hat mérfölddel utána.


- Nem láttam fogadót a térképen.


- Ez csak egy vidéki ház. A gazdája szokott szállóvendégeket fogadni.


Az egyik farmer félig hátrafordulva közbeszólt: 


- Egy kis panzió, nagyon szép. Elegánsabb, mint itt. Szerintem sorsot húztak, és a vesztesek maradtak itt.


A barátai halkan, vontatottan felnevettek. Kocsmai humor, a világon mindenhol egyforma.


- Ott drágább - mondta védekezően a csapos.


- Naná, még jó - mondta a farmer.


- Ezen az úton van? - kérdezte Reacher.


A kocsmáros bólintott. 


- Hajtson át Bishops Pargeteren, el a templom mellett, Dave Kemp boltja mellett, és menjen még hat mérföldet. Nem lehet eltéveszteni. Ki van téve egy tábla is, Maston Manor.


- Köszönöm - mondta Reacher, és visszaindult a hallba. 


Becsukta maga után a söröző ajtaját. Átsétált a mintás szőnyegen, és megállt az étterem ajtaja előtt. Kowalski még mindig beszélt, kihallatszott a hangja. Reacher a kilincsre tette a kezét. Egy pillanatig várt, aztán lenyomta, és benyitott.
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Carter Groom a bejárattal szemben, az asztal túlsó oldalán ült. Amikor Reacher belépett, ő is felnézett, mint a kocsmáros, de Kowalski és Burke sokkal gyorsabbak voltak, mint a farmerek. Megfordultak, és rábámultak. Reacher beljebb lépett, és halkan becsukta maga után az ajtót. Mozdulatlanul megállt.


- Hát, újra találkozunk - mondta, csak hogy megtörje a csendet.


- Neked aztán van bőr a képeden - mondta Groom.


A terem ugyanolyan stílusban volt berendezve, mint a hall. Alacsony fagerendák, sötét, kifényesített fafelületek, díszes falikarok, és rengeteg réztárgy, faltól falig érő szőnyeg kacskaringós piros és aranyszínű mintával. Reacher a kandalló felé indult. Odaveregette a cipőjét a rácshoz, hogy lerázza róla a sarat. Felemelt egy súlyos piszkavasat, és lekapargatta a sarkára tapadt földet. Aztán visszaakasztotta a helyére a piszkavasat, és leverte a nadrágszára aljáról a port. Összesen egy percig tisztogatta magát, háttal a többieknek, de közben tisztán látta az asztal meggörbült tükörképét egy fényes rézvödörben, amelyben aprófát tartottak. Senki sem mozdult. A három férfi csak ült és várt. Volt annyi eszük, hogy ne kezdjenek semmilyen balhét nyilvános helyen.


- A helyzet megváltozott - mondta Reacher. 


Odalépett a nyugatra néző ablakhoz. A függönyök szét voltak húzva, és volt egy kifelé nyíló fatábla is a viharok ellen. Odahúzott egy széket a legközelebbi asztaltól, és leült, úgy két méterre a másik háromtól. Valamivel több mint egy méter és két ablaktábla választotta el a fegyverétől.


- Miben változott meg a helyzet? - kérdezte Burke.


- Nem volt semmiféle emberrablás - mondta Reacher. - Csak megjátszották. Kate és Taylor együtt vannak. Egymásba szerettek, és megszöktek, mert együtt akartak lenni. Ennyi. Persze Jade-et is magukkal vitték. De valahogy álcázni kellett az egészet, mert Lane egy pszichopata, már ha a házasságairól van szó. Meg egyébként is.


- Kate életben van? - kérdezte Groom.


Reacher bólintott. 


- És Jade is.


- Hol vannak?


- Gondolom, valahol az Államokban.


- Akkor Taylor miért van itt?


- Hazai pályán akar leszámolni Lane-nel.


- Ha leszámolást akar, megkaphatja.


Reacher megrázta a fejét. 


- Azért jöttem, hogy figyelmeztesselek benneteket, hogy ez nem jó ötlet. Taylor egy farmon van, amely árkokkal van körbevéve, kocsival nem lehet áthajtani rajtuk. Úgyhogy gyalog kéne mennetek. És elég komoly segítsége van. Vele van nyolc régi haverja az SAS-től, és a sógora is zöldsapkás volt a brit hadseregben, ő is magával hozta hat barátját. Százméteres körzetben aknákat raktak le, és minden ablakba gépfegyvert állítottak Éjjellátó távcsöveik is vannak, és gránátkilövők.


- Itt úgysem használhatják őket. Angliában vagyunk, nem Libanonban.


- Taylor elszánta magát, hogy ha kell, használja őket, nekem elhiheted. De nem lesz rá szükség, mert az SAS-veteránok közül négyen mesterlövészek. PSG1-gyel vannak felszerelve. Ez egy Heckler & Koch mesterlövészpuska, a feketepiacon szerezték Belgiumban. Háromszáz méterről is eltalálnak, elintéznek mindnyájatokat, akár csukott szemmel is. Hét golyó, a játszmának vége. A farm körül mérföldekre nincs semmi. Senki sem fogja meghallani. Vagy ha mégis, nem törődnek vele. Az isten háta mögött vagyunk, vidéken. Az emberek folyton lövöldöznek, rókára, útjelző táblákra, betörőkre, egymásra.


Csönd lett. Kowalski felemelte a poharát, és belekortyolt. Aztán Burke és Groom is követte a példáját. Kowalski balkezes volt, Burke és Groom jobbkezes.


- Szóval az lesz a legjobb, ha elfelejtitek az egészet, és szépen hazamentek. Lane meg fog halni. Ez teljesen biztos. Nincs rá semmi okotok, hogy miért halnátok meg vele együtt. Ez nem a ti háborútok. Ez az egész Lane egójáról szól. Az ő dolga, Kate-é és Tayloré. Ne nyírassátok ki magatokat egy ilyen marhaság miatt.


- Nem léphetünk le csak úgy - mondta Burke.


- Afrikában is csak úgy leléptetek - mondta Reacher. - Otthagytátok Hobartot és Knightot, hogy megmentsétek az egységet. Most Lane-t kell itt hagynotok, hogy mentsétek magatokat. Úgysem győzhettek. Taylor nagyon jó, ezt tudjátok. És a barátai ugyanolyan jók. Kétszeres túlerőben vannak. Ez így reménytelen, ezt is tudjátok. Ilyen helyzetben a támadóknak kell túlerőben lenni a védőkkel szemben. Nagyon meg fogjátok járni.


Senki sem szólt semmit.


- Jobb lenne, ha hazamennétek - folytatta Reacher. - Keressetek valami más munkát. Esetleg kezdhetnétek önálló vállalkozást.


- Te Taylorral vagy? - kérdezte Groom.


Reacher bólintott. 


- És jól lövök. Annak idején nyertem egy lövészversenyt a haditengerészetnél. Fél kézzel megvertem a nyavalyás tengerészgyalogosokat. Úgyhogy lehet, hogy átveszem az egyik PSG-t. Lehet, hogy hatszáz méterről eltalállak benneteket, csak úgy szórakozásból. Vagy nyolcszáz méterről, vagy ezerről.


Csönd lett. Semmi sem hallatszott, csak a fahasábok ropogása a tűzben. Reacher egyenesen Kowalskira nézett.


- Öt, hét, egy, három, ez Lane széfjének a kombinációja - hazudta. - Még mindig több mint kilencmillió van benne, készpénzben. Odamehettek, és elvihetitek.


Semmi válasz.


- Menjetek el - mondta Reacher. - Próbáljátok meg túlélni ezt a dolgot.


- Ellopták azt a rengeteg pénzt - szólalt meg Burke.


- Tartásdíj. Egyszerűbb volt, mint elkérni Lane-től. Anne-t is ezért ölette meg. Kate rájött.


- Az tényleg emberrablás volt.


Reacher megrázta a fejét. 


- Knight ölte meg. Lane bízta meg vele, mert Anne el akart válni. Ezért kellett otthagynotok Knightot Afrikában. Lane magát akarta fedezni. Hobartot feláldozta, mert véletlenül rossz időben rossz helyen volt.


- Ez baromság.


- Megtaláltam Hobartot. Knight mindent elmesélt neki, míg azzal voltak elfoglalva a börtönben, hogy várták, mikor vágják le a kezüket meg a lábukat.


Csönd.


- Ne hagyjátok ott a fogatokat egy ilyen hülyeségért.


Burke Groomra nézett, Groom pedig Burke-re. Aztán mindketten Kowalskira. Hosszú csönd lett. Végül Burke felnézett.


- Oké - mondta. - Azt hiszem, annyit megtehetünk, hogy kivárjuk, mi történik.


Groom rábólintott. Kowalski csak megvonta a vállát. Reacher felállt.


- Okos döntés - mondta. Az ajtó felé indult. Megállt a kandallónál, megint odaveregette a cipőjét a kőhöz, és megkérdezte: - Lane meg a többiek hol vannak?


Egy pillanatig csönd volt, aztán Groom azt felelte: 


- Itt nem volt több szoba, elmentek Norwichba, valami szállodába. A kocsmáros ajánlotta.


Reacher bólintott. 


- És mikor akar támadást indítani?


Groom megint kis szünet után felelt: 


- Holnapután hajnalban.


- Milyen fegyvereket szerzett?


- Félautomata MP5-k, mindenkinek egy, két póttárral. Van muníció, éjjellátó távcső, zseblámpák és mindenféle egyéb cucc is.


- Ha most elmegyek, fel fogjátok hívni?


- Nem - mondta Burke. - Lane nem az az ember, akit ilyesféle hírrel fel lehet hívni


- Oké - bólintott Reacher, aztán villámgyorsan balra lépett, és lekapta az akasztóról a piszkavasat. 


Megfordította, egyetlen sima mozdulattal megpördült és vízszintesen suhintott egyet. Carter Groom felsőkarját találta el, keményen, telibe, a könyöke és a válla között középen. A piszkavas súlyos öntöttvasból volt, Reacher pedig nagyon erős és nagyon dühös. Groom felkarcsontja úgy tört el, mint egy leejtett porcelántárgy. Groom szája nagyra nyílt a hirtelen fájdalomtól és a megdöbbenéstől, de mielőtt feltört volna a torkából az üvöltés, Reacher már két lépést tett balra, és eltörte Kowalski bal karját, egyetlen lendületes ütéssel, visszakézből. Kowalski balkezes, Burke és Groom jobbkezes. Reacher a csípőjével félrelökte az útból Kowalskit, és nekiveselkedett a következő ütésnek, mint ahogy a régi filmhíradókon a híres baseballjátékos, Mickey Mantle, amint épp akkorát készül ütni, hogy a labda kirepüljön a stadionból. Egy egyenes ütéssel eltalálta Burke jobb csuklóját, minden csontot ízzé-porrá zúzva. Aztán kifújta a levegőt, elfordult, a kandallóhoz lépett, és visszaakasztotta a piszkavasat a helyére.


- Csak a biztonság kedvéért csináltam - mondta. - Nem igazán győztetek meg a válaszaitokkal. Főleg azzal, amit Lane-ről meg a szállodáról mondtatok.


Aztán kisétált az étteremből, és halkan becsukta maga után az ajtót. A fejében ketyegő óra szerint pontosan fél tizenkettő volt.

 

 

Amikor a csuklóján lévő platina Rolex óra épp tizenegy óra harminckét percet mutatott, Edward Lane becsukta a Toyota hátsó ajtaját. Az ülésen kilenc Heckler & Koch MP5k félautomata fegyver hevert, hatvan darab harmincdarabos tár kilenc milliméteres Parabellum lövedékkel, hét éjjellátó készülék, tíz nagyméretű zseblámpa, hat tekercs ragasztószalag, és két hosszú, összetekert kötél. Aztán Gregory indított. Mögötte némán, elgondolkozva ott ült Perez és Addison. Lane beült előre, Gregory megfordult, és elindult nyugat felé. A különleges alakulatok szabályai szerint a hajnal a legjobb a támadásra, de azt is előírták, hogy egy kisebb egységnek előbb kell a helyszínre menni, hogy legyen idő előzetes felderítésre. 


Az éjjeliszekrényén lévő óra szerint fél tizenkettő múlt három perccel, amikor Jade felébredt. Melege volt, és össze volt zavarodva az időeltolódástól. Egy darabig csak kábán és csendesen üldögélt az ágyban. Aztán felkelt, lassan átsétált a szobán az ablakhoz, és félrehúzta a függönyt. Odakint sötét volt. És sötétben kimehet, Taylor is azt mondta. Most elmehetne a csűrökhöz, és megkereshetné az állatokat. Biztos, hogy ott kell lenniük valahol.

 

 

Reacher felvette a puskáját az ablak alól, pontosan tizenegy óra harmincnégy perckor, és elindult vissza az országútra. Úgy gondolta, így gyorsabb lesz a visszaút. Öt mérföld sík terepen, rendes tempóban. Úgy számolta, hetvenöt perc alatt megteszi. Fáradt volt, de elégedett. Meglehetősen elégedett. Három lövésre alkalmas kezet kivont a forgalomból, vagyis az ellenfél ereje 57 százalékkal csökkent az eredeti kapacitáshoz képest. Az arányok így már sokkal kellemesebbek: négy néggyel szemben, és szerzett néhány hasznos információt is. Groomba annyira belevésődött a lojalitás, hogy hazudott Lane-nel kapcsolatban, és valószínűleg a támadás tervezett időpontjáról is. A holnapután hajnal nyilván egy ügyetlen és elkapkodott füllentés volt. Sokkal valószínűbb, hogy holnap hajnalban akarnak támadni. De a beszerzett fegyverekről valószínűleg nem hazudott. Az éjjellátó távcső mindenképp szükséges az éjszakai megfigyeléshez, és az MP5k nagyjából olyan fegyver, amilyet Lane akarhat egy gyors és mozgékony támadáshoz. Könnyű, pontos, megbízható, ismerős, könnyen beszerezhető.


Ha az ember tudja, mire számítson, az már fél győzelem, gondolta Reacher. Nem is rossz eredmény egy este alatt. Továbbment, energikus léptekkel, az arcán komor mosollyal. Egyedül a sötétben, legyőzhetetlenül.

 

 

Ez az érzés nagyjából egy és egynegyed óra hosszat tartott, de rögtön el is szállt, ahogy végigsétált a Grange Farmhoz vezető behajtón, és meglátta a ház néma, sötét foltját derengeni a sötétben. Legalább hatszor kiáltotta el a jelszót, először halkan, aztán hangosabban.


Kanárik, kanárik, kanárik.


Kanárik, kanárik, kanárik.





Nem kapott semmi választ.





 







73. fejezet



 


 


Reacher gondolkodás nélkül a vállához emelte a fegyverét, lövésre készen. Kibiztosította, a jobb mutatóujját a ravaszra helyezte, a cső a vízszintesnél egy-két fokkal lejjebb irányult. Hosszú évek gyakorlata, amely egészen a sejtek szintjéig beléívódott, beleíródott a DNS-ébe. Nincs értelme, hogy fegyver legyen nálad, ha nem áll készen az azonnali használatra - üvöltötte mindig az oktatója.


Teljesen mozdulatlanul állt, és hegyezte a fülét. Semmit sem hallott. Balra fordította a fejét, hallgatózott. Semmi. Jobbra fordította a fejét. Semmi.


Még egyszer megpróbálkozott a jelszóval, halkan és lágyan. 


- Kanárik!


Nem kapott választ.


Lane, gondolta.


Nem volt meglepve. A meglepetés amatőröknek való, és Reacher profi volt. Nem is lett ideges. Régóta megtanulta, hogy az egyetlen módja annak, hogy a félelmet és a pánikot távol tartsuk, ha könyörtelenül csak a feladatra koncentrálunk. Úgyhogy nem pocsékolta azzal az időt, hogy Lauren Paulingra vagy Kate Lane-re gondoljon. Vagy Jacksonra és Taylorra. Vagy Jade-re. Csak hátrább sétált, kicsit balra húzódva. Mintha bele lenne programozva, hogy mit kell tenni. Úgy mozgott, mint egy gép. Némán eltávolodott a háztól, hogy minél kisebb célpontot nyújtson, és minél jobb szögben lásson rá az épületre. Megnézte az ablakokat. Mind sötét volt, csak a konyhából szűrődött ki némi halvány, vöröses derengés. A kandallóban parázsló tűz. A bejárati ajtó csukva volt. A közelben hidegen és szürkén, halványan kirajzolódott a Mini Cooper. Furcsán festett, az orra lejjebb volt, mint a hátulja, mintha térdelne.


Lassan lopakodva a kocsi felé indult a sötétben. Letérdelt a volán melletti oldalon, az ütköző közelében, hogy megtapogassa a kereket. Nem volt ott. Csak szakadt gumidarabok és műanyag szilánkok. Reacher halkan megkerülte a kisautót. A másik oldalon ugyanezt találta. A széttört keréktárcsa ott hevert a földön.


Egy elsőkerékmeghajtású kocsit így teljes mértékben működésképtelenné lehet tenni. Mindkét kereket elintézték, az egyik nem lett volna elég. Egy kereket még ki lehet cserélni. Kétszer is belelőttek. Kétszer kockáztatták, hogy valaki meghallja. Bár Reacher tapasztalata szerint az MP5-ös hármas sorozatra állítva ártatlanabb hangot ad, mint egy átlagos puska egyszer elsütve. Egy lövés dörrenése félreismerhetetlen, egyetlen precíz hangrobbanás. Az MP5 egy perc alatt kilencszázat is tud lőni, tizenöt golyót másodpercenként, ami azt jelenti, hogy egy hármas sorozat egy másodperc ötödrészét veszi igénybe. Ez egy egészen másféle hang, inkább csak elmosódott berregés, mintha a távolban felpörgetne valaki egy motorkerékpárt, miközben várja, hogy zöldre váltson a lámpa.


Lane, gondolta újból.


De mikor...?


Hetvenöt perccel ezelőtt Reacher még öt mérföldre volt. A hallhatóság a távolság négyzetének arányában csökken. Ha kétszer olyan messze van valami, akkor a zajok négyszer halkabbak. Ha négyszer olyan messze, akkor tizenhatszor halkabbak. Márpedig Reacher nem hallott semmit, ebben biztos volt. Egy ilyen sík területen az éjszakai csöndben, a sűrű és nyirkos norfolki levegőben pár mérföldről is meghallotta volna egy félautomata fegyver dörrenéseit. Tehát Lane legalább félórája elment. Vagy még régebben.


Mozdulatlanul állt, és hegyezte a fülét. Nem hallott semmit. Elindult a ház bejárata felé. Csukva volt, de nem zárták kulcsra. A bal kezét levette a fegyverről, lenyomta a kilincset, és benyitott. A vállához emelte a puskát. A házban sötét volt. Üresnek érezte. Körülnézett a konyhában. Meleg volt, a kandallóban halványan pislákolt a parázs. Jade rajzai még mindig ott hevertek a széken, ahová rakta. Pauling táskája is ugyanott volt, ahová dobta, miután kivette belőle a zseblámpát. Mindenhol üres teásbögrék. A mosogatóban edények. A konyha pontosan olyan volt, mint amikor itthagyta, csak épp emberek nem voltak benne.


Felkattintotta a zseblámpát, és a puskával együtt a bal kezébe fogta. Végigment a földszinti helyiségeken, és mindenhol körülnézett. Az ebédlő üres volt, hideg, ritkán használhatták. Sehol senki. A néma és üres nappali olyan stílusban volt berendezve, mint a Bishop’s Arms étterme. Sehol senki. Egy kis fürdőszoba, gardrób, kamra. Minden üres.


Felosont a lépcsőn az emeletre. Az első szoba, ahová benyitott, nyilván Jade-é lehetett. A zöld csíkos nyári ruhácska oda volt terítve egy székre. A földön rajzok hevertek Az ütött-kopott régi játékok, amelyek hiányoztak a Dakota-házból ott voltak szép sorban elrendezve az ágyon, a falnak támasztva. Egy félszemű, teljesen lekopott szőrű mackó. Egy baba, az egyik szeme nyitva, a másik lecsukva, a szája piros filctollal kiszínezve. Az ágyon látszott, hogy aludtak benne. A párnán egy fej lenyomata, a takaró félrehajtva.


A gyerek sehol.


A következő szoba Jacksonéké volt. A fésülködőasztalon brit kozmetikumok, egy teknősbékapáncélból készült hajkefe, hozzá illő kézitükör. Bekeretezett fényképek egy kislányról. Melody, gondolta Reacher. A fal mellett egy ágy, magas fejvéggel, mellette két kis szekrény ugyanolyan sötét fából, tele férfi és női ruhákkal. Az egyik éjjeliszekrényen egy mezőgazdaságigép katalógus. Jackson esti olvasmánya.


Jackson sehol.


A következő szoba Kate-é és Tayloré volt. Régi franciaágy és tölgyfa éjjeliszekrények. Szigorú, rideg, mint egy vendégszoba. A fénykép odatámasztva a fésülködőasztalra. Kate és Jade, az eredeti fotó. Keret nem volt hozzá. A két arc felragyogott a zseblámpa sugarában. A szeretet filmen megragadva. Volt egy üres szatyor, ebben lehetett Kate minden poggyásza. A pénz sehol, csak három üres bőrtáska a sarokban egymásra dobálva. Reacher az egyiket maga vitte le a Dakota-ház liftjén a fekete BMW-be, oldalán az ideges Burke-kel.


Továbbment, hogy megkeresse a gardróbokat és a fürdőszobákat. Aztán félúton az emeleti folyosón megtorpant.


Vért vett észre a padlón.

 

 

Kis, elkenődött vérfolt volt, harminc centi hosszú, ívelt, mint egy ecsettel húzott vonal, nem szép, formás tócsa. Dinamikus, gyors mozgásra utalt. Reacher visszament a lépcső végéhez, és beleszagolt a levegőbe. Enyhe lőporszagot érzett. Aztán végigvilágított a zseblámpával a folyosón, és a végében meglátott egy nyitott fürdőszobaajtót. A hátsó falon el volt törve egy csempe, úgy mellmagasságban. Csillag alakú kis repedés látszott a tizenötször tizenöt centis csempén. A célpont futhatott, valaki pedig felemelte a fegyverét, meghúzta a ravaszt, és leadott egy hármas sorozatot. A golyó áthatolt az áldozaton, valószínűleg a felkarján. Aki lőtt, elég alacsony lehetett, különben a golyó röppályája felülről lefelé irányult volna, és a széttört csempe alacsonyabban lenne. Valószínűleg Perez lehetett, aki ellőtte az elsőt az aznap éjjel várható legalább hét lövésből. Egy lövés bent a házban, aztán kettő a Mini két kerekére. Aztán nyilván a Land Rover négy kerekét szétlőtte. Egy óvatos ember egy négykerék meghajtású járműnél csak azzal elégszik meg, ha mind a négy kereket működésképtelenné teszi. Ha valaki nagyon kétségbeesett helyzetben van, két kerékkel is el tud jutni valahová.


Hét dörrenés, vagy talán több is egy félautomata fegyverből az éjszaka kellős közepén. Negyven perccel ezelőtt, vagy kicsit régebben. A környékbelieknek van telefonjuk - mondta Jackson -, és nyilván használni is tudják. De nem használták, ez is biztos. A norwichi rendőrök negyven percnél hamarabb ideértek volna. Harminc mérföld, üres utakon, villogókkal és szirénával, huszonöt perc alatt ideérhettek volna, vagy akár még hamarabb. Tehát senki nem telefonált, nyilván azért, mert az MP5-ös olyan furcsán szól. A tévében és mozifilmeken szereplő gépfegyverek általában régimódiak, és sokkal lassúbbak, hogy hatásos legyen a fegyverropogás. Úgyhogy negyven perccel ezelőtt az emberek nem is tudták, mit hallanak - csak valami megmagyarázhatatlan berregés, mintha egy varrógép zakatolna. Olyasféle hang, mint amikor valaki odatapasztja a nyelvét a szájpadlásához, és fúj egy nagyot. De az is lehetséges, hogy nem is hallottak semmit sem.


Tehát legalább egy sebesültünk van, gondolta Reacher. És a felmentő seregre hiába várnánk


Leosont a lépcsőn, ki az éjszakába.

 

 

Körbejárta a házat az óramutató járásával megegyező irányban. A távolabb álló fészerek sötétek voltak és csendesek. A régi Land Rover a földre roskadva állt, ahogy számított is rá. Mind a négy kereke szétlőve. Egyenesen elsétált mellette, és megállt a ház déli falánál. Felkapcsolta a zseblámpát, és végigbámult a behajtóúton.


Mi történhetett?


Megbízott Paulingban, mert ismerte, és Taylorban meg Jacksonban is megbízott, bár nem ismerte őket. Három profi. Tapasztalat, bölcsesség, és sok jól működő agysejt. Fáradtak, de még funkcionálnak. A támadóknak egy hosszú, és az ő szempontjukból veszélyes úton kellett megközelíteniük a házat. Most ott kellene hevernie a négy szitává lőtt holttestnek, és egy szétlőtt bérelt autónak. Jacksonnak épp a motoros kapát kellene beindítania, míg Pauling söröket nyitogat a konyhában, Kate pedig pirítóst készít és felmelegít pár konzervet.


Akkor miért nem ezt csinálják?


Valami közbejöhetett, gondolta. Mint mindig, a válasz most is ott rejlett Jade rajzaiban. Az állatok. Nem alszik túl jól, mondta Kate. Az időeltolódás megzavarta. Reacher elképzelte, ahogy a gyerek felébred, talán éjféltájban, kibújik az ágyból, és kiszalad a házból, mert úgy gondolja, a sötétben biztonságban van. Aztán a felnőttek észreveszik, hogy eltűnt, és utána sietnek. Zavarodottság, pánik, kutatás, közben Lane és az emberei, akik megfigyelték a házat, idehajtanak. Lane végigszáguld a behajtóúton a bérelt Toyotával. Taylor, Jackson és Pauling nem mernek lőni, mert félnek, hogy eltalálják Kate-et vagy Jade-et.


Lane felkapcsolt reflektorokkal fékez, és megáll.


Megismeri a mostohalányát. És a feleségét.


Reacheren borzongás futott végig, hevesen és görcsösen. Lehunyta a szemét, aztán megint kinyitotta. Újból felkapcsolta a zseblámpát, a lába elé világított és elindult a behajtóúton, az országút felé, nem tudta, hogy hová.

 

 

Perez lekapcsolta az éjjellátó szemüveget, és azt mondta: 


- Rendben, Reacher elment a farmról.


Edward Lane bólintott. Egy pillanatig állt, aztán visszakézből megütötte Jacksont a zseblámpával, háromszor, keményen, míg a földre nem zuhant. Gregory felrángatta, és Addison letépte a ragasztószalagot a szájáról.


- Mesélj arról, hogy miket szoktatok enni - mondta Lane.


Jackson vért köpött. 


- Hogy micsoda?


- Hogy miket szoktatok enni. Miket szokott főzni az épp távol lévő nejed.


- Miért?


- Szeretném tudni, hogy szoktatok-e krumplit enni.


- Mindenki eszik krumplit.





- Szóval van krumplihámozó a konyhában?





 





74. fejezet

 


 


Reacher úgy három méterre maga elé világított a zseblámpával. A keskeny, ragyogó, ovális fényfolt kicsit ide-oda táncolt, ahogy lépkedett. A fénysugárban látta a barázdákat, gödröcskéket és bemélyedéseket a ledöngölt földben, így gyorsabban tudott haladni. Túljutott az első kanyaron, aztán belebámult a sötétségbe, és futni kezdett az országút felé.

 

 

Lane Perezhez fordult: 


- Menj, keresd meg a konyhát. Hozd el, ami kell. És keress egy telefont. Szólj oda a többieknek a Bishop’s Armsba, hogy jöjjenek ide.


- Nálunk van a dzsip - mondta Perez.


- Mondd, hogy jöjjenek gyalog.


Jackson megszólalt: 


- Reacher vissza fog jönni, nyugodt lehet. 


Ő volt az egyetlen, akinek nem volt leragasztva a szája, és tudott beszélni.


- Tudom, hogy vissza fog jönni - mondta Lane. - Számítok rá. Mit gondolsz, miért nem vettük üldözőbe? A legrosszabb esetben elgyalogol hat mérföldet keletre, nem talál semmit, és visszasétál ide. Négy órába fog telni. Te addigra halott leszel. Reacher átveheti a helyedet. Végignézheti, ahogy meghal a gyerek, aztán Miss Pauling, aztán őt is megölöm. Lassan.


- Maga őrült. Segítségre van szüksége.


- Nem hinném - felelte Lane.


- Autóstoppal is jöhet.


- Az éjszaka közepén? Egy félautomata fegyverrel a kezében? Nem hiszem.


- Maga teljesen őrült - mondta Jackson. - Totálisan elment az esze.


- Csak dühös vagyok - mondta Lane. - És szerintem minden okom megvan rá.


Perez elment, hogy megkeresse a konyhát.

 

 

Reacher futva elhagyta a behajtóút második kanyarulatát is, majd kicsit lassított a tempón.


Aztán megállt.


Lekapcsolta a zseblámpát, és lehunyta a szemét. Megállt mozdulatlanul a sötétben, mélyeket lélegzett, és koncentrált arra a képre, amit az előbb látott.


A behajtóút két nagy kanyart tett, látszólag minden különösebb ok nélkül. Se gyakorlati, se esztétikai szempontból nem volt rá szükség. Balra kanyarodott, aztán jobbra. Először arra gondolt, azért, hogy kikerüljék a túl puha részeket, olyan víznyelőket, ahol nem tudták rendesen kiszárítani a talajt. És most látta, hogy nem is tévedett: a kanyarokban a földút lágy volt, nedves és sáros, pedig napok óta nem esett.


Márpedig a sárban meglátszanak a keréknyomok.


Három különböző nyom volt.


Először Tony Jackson Land Rovere. Vaskos, hóra és sárra való gumikkal. Széles keréknyomokat hagyott, látszott, hogy járt már erre vagy százszor. A Land Rover nyomai mindenfelé láthatóak voltak a farmon. Régebbi, elmosódott, és újabb tiszta keréknyomok is, mint valami állandó háttérzaj.


Másodszor ott voltak a Mini Cooper nyomai. Ezek egészen másképp festettek. A jó tapadású, városi aszfaltra való gumik keskeny, élesen kirajzolódó, új, agresszív lenyomatokat hagytak. Ebből csak egy sor nyom volt, ahol Reacher előző nap befordult, széles, határozott ívben, remélve, hogy nem fogják fenyegetőnek találni a közepes sebességgel közeledő kisautót. Áthajtott a két kanyaron, és megállt a ház előtt. Otthagyta a kocsit, amely azóta is ott állt. Nem mozdult onnan, nem mentek vele sehová. Valószínűleg már nem is fognak. Legfeljebb egy teherautóval szállíthatják el.


Tehát a Cooper csak egy nyomot hagyott.


A harmadik fajta keréknyomból is csak egy volt. Egyszer haladt el, egy irányba. Szélesebb kerekek, súlyos, nehéz jármű, új, éles lenyomatok. Az a fajta meglehetősen komoly, terepre való gumi, amit egy drága dzsipre szerelnének.


Mint például egy bérelt Toyota Land Cruiserre.


Egy sor nyom, egy irányba.


A Toyota nagyon jól használható terepjáró, ezzel Reacher tisztában volt. Az egyik legjobb a világon. De elképzelhetetlen, hogy a földek felől hajtott volna be a farmra, amelyet három méter széles és majdnem két méter mély, meredek oldalú árkok határolnak. Egy Humvee katonai dzsip se tudná megcsinálni. Egy Bradley sem. Még egy Abrams harckocsi sem. A Grange Farm árkai jobbak, mint egy tankcsapda. Tehát a Toyota csak a kis hídon át jöhetett, és végig kellett mennie a behajtóúton. Más lehetőség nincs.


És kifelé nem ment. Csak egy sor nyom húzódott, egy irányba.


Lane még mindig a farmon van.

 

 

Lane megint megütötte Jacksont a zseblámpával, jó keményen. Az üveg eltört, és Jackson megint a földre zuhant.


- Kell egy új zseblámpa - mondta Lane. - Úgy látom, ez eltört.


Addison elmosolyodott, és kivett egy újat a dobozból. Lauren Pauling mereven az ajtóra szegezte a tekintetét. A szája le volt ragasztva, a keze a háta mögött összekötözve. Az ajtó továbbra is csukva volt, de bármely percben kinyílhat, és vagy Perez jön be, vagy Reacher. Rossz hír vagy jó hír.


Csak Reacher legyen, gondolta. Ezek bogarak a szélvédőn, nem többek. Édes istenem, add, hogy Reacher legyen!


Lane elvette az újabb zseblámpát Addisontól, és odalépett Kate-hez, szemtől szembe, tizenöt centire tőle. Nagyjából egyforma magasak voltak. Lane a nő álla alá tartotta a zseblámpát, és alulról világított az arcába. A gyönyörű arc olyan lett, mint egy kísérteties Halloween maszk.


- Míg a halál el nem választ - mondta Lane. - Én ezt komolyan vettem.


Kate elfordította a fejét, és zihálva próbált levegőt venni a ragasztószalag mögött. Lane a szabad kezével odanyúlt, és visszafordította a fejét.


- „És hozzá mindig hű leszek” - mondta. - Az eskünek ezt a részét is komolyan vettem. Sajnálom, hogy te nem.


Kate lehunyta a szemét.

 

 

Reacher tovább ment dél felé. A behajtóút végénél átkelt a hídon, aztán keletre indult az országúton, eltávolodva a farmtól, a zseblámpa sugarával előre világítva. Arra az esetre, ha figyelnék. Úgy gondolta, nem árt, ha Lane-ék látják, ahogy elmegy. Az emberi agy szereti a folyamatosságot. Ha valaki az éjjellátó távcsővel meglát egy apró, kísérteties figurát dél felé ballagni, aztán keletnek fordulni, akkor hajlamos arra, hogy úgy gondolja, örökké kelet felé fog tartani. Elment - mondja. Aztán elfeledkezik róla, mert tudja, merre ment, visszajönni pedig már nem látja, mert nem figyeli tovább.


Kelet felé sétált tovább, megtett kétszáz métert, aztán lekattintotta a zseblámpát. Még kétszáz métert megtett a sötétben, és megállt. Kilencven fokban megfordult, észak felé átvágott az országúton, aztán lemászott a farm határát jelző árokba. Az aljában átgázolt a sűrű fekete sáron, aztán a túlsó felén felkapaszkodott, a puskáját fél kézzel a levegőbe tartva. Aztán futni kezdett, egyenesen északnak, olyan hosszúra igazítva lépteit, hogy mindig egy felszántott barázdába lépjen.


Két perc múlva már negyed mérföldre bent járt a farm területén, egy vonalban a fészerekkel, háromszáz méterrel mögöttük keleti irányban, és teljesen ki volt fulladva. Megállt egy facsoport védelmében, hogy kicsit kifújja magát. Átállította a fegyvert egyszeri tüzelésre. Aztán a vállára vette, és előresétált, nyugati irányba, a fészerek felé.


Reacher, egyedül a sötétben, felfegyverezve és veszélyesen. Visszatért.

 

 

Edward Lane még mindig ott állt szemtől szemben Kate-tel. 


- Gondolom, évek óta a szeretője voltál.


Kate nem felelt.


- Remélem, használtatok óvszert. Egy ilyen alaktól mindenféle betegséget lehet kapni.


Aztán elmosolyodott, mintha valami új ötlött volna az eszébe, valami vicces dolog.


- Vagy teherbe is eshettél volna - mondta.


Kate rémült szemében megvillant valami.


Lane megtorpant.


- Mi az? Akarsz valamit mondani?


Kate megrázta a fejét.


- Terhes vagy - mondta Lane. - Terhes vagy, igaz? Az vagy, tudom. Másképp nézel ki, látom rajtad.


A nő hasára tette a tenyerét. Kate elhúzódott, nekisimulva a póznának, amihez oda volt kötözve. Lane egy fél lépéssel még közelebb lépett. 


- Úristen, ezt nem hiszem el. Úgy fogsz meghalni, hogy egy másik férfi gyerekét várod.


Aztán elfordult. Megtorpant, visszafordult, és megrázta a fejét.


- Ezt nem engedhetem - mondta. - Nem lenne helyes. Előbb meg kell szabadulnunk tőle. Szólnom kellett volna Pereznek, hogy hozzon egy drót ruhafogast is, de majd keresünk helyette valami mást. Csak van itt valami, végül is egy farmon vagyunk.


Kate lehunyta a szemét.


- Úgyis meg fogsz halni - mondta Lane, mintha ez lenne a legésszerűbb dolog a világon.

 

 

Reacher tudta, hogy a fészerben vannak. Csak ott lehetnek, ez egyértelmű volt. Hol tudnák másutt elrejteni a Toyotát? Tudta, hogy összesen öt fészer van, látta őket napközben messziről. Három egy ledöngölt, földes udvart vett körbe, kettő külön állt. Mindegyiknek jó nagy ajtaja volt, és keréknyomok vezettek hozzájuk. Úgy gondolta, raktárnak használhatják őket, a motoros kapát, traktorokat, utánfutókat, szénabálázót és mindenféle egyéb gépezetet tartanak bennük. A sötétben száraznak, porosnak, keménynek és kavicsosnak érezte a földet a talpa alatt. Nem látszanának meg rajta az újabb keréknyomok, nem lenne értelme megkockáztatni, hogy egy pillanatra felvillantsa a zseblámpát.


Szóval melyik fészerben lehetnek?


A legközelebbivel kezdte, remélte, hogy szerencséje lesz. De nem volt szerencséje. A legközelebbi fészer a két különálló épület egyike volt. A széles faszerkezetet kopott deszkákból tákolták össze. Az egész kicsit mintha megdőlt volna a könyörtelen széltől, aminek már vagy kétszáz éve ki volt téve. Reacher odaszorította a fülét egy repedéshez a deszkák között, és hallgatózott. Semmit nem hallott odabent. Belesett a résen, de nem látott semmit sem, csak a sötétséget. Hideg levegő, nyirkos föld és rothadó zsákvászon szaga érződött.


Elballagott az ötven méterre lévő másik fészerhez, és remélte, hogy szerencséje lesz. De itt sem volt szerencséje. A második fészer ugyanolyan sötét és néma volt, mint az első. Dohos volt és hideg, odabent nem mozdult semmi sem. Csípős nitrogénszag terjengett. Régi műtrágya lehet. Továbbosont a sötétben, lassan, lopakodva, a kis udvart körülvevő három fészer felé. Száz méterre lehettek. Az út negyedrészét megtette. Akkor hirtelen megtorpant.


A szeme sarkából valami fényt látott meg, bal felé, és kicsit a háta mögött. Fény és mozgás a házban, a konyhában. Egy zseblámpa fénypászmájában árnyékok villóztak az ablak mögött.

 

 

Lane Gregoryhoz fordult. 


- Keress valami drótot.


- Nem kéne előbb elintézni a kölyköt?


- Minek? Hadd lássa, mi vár rá. Megkapja ugyanazt, ha Perez visszajön a krumplihámozóval. Megmondtam az anyjának évekkel ezelőtt, mi történik, ha megcsal. És én mindig betartom a szavamat.


- Egy férfinak így illik - mondta Gregory.


- Kéne valami asztal az operációhoz - mondta Lane. - Keress valami laposat. És kapcsold fel a kocsi reflektorait. Látnom kell, mit csinálok.


- Maga beteg - mondta Jackson. - Segítségre van szüksége.


- Segítségre? Nem, dehogy. Ez mindig is egyszemélyes feladat volt, ha jól tudom. Régen öregasszonyok csinálták az ilyesmit eldugott sikátorokban.

 

 

Reacher gyorsan és halkan visszalopakodott a ház hátsó ajtajához. Odalapult a falhoz, és várt. Érezte a durva köveket a hátához nyomódni. Egy halk hangot hallott az ajtón át kiszűrődni, ahogy valaki enyhe spanyol akcentussal beszélt. Perez telefonált. Reacher megfordította a kezében a puskát, megragadta a fogantyúja előtt, és gyakorlásképpen suhintott vele egyet.


Aztán várt, egyedül a sötétben.

 

 

Gregory talált egy deszkákból összeácsolt, a hátulján Z alakban lécekkel megerősített régi ajtót. Kirángatta egy csomó régi faanyag alól, és felállította.


- Ez tökéletes - szólt oda Lane.

 

 

Perez kilépett az éjszakába, és megfordult, hogy becsukja maga után az ajtót, Reacher pedig kinyújtott karral megpördült, a hátsó lábáról előrelendült, és egy csuklómozdulattal lesújtott. De nem sikerült pontosan az ütés, kicsit elkésett vele. Ha épp baseballozik, biztos, hogy rossz helyre üti a labdát, talán ki is repül a stadionból. Csakhogy Perez feje nem baseball labda volt, és a G36-os nem baseballütő. Négykilónyi, egyméternyi acél. A kiálló célzókészülék eltalálta Perez halántékát, és egy nagy csontszilánk oldalról a bal szemüregbe fúródott, aztán át az orrnyergen, félig a jobb szemüregbe. Aztán megállt, amikor a puskatus felső része nekilapította a fülét a koponyájához. Úgyhogy nem volt tökéletes az ütés. Ha egy ezredmásodperccel korábban és öt centivel messzebbről lendül, akkor felnyitja a koponyája tetejét, mint egy lágy tojást. Ha el is késett, azért mély, csúnya sebet okozott az arca és homloka között.


De azért hatásos volt. Perez halott volt, még mielőtt a földre zuhant volna. Túl alacsony volt, hogy úgy dőljön el, mint egy fa, inkább csak elnyúlt a döngölt földön.

 

 

Lane Addisonhoz fordult, és azt mondta: 


- Menj, nézd már meg, mit csinál Perez. Rég vissza kellett volna jönnie. Kezdek unatkozni. Még nem folyt vér.


- Én vérzek - mondta Jackson.


- Te nem számítasz.


- Taylor is vérzik, Perez meglőtte.


- Tévedés, Taylor már nem vérzik. Egyelőre.


- Reacher odakint van valahol - mondta Jackson.


- Nem hiszem.


Jackson bólintott. 


- Pedig itt van. Ezért nem jött vissza Perez. Reacher elkapta.


Lane elmosolyodott. 


- És mit kéne csinálnom? Menjek ki, és keressem meg? A két emberemmel? Benneteket meg hagyjalak itt, hogy addig megszervezzetek valami szánalmas szökési kísérletet a hátam mögött? Ezt akarod elérni? Hát nem fog megtörténni. Mert Reacher most éppen a Bishops Pargeter-i templomnál jár. Vagy egy kis reményt akarsz adni a többieknek? Ez a brit kurázsi? A híres hidegvér?


- Itt van, tudom - mondta Jackson.

 

 

Reacher leguggolt a konyhaajtó előtt, és átnézte a holmikat, amiket Perez elejtett. Egy MP5k harmincas tárral, műanyag vállpánttal. Egy zseblámpa, ez eltört. Két fekete nyelű konyhakés, egy hosszú és egy rövid pengéjű, az egyik cakkos élű, a másik sima. Egy szuvenír dugóhúzó egy komptársaság emblémájával.


És egy krumpli hámozó.


A nyele egyszerű fából volt, valamikor piros lehetett, de nagyrészt már lekopott róla a festék. Vastag madzaggal rákötözve két egyszerű penge, köztük kis rés. Régimódi dizájn. Egyszerű, funkcionális, látszott, hogy sokat használták.


Reacher egy pillanatig rámeredt, aztán zsebre vágta. A hosszabb kést tövig Perez mellkasába döfte. A rövidebbet bedugta a cipőjébe. A dugóhúzót és a törött zseblámpát berugdosta az árnyékok közé. A hüvelykujjával letörölgette Perez vérét a G36-os célzókészülékének lencséjéről. Fogta az MP5-öst, és a bal vállára akasztotta.


Aztán visszaindult, északkelet felé, a fészerekhez.


Reacher, egyedül a sötétben. A rögös úton.





 







75. fejezet



 


 


Odaért a kis ledöngölt földes udvarra. Körülbelül tízméteres volt minden oldala, az északi, keleti és déli oldalán álló fészerek alig látszottak a sötétben. Meglehetősen egyformának tűnt mind a három. Ugyanolyan régiek, ugyanolyan építésűek, ugyanazokból az anyagokból. Mindegyiknek tolóajtaja volt, zsindelyes teteje, a falai széles palánkokból voltak, amelyek szürkén derengtek a csillagfényben. Újabbak voltak, mint a különálló épületek, és sokkal erősebbek. Egyenesen álltak és szilárdan, ami jó lehet Jacksonnak, a farmernek, de Reachernek rossz hír volt. Nem voltak megvetemedve a deszkák, nem voltak köztük rések, a fában nem voltak csomók, ahol a kis lyukakon beleshetett volna. Így nem tudta azonnal megállapítani, melyik fészerben lehetnek.


Reacher mozdulatlanul állt. Az északiban vagy a keletiben lehetnek, gondolta. Könnyebben megközelíthető a dzsippel, vagy egyenes út vezet befelé, vagy egy egyszerű derékszögű kanyar jobbra. A déliben biztosan nincsenek, gondolta. Ahhoz száznyolcvan fokban, hajtűkanyarral kellene visszafordulni, hogy elérjék az ajtaját, és különben is háttal van a háznak és a behajtóútnak, ami nem kellemes érzés. Pszichológiailag fontos, hogy az ember egyenes vonalban kilásson az ajtón, még akkor is, ha odakint koromsötét van.


Lassan és némán átvágott az udvaron, lassan és némán. Most jól jött a tönkretett cipő. A talpára tapadt vastag sárréteg némává tette lépteit, mintha gumitalpú tornacipő lenne rajta, vagy vastag szőnyegen járna. Az északi fészer bal sarkának közelébe érve eltűnt a sötétségben, és megkerülte az épületet az óramutató járásával megegyező irányba. Megtapogatta és nagyon finoman megkocogtatta a falakat. Szilárd deszka, talán tölgyfából, két és fél centi vastag is lehet. Egy vázhoz szögezték oda őket, ami talán harminc centi vastag gerendákból készült. Mint egy régi vitorlás hajó. Lehet, hogy belülről is ki van bélelve két centi vastag deszkákkal.


Kiért a fészer jobb oldali sarkánál, és megállt. Sehol sem lehetett bejutni, csak a bejáraton. Az ajtó tízcentis deszkákból volt, galvanizált acélpántokkal összefogva, amelyekre fölül kerekek voltak szerelve, akkorák, mint a Mini Cooperé. A fészer vázához erősített U alakú sínben futottak. Alul, a betonban ugyanolyan sín húzódott, kisebb kerekekkel. Szinte olyan volt, mint egy nagy gyárcsarnok bejárata. Az ajtók úgy nyíltak kétfelé, mint egy színházi függöny, talán tizenkét méter szélességben. Elég nagy, hogy a kombájnok is beférjenek, gondolta Reacher.


Végigosont az elülső fal mentén, és odanyomta a fülét az ajtó és a fal találkozásához. Nem hallott semmit, és fényt sem látott kiszűrődni az egészen kis résen.


Nem ez az, gondolta.


Megfordult, és elnézett kelet felé. Csak az lehet, gondolta. Elindult arrafelé, ferdén átvágva az udvaron. Úgy hat méterre volt, amikor az ajtó hirtelen félregördült. Jó zajos volt, a kerek hangosan zörögtek az acélsínen. Az egy méter széles nyíláson ragyogó kék fény áradt ki. Egy xenonlámpa. Az odabent álló Toyota reflektora. Addison lépett ki a fénysugárban. Az MP5-öse a vállán lógott. Gigantikus árnyékot vetett nyugat felé. Megfordult, hogy behúzza az ajtót. Mindkét kezével megfogta, a háta kicsit meghajolt, látszott, hogy nagy erő kell hozzá. Résnyire nyitva maradt az ajtó, a kékes fénysáv elvékonyodott. Addison felkapcsolt egy zseblámpát, és ahogy megfordult, a fénysugár lustán átkúszott Reacher arcán. De Addison egy pillanatra épp másfelé nézhetett, mert egyáltalán nem reagált. Csak elfordult balra, és elindult a ház felé.


Akkor most mi legyen? - gondolta Reacher


Ezt nem lehet elrontani. Egyesével kell elintézni őket, örülj neki, hogy itt a lehetőség.


Vett egy jó nagy levegőt, átlépett a vékony fénycsíkon, és elindult Addison után. Hat méterrel volt lemaradva mögötte. Aztán már csak néggyel. Aztán hárommal. Addison semmit sem vett észre. Csak ment tovább egyenesen, mit sem sejtve, a zseblámpa sugara lágyan siklott előtte.


Még másfél méter.


Egy méter.


Aztán a két alak egymás mellé ért, és egybeolvadt a sötétben. Lelassultak, aztán megálltak. A zseblámpa a földre esett. Lassan odébb gördült, aztán megállt. A sárga fénysugár groteszk árnyakat vetett, és a kis kavicsok árnyékát hatalmas kősziklává nagyította. Addison megbotlott és a földre esett, először térdre, aztán elhasalt. Reacher egy mozdulattal elvágta a torkát a cipőjéből kihúzott késsel.


Már tovább is ment, még mielőtt Addison az utolsókat rúgta volna. Most már volt nála egy automata fegyver, két MP5-ös meg egy kés. De nem visszafelé indult a fészerhez, hanem továbbment a házhoz. Az első útja felvitt az emeletre, Jacksonék hálószobájába. Aztán lement a konyhába, a kandallóhoz és a tűzhelyhez. Aztán kiment a házból, átlépte Perez holttestét, aztán kicsit odébb Addisonét. Ezek nem feltétlenül jobb katonák, mint azok, akik a seregben szolgálnak - mondta Patti Joseph pár nappal ezelőtt. - Sokszor rosszabbak. Taylor pedig azt mondta: - Régebben kitűnő katonák voltak, de most már igencsak lecsúsztak az átlagos szintre.


Ez bizony így van, gondolta Reacher.


Továbbment, északkelet felé, vissza a fészerhez.

 

 

Megállt a keleti fészer mellett, és számba vette, milyen fegyverei vannak. A G36-ost elvetette. Vagy egyet lehet tüzelni vele, vagy hármas sorozatot, de túl lassú. Túlságosan úgy hangzik, mint a tévében vagy a moziban hallható gépfegyverek. Könnyű lenne felismerni az éjszaka csöndjében. És az is lehet, hogy a csöve elgörbült. Szabad szemmel nem látszana rajta, de amilyen keményen fejbe vágta vele Perezt, elképzelhető, hogy tett benne valami mikroszkopikus kárt. Úgyhogy a G36-ost lerakta a földre, a fészer fala mellé, és kivette a tárat Perez MP5-öséből. Kilenc golyó volt még benne. Huszonegyet kilőtt, hét hármas sorozatot. Perezt jelölték ki, hogy lőjön, ami azt jelenti, hogy Addison fegyverének a tárja nagy valószínűséggel még tele van. Az is volt, harminc golyó volt benne. A vaskos, kilenc milliméteres rézlövedékek halványan megcsillantak a holdfényben. Átrakta Addison tárját Perez fegyverébe. Egy teli tárat egy olyan fegyverbe, amelyről biztosan tudta, hogy működik. Ez elég ésszerű intézkedés, ha az ember azt tervezi, hogy túléli az elkövetkező öt percet.


Odafektette Addison fegyverét és a Perezéből kivett tárat a G36-os tetejére. Megtornáztatta a vállát és a nyakát. Mély levegőt vett, aztán kifújta.


Kezdődhet a műsor.


Leült a földre, a hátát a félig nyitott ajtónak támasztva. Összeszerelte a dolgokat, amiket elhozott a házból. Egy hosszú, gyújtósnak való faág a kandalló előtti kosárból. Három gumi az íróasztalon lévő befőttesüvegből. A teknőcpáncélból készült kézitükör Susan Jackson fésülködőasztaláról.


A gyújtós negyven centi hosszú kőrisfaág volt, olyan vastag, mint egy gyerek csuklója, a konyhai kandalló méretére vágva. A gumik erősek voltak és rövidek, az a fajta, amivel a postások szokták összefogni a levélcsomót. A kézitükör talán antik darab. Kerek volt, rövid nyéllel, kicsit olyan formájú, mint egy teniszütő.


Odaerősítette a tükör nyelét a faághoz a gumikkal. Aztán lehasalt a földre, és bal kézzel lassan előretolta a faágat, a tízcentis nyílás felé. Kicsit elforgatta, és addig igazgatta, hogy tökéletesen lássa a tükörben a fészer belsejét.


Reacher és egy tükör, hosszú nyéllel.





 







76. fejezet



 


 


A tükörben látszott, hogy a fészer azért olyan erős és szilárd, mert odabent faoszlopok tartják a tetőt, megerősítve a szarufákat. Az oszlopok szélessége és vastagsága is harminc centi lehetett, és betonba voltak ágyazva. Összesen tizenkét darab volt belőlük. Öt póznához oda volt kötözve valaki. Reacher a tükörben látta balról jobbra haladva Taylort, Jacksont, aztán Paulingot, Kate-et és Jade-et. A karjuk a csuklójuknál összefogva hátra volt kötözve az oszlop mögött. A bokájuk is meg volt kötözve. A szájuk ragasztószalaggal leragasztva, kivéve Jacksont. Az ő szája nem volt leragasztva, de csupa vér volt. A két szemöldöke fölött felhasadt a bőr. Nem állt, hanem félig eszméletlen állapotban összeroskadt az oszlop tövénél.


Taylor volt az, akit megsebesített a lövés. Az inge szakadt volt, és a jobb felkarján átáztatta a vér. Úgy látszott, Pauling rendben van. A szeme kicsit rémült volt a széles, ezüstszürke ragasztószalag fölött, a haja zilált, de nagyobb baja nem volt. Kate fehér volt, mint a fal, a szeme lehunyva. Jade lecsúszott az oszlop tövébe, a sarkára ült, a fejét lehajtva, mozdulatlanul előrelógatta. Talán elájult.


A Toyotával egészen a hátsó falig betolattak. A reflektorok fel voltak kapcsolva, végig megvilágították az épület hosszú, középső tengelyét. A tizenkét oszlop tizenkét éles árnyékot vetett.


Gregorynak a vállán lógott az MP5-ös, és épp valami nagy falemezzel kínlódott, ami egy régi ajtó vagy asztallap lehetett. Mindkét kezével fogva átcipelte a fészer bal alsó sarkából a jobb alsóba.


Lane teljesen mozdulatlanul állt középen, a keze az MP5-ösön. Az ujja a ravaszon pihent, és úgy szorította a puskatust, hogy mind a tíz ujjánál kifehéredett a csont. Szemben állt az ajtóval, a Toyotától kicsit odébb. A xenon reflektorfénytől olyan lett az arca, mint egy bizarr dombormű. A szeme helyén két fekete gödör sötétlett. Az elmebetegség határát súrolja - mondták róla többen is. Már rég átlépte ezt a határt, gondolta Reacher.


Gregory középre cipelte a nagy falapot, és Reacher hallotta, ahogy azt mondja: 


- Hová tegyem?


Lane azt felelte: 


- Kéne egy fűrészbak. 


Reacher kicsit megmozdította a tükröt, és követte Lane-t, aki odament az összeroskadt Jacksonhoz. Oldalba rúgta és megkérdezte: 


- Van valahol fűrészbak? 


Jackson azt felelte: 


- A másik fészerben.


Mire Lane azt mondta:


- Majd odaküldöm érte Perezt meg Addisont, ha visszajöttek


Nem fognak visszajönni, gondolta Reacher.


- Nem fognak visszajönni - szólalt meg Jackson. - Reacher odakint van valahol, és elkapta őket.


- Ne bosszants - mondta Lane. 


De Reacher látta, hogy azért vet egy pillantást az ajtó felé. Tudta, mivel próbálkozik Jackson. Próbálja elterelni Lane figyelmét a fészeren kívülre, el a foglyoktól. Próbál időt nyerni.


Okos fickó, gondolta Reacher.


Aztán meglátta, hogy Lane tükörképe megnőtt a tükörben. Lassan és óvatosan visszahúzta a tükröt a faágnál fogva. Az MP5-össel pár centivel az ajtó elé, és százhatvan centivel a föld fölé célzott.


- Dugd ki a fejed, gondolta. Nézz ki, légy szíves. Három golyó be az egyik füleden, a másikon ki.


De nem volt ilyen szerencséje. Hallotta, hogy Lane megáll az ajtóban, és elkiáltja magát:  


- Reacher, odakint van?


Reacher várt.


Lane megint kiáltott: 


- Perez? Addison?


Reacher várt.


Lane elordította magát: 


- Reacher, ott van? Ide hallgasson! Tíz másodperc múlva combon lövöm Jacksont. El fog vérezni. Aztán felnyalatom a vérét Lauren Paulinggal, mint egy kutyával.


Reacher várt.


- Tíz! - üvöltötte Lane. - Kilenc. Nyolc 


A hangja elhalkult, ahogy visszasétált a fészer közepére. Reacher visszacsúsztatta a tükröt az előbbi helyére. Látta, hogy Lane megáll Jackson mellett, és hallotta, ahogy azt mondja: 


- Nincs itt. Vagy ha igen, leszarja magukat. 


Aztán Lane újból megfordult, és elordította magát: 


- Hét! Hat! Öt! 


Gregory nem csinált semmit, csak némán állt, egyenesen tartva maga előtt a falapot.


- Négy! - üvöltötte Lane.


Sok minden történhet egyetlen másodperc alatt. Reacher fejében úgy pörögtek a gondolatok, mint egy kártyás kezében keverés közben a lapok. Fontolóra vette, vállalja-e a kockázatot, hogy esetleg fel kell áldoznia Jacksont. Talán Lane nem gondolja komolyan, amit mond. Ha mégis, akkor van olyan őrült, hogy beleeresszen egy egész sorozatot. Gregory most épp nem veszélyes, foglalt a keze. Megvárhatná, amíg Lane beleereszti a tárat Jacksonba, és üresen kattan a fegyvere, akkor beront, és hármat belelő Gregoryba az ajtón keresztül, hármat Lane fejébe. Ha Jacksont feláldozza, az egy halott az öt túsz közül, ez nem olyan rossz arány. Húsz százalék. Reacher kapott egyszer egy kitüntetést ennél sokkal gyengébb eredményért is.


- Három! - kiáltotta Lane.


De Reacher kedvelte Jacksont, és Susanre és Melodyra is gondolnia kellett. Susan, a hűséges nővér. Melody, egy ártatlan gyerek. És ott vannak Kate Lane álmai, az új nagy családja, akikkel együtt gazdálkodnak, szénát termelnek, míg ki nem ürítik a talajból a vegyszereket, hogy aztán öt év múlva egészséges zöldségeket termesszenek.


- Kettő! - üvöltötte Lane.


Reacher eldobta a tükröt, kinyújtotta a jobb karját, mint egy úszó, és beakasztotta az ujját az ajtó szélébe. Hátraugrott, és magával rántotta a tolóajtót. Teljes szélességében, hat méterre elhúzta, de elbújva maradt a fészer széle mögött.


Aztán várt. Tudta, hogy Lane a kinti feketeségre szegezi a tekintetét, és hegyezi a fülét, hall-e valamit a nagy csöndben. A legrégebbi minden atavisztikus emberi félelem közül, a legmélyebb, ősi ösztön, amely ott él mindenkiben, százezer évvel azután is, hogy az ősember elhagyta a barlangokat - a félelem, hogy van valami odakint a sötétben.


Reacher hallotta a tompa puffanást, ahogy Gregory eldobta az ajtót. Most már minden attól függ, mennyire tud gyors lenni. Lane szemszögéből az ajtó jobbról balra nyílt ki, tehát a láthatatlan ellenség most odakint van, balra, az ajtó végében. Reacher felállt, hátralépett, sarkon fordult és rohanni kezdett. Az óramutató járásával ellentétes irányban megkerülte a fészert. Az első sarok, utána tizenöt méter a fészer déli fala mentén, aztán a második sarok, harminc méter a hátsó fal mentén, aztán megint tizenöt méter az északi fal mellett. A maximális sebességénél kicsit lassabban futott. Majdnem száz méter, négy kanyarral, nagyjából harminc másodperc alatt. Egy olimpikon tíz másodperc alatt megtenné, persze neki nem kell arra ügyelni, hogy elég összeszedett maradjon ahhoz, hogy a célvonalnál pontosan tudjon célozni egy félautomata fegyverrel.


Bevette az utolsó kanyart, és visszaért az ajtóhoz. Csukott szájjal, az orrán át vette a nagy levegőket, hogy lecsillapítsa a mellkasa zihálását.


Most az ajtó jobb oldalára került. Odabent a fészerben csönd volt, semmi mozgás. Reacher szilárdan megvetette a lábát, a bal vállával a falnak dőlt, a könyökét behúzta, a csuklóját elfordította. A bal keze az MP5-ös fogantyúján pihent, könnyedén, finoman. A jobb mutatóujja már megmozdította a ravaszt, talán három milliméterre. A bal szemét lehunyta, a jobb szemével a célzókészülékbe nézett. Várt. Meghallott egy puha lépést a fészer betonpadlóján, úgy egy méter húsz centivel előtte, és kilencven centivel balra. Meglátott egy árnyékot a kivetülő fényben. Várt. Meglátta Lane fejének a hátulját. Épp csak egy keskeny sáv látszott belőle, mint egy holdsarló, ahogy kidugta, és balra lesett a sötétségbe. Látta a jobb vállát. Látta az MP5-ösének műanyag vállpántját, ahogy belevág a zakójának vászonanyagába. Reacher nem mozdította a fegyverét. A fészer falával párhuzamosan akart tüzelni, nem befelé. Ha elmozdítja a csövet, azzal veszélyeztetné a túszokat, esetleg a tűzvonalba kerülhetnének. Főleg Taylor, ha jól emlékezett a tükörben látottakra. Talán Jackson is. Türelmesnek kell lennie. Meg kell várnia, hogy Lane kijöjjön hozzá.


Lane ki is jött. Kiaraszolt a fészerből, balra nyújtogatva a nyakát, derékból kicsit előre hajolva és elfordulva. Megmozdította az elöl lévő lábát, és egy kicsit még kijjebb araszolgatott. Reacher nem vett tudomást róla. Kizárólag az MP5-ös célzókészülékére koncentrált. A kis triciumpontok olyan élesen rajzolták ki a látványt, mintha egy lézersugár hasított volna az éjszakába. Lane lassan belekerült a célzókészülék látókörébe. Először a koponyájának jobb széle került bele, aztán egy nagyobb szelet. Aztán még nagyobb, és még nagyobb. Aztán a célkereszt pontosan a tarkójára került. Lane már olyan közel volt, hogy Reacher minden hajszálát külön látta.


Egy fél másodpercig arra gondolt, elkiáltja Lane nevét, hogy odaforduljon, és a magasba emelje a kezét. Hogy megmondja neki, miért fog meghalni. Hogy a fejére olvassa a bűneit, mint egy tárgyaláson.


Aztán arra gondolt, megverekedhetnének, mint férfi a férfival. Késsel vagy ököllel. Hogy így zárjanak le mindent. Talán kicsit igazságosabb eljárás.


Aztán Hobartra gondolt, és meghúzta a ravaszt.


Furcsa, elmosódott kis berregés hallatszott, mint egy varrógép zakatolása vagy valahol a távolban a piros lámpánál várakozó motorkerékpár berregése. A másodperc ötödrészéig ha tartott. Három kilenc milliméteres golyó. A három töltényhüvely kilökődött, átrepült a kiömlő reflektorfényen, és nagyot koppant a köveken, Reachertől úgy hat méterrel jobbra. Lane feje szétrobbant, a vérfelhőt kékre festette a reflektorfény. A nyaka hátracsuklott, és a teste egyenesen a földre zuhant. Tisztán hallható volt a tompa puffanás, ahogy a hús és a csont a betonhoz csapódik, csak a pamut- és vászonruhák tompították kicsit.


Remélem, Jade nem látta, gondolta Reacher.


Aztán belépett az ajtónyíláson. Gregory épp csak a másodperc egy töredékéig habozott, de ez is végzetes hiba volt. Hátrált, és balra nézett, de a lövések, amelyek megölték Lane-t, jobbról jöttek. Nem értette a dolgot, leblokkolt az agya.


- Lője le! - mondta Jackson.


Reacher nem mozdult.


- Lője le - mondta újból Jackson. - Hadd ne mondjam el, mihez kellett az asztal.


Reacher megkockáztatott egy pillantást Taylor felé. Taylor bólintott. Aztán Paulingra nézett. Ő is bólintott. Úgyhogy Reacher beleeresztett három golyót Gregory mellkasába.





 







77. fejezet



 


 


A takarításra ráment az éjszaka hátralevő része, és majdnem a másnap is. Bár mindnyájan hullafáradtak voltak, közmegegyezéssel úgy döntöttek, hogy nem alszanak. Kivéve Jade-et. Kate őt lefektette, és ott ült mellette, amíg el nem aludt. A gyerek már az elején elájult, és a történtek nagy részéből kimaradt, a többit meg úgy tűnt, nem értette, azonkívül, hogy a volt mostohaapja gonosz ember. De ezt már amúgy is mondták neki, úgyhogy most csak megerősítettek egy már ismerős tényt. Jade elaludt, és úgy tűnt, nem érte maradandó trauma. Reacher úgy gondolta, az elkövetkező napokban majd kirajzolja magából színes ceruzákkal csomagolópapírra.


Kate úgy festett, mint aki megjárta a poklot. De mint sokan, ettől csak erőre kapott. Pokolra szállni tényleg rossz dolog, de visszatérni onnan mindennél jobb érzés. Egy hosszú pillanatig bámulta Lane holttestét. Látta, hogy a fejének a fele hiányzik. Teljes bizonyossággal megértette, hogy ez nem egy hollywoodi film, és nem fog többet felkelni. Távozott, egyszer s mindenkorra, tökéletesen és véglegesen. És látta a saját szemével, hogyan történt. Az efféle bizonyosság sokat segít az embernek. Amikor elsétált a holttest mellől, ruganyosak voltak a léptei.


Taylor jobb bicepszét felszakította a golyó. Reacher a cipőjébe dugott konyhakéssel levágta az inge ujját, aztán amennyire tudta, bekötözte a sebet az emeleti fürdőszobában talált elsősegélydoboz segítségével. De Taylornak szüksége lesz orvosi ellátásra, ez egyértelmű volt. Ő önként vállalta, hogy ezt pár nappal halasszák el. A sérülésről ugyan nem volt egyértelmű, hogy lőtt seb, és az sem volt túl valószínű, hogy a szomszédok közül bárki is hallott volna valamit, de azért okosabbnak tűnt, ha a kórházi látogatást kicsit későbbre halasztják.


Jacksonnak nem esett más baja, csak a szemöldöke fölött felszakadt a bőr, az arcán volt néhány horzsolás, felrepedt az ajka, és kilazult pár foga. Azt mondta, semmi olyasmi, amiben ne lett volna már része fél tucatszor élete során, kocsmai verekedésekben, amikor az ejtőernyős ezreddel valahol állomásoztak, és a helyi fiúk be akarták bizonyítani, hogy ők is vannak olyan kemény legények.


Pauling jól volt. Reacher elvágta a köteleit, ő letépte a szájáról a ragasztószalagot, és megcsókolta, jó erősen. Azt mondta, teljes mértékben bízott abban, hogy vissza fog jönni, és kitalál valamit. Reacher nem volt biztos benne, tényleg igazat mond-e, vagy csak neki akar hízelegni. Akárhogy is, azt mindenesetre nem mesélte el neki, milyen közel volt ahhoz, hogy fantomokat üldözve elsétáljon a farmról. Nem említette, mekkora szerencse volt, hogy vetett egy futó pillantást az útra, észrevette a keréknyomokat, és ez beindított pár szinapszist az agyában.


Reacher megkereste a Toyotát, és benne Lane bőrtáskáját, amelyik a Park Lane Hiltonban is nála volt, a nyolcszázezer dollárral. Mind ott volt, sértetlenül. Odaadta Paulingnak, hogy vigyázzon rá. Aztán leült a földre, és nekidőlt a póznának, amihez Kate volt odakötözve, alig két méterre Gregory holttestétől. Teljesen nyugodt volt. Csak egy szokásos munkanap volt mögötte hosszú és erőszakkal teli életéből. Hozzá volt szokva. Az a gén, amelyik a megbánásért felelős, egyszerűen hiányzott a DNS-éből. Amíg mások azzal foglalkoztak volna, hogy utólag megpróbáljanak igazolást találni arra, amit tettek, ő arra fordította minden energiáját, hogy kitalálja, hol lehetne a legjobban elrejteni a holttesteket.

 

 

A farm északnyugati sarkának közelében ásták el őket, egy tízholdas földön, egy olyan részen, amelyet egy éve nem szántottak fel, és eltakartak a fák. Jackson befejezte a motoros kapa javítását, aztán beindította, és felkapcsolt reflektorokkal elhajtott vele. Azonnal nekilátott, hogy megásson egy jó nagy, kilenc méter hosszú, három méter széles és három méter mély gödröt, mert úgy döntöttek, hogy a kocsikat is eltemetik.


- Kötöttél extra biztosítást az autókölcsönzőben? - kérdezte Reacher Paulingtól.


Pauling bólintott.


- Akkor hívd fel őket holnap, és jelentsd be, hogy ellopták a kocsit.


Taylor sebesültnek számított, ezért felmentették a keményebb munka alól. Ő körbejárta az egész környéket, és összeszedett minden elképzelhető fizikai bizonyítékot, amit csak talált, köztük mind a huszonhét töltényhüvelyt, amelyek Perez MP5-éből pottyantak ki.


Pauling felsikálta a vérfoltot az emeleti folyosón, és kicserélte a törött csempét. Reacher bepakolta a holttesteket a Toyota Land Cruiserbe.

 

 

A nap órák óta fent volt, mire kész lett a gödör. Jackson az egyik végét szép lejtősre hagyta, és Reacher lehajtott rajta a Toyotával, amely keményen nekiütközött a gödör túlsó falának. Jackson a házhoz hajtott, és a gép orrával hátrafelé tolta a kis Minit. Elmanőverezte a gödör széléig, letolta a lejtőn, és nekilökte a Toyota hátsó ütközőjének. Taylor odahozott mindent, amit talált, és bedobta a gödörbe, aztán Jackson elkezdte feltölteni. Reacher csak ült, és nézte. Az ég halványkék volt, a nap bágyadtan sütött. A magasban vékony felhők úsztak, és enyhe, meleg szellő lengedezett. Tudta, hogy a környező síkságon a kőkorszakban hosszúkás sírdombok alá temetkeztek az emberek. Aztán jöttek a bronzkoriak, a vaskoriak, aztán a kelták és a rómaiak, az angolszászok, a viking hódítók a hosszú hajóikkal, aztán a normannok, végül az angolok, akik itt élnek ezer éve. Úgy vélte, néggyel több halott már nem számít. Figyelte, ahogy Jackson dolgozik, amíg a föld el nem takarta a kocsik tetejét, aztán lassan elballagott a ház felé.

 

 

Pontosan egy évvel később a tízholdas föld szépen fel volt szántva, és halványan zöldellt az újonnan sarjadó vetéstől. Tony és Susan Jackson, Graham és Kate Taylor a szomszédos földön dolgoztak. A nap ragyogott. A házban a kilencéves unokatestvérek és legjobb barátnők, Melody Jackson és Jade Taylor épp Jade kisöccsével játszottak, egy egészséges, öthónapos, Jack nevű kisfiúval.


Háromezer mérfölddel nyugatabbra a Grange Framtól öt órával korábbra járt az idő. Lauren Pauling egyedül volt otthon Barrow Street-i lakásában, kávét kortyolgatott, és a New York Timest olvasta. A főhírek között átsiklott egy cikken, amely arról szólt, hogy két nappal korábban három privát szerződéses katona meghalt Irakban, amikor egy akna felrobbant az autójuk alatt, Bagdadtól nem messze. A nevük Burke, Groom és Kowalski. Egy másik cikken azonban megakadt a szeme, amely arról számolt be, hogy a Dakota-ház gondnokai feltörtek egy lakást, amelynek egy éve nem fizették a bérét. Egy szekrényben több mint kilencmillió dollárt találtak.


Hatezer mérfölddel nyugatabbra a Grange Farmtól, Seattle-ben nyolc órával járt korábbra az idő, és Patti Joseph mélyen aludt kis, vízparti lakásában. Tíz hónapja dolgozott egy magazinnál mint szerkesztő. A kitartása és az apró részletek iránti érzéke nagyon alkalmassá tette erre a munkára. Időről időre randevúzgatott egy újságíróval. Boldog volt.


Távol Seattle-től, távol New Yorktól, és távol Bishops Pargetertől az alabamai Birminghamben Dee Marie Graziano korán kelt. Már a kórház tornacsarnokában volt, és nézte, ahogy az öccse az új fémbotokra támaszkodva végigsétál a termen.


Hogy Jack Reacher hol van, azt senki sem tudta. Két órával azután, hogy leállt a motoros kapa, ő távozott a Grange Farmról, és azóta senki nem hallott felőle.
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